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ஸ்ரீ மநதேராமானுஜாய ஈம : 


திருவாய்மொழி 


ஈட்டின்‌ பிரமாணத்திட்டு, 


(பிரமாணங்களின்‌ ஆசாமும்‌ பதவுரையும்‌ ) 
திருச்குடற்தை, திருப்புறம்பயம்‌ 
T- D. இராமஸ்வாமிஇசாமா நுஜதாஸரால்‌ 
இயற்றப்பட்டு 


திருக்குடந்தை 
ஸ்ரீ கோமளாம்பா பிரஸ்ஸில்‌, 
அச்சிட்டு வெளியிடப்பட்ட து. 
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டைட்டி ல்‌ பேஜ்‌ 
க்ப்தொண்ல்‌ லார்ட்‌ ரிப்பன்‌ பிரஸ்ஸில்‌, 
அச்சிடப்பட்டது. 
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(பிரமாணக்களின்‌ ஆகரமும்‌ பதவுரையும்‌ ) 


EDEN EER 


திருக்குடந்தை, திருப்புறம்பயம்‌ 
7- D. இராமஸ்வாமிஇிராமா நுஜதாஸரால்‌ 
இயற்றப்பட்டு 


திருக்குடக்கை 
ஸ்ரீ கோமளாம்பா பிரஸ்‌ ஸில்‌ 
அச்சிட்டு வெளியிடப்பட்டது. 


டைட்டில்‌ பேஜ்‌ 


அச்சிடப்பட்டது. 


1929-ஹு ஜனவரிமி” 
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2 ஈட்டின்‌ ப்ரமாணத்‌ திட்டு, ; 
ச்ருஷி: ஸப்த: - ££ ச்ருஷி”” யென்றெ பதமான து, பூவாசக: - பூமி 
யைச்‌ சொல்லுறத; இத்தால்லீலாவிபூதியைச சொல்லிற்றாயிற்று. 
ண: (பப்த:) ௪ - “ண? என்றெ பதமும்‌, நிர்வ்ருதிவாசக; - ஸுகத்தைச்‌ 
சொல்லுகிறது. இத்தால்‌ நித்யானர்சத்சைக்கொடுக்கும்‌ நித்யவிபூதி 
யைச்‌ சொல்லிற்றாயிற்று, சகுருஷ்ண: - ச்ருஷ்ணனானவன்‌, ததீபாவ 
யோகாத்‌ - அந்த உபயவிபூத்யை ஸ்வர்யத்தின்‌ ஸம்பர்தத்தால்‌ (உபய 
'விபூதியுக்தனாயிருப்பதால்‌) விஷ்ணுரிதி - ஸர்வ வ்யாபகனாய்‌ ஸ்ரீய:பதி 
யாயிருக்கும்‌ விஷ்ணுவென்‌ அ, அபிதீயதெ - சொல்லப்படுரிறான்‌. 
(௩) உதஜநவஷாலா ஸகமொவாஸ ர.தா8.ஹீ து 
ஹு 9.ககீவாஸ்‌ கஉராம௯ சானா ॥ ' 
us வ 


உத்பர்சசவறஷ்பாட்யா மச்ரகோபாஸ்த்ருதாமஹீ 


ஸ்தலீ மரதவோவிச்‌ பத்மராசக்ருதார்தரா, 


உதச்பர்க - மனோஹரமாயுண்டான அம்‌, ஈவ - அர சனமாயுமிருக்றெ, 
ஸஷ்ப - புற்களால்‌, ஆட்யா - நிறைந்ததும்‌, மக்ரகோப - இர்த்ரகோப 
மென்றெ பட்டுப்பூச்சியால்‌, ஆஸ்த்ருதா - பரப்பின சாயுமுள்ள, மஹீ - 
பூமியானது, பத்மராகக்ருதார்தரா - சவெப்புரத்னத்தால்‌ பண்ணப்பட்ட 
்‌ மத்தியத்தையுடைத்தான, மர,ச8 ஸ்தலிவ - மரதகப்பச்சை ப்ரதேயமம்‌ 
போல்‌, ஆஷீத்‌ - ஆயிற்று. (இருந்தத). 


(௪) தஹ தா.சிற-இக்ஷெ2ஷி வ3.காலெ விகொ.க3 | 
வாவரலாஒஉவொத 0.5௦ அவமஷ௦ ஹஸூ.க8 ॥ 


சதஸ்தத்ராதிரூக்ரபி (வ) ர்மகாலே த்விஜோத்தம ட 
ப்‌ சாவ்ட்கால இவோச்பூதம்‌ ஈவமஷ்பம்‌ ஸமர்தத: A 


ஹேத்விஜோத்தம - ப்ராம்மணம்ரேஷ்டனான மைச்சேயனே ! 
தத: - அப்படி நினைத்த (ஸங்கல்பித்த) பிறகு, தச்ச - அர்த நெறிஞ்சிற்‌. 
சாட்டில்‌, அதிரூகே கர்மகாலேபி- கொடிய வேனிற்காலத்திலும்‌, ப்ரா 
வ்ருட்காலஇவ-மழைகாலச்திற்போல, ஈவமஷ்பம்‌ - இளம்புல்லான ௮, 
ஸமச்தத: - ஈான்குபக்கத் திலும்‌, உத்பூதம்‌ - உண்டாயிற்று, 


— 


8. விபு, 5-௮, 6. ௮-௪௬-87. 
கீ, வி-பு, 5-௮. ௮. ௬-29, 
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(௫) ஹ விரக  ரவியக உ. கயொ.நிஜத-8 காலகாலொ மாணி 
ஹவ_விஃ Ae | வூயா.ஈக்ஷ த ஜவ.சிம.1 ணெ? 
ஹஹா வறி.கி மொக்ஷ்ஷெ_க-$ ॥ 


ஸவிஸ்வக்ருச்‌ விங்வக்ருசாத்மயோனிர்ஜ்ஞ: காலகாலோ குணீ 
'ஸர்வவித்ய!, ப்ரசானகேத்ரஜ்ஞ பதிர்குணேறஸ்‌ ஸம்ஸாரபர்த 
ஸ்திதிமோக்ஹே அ: 

(ய: - யாதொரு பரமாத்மாவானவன்‌ ) ப்ரசானக்ஷேச்ரஜ்ஞப தி: 4 
சேதநாசேதனங்களைக்‌ காப்பாற்றுறெவனும்‌ (இத்தால்‌, ப்ரதானபுருஷர்‌ 
களுக்கு நியாம்யச்வமும்‌ பரமா த்மாவுக்கு நியர்த்ருத்வமும்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டத.) குணேஸ: - ஸத்வம்‌ ரஜஸ்ஸா தமஸ்ஸுு என்ற குணங்களு 
க்கு நியாமகனும்‌, ஸம்ஸாரபர்தகஸ்‌திதிமோகூஹே து: - சேஹேச்திரியம்‌ 
முதலிய ஸம்ஸாரத்தினுடைய பர்சத்திவிறுப்புக்கும்‌ மோக்ஷத்திலிருப்‌ 
புக்கும்‌ காரணமுமாய்‌, (வர்‌ தே - இருக்கிறானோ) ஸ: - அர்த பரமாத்‌ 
மாவானவன்‌, விங்வக்ருத்‌ - ப்ரபஞ்சத்சை யுண்டுபண்ணுகிறவனும்‌, 
(இத்தால்‌ ஸமஷ்டி ஸ்ருஷ்டியைச்‌ சொல்லுறெது) விங்வச்ருதாத்ம 
யோனி: - ப்ரபஞ்சம்‌ முதலியவைகளை ஸ்ருஷ்டிக்கறெ பிரஹ்மாமுதலிய 
ஸகலருக்கும்‌ காரணபூதனும்‌ (இத்தால்‌ வ்யஷ்டி ஸ்ருஷ்டியைச்‌ சொல்‌ 
லுறெத) விங்வக்ருதாத்மயோனி; என்று ஒருபதமின்‌றிக்கே விஸ்வச்‌ 
ருத்‌, ஆச்மயோனி: என்று பசமிரண்டானபோது, விங்வக்ருத்‌ - ப்ரஹ்‌ 
மாமுதலியவர்களைக்கொண்டு ப்ரபஞ்சத்தை ஸ்ருஷ்டிப்பவனும்‌, (இத்‌ 
தால்‌ வ்யஷ்டி ஸ்ருஷ்டியைச்‌ சொல்லுறத) ஆத்மயோனி: - “பதிம்‌ 
* விஸ்வஸ்யாத்மேஸ்வரம்‌'” என்கிறபடியே தனக்குத்தானே காரணமாயி 
ருப்பவனும்‌, காலகால: - காலத்துக்கு நியாமகனும்‌, அன்றிக்கே, ரல 
யோரபேத: ர, ல, இவைகளுக்கு பேதங்கிடையாதென்று சொல்லுற 
படியே காலகாச: - காலத்தை யுண்டுபண்ணுகறவனும்‌, குணீ - அபஹ 
தபாப்மத்வாதி எட்டு ப்ரதான குணங்களோடு கூடினவனும்‌ (கல்யாண 
குணவிஸ்ரிஷ்டனும்‌) ஒர்வவித்‌ - ஸகலச்சையுமறிர்தவனும்‌, அல்லது 
எவி.தல்‌ லாபே? என்றெ தாதுவைப்பற்ற அவாப்த ஸமஸ்தகாமனும்‌, 
ஜ்ஞ: - ஸ்வயம்ப்ரகாசனாயும்‌ ஜ்ஞானாஸ்சயனாயுமிருக்கிறான்‌. 


(௬) லீ ஹெஷா மாண 2ய88 3ரயா உ.த யா | 
8ாேவே யெ வவஉஜஷெ 3ூயாஜெகாஃகாவி செ ॥ 


5, ச்வேதா-உப, ௮-0. 
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4 ஈட்டின்‌ ப்ரமாணத்‌ திரட்டு. 


தைவீ ஹ்யேஷா குணம௰யீ மம மாயா தரத்யயா 

மாமேவ யே ப்ரபச்யர்சே மாயாமேதாம்‌ தரச்தி தே. 

மம - என்னுடைய, ஏஷா - இர்த; குணமமீ - முக்குணரூபமான, 
மாயா - ப்ரக்ருநியொான து, ஹி - யாதொரு காரணத்தால்‌, தைவி - க்ரீ 
டையில்‌ ப்ரவர்த்‌நித்த என்னாலுண்டுபண்ணப்பட்டதோ, (௮ச்சாரணச்‌ 
சால்‌) அரத்யயா - தாண்டக்கூடாதது. மாமேவ - ஸதச்யஸங்கல்பத்‌ 
வாதிகுண விஸ்மிஷ்டனான என்னையே, யே - எவர்கள்‌, ப்ரபத்யக்தே.- 
சரணமடைனெறார்களோ, தே - அவர்கள்‌, ஏதாம்மாயாம்‌ - இந்த 
மாயையை, தரக்தி - நிவ்ருத்திச்‌.தக்‌ கொள்கிறார்கள்‌. 


(எ) ஐரா8ரணொக்ஷாய சா ஸ்ரி.) ய.கஹி யெ। 
[2 ஓ டத 
பெ ரஹ தஜிு8 கரவா 2௦ க8_வாவில(; ॥ 
ஜராமாணமோகஷாயமா மாய்றித்ய யதர்தியே 
தே பிர்ஹ்ம சச்விது: க்ருத்ஸ்ரமத்யா த்மம்‌ சர்மசாகிலம்‌. 


ஜராமரணமோக்ஷாய - முதுமை, மரணம்‌ இவைகளிலிருர்து மோ 
கச்சை யடையும்பொருட்டு, இங்கு “£ஜராமரண”” என்றது, “(ஜாயதே & 
உண்டாகிற, அஸ்‌ இ - இருக்கிறது, வர்த்ததே - வளர்கிறது, விபரிண 


மதே - மற்றொன்றாய்‌ மாறறது, அபசுயதே - குறுகுறெது, ஈண்‌; 


யசே - சாசமடைறெது”' எண்டுற்‌ ஆறு பாவவிகாரங்களுக்கும்‌ உபலக்ஷ 
ணமாய்‌, அவைகளிலிருந்து மோக்ஷத்தை யடையும்பொருட்டு, அதா 
வது, பிரசருதிவியுக்தாத்ம ஸ்வரூபத்தை யடையும்பொருட்டு, மாம்‌ - 
என்னை, ஆங்ரித்ய - ரகூகனென்று அடைர்து, யே- யாவர்‌ இலர்‌, 
யதச்தி - முயற்சிக்றொர்களோ, தே - அவர்கள்‌, தத்ப்ரஹ்ம - அர்தப்ர 
இருதிவியுக்‌சாச்ம ஸ்வரூபத்தையும்‌, க்ருச்ஸ்ஈம்‌ - ஸகலமான, அத்யாத்‌ 
மம்‌ - ஆத்மாவில்‌ ஸம்பர்தித்திறாக்கிற பூசஸ-ஷ்மங்களையும்‌, அதின்‌ 
வாஸனைகளையும்‌, அலெம்‌ - ஸமஸ்‌ சமான, கர்மச - த்யு பர்ஜர்யா திக்ரம 
மான யோஷித்புருஷ ஸம்பர்த,த்தையும்‌, விது; - அறிறொர்கள்‌. (ஆத்ம 
வைலக௯ண்யத்தையும்‌, அதை யடைவதற்கு விரோதங்களையும்‌ அறி 
றார்கள்‌ என்று தாத்பரியம்‌). 


(௮) ஹஜதாயபெ யெ -கடிஹ்டொஷ.௦ ஸ்மா வாக 
நி8_)0௱-டுவ( | ஹராமா ) பெ வாவ பயிம8 A) 
பெவா அ௯ஜதாம8ஜதாந8பெகொ2-ந க்‌ 1] 


6. ஸ்ரீகதை, 7, ௮, ௪. 14. ப ஸ்நீதை, 7. ௮. ௬. 29. 


[க்‌ 
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ஸம்ஜ்ஞாயதே யோததஸ்தசோவம்‌ சுச்தம்பரம்‌ நிர்மலமேகரூ 
பம்‌, ஸம்த்ருங்யதேவாப்யதநிகம்யதேவா தச்ஜ்ஞானமஜ்ஞான 
மதோரர்யதுக்தம்‌. 


௮ஸ்சசோஷம்‌ - விடப்பட்ட தோஷமுடையதும்‌, அதாவது 4 
விசாரரூபமான சோஷமில்லாச தும்‌, (இச்சால்‌ ப்ரறொதியை வ்யாவிரு 
தீதிக்கறது) மத்தம்‌ - தூய்மையுடையதும்‌, ௮தாவ.--கர்மாதன 
மான தோஷம்‌ முதவியவையில்லாததும்‌ (இச்தால்‌ கர்மவஸ்யர்களாய்‌ 
அசுத்தர்சனான ஸம்ஸாரிகளைக்‌ காட்டிலும்‌ வ்யாவிருச்தி சொல்லுக 
றது.) பரமமிர்மலம்‌ - மிகவும்‌ மல ஸம்பர்தமற்றதும்‌, (இத்தால்‌ முக்தர்‌ 
களைக்சாட்டிலும்‌ வியாவிருச்தி சொல்லுகிறது) எகரூபம்‌ - ஒப்புமுயர்வு 
மில்லாசதாயிருக்கிற (இத்தால்‌ கித்யஸிச்சர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ வியா 
விருத்தி சொல்லுகிறது) சச்‌ - அந்த பரப்ரஹ்மமானது, யெக-யா 
தொரு சாஸ்‌இிரஜ்ஞானச்தால்‌, ஸம்ஜ்ஞாயதே - ஈன்றாய்‌ அறியப்படு 
கிறதோ, ஸம்த்ருப்யதே - வா (எர்த ஜ்ஞானத்தால்‌) ப்‌ரச்யக்மாய்‌ 
அறியப்படுகிுறசோ, அதிகம்யதேவாபி - (எந்த பச்தியோடுகூடின ஜ்ஞா 
னத்தால்‌) அடையப்படுறெசோ, தத்‌ - அந்த ஜ்ஞானம்தான்‌, ஜ்ஞா 
னம்‌ - ஜ்ஞானசப்தத்தால்‌ சொல்லக்கடவ அ, ௮௪: - ஆகையினால்‌, அம்‌ 
யத்‌ - மேற்சொல்லிய ஜ்ஞானத்திற்கு வேறான அ, அஜ்ஞானம்‌ - அஜ்‌ 
ஞானமாக, உக்தம்‌ - சொல்லப்பட்ட அ. 


(௯) ௧.58) ய வாலமாய ஹா விஷா யா வி8-ஃயெ | 


ஞூயாஹாயாவா ௯8.) விஉ பு Ao, வாணட(ு॥ 


தத்கர்ம யந்ஈ பர்சாய ஸாவிச்யா யாவிமுக்தயே 


அயாஸாயாபரம்‌ கர்மவித்யாகர்யா பமில்பரைபுணம்‌. 


யத்‌ - யாசொரு கர்மமானது, பர்தாய - (ஸம்ஸார) பர்தத்தின்‌ 
பொருட்டு, ஈ - இல்லையோ, சத்‌ - ௮து (சான்‌) கர்ம - நல்ல அதுஷ்‌ 
டானம்‌, யா - யாதொரு வித்யையானது, விமுக்சயே - மோக்ஷத்தின்‌ 
பொருட்டு (ஆகிறதோ) ஸாவித்யா - அதுதான்‌ வித்யை, அபரம்சர்ம - 
அர்த்த கர்மச்தின்பொருட்டுச்‌ செய்கிற வியாபாரமான அ, ஆயாவாய - 
சிரமத்தின்பொருட்டு ஆற, அர்யாவித்யா - வேறு வித்யையான த, 
மில்பரைபுணம்‌ - இர்திரஜால வித்யைபோல்‌ பிரயோஜாமற்ற து. 


8, வி,பு, அம்‌, 65.௮, ௬.87 9. வி,பு. அம்‌, 1. ௮, 19, ச, 41 
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(£0) கலெள மக கி௦ விஷ-௭௦ ஹவட_$ஹ ஷா௱ஈ$பாடி | 
நரவு_.1யிஷ. வனி 0080 ஆய வாஷணொவ.ஹ_காஜ.மா$॥ 


சலெளஜகச்பதிம்‌ விஷ்ணும்‌ ஸர்வஸ்ரஷ்டாரமிங்வரம்‌ 

சார்ச்சயிஷ்யர்தி மைத்ரேய பாஷண்டோபஹதா ஜரா: 

ஹேமைச்சேய - ஓ மைத்ரேயரே! கலெள - (சாமோச்சாரண 
மாதீரத்தாலே பகவத்பிரஸாத முண்டாகும்படியான) கலியுகத்தில்‌, 
ஜசத்பதிம்‌ - ஜகத்‌ துக்கு ஸ்வாமியானவனும்‌, விஷ்ணும்‌ - எவ்விடத்தி 
லும்‌ வியாபித்திருப்பவனும்‌, ஸர்வஸ்ரஷ்டாரம்‌ - எல்லாரையும்‌ எல்லா 
வனுஷ்டானங்களையும்‌ ஸ்ருஷ்டிக்குமவனும்‌ சொடுக்குமவனும்‌, ஈச்வ 
சம்‌ - எல்லாருக்கும்‌ அர்தர்யாமியாயிருர்‌ ௮ ப்ரவிருத்தி நிவ்ருத்‌திகளை 
நியமிக்கெற ஈச்வரனை, பாஷண்டோபஹதா! - பாஷண்டிகளால்‌--பாவ 
ஸமூஹத்தையுடையவர்களால்‌ செடுக்கப்பட்ட, ஜனா: - ஜனங்கள்‌, நார்ச்‌ 
சயிஷ்யர்தி - பூஜிக்றொர்களில்லை, 

(சக) யெ.த- ஹார.) மாவெ.% 8.௩ ஜெ வாாுஷொ-58 | 
கவெவாஷணிொ ஜெதயாஷவ_1௧8_1. ஹி a 7-581 
யேதுஸாமாச்ய பாவே ரார்யர்தேபுருஷோத்சமம்‌ 
தேவை பாஷண்டிசோஜ்ஜேயா ஸர்வகர்மபஹிஷ்க்ருதா: 


யேது - எவர்கள்‌, புருஷோச்சமம்‌ - புருஷோ க்சமனான ஈச்வரனை 
ஸாமார்யபாவேர .. ப்ரஹ்மகுத்ராதிகளோடு ஸமமாக, மந்யர்தே - எண்‌ 
ணுகிறார்களோ, சே வை - அவர்கள்தான்‌, ஸர்வசர்மபஹிஷ்க்ருசா: - 
எல்லாக்‌ சகருமங்களிணின்றும்‌ நீச்சப்பட்டவர்களான, பாஷண்டி ந; - 
பாஷண்டிகளாக, ஜ்ஜேயா: - அறியத்தக்கவர்கள்‌, 
(௪௨) உ 4லொ 837.௩ ஈஷெொகெகவொடெஹி.நாக க்ஷண 
© 
ஹவா? | அசராவி ஓ௦_ஹ௦ 8) பெவெகண. 
ஷி, யடிபு_.. 50 ॥ 3 
துர்லபோ மாநுஷோ தேஹோ சேஹிகாம்‌ க்ஷணபங்குர: 5 
தத்ராபிதுர்லபம்‌ மர்யே வைகுண்டப்ரியதர்சஈம்‌. அரும்‌ 
மாநுஷ: சேஹ: - மனுஷ்ய சரீரமான அ, அுர்லப: - அ இிகப்பிரயா 
ஸையால்‌ அடையத்தக்க, சேஹிசாம்‌ (தேஹ:) சரீரிசளூடைய(தேஹ 


EE ETE TEE TT ET TER ட 
10. வி, பு. 6. ௮ம்‌, ௮, 1, ௪, 41, 12. ஸ்ரீபா, ஸ்க, 11, ௮. 2, 
சு, 22. 
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மானது) கூணபங்குர: - சொடிப்பொழுதில்‌ முடிர்துவிடுறது, தச்‌ 
ராபி- அப்படிப்‌ பிரயாஸஸாத்யமான தேஹத்தைப்பெற்று சிலகாலம்‌ 
ஜீவித்திருக்சாலும்‌, வைகுண்டப்ரியதர்சனம்‌ - ஸர்வேச்வரவிஷயமான 
ப்ரியமான தர்சனம்‌, அதாவது-அவனே உபாயோபேயமென்னும்‌ 
ஜ்ஞானமான அ, அர்லபம்மன்யே - அதிகப்பிரயாஸையால்‌ அடையத்‌ 
தீக்கதாக எண்ணு றேன்‌. (இங்கு இன்னும்‌ அனேக யோஜனை அறும்‌ 
பதத்தில்‌ கண்டுகொள்வது, 


(௧௩) 52 ஷண ஹஹஸெ ஷு கிஷ) ௧.௮ ஷஹிஓயெ | 
ய.த_தா8வி ஹிலா_நாக கி.மா௦ வெ.௮.த. 5_த$ ॥ 


மதுஷ்யாணாம்‌ ஸஹஸ்ரேஷு* கம்‌சித்யததி ஹித்தயே 

யததாமபி ஸித்தாசாம்‌ கங்‌சிர்மாம்‌ வேத்திதத்வத: 

மதுஷ்யாணாம்‌ - சாஸ்திராதிகாரிகளான மனிதர்களுக்குள்‌, ஸஹஸ்‌ 
சேஷ - ஆயிரம்‌ பேர்களில்‌, கச்சித்‌ - ஒருவன்‌, ஹித்தயே - ஹிச்தியின்‌ 
பொருட்டு, யததே - முயற்சிக்கிறான்‌, யததாமபி - ஹித்திபரியந்தம்‌ 
முயற்சிசெய்றெ, ஷித்தாகாம்‌ - ஜ்ஞானிகளுக்குள்ளே, ஸஹஸ்்‌ரேவ£-ப ஃ 
ஆயிரத்தில்‌, கச்சித்‌ - ஒருவன்‌, மாம்‌ - எனனை, வேத்தி - அறிறோன்‌, 
இப்படி அறிறெவர்களில்‌, தத்வத: - உண்மையாய்‌, அறிகிறவன்‌ மிக 
துர்லபன்‌, அதாவது என்னையே பிராப்யனென்றும்‌ பிராபகனென்‌ 
அம்‌ அறிறெவன்‌ அுர்லபனென்றபடி, 


(௧௪) ௧ட.காசவிலஐம.க உஸொயாயாவு |) தலா.நநர | 
தெவக்வவ_ஹ௩ப)ாயா 8ரவிஸ_1-6)_௧௦ சஹா-ஃ.நா ॥ 
ததோலெ ஜகத்பத்ம போதாயாச்யுத பாநுகா 
சேவ$பூர்வஸர்ச்யாயாமாவிர்பூசம்‌ மஹாத்மரா. 


தத: - சேவ$ப்பிராட்டி கர்ப்பர்தரித்தபின்பு, அலெஜகத்பத்மபோ 
தாய - எல்லா உலகங்களாகிற தாமரையை அலர்த்துவசற்காக, தேவ 
பூர்வஸர்‌.த்யாயாம்‌ - தேவகியாறெ இழக்குதிக்கில்‌, மஹாச்மசா - மிச்ச 
சேஜஸ்ஸையுடைய்‌, அ௮ச்யுசபாநுசா - இருஷ்ணனாற ஸ-9ரியனால்‌, 
ஆவிர்பூதம்‌ - உதிக்கப்படுகை, 


(௧௫) ததொவபாஹ 92 வி.நமெரட 5-௦ வாவகாலி.த) வஹியள ॥ 
ஹாஹா) ஞு வெவ விஷ-லகாகஹெஹியள ॥ 


18. ஸ்ரீதை, த அனஸ்‌) 3. 14, வி, yy. 5, ௮ம்‌, 3, ௮. ௬ 2 
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[o 1 


தமோ பாஹ்யம்‌ விங்யேத்‌ து பாவகாதித்ய ஸர்நிசள a 

ஸபாஹ்யாப்யந்தரம்‌ சைவவிஷ்ணு பக்தார்க்சஸர்நிசள அரும்‌ 

பாவகாதித்யஸ்ர்கிதள - அக்னி, ஸரியன்‌ இவர்கள்‌ முன்னிலை 
யில்‌, பாஹ்யம்‌ தம: --வெளியிலுண்டான இருட்டான ௮, வீ£ங்யேத து - 
ஈாசமடையும்‌, விஷ்ணுபக்தார்க்சஸர்கிதள - விஷ்ணுப்ச்தரான ஸரி 
யன்‌ ஸர்நிதியில்‌, ஸபாஹ்யாப்யர்தரம்சைவ - வெளியிலுள்ள தும்‌ உள்‌ 
ளிருப்பது மான (இருட்டு அதாவது - அஜ்ஞானம்‌ அழிச்‌ தவிடும்‌.) 


(௧௬) ஹஷி.க௦ ஹாஷி.௧௦ வெவ ம.கிய_ா ய௨வெஷி.க( | 
அகவ மவீறெண யமாவக ஹவூவமஉி 1 


ஹஸிதம்‌ பாஷிதம்‌ சைவ கதிர்யா யச்ச சேஷ்டிதம்‌ 

தீத்ஸர்வம்‌ தர்மவீர்யேண யதாவத்ஸம்‌ ப்ரபங்யதி, 

ஹஸிதம்‌ - (பெருமாளுடைய) சிரிப்பையும்‌, பாஷிதம்சைவ - 
வார்த்தையையும்‌, கதி:யா - ஸஞ்சாரம்‌ யாதொன்றுண்டோ, (அதை 
யும்‌) யத்சேஷ்டிசம்‌ - யாதொரு சேஷ்டையுண்டோ, தச்ஸர்வம்ச - 
அவை யெல்லாவற்றையும்‌, தர்மவீர்யேண - (பிரம்மாநுக்‌ரஹரூப) 
தீர்மபலத்தால்‌, யசாவச்‌ - உள்ளபடியே, ஸம்ப்ரபங்ய தி - நன்கறிந்தார்‌. 


(௧௭) உஉ௱ா$ ஹவ_ஹ்ெடெதஜதா மீகா கவத (ட | 
சூஷஹி.த$ஹஹிய--கர.௧ சா காகெவொ.ந-ு.௧8ர௦ "கிழி ॥ 


உ.தாராஸ்ஸர்வ ஏவைசே ஜ்ஞாநீத்வாத்மைவ மேமதம்‌ 

ஆஸ்‌இிதஸ்‌ ஸஹியுக்தாச்மா மாமேவாநுத்தமாம்‌ கதிம்‌. 

ஏசேஸர்வே - இக்சஸகலரும்‌ (மேற்சொன்ன நால்வரும்‌) உசாரா 
ஏவ - கொடையாளிகளே, ஜ்ஞாரீது - ஜ்ஞானியோ, ஆத்மா ஏவ-என 
க்கு ஆத்மாவென்றே, மேமதம்‌ - என்னுடைய அபிப்பிராயம்‌, ஹி - 
ஏனென்றால்‌, ஸ: - அந்தஞாநி, யுக்தாத்மா - என்னிடத்தில்‌ மனதை 
நிலையாய்‌ நிறுத்தினவனாய்‌, மாமே - என்னையே, அறுத்தமாம்சதிம்‌ - 
ஸர்வோத்தமமான பிராப்யமாக, ஆஸ்‌.இத: - ஈம்பியிருக்சிரானோ (யாது 
காரணத்தால்‌ ஞாறியானவன்‌ என்னையன்றி சன்‌ ௮ச்மாசரியாசென்று 
நினைத்து என்னையே உயர்க்த பிராப்யமாக ஈம்பியிருக்கறானோ, அர்தச்‌ 
காரணத்தால்‌ எனக்கும்‌ அவனையன்றி ஆச்மா சரியா த; ஆதலால்‌ அர்த 
ஜ்ஞானி எனக்கு அச்மா என்று கருச்து.) 


16. சா, பா, ௮, 8, ௪, 4, 17, ஸ்ரீசே. 7. ௮.௪, 18, 
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(௪௮) போலாசிவூமர.அிஹுவறிட மால-்டுணா ஓகஷிவய 581 
ரஹ லொகரறா8ஹ ல, உதா) ஷஹி.) 5 ॥ 


பால்யாத்‌ ப்ரப்ருதி ஸுஸ்நிக்தோ லஷ்மணோ. லக்ஷ்மிவர்‌ தம: 

ராமஸ்ய லோசுராமஸ்ய ப்ராதர்‌ ஜ்யேஷ்டஸ்ய நித்யா; 

லஷ்கிவர் சா: - றோபையை விருத்தி பண்ணுமவரான, லம 
ண:-இளையபெருமாள்‌, ஜ்யேஷ்டப்ராது: - பெரியசமயனான, லோகரா 
மஸ்ய - ஜனங்களை ஆனக்திப்பிச்சற, ராமஸ்ய - சக்ரவர்த்தித்திருமக 
னுக்கு, பால்யாத்‌ ப்ரப்ருதி - சொட்டில்‌ பருவமேதுடங்கி, நித்யம.-இி 
னந்தோறும்‌, ஸுஸ்நிக்த: - பரமஸ்மேக சனாயிராநின்றார்‌. 
(௧௯) 5 ௨ ஹீ.தா கூயா ஹீ_நா நவாஹ9உி ராவவ | 

8-௩ ஹ-௫ு_த_/8வ0 ஜீவாவொ ஜலா ரவிவொ.கள | 


ஈச ஷீதா த்வயர்‌ ஹீரா ஈசாஹமபி ராகவ 
முஹ9ர்த்தமபிஜீவாவோ ஜலார்மத்ஸ்யாவிவோத்த்ருதெள. 
ராகவ ! - ரகுவம்சத்திலவதரித்த ஸ்ரீ ராமனே ! த்வயா - உம்மா 
லே, ஹீரா - ரஹிசையான, ஸீதா - ஹீதாதேலி, ஈ௪ - பிழைக்கமாட்‌ 
டாள்‌, ௮ஹமபி - கானும்‌, ஈச - பிழைக்கமாட்டேன்‌, ' அபிஜீவாவ! - பி 
“ழைத்தோமானால்‌, ஜலாத்‌ - ஜலச்தினின்றும்‌, உத்ருதெள - எடுக்கப்ப 
ட்ட, மத்ஸயாவிவ - மின்உள்போல, முஹூர்த்தம்‌ - கூணசாலமே 
(ஜீவிப்போம்‌) 
(௨௦) கெவலொகாக,3ண௦ நாறேக௯9ஹ௦ வணெ | 
வெஸ்ய_௦வாசவி லொகா..நர௦ கா8யெ .ம கூயா விநா 


ஈ தேவலோகாச்‌ரமணம்‌ ஈாமரத்வமஹம்‌. ல்ருணே 
ஐஸ்வர்யம்‌ வாபி லோகாராம்‌ சாமயே ஈ த்வயா விசா, 


அஹம்‌ - அடி யன்‌, தவயாவிகா - தேவரீர்‌ கைங்கர்யத்சையொ 
ழிய, தேவலோக - சேவசைகளுக்கிருப்பிடமான பரமபதத்தின்‌, ஆக்ர 
மணம்‌ - ப்ராப்தியை, ஈ ( வ்ருணே ) - இச்சிக்கிறிவேன்‌, அமாத்வம்‌ - 
கைவல்ய ரூபமான மோக்ஷத்தையும்‌, ஈ வ்ருணே - இச்சிக்கறதில்லை, 
லோகரராம்‌ ஐஸ்வர்யம்‌ வாபி - மூன்று லோசங்களின்‌ யாஜமான்யச்‌ 
சையும்‌, ஈ சாமயே - இச்சிக்றிலேன்‌. 


18. சாமா-பா-ஸ-18 ௬-27, 19. ராமா-அயோஃஸஃ53-௪31. 20, 
ராமா-அயோஃ-ஸஃ-31-௪ஃ5, ்‌ 
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பத்தனை அண்டத்‌ 
10 ஈட்டின்‌ ப்ரயாண த திட்டு, 


(5) கமஞாவம்ஹாமாஜெ வி.க 1௯௦ பொவலக்ஷ்யெ 1. 
ரொதா லதா வ வப ஷிதா வ 88 ராவவ$ ॥ 


அஹம்‌ தாவன்மஹாரா ஜே பித்ருத்வம்‌ சோபலகூயே 
ப்ராதா பர்சாச பர்தும்ச பிசாச மம ராகவ. 


அஹம்‌ தாவத்‌ - சானோ, மஹாமாஜே - சக்ரவர்த்தியிடத்தில்‌, பித்‌ 
ருதீவம்‌ - தசப்பன்‌ தன்மையை, கோபலக்ஷ்யே - பார்க்கிறேனில்லை, 
மம-எனக்கு, ராசவ:-ராமனே, ப்ராதா - தமையனும்‌, பர்தா௪ - ஸ்வா 
மியும்‌, பக்துமச - பக்‌.துவும்‌, பிதாச௪ - தகப்பனுமாயிருக்கிறான்‌. 
(௨௨ )ஜவர௦ஹு-ஹஹகெடெஹ )மிரிஹா-5- ஷூ 
] 3 ம_ தஹ 
௬௮௯௮௦ ஹவ_2௦ சுமிஷூாி ஜாம; த தெ ॥ 


பவாம்ஸ்து ஸஹவைசேஹ்யா கிறிஸா நுஷ ரம்ஸ்யதே, 
அஹம்‌ ஸர்வம்‌ கரிஷ்யாமி ஜாக்ரசஸ்ஸ்வபசம்ச சே. 


பவாம்ஸ்‌து-ரீமோ, வைசேஹ்யாஸஹ - ஸீதரபிராட்டியோடுகூட, 
சிரிஸா துஷா - மலைத்தாழ்வரைகளில்‌, ரம்ஸ்யதே - ச்ரீழிப்பீர்‌, அஹம்‌- 
ரான்‌, ஜாக்ரத: - விழித்‌ துக்கொண்டும்‌, ஸ்வபதங்ச - தூங்கிக்கொண்டு 
மிருக்கிற, (ஸர்வாவஸ்தையிலுமென்றபடி) தே - உமக்கு, ஸர்வம்‌ - 
்‌ எல்லா வடிமையும்‌, கரிஷ்யாமி - செய்வேன்‌. 


(௨௩) விஸரறெணா க்மொ யொ.ம௦ வில-௫_திடவ ஐநாஉ_ந | 
மய? கமய அரவிஹி_ ருண்சொ.நாஹிடு828 ௧1, ॥ 


விஸ்‌ சசேளூத்மகோ யோசம்‌ விபூதிஞ்ச ஜார்‌ த: 
பூய:கசய த்ருப்‌திர்ஹி ங்ருண்வதோ ஈாஸ்தி மேரம்ருதம்‌, 


ஹே ஜரார்தா ! - ஓ ஜசார்த்தனா ! ஆத்ம: - உம்முடைய, யோ 
கம்‌ - ஸ்ருஷ்டி ஸாமர்ச்ய யோகத்தையும்‌, விபூதிஞ்ச - ஸங்கல்ப ரூப 
மான விபூதியையும்‌, விஸ்தரேண - விரிவாக, பூய: - மறுபடியும்‌, கதய- 
சொல்லும்‌, ஹி - ஏனென்றால்‌, அம்ருதம்‌ - உம்முடைய மாஹாத்ம்ய 
மாகிய அமிருதத்தை, ஸ்ருண்வத: கேட்றெவனாயெ, மே- எனக்கு 
திருப்தி: - திருப்தியான ௮, சாஸ்தி - டையாது. 


21. சாமா-௮யோ-ஸ-58-௪-31, 22, சாமா-௮யோ-ஸ 81-௬25, 
29. ஸ்ரீகசை-௮2- 10-௪-18, 
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(௨௪) வ8ாலி.கவா$ ஜூ.) ஹா௨யஷரிவ வூலா8 | 
ந ததவ... வ$ரயாஷு௦ உ) கொ நறாயிவ£ ॥ 

கர்மாபிதப்தா:பர்ஜர்யம்‌ ஹ்லாதயர்தமிவ ப்ரஜா:. 

ஈ ததர்ப ஸமாயார்தம்‌ பஸ்யமாகோ ஈரா திப:, 

கர்மாபிதப்சா: - க்ரீஷ்மசாலத்தால்‌ சபிக்கப்பட்ட, ப்ரஜா: - ஜன 
ங்களை, ஹ்லாதயர்தம்‌-சர்தோஷப்படுச் துற, பர்ஜர்யம்‌( இவஸ்திசம்‌) - 
மேசம்போவேயிருக்கிறவரும்‌, ஸமாயாரந்தம்‌ - சமீபத்தில்‌ வருறெவரு 
மான ராமனை, ஈராதிப: - தசரத மஹாராஜா, பங்பமான ( ஸ்ஸன்‌ ) - 


பார்த்‌ துக்கொண்டிருக்றெவராய்‌, ஈ சர்ப - திருப்தியடையவில்லை. 


(௨௫) யா தா ஹி. ள்ல காக்க ய | 
உவா. 58பஸெஷாணா௦ ஹாய இ நா௦ யஹூா லவக& ॥ 


தர்மாத்மா ஸத்யசெளசா தி குணாஈாமாகரஸ்ததா, 
உபமாக மசேஷாணாம்‌ ஸாதாகாம்‌ ய:ஸதசாபவத்‌. 

- தர்மாச்மா - தர்மஸ்வரூபியாயும்‌, ஸச்யசெளசாதி- ஸத்யம்‌, ஆசா 
ரம்‌ “முதலிய, குணானாம்‌ - குணங்களுக்கு, அகர: - புதையல்‌ ஸ்சானமா 
யும்‌, ததா - அப்படியே, அசேஷாணாம்‌ ஸாதாூனாம்‌ - எல்லா ஸாதுக்க 
ளுக்கும்‌. ஸதா - எப்பொழுதும்‌, உபமானம்‌ - உபமானமாக, ய:-யா 
சொரு ப்‌ரஹ்லாசன்‌, அபவத்‌ - இருந்தானோ (அவனைப்பெற்றாள்‌.) 
(௨௬) ௬ ஹ8வ றாவறொஃஷா.கா மணெடி.ஷ 8௩வா.மக8| 

க தகஜ்ஹ; எப ஹுஜஹ; லக்ஷணொ .நா8 _நா8.த£ ॥ 
வவட தேவு 0௫ © 


அஹமஸ்யாவரோ ப்ராதா குணைர்தாஸ்யமுபாக த$, 

க்ருதஞ்ஜஸ்ய பஹுஈஞ்ஜஸ்ய லஷ்மணோ காம சாமத: 

க்ருதஞ்ஜஸ்ய - உபகாரஸ்மரணமுடையரசாயும்‌, பஹுஞ்ஜஸ்ய - 
அற்பவுபதாரத்தை பஹு வாச நினைப்பவராயுமிருக்கிற, அஸ்ய - இந்த 
ராமனுக்கு, அஹம்‌, - சான்‌) ஆவரோ ப்ராதா - பின்‌ பிறந்த 
தம்பி, குணை:- ( அவர்‌ ) குணங்களால்‌, சாஸ்யமுபாகத: - கைங்‌ 
சரியம்‌ பண்ணிக்சொண்டிருக்கிறேன்‌, நாமத: - பேரினால்‌, லக்்மணோ 
சாம - லஷ்மணனென்று ப்ரஸித்சன்‌. 


24. சாமா-௮யோ-ஸ-9-௪-20. 25. விஃபு-அம்‌-1-அத்‌-15-௪ஃ15 
20. ராமா-௫-ஸ-1. ௬-12, 
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12 ஈட்டின்‌ ப்ரமாணத்திரட்‌டு, 


(௨௭) 8£.சிஷாஉ வ.கிஷர௦ கூ8ம8பறாஸா_கீவ$£$ | 
யக ௫, ள௦வதிய-நாலெக8வயீ3 கா8தொஹி.௧(, ॥ 


மாநிஷாத ப்ரதிஷ்டாம்‌ த்வமகமஸ்பமாய்வதிஸ்ஸமா:, 
யச்ச்ரெளஞ்ச மிதராதேசமவதி: சாமமோஹிதம்‌. 
மாநிவாத ! - ஓ வேடனே ! த்வம்‌ - நீ, யத்‌ - யாதொரு காரண 
தீதால்‌, கிரெளஞ்ச மிதுராச்‌ - அன்றில்‌ பசுஷிகளினிரட்டையிலிருர்‌ ௮, 
சாமமோஹிசம்‌ - காமத்தால்‌ மோஹத்தையடைர்த, ஏகம்‌ - ஒரு ஆண்‌ 
பக்தியை, அவத: - கொன்றாயோ, ஸாங்வ தீ: - சாச்வதங்களாயிறாக்றெ 
ஸமா: - வருஷங்களில்‌, ப்ரதிஷ்டாம்‌ - இருப்பை, மாசம:- அடைய 
மாட்டாய்‌, 
(உள்ளூறை) 
மாதிஷாத - ஓ ஸ்ரீகிவாஸனே, த்வம்‌ - தேவரீர்‌, யத்‌ - யாதொரு 
காரணத்தால்‌, ச்ரெளஞ்சமிதுநாத்‌ - சாக்தர்களாகிற இராவண. மண்‌ 
டோதரி இர்த இரண்டிலிரும்‌ து, காம மோஹிசம்‌ - மன்மதனால்‌ பீடிச்‌ 
அப்பட்ட, ஏகம்‌ - ஒருவனை (ராவணனை ), அவதி: - சொன்றாயோ, 
(அதனால்‌), ஸமாங்வசீஸ்ஸமா!: - சாஸ்வசமான வர்ஷங்களில்‌, ப்‌ரஇஷ்‌ 
டாம்‌ - இருப்பை, ஆகம: - அடையக்கடவீர்‌. 
2 3 பெ, ஒம்‌ ௪ 
(௩௮) 3 ஜாகெ.வ பெ 027 கன்று வூவரெய௦ ஹாஹ.தீ | 
ராகவ வறி.௧௦ ஹவ_]௦ கு ௧8] கதிஹ 58 ॥ 
மச்சர்சாசேவ சே ப்ரஹமம்‌ ப்ரவ்ருத்சேயம்‌ ஸரஸ்வதி, 
ராமஸ்ய சரிதம்‌ ஸர்வம்‌ குரு த்வம்‌ ருஷிஸ ச்சம. 
ஹே ப்ரஹமர்‌ ! - ஓ முனியே ! இயம்‌ ஸரஸ்வதி - இர்த (மாகி 
வாத) என்ற ஸரஸ்வதியான த, மச்சர்தாதேவ 2 என்னனுக்கிரஹத்‌ 
சாலேயே, தே ப்ரல்ருத்தா - உமக்குண்டரயிற்று, ஹேருஷிஸத்தம! - 
ருஃதிங்ரேஷ்டரே ! த்வம்‌... நீர்‌, ஸர்வம்‌ ராம சரிதம்‌ - ராம சரிதமெல்‌ ... 
லாவற்றையும்‌, குரு - செய்யும்‌, 
(௨௯) கறிகீ.கி_5 விபெ ரவா. ௪ ய ரம்ணெம சரொ.க8 3 
அழ 
மஊாஷாரமா._ம௦ _நமர.தவ ஈவா. 
ஷ. ௦ 7. 95 த 1 a௦ கூயாக 7.௧ ॥ 
ஹரி£ர்ச்திம்‌ விரைவார்யச்‌ ப்ராஹ்மணேச ஈசோச்சம, 
பாஷாகாகம்‌ ஈ காசவ்யம்‌ சல்மாச்‌ பாபம்‌ தீவயா கரம்‌, 


21 சாமாஃபா-ஸ்‌-22*215, 28. ராமா-பாஃ-ஸ-2௪-81, 29, மாச்ஸயம்‌, 
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முதல்‌ ச்ரிய:பதி, 13 


ஹே ஈரோத்தம -: மழுஷ்ய ச்ரேஷ்டனான அரசனே! ப்ராம்மணே 
ன - ப்ராஹ்மணனால்‌, ஹரி ரெத்திம்‌ விசா - ஈம்வரனுடைய. புகழைச்‌ 
தவிர, அர்யத்‌ - வேறான, பாஷா காசம்‌ - தமிழ்‌ பாட்டு, ஈகாதவ்ய 
ம்‌ - பாடக்கூடாது. தஸ்மாத்‌ - அப்படியிருக்க, ( நீ தமிழில்‌ பாபுனா 
யென்று சாட்டை விட்டு துரத்தின) காரணத்தால்‌, த்வயா - உன்‌ 


னாலே; பாபம்‌ க்ருதம்‌ - பாபஞ்செய்யப்பட்ட து. 


(௩௦) கலெள.௧ ].கீய-ம௦ தஹ க சிவாஹு) ௧1௧ யுமெ | 


யஹு தெ.கஷி மொவிநரொ ஓ யெ Lan) மாலு 


கலெள கீருதயுகக்தஸ்ய கலிஸ்சஸ்ய க்ருதே யுகே, அரும்‌ 
யஸ்ய சேசஹி சோவிந்சோ ஹ்ருதயே யஸ்ய சாச்யுத:. பதம்‌, 


யஸ்ய -.யாசொருவனுடைய, சேதஸி - சச்சச்திலே, கோவிச்ச:- 
பசுக்களைக்‌ காப்பா ற்றின இருஷ்ணணிருக்கரானோ, தஸ்ய - அவனுக்கு 
கலெள - கொடிய கலியுகத்திலும்‌, ச்ருசயுகம்‌- க்ருதயுகமாயிருக்கிறது. ), 
யஸ்ய - எவனுடைய, ஹ்ருசயே - மனஸ்ஸில்‌, அச்யுச: -. ஆம்ரிதரை 
கழுவவிடாத கிருஷ்ணன்‌, ஈ - இல்லையோ, தஸ்ய .. அப்படிப்பட்ட 
கொடியலுக்கு க்ருதயுகே - க்ருதயுகத்திலும்‌, கலி: - கலியுகமாகிற த. 


(௩௧) கிவ ரா மிாயஷெ யொ.மி.கவவ_)யொ.மிஷ.-ஈ. | 
வூ.) கூஷி.கா.5.நாமா.நா௦ மெ. 5ஷா௦விஷ)௦க லாரிகடி ॥ 
கிமப்யத்ரா பிஜாயர்தே யோடிரஸ்ஸர்வயோ நிக அரும்‌ 


ப்ரச்யகுதிதாத்ம ராதாராம்‌ ரைஷாம்‌ ௫ர்த்யம்‌ குலாதிகம்‌. பதம்‌, 


யோ: - யோகசாஸ்திரத்தையறிர்க யோூகள்‌, அதர - இந்த 
பூமியில்‌, ஸர்வயோநிஷ- - எல்லா யோனிகளிலும்‌, அபிஜாயந்தே - 
அ௮வதறிக்கிருர்கள்‌,ப்ரச்யக்ஷிசாச்மசாசாகாம்‌- ஜீவாத்மாவுக்கு சா சனான. - 
பரமாத்மாவை ப்‌ரத்யக்மாய்க்‌ கண்டறிர்த, ஏஷாம்‌ - இர்ச யோ௫கெளு. 
டைய, .குலாதிகம்‌ - குலம்‌ விருசதி முதலானவை, இமபி - கொஞ்ச - 
மும்‌, ௩ இநம்த்யம்‌ - நினைககத தன்று. 


(௩௨) ஜவ க்‌ வராஹ யாமா 59 %-அழ | 


ஹூ) க ஸ்ரூ௩கவ.கா௦ காஅ ஸஉநீய உவவவூ ॥ 
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14 ஈட்டின்‌ ப்ரமாணகத்திரட்டு. 


சரவிடோபதநிஷத்த்ருஷ்டுரஸ்ய யதாத்மியமச்புதம்‌, அரும்‌ 


ஸம்யச்ச்ருதவதாம்‌ ஈாத்ர சங்கநிய உபப்லவ:. பதம்‌. 


தீரவிடோபகிஷத்த்ருஷ்‌டு: - சமிழுபகிஷத்சை ஈன்கறிர்‌தகொண் 

ட, அஸ்ய - இந்த ஈம்மாழ்வாருடைய, அச்புதம்‌ - ஆச்சரியமான, யா 

சாச்ம்யம்‌- யதாவஸ்திதத்‌ சன்மையை, ஸம்யக்‌- ஈன்றாய்‌, ங்ருதவதாம்‌- 

குருகுலவாஸம்‌ செய்து கேட்டவர்களுக்கு, உபப்லவ: - குலாதி தோ 

வங்கள்‌, அச்ர-இவர்‌ விஷயத்தில்‌, ஈ சங்கரீய: - சங்கக்கவே கூடாது. 
(௩௩) வா க.நி யொ றகொ விரசொஃவ௱க8ா கபி | 

ஹூெட_[ஷ.ணாவி.ி8_] ஈக பெக்‌ மொத தி 1] 


பரமாத்மநி யோ ரச்சோ விரக்தோபரமாச்மகி, 
ஸர்வைஷணா விநிர்முக்சஸ்ஸ பைக்ஷம்‌ போச்‌ அமர்ஹதி, 


ய: - யாவன்‌, பரமாத்மநி-பரப்ரஹமச்தினிடச்தில்‌, ரக்த: - அதிக 
ப்ரீதியையுடையவனும்‌, அபரமாச்மநி - பரமாத்மாவுக்கு வேறான இதர 
விஷயங்களில்‌, விரக்ச: - அன்பில்லாசவனுமாயிருக்ரொனோ, ஸ: - 
அவன்‌, ஸர்வேஷணா விரிர்முக்த: - எல்லாவாசைகளிலவிரார்து விடப்‌ 
பட்டவனாய்க்கொண்டு, பைஷம்‌ - பிகஷரன்னத்சை, போக்தும்‌ - 
புஜிப்பசற்கு, அர்ஹதி - யோச்யனாயிருக்றொன்‌. 

(௩௪) வடெவி கலொஷா? வூலவணி ஈா.மிணா௦ மஹ 
ஷு ௨௦௦5, யநிம, ஹஷஹவ£ | ௬௧௬ கி ௬8.) 
© 
ணிய? வத கருகி ர சராமஹ) ரஹ வொ ற, 1 


வரேபி தோஷா: ப்ரபவர்‌ இ சாகணாம்‌ க்ருஹேஷ- பஞ்சேர்‌ திரிய 
நிக்ரஹஸ்‌சப:, அகுத்ஹிதே கர்மணி ய: ப்ரவர்த்தே நிவ்ருத்சராக 
ஸ்ய க்ருஹம்‌ தபோவனம்‌. 
சாகுணாம்‌ - ஆசையையுடையவர்களுச்கு, வரேபி - காட்டிலும்‌, 
தோஷா: - தோஷங்கள்‌, ப்ரபவர்தி - விசேஷமா யுண்டானெறன, 
ச்ருஹேஷ-ு - வீடுகளில்‌, பஞ்சேக் திரிய நிக்ரச: - ஐம்புலனை அடக்கு 
வது, சப: - தபஸ்ஸாக அறெது, ய: - யாவனொருவன்‌, அகுச்ஹிதே 
கர்மணி - தாஷிச்கப்படாத சார்யச்தில்‌, ப்ரவர்த்ததே - ப்ரவர்த்திக்கி 
முனோ, ரிவ்ருத்தராகஸ்ய - (அப்படிப்பட்ட) ஆசையில்லாதவனுக்கு, 
க்ருஹம்‌- லீடு, சபோவனம்‌-சபசுக்கு யோச்யமான வனமாயிருக்கிறது. 


95, பார்ஹ்ஸ்பச்யஸ்கிரு ௫); 94... ஹான்‌ ஸ்முச்சமம்‌. 
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மூன்முவலு ச்ரிய;ப தி. 15 
(௩௫) வாவு) வரஹணொ மவ வாவா 


ஸ்‌ அ 
தமா 58 | வா வாவல்‌ வஹாவெவயமா 
வாவிவிரொயி ஐ ॥ வஉஷி ஹகலா வெஉா வெ.கி 
ஹாஹஸவ-புராணகா | 8-5 நயப0 8ஊா.காநாவெடி 
வெஉாட_1வெலி_ந$ ॥ 


ப்ராப்யஸ்ய ப்ருஹ்மணோ ரூபம்‌ ப்சாப்துற்ச ப்ரத்யகாத்மா: 
ப்ராப்த்யுபாயம்‌ பலம்‌ ப்ராப்தேஸ்‌சசா ப்ராப்திவிரோதி ௪ 
வதர்தி ஸகலா வேதாஸ்ஸேதிஹாஸ புசாணகா: 

முநயச்ச மஹாத்மாரோ வேதவேதார்த்த வேதி; 


ப்ராப்யஸ்ய - அடையத்தகுர்த, ப்ரஹ்மண: - ப்ரம்மத்தினுடைய, 
ரூபம்‌ - ஸ்வரூபத்சையும்‌, ப்ராப்‌ த: - ௮டையப்புகுகிற, ப்ரத்யகாத்மா:- 
ஜீவாத்மா வினுடைய, (ரூபம்‌) ௪ - ஸ்வரூபத்தையும்‌, ப்ராப்தியுபாயம்‌ - 
அடைவதற்கு உபாயத்தையும்‌, ப்ராப்தே: - அடைவதற்கு; பலம்‌ - 
ப்ரயோஜனத்தையும்‌, ததா - அப்படியே, ப்ராப்தி விரோதிச - அடை 
கைக்கு வீரோதியையும்‌, ஸேதிகாசபுராணகா!:- இதிஹாஸ புராணங்களு 
டன்‌ கூடிய, ஸசலா: - ஸமஸ்சமான, வேதா: - வேதங்கள்‌, வதர்தி - 
சொல்லுநன்றன. மஹாச்மாக: - மஹாத்மாக்களும்‌, வேத-வேதங்க 
ளென்ன, வேதார்த்த - ஸகலவேதங்களின்‌ அர்த்தங்களென்ன, இவை 
களை வேதன: - அறிர்தவர்சளூமான, முயங்ச - ஈம்மாழ்வார்‌ முதலிய 
ஸுூரிகள்‌, வதந்தி - சொல்லுகிறார்கள்‌. 


(முதல்‌ ச்ரிய:பதி முற்றிற்று.) 


மூன்றாம்‌ ச்ரிய:பதி. 
(௩௬) உகிஷொ கிஷ கி பெஷெ ராஜ 8ஹாயமு$ 1. 
கூலியா ௩ ஹிபெலஹி ஹஹ ஹஹி ஹ8.தா£ ॥ 


உத்திஷ்டோத்திஷ்ட இம்‌ மோஷே ராஜர்கத்ர மஹாயம: 
த்வத்விதா ஈ ஹிபோசர்தி ஸந்த: ஸதி ஸம்மதா: 


85. ஹாரீத ஸம்ஹிதை, (வங்புரத்து ஈம்பியருளிச்செய்த த.) 
90, ராமா-அயோஃஸுஃ72-௬-2, 2 
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16 ஈட்டின்‌ ப்ரமாணத்திரட்டு. 


ஹே மஹாயம: - பெரிய உறல்‌ உடைய, ராஜர்‌ - ஓ அரசனே ்‌ 
உத்திஷ்ட உச்இஷ்ட - எழுந்திரு எழுந்திரு, அத்ர - இங்கு, இம்‌ 
மோஷ - ஏன்‌ படுச்துச்கொண்டிருச்கிருய்‌ 1 த்வச்விதா: - உன்னைப்‌ 
போன்றவர்களும்‌, ஸ.தஹிஸம்மத£: - ஸப்யர்களூமான, ஸந்த: - பெரி 
யோர்கள்‌, ஈ ஹிஸோ சகதி - சோடக்சமாம்டார்கள்‌. 


(௩௭) வ.ஹிப௦ ஹவிவவெவயாய_1௦ ஸபிரஹா யாவிசகொ யோ | 
அ 
ம்‌ வ ஹாடி௦ ௯.௧_718ஹ_)ஹி 
ஏபிங்ச ஸூவைல்ஸார்த்தம்‌ பிரஸா யாசிதோ மயா 
ப்ரா துங்மிஷ்யள்ய சாஸஸ்ய ப்ரஸாதம்‌ கா துமாஹஹி. 


ஏபி: - ஸமிபச்‌ சிலிருக்றெ இரந்த, ஸூவை; ஸார்த்தம்‌ - மர்திரிக 
ளோடும்‌ கூட, மயா - என்னாலே, பபிரஸா யாரிச: - தலையால்‌ வணங்கி 
யாூக்கப்பட்ட நீர்‌, ப்ராது: -பின்பிறர்தவனும்‌, சஷ்யஸ்ய -சஷ்யனும்‌, 
தாஸஸ்ய - தாஸனுமான எனக்கு, ப்ரஸாதம்‌ கர்த்தும்‌ ௮ர்ஹஸி - க்றா 
பை செய்யக்கடவீர்‌. 


(௩௮)ஹகா88.நவா வெ ல்‌ ரா8வாஓா வ௱வஹ ஏறு ॥ 
நி, 2கரறொா&)௦ ஈா8ரம8நகா உயா ॥ 


ஸகாமம ஈவாப்யைவ ராமாபாதா வுபல்ப்ருசன்‌ 

ஈந்திக்ராமேககரோச்ராஜ்யம்‌ ராமாகமககாங்‌ க்யா. 

ஸு: - அர்த பரதன்‌, காமம்‌ - (கைங்கரியமாகிற) மனோரதத்தை, 
அஈவாப்யைவ - அடையாமலே, சாமபாசெள - ராமன்‌ திருவடி நிலை 
களை, உபஸ்ப்ராசன்‌ - தொட்டு சேவியாகின்றுகொண்டு, சாமாகமனம்‌ 
காங்க்யா-ராமன்‌ வரவிலாசையால்‌, ஈர்திக்ராமே- ஈர்திக்‌ ரொமத்தில்‌, 
ராஜ்யம்‌ - ராஜ்யத்தை, அகரோத்‌ - செய்தார்‌. 


(௩௯) 8வொ யஐ ஷி ஹாசா.மி.கடெமவாய(ரணா நிவ | 
ஹவ_8ஷ ரக்ஷராஹவம௦ யஃ ரந) உஷி வா ௨8யட ॥ 


ருசோய ஜம்ஷி ஸமாநிததைவாதர்வணாநிச 
ஸர்வமஷ்டாக்ரார்தஸ்கம்‌ யச்சரர்யதபி வாங்மயம்‌, 


கனவை வையை வைய வவட 


87. மா-அயோ-ஸ-101-௬-12, 88, ராாயா-ஸஃ1-௪488, 99, 


பாஞ்சராத்ரம்‌. க்ஷ 


சு 


த] 
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ரச: - ருக்வேதங்களும்‌, . யஜு9ம்ஷி - யஜுர்வேசங்களும்‌, ஸா 
மாமி - ஸாமவேதங்களும்‌, சுசைவ - அப்படியே, அதர்வணாநிச - 
அதர்வணவேதங்களும்‌, அர்யதபி - மற்று மூண்டான, யச்சவாங்மயம்‌- 
சப்தமாக யாசொன்றுண்டோ அதவும்‌, ஸர்வம்‌ - எல்லாம்‌, ௮ஷ்டா 
- ச்ஷரார்தஸ்‌சம்‌ - எட்டு அக்ஷரங்களையுடைய திருமர்தரச்‌ துக்குள்ளே 
யடங்கியிருக்கிற துகள்‌. 


மூன்றாம்‌ ஸ்ரீய;பதி முத்திற்று, 


திருவாய்மொழி முதற்பத்து முதல்‌ திருவாய்மொழி முதற்பாட்டூ. 
உயர்வற. 

39)அரம்ராணாம்‌ ஸமுத்தர்த்துஸ்தஸ்மாத்‌ ஸிந்து(_5-௩ 5 

ஆத்மா ஸம்ரகதிதஸ்‌௦ ஹம்மைர்‌ வருட 2 

த்தி மாஹ்ரித்ப வைதஸீ ம்‌॥ ந 

அரம்ராணாம்‌ - தன்னை வணங்காதவர்களை,ஸமுச்சர்த்து: -வேரோ 

ட டு பிடுங்குிறவனான, தஸ்மாத்‌ - அர்த ரகுமஹாராஜாவிடத்திலிரும்த 

ஷிச்துசயாதிவ - ஈதியின்‌ வேசத்திலிறார்து போல்‌, ஹிம்மை: - சிம்ஹ 

தேசத்தாசர்களாலே, வைசஸீம்‌ வருச்திம்‌ - நீர்வஞ்சியின்‌ வியாபாரத்‌ 

தை அதாவது வணக்கத்தை, ஆங்ரித்ய - அடைக்கு, ஆத்மா - (சங்கள்‌) 

சரீரமான ௮, ஸம்ரகுதித: - ஈன்கு ரக்ஷிச்சப்பட்டத. 

(40) ௮ஹமஸ்ய 26-வது இலக்கத்தைப்‌ பார்க்க, 


(41) யதோ வாசோ நிவர்த்தர்தே | அப்ராப்ப மாஸரஸஹ ॥ 
ஆநந்த (௩) ம்‌ ப்ரஹ்மணோ வித்வான்‌ | ஈபிபே (ஸிலெ) 
தி குதஸ்சநேதி i 


யத: - யாதொரு பரமாத்மாவிடத்திலிறாரம்‌ த, வாச: - கேதவாக்கா 
கள்‌, மகஸாஸஹ - மனதுடன்‌ கூட, அப்ராப்ய - அதின்‌ முடிவை நினை 
க்கக்‌ கூடாமலும்‌, நிவர்த்தர்தே - திரும்புகின்றனவோ, ப்ரஹம்ண:ஃ 
(அர்த) பரமாத்மாவினுடைய, அரச்தம்‌ - ஆனர்கத்தை, வித்வான்‌ - 
அறிர்தவன்‌, குதங்சஈ - ஒரு வஸ்துவிடத்திலிறார்தும்‌, ஈ பிபேதி - 
பயப்படுகிறாணில்லை. 


௬ ய்‌ ச்‌ 
89. சகுவம்சம்‌-4-35, 41. தைச்‌-ஆன-9-1, அ 


a டு 
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> 


கிஞ்ச மஹாயஸா$ । ஜ்யோதீம்ஷ்யாஇ(கி) த்யவத்‌ ரா 
ஜர்‌ குருர்‌ ப்ரச்சா (2) ஈதயர்‌ ஸ்்ரியா ர 


பாணெள க்ரு(மருஹிீத்வா வி ு) ரம்‌ ஸாத்ய i 

(42) பா ௬(மறுஹீத்வா விது (௨) ரம்‌ ஸாத்‌ t அரும்‌ 
பதம்‌ 

ஹே ராஜர்‌ - ஓ ராஜனே, மஹாயமா: - மிக்க ர்த்திபெற்ற ரு 
ஷ்ணன்‌, விதம்‌ - விதுராழ்வானையும்‌, ஸாத்யகிஞ்ச - சாத்யகி என்ப 
வனையும்‌, பாணெள- கையில்‌, க்றாஹீத்வா- பிடி.ச்‌.அச்கொண்டு, ஜ்யோ 
திம்ஷி - ஈகஷத்திரங்களை, ஆதித்யவத்‌ - சூரியன்போல, குரூன்‌ - குருவம்‌ 
சத்தவர்களை, ங்ரியா-சனஅ காச்தியால்‌, ப்ரச்சாதயர்‌-மறைத்‌ துக்‌ 
கொண்டு, (சபையில்‌ ப்ரவேடித்தார்‌). 


(13) ஸர்வே க்ஷயார்தா நிசயா$ பதநாந்தாஸ்ஸமுச்ச்ர (வ யா | 
< 
ஸம்யோகா(மா) விப்ரயோகா(மா)ந்தா மரணாந்தஞ்ச ஜீவிதம்‌ ॥ 


நிசய: - பணக்குவியல்கள்‌, ஸர்வே - எல்லாம்‌, க்யாந்தா; - நாச 
ச்சை முடிவாகவுடையன, ஸமுச்ச்ரயா: - மிசவும்‌ உயர்ச்திருப்பதா 
னது, பதநாந்தா; - விழுவதை முடிவாகவுடையன, ஸம்யோகா: - 
பிள்ளை, இஷ்டன்‌, பார்யை, இவைகளுடைய சம்பர்சங்களும்‌, விப்ர 
யோகார்தா; - பிரிதலை முடிவாகவுடைய அகளாயிருக்கும்‌, ஜீவிதஞ்ச - 
வாழ்நாளும்‌, மரணார்தம்‌ - மரணத்தை முடிவாகவுடைச்சாயிருக்கற து. 
(44)ஸமஸ்‌ தகலயாண கு(ம-)ணாத்மகோ2ஸெளஸ்வமாக்‌ திலே 
ஸாத்த்ரு(67)கபூக்ஸர்‌க(2)6| இச்சா(வா)க்ருஹிதாபி(ஸி) 
மதோருதேஹஸல்ஸம்ஸாஇ(யி) தா மேஷஜகத்‌ இ(3ி)தோலெளா 


அளெள - இக்த ஈஸ்வரன்‌, ஸமஸ்சசல்யாணகுணாத்மக: - ஸமஸ்‌ 
சமான கல்யாண குணங்களை ஸ்வபாவமாசவுடையவனும்‌, ஸ்வமக்தி 
லேசாச்‌ ச்ருதபூசஸர்க: - சன்னுடைய ஸாமர்த்யத்தினேகதேசத்தால்‌ 
தீரிச்கப்பட்ட பூசஸமூகத்தையுடையவனும்‌, அஸெள- இந்த ஈஸ்வரன்‌, 
இச்சாக்ருஹீதாபிமசோருதேஹ: - ஸ்வேச்சையால்‌ ஸ்வீகரித்துக்சொ 
ள்ளப்பட்ட அம்‌ அத்தால்‌ அனுரூபமான சாமகிருஷ்ணாதி அனேக சரி 
சங்களையுடையவனும்‌, ஸம்ஸாதிசா சேஷ ஜகச்தித: - தன்னால்‌ ஈன்கு 
சாதிக்கப்பட்ட எல்லா உலசங்களுடைய ஈன்மையையுடையவனுமாயி 


ருக்கிரான்‌. ௪ 


_ 


42. பாரதம்‌-உத்‌-93-82, 48. ராம-அயோஃஸ105-௬-16, 
44, விஷ்ணுபு-௮ம்‌-0-௮.த-5-௪-84, 
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(45) வர்ஷாயுதைர்யஸ்யகுணா ஈ பாக்யா வக்தும்‌ ஸமேதைரபி 
ஸர்வலோகை$ | மஹாத்மாண்பாங்க( உ)சக்ராஸிபாணேர்விஷ்‌ 
ணோர்‌ வஸுதே(லெ)வாத்மஜஸ்ய ॥ 


மஹாச்மா: - மஹாத்மாவாயும்‌, சங்கசக்ராஸிபாணே: - பாஞ்சசர்‌ 
நியம்‌ சச்சகாம்‌ வாள்‌ இவைகளை கையில்‌ சரித்திருப்பவனும்‌, ஜிஷ்ணோ:- 
ஜயமீலனும்‌, வஸுசேவாச்மஜஸ்ய- வஸு சேவனுக்குசத்திருக்குமாரனா 
யவதரித்தவனுமான, விஷ்ணோ: - வ்யாபசனுமான, யஸ்ய - யாசொரு 
கண்ணனுடைய, குணா: - கல்யாணகுணங்கள்‌, ஸர்வலோகை: - எல்லா 
ஜனங்களாலும்‌, ஸமேதைரபி- சேர்க்‌ தக்கொண்டாலும்‌, வர்ஷாயுசை: - 
பதினாயிரம்‌ வருஷங்களானாலும்‌, வச்தும்‌ - சொல்லுவதற்கு, ஈ சக்யா3- 
எண்ணி முடியாது (முடியக்கூடிய தகளன்‌ ௮). 


(46) ஜ்ஞாரவிஜ்ஞாக ஸம்பர்நோ நிதே(கெ)மோ நிரத பிது | 
தா(யா) தாசாமிவ பைலோர்த்ரோ (நொ)கு(ம-)ணாரச 
மாகசோ மஹார்‌ ॥ ன 


ஜ்ஞாஈவிஜ்ஞாக ஸம்பர்ஈ: - லெளகிக ஜ்ஞானமென்ன வைதிக 
ஜ்ஞானமென்ன இவைகளுடன்‌ கூடினவனும்‌, பிது: - தசரதனுடைய, 
நிதேசே - அக்ஞையிலே, நிரச: - மனது பற்றினவனும்‌, தாதாகாம்‌- 
சாதுக்களுக்கு, சைலேம்த்ர இல - ஹிமவான்‌ போல்‌, குணாராம்‌ - 
ஸெளலப்யாதி குணங்களுக்கு, ஆகர: - புசையல்ஸ்சானமாயிருக்கிறான்‌ 
மஹான்‌ - ஒருவராலும்‌ ௮சைச்சச்கூடா த சக்சனாயுமிருக்கிறான்‌. 


(47) தே தமூசுர்மஹாத்மாநம்‌ பெளரஜா௩பதை(டெ)ஸ்ஸஹ | 
ப(ஸ)ஹுவோ ந்ருப கல்யாணகுணா£ புத்ரஸ்ய ஸர்திதே॥ 


தே - அந்த அரசர்சள்‌, பெளரஜாஈ பதைஸ்ஸஹ- (பண்டித பாமா 
வாசியற ) பட்டணத்திலும்‌ சிரொமங்களிலுமுள்ளவர்களூடன்‌ கூட, 
மஹாத்மாரம்‌ - மஹா புத்திசாலியாயும்‌, தம்‌ - குணத்தைக்‌ ரெஹிக்கறெ 
தீசரதனைக்‌ குறித்து, ஊச: - சொன்னார்கள்‌. ஹே ர்ருப - ஒஅரசனே ! 
தே புத்ரஸ்ய - உன்‌ பிள்ளையான ராமனுக்கு, பஹவ: - அனேகமான, 
கல்யாண குணா: - மங்களகரமான குணங்கள்‌, ஸக்தி - இருக்கின்றன. 


45. பாரதம்‌-பீஷ்மபர்வணிகர்ண: 46. ராம-இ-ஸ-15-௬-20, 
47, ராம-அயோஃஸஃ2.௪-26. 
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(48) ஸ்வாபரவிகாஈவ இ(யி) சாதிறயேஸித்ருத்வம்‌ 


நாராயண த்வயி ந ம்ருஷ்யதி வை இ(ஜி)க£ ௧8 
ப்ரஹ்மா ஸிவங்பதமக(வ)8 பரம£ ஸ்வசாடி (விச்‌ 
யேதே2பி யஸ்ய மஹிமார்ணவ விப்ருஷஸ்தே ॥ 


காராயண - ங்ரிய:பதியே ! ப்ரஹ்மா - சதுர்முகனும்‌, வெ: - ருத்‌ 

இரலும்‌, சமக: - இர்திரனும்‌, பரம: - ப்ரஹ்மா திகளினும்‌ உயர்ந்த, 
ஸ்வராட்‌ - முக்சாச்மாவும்‌, இதி - ஈங்வரரென ப்ரமாணங்களால்‌ புக 
ழப்படுன்ற, எதேபி இவர்களும்‌, யஸ்ய - யாதொரு, தே - உன்னு 
டைய, மஹிமார்ணவ விப்புருஷ: - மஹாச்ம்யமாகிற ஸமுத்திரத்தினு 
டைய திவலைகளாயிருக்கிறார்கள்‌, த்வயி - (ஸர்வாதிகனான) உன்‌ பக்‌ 
கல்‌, ஸ்லாபாவிகாசவஇ காதியயே ஸரித்ருத்வம்‌ - ஸ்வபாவ ஸித்தமாய்‌ 
நிரவதிசமான அ திமயத்தையுடையதான உபயவிபூதிஸாம்ராஜ்யத்தை, 
வைதிக; - வேதார்த்தத்தையறிர்க, ச: - எவன்‌, ஈ ம்ருஷ்யதி - பொறா 
சேயொழி௫னெரறான்‌. (அப்படி சம்மதியா தவன்‌ அவைதிகனாமத்தனை). 
(49) யதா(யறுலைந்தவக(வ)சோஃநந்தரோzபா[ஸா] ஹ்யூ க்ரு 

தீஸ்சோசஸக(வ)ஈ ஏவ | ஏவம்‌ வா அசேசயமாத்மா நந்தரோz 

[சபா] பாஹ்ய$ க்ருத்ஸ$ ப்ரஜ்ஞானக(ஹ)௩ ஏவ ॥ 

யதா - எப்படி, ஸைந்தவச£! - உப்புச்கட்டியான த. அந்தர: - 

வெளியிலும்‌, அபாஹ்ய: - உள்ளேயும்‌, க்ருத்ஸா: - ழும்‌ மேலுமான 
எங்கும்‌, ரஸகனஏவ- ரஸபூர்ணமாகயிருக்குமோ, எவம்வா இப்படியே, 
அரே - அடே ! அயமாத்மா - இர்தபரமாத்மா, அசந்தா: - (பஹிரங்க 
மான சர்மபூசஜ்ஞானத்சைச்‌ சொல்லுறெ)வெளியிலும்‌, அபாஹ்ய:- 
(அர்தரங்கமான ஆத்மாவைச்சொல்லுறெது) உள்ளேயும்‌, கருச்ஸந: - 
எங்கும்‌, விஜ்ஞாககக ஏவ - ஜ்ஞானஸ்வரூபமாயிருக்கிறது. (இத்தால்‌ 
தீர்மதர்மிகளெல்லாம்‌ ஞானஸ்வரூபமாயிருக்கும்‌ என்றபடி). 
(50) தமக்ரதும்‌ பங்யதி விதமோகோ தா(மா).து£ ப்ரஸா 

கா) மஹிமாஈமீமாம்‌ ்‌ 


அக்ரதும்‌ - அவாப்சஸமஸ்த காமனாகையால்‌ சனக்காக ஒன்றும்‌ 
ஸக்கல்பிக்காதவனும்‌, மஹிமாசம்‌ - மஹா மஹிமையோடுகூடின, சம்‌ 


48. ஸ்தோச்ரத்னம்‌-11, 49, பிரஹதா-உப-6-5-23. 
50 தைத்‌-ஸ்ரீசாராயணே-6-10, 
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ஈமம்‌ - அந்த எல்லா பொருளுக்கும்‌ நியாமகனான பரமாத்மாவை, 
சாது: - பரமாத்மாவினுடைய, ப்ரஸாதாத்‌ - நிர்ஹேதுக க்ருபையால்‌, 
யதா - எப்பொழுது, பங்யதி - பார்க்ிறானோ, ததா - அப்பொழுது, 
வீதமோக: - சோகம்‌ நீங்னெவனாக, பவதி - ஆதிறான்‌. 


(51) ௧௪ ஸீதா 19வது இலக்கத்தைப்‌ பார்க்க, 


(52) வ்யஸநேஷ மநுஷ்யாணாம்‌ ப்ரு (ஊர) ஸம்‌ பே) வதி 
அக்க(ஓஉுி) ௪6 | உக்ஸவேஷு ௪ ஸர்வேஷு பிதேவ 
பரி துஷ்ய தி ॥ 


மதுஷ்யாணாம்‌ - க்ூரத்ர புருஷர்களுக்கு, வ்யஸநேஷ - அுக்கங்‌ 
கள்‌ வர்தபோ து, ப்ருசம்‌ துச்செ: பவதி - துக்கச்சையடைந்ச ஜனங்க 
ளுக்கு ஒரு பங்கு அக்கமானால்‌ இது ஈம்‌ சாவற்சோர்வாலே வர்தசதென 
வென்று அவர்களைக்காட்டிலும்‌ இரண்டு மடங்கு துச்சக்தை அடைந்த 
வனாயிருக்கிறான்‌, ஸர்வேஷு உத்ஸவேஷ- - புச்ரி புத்ரன்‌ முதலான 
வர்களினுற்பத்தி முதலான ஸர்தோல காலங்களில்‌, பிதேவ - புச்‌ 
சோச்பச்தியாதியால்‌ ஸக்சோஷதச்சையடைச்ச பிதாவானவன்‌ போல்‌, 
ப்ருசம்‌ பரிதுஷ்யதி - மிகவும்‌ இரண்டுபங்கு ஸக்தோஷத்தை யடைந்து 
கொண்டே இருக்கிருன்‌. 


(58) அஸந்நேவ ஸ ப(ஜ)வதிஅஸத்ப்ரஹ்மேதி வேத(ட)சேத்‌ 
அஸ்‌ திப்ரஹ்மேதி சேத்‌ வேத(உ) ஸர்தமேறம்‌ ததோ விது 
(உுரிதி. 

ப்ரஹ்ம - ப்ருஹ்மத்சை, அஸத்‌ - இல்லை, இதி - என்று, வேத 
சேத்‌ - அறிகிரானேயாகில்‌, ஸ: - அவன்‌, அஸர்நேவ பவதி - இல்லாத 
வனாக ஆரறொன்‌, ப்ரஹ்ம அஸ்தி இதிவேத சேத்‌ - ப்ரஹ்மமிருக்கறதெ 
ன்று அறிகிரானேயாகில்‌, தத: - அலச்சகாரணத்தினால்‌, ஏனம்‌ - இவனை, 
ஸர்தம்‌ விது: இதி - இருக்கிறவனாச அறிகருர்கள்‌ என்று, 

(54) மஈ ஏவ மறுஷ்யாணாம்‌ காரணம்‌ பந்த(வ2)மோக்தயோ$ | 
பந்தா(வ௩பா)ய விஷயாஸங்கி [அ]முக்த்யை நிர்விகூயம்‌ மந£॥ 


52- ராம- அயோ-ஸ-2-௬-42, 58. கரத்தல்‌ 
54, வி-பு-௮ம்‌-0-௮-7-௬-28. 
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மதுஷ்யாணாம்‌ - மறுஷ்யர்களுக்கு, பர்தமோக்யோ: - ஸம்ஸா 

த்திற்கும்‌ மோக்ஷத்திற்கும்‌, மனஏவ- மன துதான்‌, காரணம்‌ - ஹேது 
வாயிருக்ெ.து, விஷயாஸங்கி மக: - சப்சாதிவிஷயங்களில்‌ பற்றுதலை 
யுடையமனது, பர்‌. சாய- ஸம்ஸாரத்‌ தன்‌ பொருட்டு அகும்‌, நிர்விஷயம்‌ 
மா:- சப்தாதி விஷயங்களில்‌ பற்றுதல்நீங்ின மனது, முக்த்யை - 
மோக்ச்தின்‌ பொருட்டாகிற.த. 
(55) ஈம£ புரஸ்தாதத (டய) ப்ருஷ்டதஸ்தே ஈமோசஸ்து தே 

ஸர்வத ஏவ ஸர்வ | அந்தவீர்யாமிகவிக்‌ரமஸ்‌த்வம்‌ ஸர்வம்‌ 

ஸமாப்ரோஷி ததோஃவி ஸர்வ: ॥ 


ஹே அரர்தவிீர்ய ! - ஐ அமிதமான சாமர்த்தியமுடையவரே ! 
புரஸ்தாத்‌ - முன்‌ பக்கத்திலும்‌, ப்ருஷ்ட த: - பின்‌ பச்சத்திலும்‌, தே - 
தேவரீர்‌ பொருட்டு, ஈம: -ஈமஸ்காரம்‌, ததா - அப்படியே, ஸர்வத ஏவ- 
ஸகலமான திக்குகளிலும்‌, தே - தேவரீர்‌ பொருட்டு, ஈம: அஸ்து - 
கமஸ்காரமாகச்கடவ அ, ஹே ஸர்வ - ஒஸர்வாத்மாவே ! ௮மிசவிகரம:- 
அளவிட;த்தகாத பராக்கிரமச்தையுடைய, த்வம்‌ - தேவரீர்‌, ஸர்வம்‌ - 
ஸகலத்தையும்‌, ஸமாப்கோஷி - வியாபித்‌திருக்கிறீர்‌, தத: - அதனாலே, 
ஸர்வ: - ஸர்வ வ்யாபகனாக, அஸி - இருக்கிறீர்‌, 


1—1-—2. மனனகம்‌. 


(56) யதோ வா இமாகி பூதாகி ஜாயந்தே | யே ஜரதரநி ஜீவ 
ந்தி | யத்ப்ரயர்த்ய பி( ஜி) ஸம்விமமர்‌ இி। தத்விலிஞ்ஜாஸஸ்வ। 
தத்ப்ரஹ்ம ॥ 

யத: - எவனிடத்திலிருர்‌ து, இமாகி - இந்த, பூதாநி - வஸ்துக்கள்‌ 
ஜாயர்சே - உ௨உண்டாகின்றனவோ, யே - எவனால்‌, ஜீவசக்தி - பிழைச்‌ 
கன்றனவோ, யத்‌ - யாதொன்றை, ப்ரயர்தி - ஈாசத்தையடைந்தன 
வாய்க்கொண்டு, அபிஸம்விசர்தி - ப்ரலயத்திலடைன்றனவோ, தத்‌ - 
அதை, விஜிஞ்ஜாஸ்வ - அறிவாயாக, தத்‌-அதுதான்‌, ப்ரஹ்ம - பரப்ர 
ஹ்மம்‌. என்று வருண புத்ரரான ப்ருகுவுக்குப்‌ பிசாவான வருணன்‌ 
சொன்னான்‌. 

(57) காம$ க்ரோதறங்ச லோபஞ்ச ஹர்ஷூமாசமதா(உ) குணா? | 
விஷாகற்சாஷ்டம£ ப்சோக்க இத்யேதே மகஸோ மலா$ ॥ 


௦5. ”தை-11-40. 56. தைத்‌ஃப்ருகு-1. 
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காம: - (கண்ட பதார்த்தத்தை அனுபவித்தல்லது நிற்கவொண் 
ணாதபடியான தசையை விளைவிக்கிற) ஆசையும்‌, க்ரோதச்ச - கிட்டின 
வர்கள்‌ பக்கல்‌ பிறக்கும்‌ ற்றமும்‌, லோபசச - பொருளாசையும்‌, 
ஹர்ஷ - சந்தோஷமும்‌, மாசமதா குணா: - அகங்காரமும்‌, கொழுப்‌ 
பும்‌, குணமின்மையும்‌, விக்ஷாதச்ச - துக்கமும்‌, அஷ்டம: - எட்டாவ 
தாக, ப்ரோக்த: - சொல்லப்பட்டது, இத்யேதே - முன்சொன்ன எட்‌ 
டும்‌, மஸ: - மனதுக்கு, மலா: - அமுக்குகளென்று சொல்லப்பட்டன, 
(58) ஈ ௪()ச்த-ஷா க்ருஹ்யதே நாபி வாசா [வா] மகஸா து 

விபு த்தேந. 

ஸ: - (மேற்சொன்ன) அந்த பரமாத்மா, சகூமஷா - ரேத்திரத்தி 
னாலும்‌, ஈ கருஹ்யசே - கர௫க்கப்படுகிறாணில்லை, விசுத்தே - அழுக்‌ 
கற்றதாயிருக்கிற, மாஸா து- மனசாலேயே, ச்ருஹ்யதே - அறியப்படு 
றன்‌. 

(59) அதாரமா]த ஆதே[டசெ] போர நேதி நேதி நஹ்யேதஸ்மா இ 
[*] தி நேத்யந்யத்‌ பரமஸ்தி. 

அத - பின்பு, அத: - (ழ்ச்சொன்ன காரணங்களால்‌) ஆகையால்‌, 
ஆசேச: - பரமாத்மாவானவன்‌, இதி - இவ்வளவு மாத்திரமில்லை (முன்‌ 
எவ்வளவு வர்ணித்தோமோ அவ்வளவு மட்டுமல்லன்‌) இதிக -இப்படிப்‌ 
பட்ட வஸ்து வேறில்லை, எசஸ்மாச்‌ -இர்ச பரமாத்மாவைக்காட்டிலும்‌, 
இதிகேதி - இப்படிப்பட்டவனில்லையென்று சொன்ன ப்ரகாரமாக, 
அர்யத்பரம்‌ - வேறு உச்கருஷ்டம்‌, ராஸ்தி - இல்லை. 

(60) யமாத்மா ந வேத[உ] 
யம்‌ - யாதொருவனை ஆத்மா - ஜீவாத்மாவானவன்‌, ஈ வேத ஈ 
அறியமாட்டானே. 
(61) யம்‌ ப்ருதியி]வீ ஈ வேத[£] 

யம்‌ஃ-யாதொருவனை, ப்ரதிவி-ப்ருதிவியான அ, ஈவேச-௮றியாசோ. 
(62) ஆசர்தோ [கொ] ப்ரஹ்மேதி வ்யஜாநானல்‌ 

ப்ரஹ்ம - ப்ரஹ்மம்‌, ஆரர்த: - ஆனர்தமான ௮, இதி - என்று 
வ்யஜாகாத்‌ - அறிந்தார்‌. 

59. பிரஹா- ௮-க-ப்ரம்மணம்‌-0, 02. சைச்‌-பிருகு-0-1, 
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(69)ப்சஹித? ப்ரத[ய] நாய யாத[உ]வாகஹமாகாரயிஅம்‌ மஹி 
ப்ரு[227]தா । ஈ பரேஷாஃ மஹஜெளஜஸச்ச[பா]லா த[௨]பகுர்‌ 
வந்தி மலிம்லுசா இவ ॥ 


ப்ரதஈாய - யுத்தச்தின்பொருட்டு, யாதவாம்‌ - யாதவர்களை, ஆகா 
ரயிதும்‌ - அழைப்பதற்கு, மஹிப்ரு சா - அரசனால்‌, ( செபாலனால்‌ ) 
அஹம்‌ - ரான்‌, ப்ரஹித: - ஏவப்பட்டு வர்தேன்‌, மஹெளஜஎ௯: - மஹா 
சூரர்கள்‌, பேஷா - சத்துருக்கள்‌ விஷயங்களில்‌, சலாத்‌ - கபடமாச, 
ஈாபகுர்வக்தி - கெடுதல்‌ செய்கிரார்களில்லை ( ஏன்று கண்ணனிடம்‌ 
தூதன்‌ சொல்லுவது.) 

(64) ஈ தஸ்ய கார்யம்‌ கரணஞ்ச வித்ய [59] கே ந தத்‌ 
மைஞ்சாப்யதி [யி] கஞ்ச தரு [உர] ஸ்யதே | பராஸ்ய 
பாக்‌ இர்விவிதை (மெ) வ ங்ரூயதே ஸ்வாபாவி£ ஜஞாஈப 
(உ ]லக்ரியா ௪ ॥ 


சீஸ்ய - அந்த பரமாச்மாவுக்கு, காரியம்‌ - ப்ராக்ருத சரீரமும்‌, 
கரணஞ்ச - ஜ்ஞானேர்திரிய கர்மேர்‌ திரியங்கள்‌, ஈ வித்யதே - இருக்கி 
தில்லை. தத்ஸம: - அர்த பமாத்மாவோடு சமானனும்‌, அப்யதிசங்ச 
்‌ அவனுக்கு மேலானவனும்‌, ஈத்ருங்பதே-காணப்படுகறதில்லை, ௮ஸ்ய- 
இப்படிப்பட்ட இவனுக்கு, பரா - உத்ச்ருஷ்டையான தும்‌, ஸ்வபா விட. 
ஸ்வதஸ்ஹித்தமான, மக்கி: - ஜ்ஞான சக்ச்யாதிகள்‌, விவிதைவ - 
அனேசப்ரசாரமாகவிருக்கிறதுகளென்று, ங்ரூயதே - கேழ்ச்சப்படு 
றது, ஜ்ஞான பலக்ரியாச - ஜ்ஞான பலங்களின்‌ நியமனமும்‌, ஸ்வபா 
வி£ - ஸ்வதஸ்ஹித்தமாயிருக்கறெ து, 

1—1—3. இலனஅ. 

(65) ஸ உத்தம? புருஷ3 ஸ தத்ர பர்யேதி ஜக௯ூதத்ச்ரிடந்ரம 
மாண$ ஸ்த்ரிபி(வி)ர்வா யாறைர்வா ஜ்ஞாதிபி(வி)ர்வா நோ 
பஜநம்‌ ஸ்மரந்நித()ம்‌ ஸுரிரம்‌, - 

ஸ: - ஈஸ்வரன்‌, உத்தம:புருஷ: - உத்தம புருஷன்‌, ஸ: - அந்த 


ஜீவாத்மா, தத்ர - அர்த பரமபதத்தில்‌, ஜகூஷத்‌ - ஸம்ருத்த போகங்களை 
அனுபவித்துக்கொண்டும்‌, ஸ்த்ரீபி:ச்ரீடன்‌ - ஸ்திரீகளோடு விளையாடிக்‌ 


63. மாகம்‌-ஸ-10 ௬-52. 64; ங்வேதாங்வதமம்‌, 
05, சாச்தோக்யம்‌-8-12-3, 
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கொண்டும்‌, யாகைர்வா - வாஹனங்களோடும்‌, ஜ்ஞா திபிர்வா - ஜ்ஞாதி 
சளோடும்‌, ரமமாண (ளிஸ்‌) - ஸக்தோஷித்துக்கொண்டும்‌, உபஜநம்‌ - 
ஜன ஸமீபத்திலிருக்கிறதும்‌, இதம்‌ சரீரம்‌ -இர்த சரீரத்தை, ஈ ஸ்மரன்‌- 
நினையாமலும்‌, பர்யேதி - காலு பக்கமுஞ்சஞ்சமிக்கிறான்‌. 
(66) பதிம்‌ விங்வஸயாத்மேங்வர ம்‌ ஸாறான்வதம்‌ ம்றிவமச்யு தம்‌ 
பரமாத்மாவானவன்‌, விங்வஸ்ய - லோகத்துக்கு, சேஷியும்‌, ஆச்‌ 
மேம்௦வரம்‌ - ஜீவாச்மாக்கராக்கிற்வானாயும்‌, ஸமாஸ்வசம்‌ - நிச்யனாயும்‌, 
ஸ்ரிவம்‌ - மங்களசரனாயும்‌, அச்யுதம -ஆங்ரிதர்களை கைவிடா தவனாகவுமி 
ருக்றான்‌. 
(61) யச்ச கிஞ்சித்‌ ஜமத்யஸ்மின்‌ தரு (உர) ங்பதே ங்ரூயதே 
சபி வா | அந்தர்பஹிங்௪ தத்ஸர்வம்‌ வ்யாப்ய நாராயண? 
கத்‌ ல்‌ 
ஸ்தி( றி) த$ ॥ 
அஸ்மின்‌ ஜகதி - இர்த உலகத்தில்‌, யச்சகிஞ்சிசத்‌ - யாதொன்று 
தீருங்யதே - காணப்படுகறசோ, ங்ரூயதேபிவா - சேட்கப்படுகறதோ 
ததீஸர்வம்‌ - அக்க எல்லாப்பொருளையும்‌, அர்த: - உள்ளேயும்‌, பஹி 
ங்ச - வெளியிலேயும்‌, வ்யாப்ய - நிறைந்து, நாராயண: - சாசாயணான 
வன்‌, ஸ்தித: - இருக்கிறான்‌. 
(68) தத்‌ ஸ்ருஷ்ட்வா | த௧ே(ஐ)வாுப்ராவிமுத்‌ | ௧௫(௫)௮அ 
ப்ரவிற்ய | ஸச்ச தியச்சாப(ம)வக்‌. 
தீத்‌-அசை, ஸ்ருஷ்ட்வா-படைத்து ததேவா து ப்ராவிமத்‌ - அவற்‌ 
அள்‌ அது ப்ரவே௫த்தார்‌, சஉறுப்சவியய - அதை அநுப்ரவேசித்து, 
ஸச்ச-சேசனமாயும்‌, தயச்ச - அசேதனமாயும்‌, அபவச்‌ - ஆனார்‌. 
(69) அந்த ப்ரவிஷ்டங்பமாஸ்‌ தா ஜநாநாம்‌ ஸர்வாத்மா 
ஜசாமாம்‌ - எல்லா சேசனர்களுடைய, ௮க்த;பரவிஷ்ட: -உள்ளே 
வியாபித்து, ஸமாஸ்தா - நியாமகனாயும்‌, ஸர்வாத்மா - சேதனா சேசனங்‌ 
களுக்கு ஆச்மாவாயுமிரா 'நின்றான்‌, 
(10) த்வா ஸுபர்ணா ஸயுஜா ஸகா(வா)யா ஸமாகம்‌ வருக்ஷம்‌ 
பரிஷஸ்வஜாதே | தயோசர்ய£ பிப்பலம்‌ ஸ்வாத்வத்த்யாஸ்கர்‌ 


நந்யோ அபிசரகமம்‌ தி॥ 


00. 67. சைத்‌-சாசா-11-8, 08, சைச்‌-ஆன-0. *69. தைத்‌, 
70. ருக்வேசம்‌. 
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(ஜீவேங்வரர்கள்‌) ஸுஃபர்ணா - ஈல்ல ஜ்ஞான ரூபமான சிறசையு 
டையவர்களாயும்‌, ஸயுஜா - ஒருவருக்கொருவர்‌ ஸ.மாசர்களாயும்‌, ஸகா 
'யாஃ- சேஷ சேஷி ரூபமான பார்தவ்யமுடையவர்களாயுங்கொண்டு, 
ஸமானம்‌ விருக்ஷம்‌ - ஒரு சரீரச்தை, பரிஷஸ்வஜாதே - பற்றிச்கடக்‌ 
கிறார்கள்‌, தயோ: - அந்த ஜீவேங்வரர்களுச்குள்‌ அர்ய:- ஜீவனானவன்‌ 
பிப்பலம்‌ - கர்மபலச்சை, ஸ்வாது அத்தி - இனிமையாய்‌ புஜிக்க 
ரன்‌, அர்ய: - வேறான ஈஸ்வரன்‌ அஈங்ஈர்‌ -(கர்மபலத்தை) புஜியா 
மல்‌, ௮பிசாகபமீதி - மிகவும்‌ பிரகாசிக்கிரான்‌. 

(71) கிக்து ஸ்யாச்சிக்சமோ ஹோ2யம்‌ பவேத்‌ வாதக(.ம) இஸ்‌ 
தவியம்‌ | உர்மாத(உ) ஜோ விகாரோ வா ஸ்யாதி(ச)யம்‌ ம்ரு 
௧(),த்ருஷ்ணிகா ॥ 

அயம்‌ - இத, சிச்தமோஹ: - இத்த ப்ரமையாக, ஸ்யாத்வா - 
ஆயிற்றோ, இயம்‌ - இது, வாசகதி: - வாத தாதுவின்‌ விகாரமாக, 
பவேத்வா - ஆயிற்றோ; உர்மா தஹ: - பைத்தியத்தினாலுண்டான, விகா 
சோவா - விகாரமோ, இயம்‌ - இது, மிருகத்ருஷ்ணிகா - சானல்நீராக, 
ஸ்யாத்‌ கிம்‌ ந - ஆயிற்று என்ன? ஆ ்‌ 

(12) சக்ருக்கஞ்சாப்ரவீதஹ்ருஷ்ட ஸ்காகமாத்யாம்ஸ்ச ஸர்வா? 

மந்யே ப்ராப்தாஸ்ஸ்ம தம்‌ லேபம்‌ மர திவாஜோசயமப்ர (ர )வித்‌ 


ஹ்ருஷ்ட: -ஸக்சோஷமடைந்ச பரசன்‌, சத்ருக்ஈஞ்ச - சச்துருச்‌ 
கனனையும்‌, சாஈ மாத்யாம்‌ - அர்த மட்‌திரிகளையும்‌ பார்த்து, ஸர்வ: - 
எல்லா விசத்திலும்‌, அப்ரவித்‌ - சொன்னான்‌, பரத்வாஜ: - பரத்வாஜ 
பகவான்‌, யம்‌ சேசம்‌ -யாதொரு தேசத்தை, அப்ரவீச்‌-சொன்னாரோ, ' 
தீம்‌ சேசம்‌-௮ர்சபரசேசச்சை, ப்ராப்‌சாஸ்ஸ்ம- அடைச்சோம்‌ (என்று) 
மர்யே - சங்கக்கிறேன்‌. 
(73) கச்சிந்ற அ(ஐ)ஷ்டேர வ்ரஜஸி ராமஸ்யாக்லிஷ்டகர்மண? | 

இயம்‌ தே மஹதி ஸே புங்காம்‌ ஜூயதிவ மே ॥ 


அக்விஷ்ட சர்மண: ராமஸ்ய - வருத்தமின்றிக்‌ சார்யம்‌ செய்ற, 
ராமனுக்கு, ச துஷ்ட: - கெட்ட நினைவில்லாசவனாக, வ்ரஜவரி கச்சித்‌ 
போகிருயோ? (துஷ்ட: - கெட்ட நினை வுடையனாக, ஈ வ்‌ரஜஸஹி சச்ரித்‌- 
போகிறாயில்லை,) தே - உன்னுடைய, இயம்‌ - இர்ச, மஹதி - பெரி 
= I eS அணத 


71. ராநீர-ஸாஃஃஸ-84-ச-23, 72. சாமா-௮யோ-ஸ-99-௪-8-9, 
73. சாமா-௮யோ-ஸ-85-௪-7, . 
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சான, சேரா - சேனையான ௮, மே முங்காம்‌ - எனக்கு ஸர்சேஹச்சை, 
ஜுயதிவ - உண்டுபண்ணுவது போலிருக்கிறது. ள்‌ 
(74) க்வ தே சாமேண ஸம்ஸர்க்கூ( 2-8) கதம்‌(ய,) ஜாநாஸி 

லக்ஷ்மணம்‌ | வாஈராணாம்‌ ஈராணாஞ்ச சுத(ய)மாஸி ச்‌ ஸமா 

க(ம)ம£ ॥ 

ராமேண - சாமனோடு, சே - உனக்கு, ஸம்ஸரா்ச; கவ - சம்பந்த 

மெங்குண்டாச்சுத, லஷ்மணம்‌ - லக்மணனை, கதம்‌ - எப்படி, ஜா 
சாஹி - அறிடிறாய்‌, வாசராணாம்‌ - குரங்குகளுக்கும்‌, ஈராணாம்‌ ௪ - மனி 
தர்களுக்கும்‌, ஸமாகம: - சேர்க்கை, கதம்‌ - எப்படி, அஷீச்‌ - ஆயிற்று. 
(75) ஸர்வர்க்தஹரிஸங்கா(ஐா)நாம்‌ ஸுக்ரீ(2,)வமசசோத்பதிம்‌ 

சாம ஸாக்ரி(மீ,)வ யோரைக்யம்‌ தேவயேவம்‌ ஸமஜாயக ॥ 


ஸர்வர்க்ஷ ஹரிஸங்காநாம்‌ - ஸமஸ்தமான கரடி வானரம்‌ முதலிய 

ஸ்மூகத்திற்கு, ஸுக்ரீவம்‌ - ஸுக்ரீவனை, பதிம்‌ - எஜமானனாக, ௮௧ 

ரோச்‌ - செய்தார்‌, ராம ஸுச்ரீவயோ: - ராம ஸுச்ரீவனுக்கு, ஏவம்‌ - 

இர்தமாதிரி, ஐச்யம்‌ - ரே தமான ௮, ஸமஜாயத - உண்டாயிற்று, 
1-1-4 நாமவன்‌. 

(16) ஸர்வம்‌ க(வல்வித(வம்‌ ப்ரஹ்ம தஜ்ஜலாநிதி மார்க உபா 
ஸீத ௮௧()ச(வ).௮ க்ரதுமய? புருஷ$ யதா (மா) க்சதூ 
சஸ்மில்லோகே புருஷோ ப(ம)வதி ததே (ம) தூ ப்ரேத்ய 
ப(ல)வதி 1] 

தஜ்ஜலார்‌ - பிரம்ஹத்‌ இினிடச்‌ திலிருர்‌ அண்டான சாலும்‌, பிரஹ்‌ 
மத்தினிடத்தில்‌ லயிப்பதாலும்‌, பிரஹ்மத்அச்கு நியாம்யமாயிருப்பசா 
லும்‌, இதம்‌ ஸர்வம்‌ - இந்த (சாணப்படுகிற) ஸ்தால சதித்‌ வியிஷ்ட 
மானவையெல்லாம்‌, ப்ரஹ்ம கலு - ஸ9க்ஷம சதித்‌ விறிஷ்ட ப்ரஹ 
மல்லவா, இதி-என்று, மாந்த: - சார்சனாயிருர்‌ தகொண்டு, உபாஹீதஃ 
உபாஹிக்சக்கடவன்‌, புருஷ: - புருஷன்‌, அஸ்மின்‌ லோகே - இர்த 
லோகத்தில்‌, யதாக்ரது! - எவ்விதம்‌ உபாஸன த்தையுடையவனாக, பவ 
தி - இ௫ருனோ, ததா - அப்படியே, இத: ப்ரேத்ய- இவ்விடத்‌ தினின்று 
மங்கு சென்று, பவதி - ஆரன்‌, அசகலு - ஆகையினால்‌, புருஷ: -புரு 
ஷன்‌, க்ரதுமய: - உபாஸனத்தைப்‌ பிரசானமாசவுடையவன்‌. 

74, ராமாஃஸா-ஸ-85-௬-2, 75. ராமா-ஸ--ஸஜி5-௪-31, 92. 

76. சார்தோக்யம்‌—3-4. 
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28 ஈட்டின்‌ ப்ரமாணத்திரட்டு, 


(11) ஸய ஏஜேோஃணிமைததா(உர) தீம்யமித(டி)ம்‌ ஸர்வம்‌ தத்‌ 


ஸத்யம்‌ ஸ அதமர தத்த்வமஸி ங்வேககேதோ ॥ 
த்‌ த்‌ [த்‌ ர்‌ ர்‌ 


ஸய ஏஷ: - இப்படி ஸச்சப்ச த இனால்‌ சொல்லப்பட்டவன்‌, அணி 
மா - அணுபதார்த்சம்‌ போல்‌ அறியமுடியாசவன்‌, ( பிரமாணார்சரா 
சோசானென்றபடி) இசம்‌ ஸர்வம்‌ - இதோ காணப்படுநறெவெல்லாம்‌, 
ஐததாத்ம்யம்‌ - ப்ரஹ்மத்அக்குச்‌ சரீரமாயிருப்பதால்‌ ப்ரஹ்மத்தினுடை 
யது சான்‌, தத்‌ ஸச்யம்‌ - (சான்‌ சொல்லுகிற) அது ஸச்யம்‌, ஸ ஆச்மா- 
அர்தப்ரஹ்மமே உனக்கு அர்சசாச்மாவாயிருக்கா ௫, தத்த்வமஹி- அந்த 
ப்ரஹ்மம்‌ நீயாகவிருக்கிறாய்‌, ங்வேதசேதோ - ஸ்வேதசேதவே என்று 
தகப்பனார்‌ சொன்னார்‌. 
1-1-5. அவரவர்‌. 

(18) ஈ ஸம்பதா(உ௱)ம்‌ எமாஹாசே விபதா(உா)ம்‌ விகிவர்‌ தரே | 

ஸமர்கோ(யெ-1),த்ரு(உ])ஸ்பதே கஹ்சித்‌ தம்‌ விரா புரு 

வஷோத்தமம்‌ ॥ 


ஸம்பசாம்‌ - திரவிய சம்பத்‌ துக்களாடைய, ஸமாஹாரே - சேர்க்‌ 

கும்‌ விஷயத்திலும்‌, விபதாம்‌ - ஆபத்துக்களுடைய, விநிவர்தகே - 
போக்கடிப்பதிலும்‌, தம்‌ - அர்த, புருஷோத்தமம்‌ விசா - புருஷ ங்ரே 
' கீடனான ஈஸ்வரனைவிட, சஸ்9ச்‌ - ஒருவனும்‌, ஸமர்த்த: -ஸமர்ச்சனாக 
ஈ தருங்யதே - சாணப்படுகிற இல்லை. 
(19) நஹி பாலனஸாமர்தயம்‌ ருதே ஸா்வேண்வரம்‌ ஹரிம்‌ | 

ஸ்‌ தி(ஹி)டு 'களஸ்‌ இ(ஹி) தம்‌ மஹரதமாறம்‌ (2) வத்யர்யஸ்ய 

கஸ்யசித்‌ ॥ 


ஸ்திதெள - ரகஷணசார்யத்தில்‌, ஸ்திசம்‌ - நிலை நிற்ன்‌ றவரும்‌, 
ஸர்வேஸ்வரம்‌ - ஸமஸ்தமானவர்களுக்கு ஈம்வரனாயும்‌, மஹாச்மாஈம்‌ - 
மஹாச்மாவாயுமிருக்கிற, ஹரிம்‌ ருதே-விஷ்ணுவைத்தவிர, அர்யஸ்ய - 
வேறு, . கஸ்யசத்‌ - ஒருவருக்கும்‌, பாலன ஸாமர்த்யம்‌ - காப்பாற்றும்‌ 
திறமையான த, ஈ பவதிஹி .. இல்லை என்பது ப்ரஸித்தம்‌. 

(80) யத்‌ வேதாகதெள(உ௱உள)ஸ்வர$ ப்ரோக்கோ வேகா[உா] 
ந்தே ௪ ப்ரதிஷ்டிக2। கஸ்ய ப்ரக்ருதிலீஈஸ்ய்‌ ய£ பரஸ்ஸ 
மழஹேேஸ்வர$ ॥ 

ஆட. 2 
77. சார்‌-உப-6-12, 79.வி-பு-௮ம்‌1- ௮-22-௬-10. 80.சைச்‌-சாரா-0-1() 
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முதற்பத்து, 29 


யத்‌ ஸ்வா: - யாதொரு ப்ரணவமான த, வேதாதெள - வேதத்‌ 
தின்‌ ஆதியில்‌, ப்ரோக்ச: - சொல்லப்பட்டசோ, வேதார்சேச -வேசத்‌ 
தின்‌ முடிவிலும்‌, ப்ரதிஷ்டிச: - ஸ்திரமாய்ச்‌ சொல்லப்பட்டதோ, ப்ர 
க்ருதிலீஈஸ்ய - ப்ரணவத்திற்குக்‌ காரணமான அகாரத்திலேயடங்கியி 
ருக்கற, சஸ்ய - அக்த ப்ரணவத்திற்கு அசாவது அசாரத்திற்கு, ய: - 
யாதொரு ஸ்ரீமர்‌ சாராயணன்‌, பா: - பொருளோ, ஸ: - அர்தப்படி 
அகாரவாச்யனான ஸ்ரீமர்‌ சாராயணனே, மஹேஸ்வர: - பரமைஸ்வர்யச்‌ 
தோடு கூடினவன்‌, 


(81) அஞ்சலி பரமா முத்சா[ ஒரா]க்ஷிப்சம்தே[ஜெ]வப்ரஸாதிரி 
அஞ்சலி: - கைகூப்புகை, பரமா - ங்லாச்யமான, மூச்ரா -அடை 
யாள முத்திரையாயிருக்கிறது, சதிப்ரம்‌ - சீக்கிரம்‌, சேவப்ரஸா இநீ - 
ஈற் வரனை க்ருபை செய்விக்கச்தக்சதாயிருக்கிற ௮. 
(82) க்ருதரபரா தஸ்ய ஹி தே ரார்யத்‌ பங்யரம்யஹம்‌ கமம்‌ | 
அந்தரேணாஞ்ஜலிம்‌ ப(ஸ)த்வா ல்மணஸ்ய ப்ரஸாத(உ)காத்‌ 
க்ருசாபராசஸ்ய - புத்திபூர்வமாய்‌ அபராதம்‌ செய்த, தே -(ஸுக 
ரீவனான) உமக்கு, அஞ்ஜலிம்‌ - சைகூப்புகையை, பத்வா - செய்து 
லக்்மணஸ்ய - இளைய பெருமாளாடைய, ப்ரஸாசகாச்‌ அர்தரேண - 
அறுக்கரஹத்சைத்தவிர, அர்யத்‌ - வேறு, க்மம்‌ - பரிஹாரம்‌ செய்கிற 
ஸாதனம்‌, அஹ்ம்‌ ஈ ஃங்யாமி - நான்‌ சாண்டுறேனில்லை, ஹி- இது 
நிச்சயம்‌, 
(83) யச்ஸீல£ ஸ்வாமீ தச்ஸ்மீ லோதா(உா)ஸ$ [அரும்பதம்‌] 
ஸ்வாமி - ஸொத்தையடைய ஸ்வாமியானவர்‌, யச்சல: - எப்படிப்‌ 
பட்ட ஸ்வபாவத்தையுடையவரோ, தாஸ: - தாஸனும்‌: தச்ச: - அப்ப 
டிப்பட்ட ஸ்வபாவத்சையுடையனாயிருப்பன்‌. 
(84) பதிம்‌ விங்வஸ்ய 60.வ.து இலக்கத்தைக்காண்க, ்‌ 
1-1-6. நின்றனர்‌. 
ள்‌ ட்‌ ல்‌ ல்‌ 
(85) அருணயா பிங்கா(உ£)க்ஷ்யா ஸோமமங்க்ரீணா தி. 
'  அருணயா - சிவச்ததாயும்‌, பிங்காஷ்யா - பொன்னிறமான கண்க 


ளையுடையதாயுமான ஒரு வயதுள்ள பசுவினாலே, ஸோமம்‌ கரீணாதி - 
ஸோமலசையை கரயத்‌ அக்கு வாங்கக்கடவன்‌. 


81. பரத்வாஜ ஸம்ஹிசை, 82. ராமா-இ-ள-2-இ-17, 85, 
யஜுர்வேசம ச௫ாஃ(ஃப்ர1-பஃகம்‌, 
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30 ஈட்டின்‌ ப்ரமாணச் திரட்டு, 


== 7; திடவிசும்பு, 

(86) அதே ஜீவோத்மநா நுப்ரவிங்ய நாமரூபே வ்யாகரவாணி | 

அரே - இர்த, ஜீவேச ஆச்மசா - ஜீவசரீரசனான என்னால்‌, அறு 
ப்ரவிங்ய - அர்சர்யாமியாய்ப்‌ பிரவேரித் த, சாமரூபே-ஈாமரூபங்களை, 
வ்யாகரவாணி - பண்ணக்கடவேனென்று 
(81) அந்த ப்ரவிஷ்ட 69-வது இலக்கத்தைப்பார்க்க, 
(88) ஆதம ஆகாசஸ்ஸம்பூ ௪8 

ஆச்மா: - ப்ரஹ்மத்தினிடச்திலிருர்‌து, ஆகாச: - ஆசாயமானது, 
ஸம்பூத: - உண்டாயிற்று. 
(89) ௪த்வார்யேவ பூ(ம-௫) தாதி. 

பூசானி - (காரணமான) பூதங்கள்‌, சச்வார்யேவ - பூமி, ஜலம்‌, 
௮ச்ணி, வாயு, ஆயெ ரான்குசள்‌ தான்‌. 2 
(90) ப ஹ-ஸ்யாம்‌ ப்ரஜாயேயேதி, 

பஹ- - தேலமனுஷ்யாதி ரூபேண அசேசமாக, ஸ்யாம்‌ - ஆசக்க 
டவேன்‌, (வ்யஷ்டி ஸ்ருஷ்டி) அதற்காக ப்ரஜாயேய - அகாசாதிகளை 
உண்டாச்சச்சடவேன்‌. (ஸமஷ்டி ஸ்ருஷ்டி) இதி. என்று, அசாமயத - 


சங்கல்பித்தான்‌) 
1-1-8: சுரரறி வருநிலை. 
(91) அச்ஷரமம்ப(வ)சாந்தத்ரு(ப.ர) சே? 


அம்பரார்தத்ருதே: - ஆகாசத்துக்குக்காரணமா ய மூலப்ரக்ராதி 
யைத்தரிச்கையால்‌, அக்ஷரம்‌ - அகூரமென்று சொல்லப்பட்டவன்‌ பர 
மாத்மாவே, 


(92) கஸ்மின்னு க(வ)ல்வரகரஸு ஓதஞ்சப்‌சோதஞ்ச 
கஸ்யின்‌ - எதிலே, ஆகாம: - மூலப்ரக்ருதியானது, ஓதம்‌ ச - ஒத 


ரூபமாயும்‌, குறும்பாவாகவும்‌, ப்ரோதங்ச - ப்சோசரூபமர்யும்‌ கெடும்‌ 
பாவாசவுமிருக்றதோ. 


86. சார்‌-அப-0-3. 88, சைச்‌-அன-1. 89, பார்ஹஸ்பத்யஸ டத்‌ 
ரம்‌. 90. சைச்‌-ஆன-0. 91. பிரம்மஸ,ச்ரம்‌-1-8-9, 92, பிரஹசா-5-8. 
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(93) யஸ்ய ப்ரஹ்ம ௪ க்ஷத்ரஞ்ச உபோலமெ)ப(க)வத ஒத(௨)1$ 
ம்ருத்யுரயஸ்யோபலேசநம்‌ ௧ இத்தா(கா௱வேத(ஒ)யத்ர ஸூ॥ 


யஸ்ய - யாவனொருவனுக்கு, ப்ரஹ்மச- பிராம்மண ஜாதியும்‌, க்ஷத்‌ 
ரம்‌ ௪ - க்ஷத்திரிய ஜாதியும்‌, உபே - இர்த இரண்டும்‌ (இரந்த ஜகத்செல்‌ 
லாம்‌) ஒத: பவத: - போஜனமாக ஆறெதோ, யஸ்ய - யாவனொருவ 
னுக்கு, ம்ருத்யு: - யமனானவன்‌, உபஸேசனம்‌ - உபஸேசனமோ (உப 
ஸேசனமாவது--சானும்‌ சாப்பிட்டதாய்க்கொண்டு மற்றவைகளையும்‌ 
புஜிக்சச்‌ செய்கிற வஸ்து; அ. தயிர்‌ முதலியவைகள்‌.) ஸ: - அவன! 
யத்ர - எச்த மஹிமையிலிருக்கிரானோ, அந்த மஹிமையை, இத்தா - 
இப்படியென்று, க: வேச - யார்‌ அறிவான்‌. 


(94) பர$ பராணாம்‌ பரம$ பரமாத்மா22தமஸம்‌ ஸ்‌ தி(ஹி) த | 
ரூபவர்ணா இி(9)நிர்ேதோோவியொஷண விவர்ஜித$ ॥ 


பராணாம்‌ - உத்க்ருஷ்டரான ப்ரஹ்மருத்ரர்களுக்கு; பர: - வேறா 
னவனும்‌, பரம: - உத்க்ருஷடனும்‌, ஆத்மஸம்ஸ்தித: - தனக்குத்தானே 
யாதாரமாயிருப்பவனுமான, பரமாத்மா - பரமாச்மாவானவன்‌, ரூப்‌ 
வர்ணாதிநிர்தேம - வெளுப்பு முதலான ரூபமென்ன; ப்ராஹ்மணாதி 
வர்ணமென்ன, விசேஷண விவர்ஜித: - இவைகளாலுண்டாடற விசே 
ஷணங்களில்லாதவனாயிருக்கிறான்‌. 
(95) விஷ்ணுராத்மா பக(ம.௦)வதோ ஊவஸ்யாமிகேஜஸ)$ | 
தஸ்மாத்‌ ய நுர்ஜ்யாஸம்ஸ்பார்றாம்‌ ஸ விஷேஹெ' 8ஹேஸ்வர? ॥ 
அமிததேஜஸ: - அளவிடக்கூடாத பராக்ரமத்தையுடையவனும்‌, 
பகவத: - பூஜ்யனுமாயிறாக்கெற, பவஸ்ய - சிவனுக்கு, விஷ்ணு: - ஸர்வ 
வ்யாபியான விஷ்ணுவானவர்‌, ஆத்மா - அர்தராத்மாவாயிறுக்றோர்‌, 
சஸ்மாத்‌ - அப்படி விஷ்ணு சவனுக்கர்சராச்மாவாயிருப்பதினாலே, 
- ஸமஹேஸ்வச: - அந்த செவன்‌, ததுர்ஜ்யாஸம்ஸ்பர்பமம்‌ - | த்றிபுராஸாுரா 
ஸம்ஹாரகாலத்தில்‌) வில்லை வளைத்து காண்‌ கயிற்றைக்கட்டுிற அர்த 
ஸம்பர்தத்சை, விஷேஹே - மிகவும்‌ பொறுத்‌ துக்சொண்டான்‌. 
(96) யோப்ச(பெர) ஹ்மாணம்‌ விததா(ஒயா) இபூர்வம்‌ யோவை 
வேதா(உ௱)ம்ங்ச ப்ரஹிணோதி தஸ்மை 


99. சடவல்லீ-1-2. 94. வி-பு-௮ம்‌-1-௮-2-௬-10. 95. பாரதம்‌ 
கர்ணபர்வம்‌. 90, ச்வேதாஸ்‌ வதாரம்‌, 
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ய: - எந்த ஸ்ரீமர்சாராயணன்‌, பூர்வம்‌ - உலகங்களை ஸ்ருஷ்டி பண்‌ 
ணுவசற்கு முன்னே, ப்ரஹ்மாணம்‌ - சான்முகனை, விததாதி - ஸ்ருஷ்‌ 
டிச்தாரோ, ய: - எவன்‌ அர்த ஸ்ரீமன்‌ சாராயணன்‌ தானே, தஸ்மை - 
அர்த ஈான்முகனுக்கு; வேதான்‌ ௪ - வேதங்களையும்‌, ப்ரஹிணோதி - 
உபதேசம்‌ செய்தாரோ, 

(97) ஏதெள தீவெள( அள) விபுத(ஸவுய)ங்ரேஷ்டெள ப்ர 
ஸாத(உ)க்சோத(ய)ஜெள ஸ்ம்ருதெள | ததாக உாஉ)ர்பித 
பந்தா(வஈமா)ெள ஸ்ருஷ்டிஸம்ஹாரகாரகெள ॥ 


விபுத ம்ரேஷ்டெள - சேவர்களுக்குள்‌ ச்ரேஷ்டர்களாயும்‌, ப்ரஸா 
சச்சோசஜெள - அந்த சாராயணனுடைய ௮றுச்சரஹச்தாலும்‌ கோப 
ச்சாலுமுண்டானவர்களாயிருச்ற, எசெளச்வெள - இர்த ப்ரஹ்மா 
சிவன்‌ என்ற இரண்டுபேர்களும்‌, ததாதர்சச்‌ பர்தானெள -அர்த காரா 
யணனால்‌ சஈன்கு காண்பிச்கப்பட்ட ஸ்ருஷ்டி ஸம்ஹார மார்க்கத்தையு 
டையவர்களாய்ச்கொண்டு, ஸ்ருஷ்டிஸம்ஹாரகாரகெள - ஸ்ருஷ்டிஸம்‌ 
ஹாரங்களைச்‌ செய்நிறார்களென்று, ஸ்ம்ருசெள - ஸ்ம்ருதியில்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டிருக்கிறார்சள்‌. 

(98) ப்ர தீ திஸ்சேதி(ஏ)ஷ்டா ந நிகி(ஷி)லகிஷேதோ (யொ) 

- ய(ர கோ நிஷேத்தா(லா)2தோ கேஷ்டோ கிருபதி(யி) 
நிஷேதஸ்ஸ௮(ஒ-௦)பதெள(யள ) | கிஷேதே(யெ)சங்யத்‌ 
ஸித்யேத்‌ வசத(ஒ)க(வடபங்கே [ஜெ] றாகலவத்‌ ப்ரமா 
ஸமாடர்யே பக்ஷ ஸ்ருதிரபி மதேசஸ்மிர்‌ விஜயகரம்‌ ॥ (அடம்‌) 


ப்ரதி: - எல்லாமில்லையென்ற ஜ்ஞான மான த; இஷ்டாசேச்‌ - 
ஒப்புக்கொள்ளப்பட்ட சாடல்‌, நிலலநிவேச: - எல்லா வஸ்அக்களுடை 
ய இல்லரமையான து; ஈ - ஹிச்திச்காத, (இஷ்டா) ஈ யதி - €ழ்ச்சொ 
ன்ன ஜ்ஞானமக்சேரிச்சப்பட்டாவிட்டால்‌, சிஷேச்சா க: - நிஷேதிச்‌ 
இறவன்‌ எவன்‌ ? அத: - ஆசலால்‌, நிருபதிநிஷே த; - வெறுமனே இல்‌ 
லையென்ற நிஷேசமான த, இஷ்டோக - ஒப்புக்கொள்ளப்படுமதன்‌ று, 
ஸஅபசெள - உபாதியுடைச்சான, நிஷேசெ - இங்கு இல்லையென்ற 
நிஷே சத்தில்‌, கடபங்கே - குடமுடைர்தபோத, சகலவத்‌ - து. தண்‌ 
டுகள்‌ போல்‌, அர்யத்‌ - வேறொன்று ஷிச்யேச்‌ - ஷித்திச்கும்‌, ஹே 
வரத - வரதராஜனே ! அஸ்மின்‌ மசே - இர்த புத்த சம்பக தியான 


97. பாரதம்‌-சாந்‌இ-169, உ கிஸ்‌ ம்‌ 
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சாலு மதத்திலும்‌ வைத்துக்கொண்டு, ப்ரமா சூர்யே - ஜ்ஞானமுமில்‌ 
லையென்ற, பகேே - பக்ஷத்திலும்‌ (மாத்யமிக மதத்திலும்‌) ங்ருதிரபி - 
வேதமும்‌, வீஜயதாம்‌ - உத்க்ருஷ்ட ப்ரமாணமாகக்கடவது. 


[99] ஸர்வதா ஸ அ[௨-]பாயாஈாம்‌ வாச[ ௨]மார்கூ ப்ரவர்‌ ல்‌ 
(> த. ட்‌ ட ு அரும்‌ 
கதே | அதி [பி]கரரோz அபாயதவாந்ந வாசோடெ] 2 
ஸா-ிகய வாஇி[ச]$ 1 ES 


வாதமார்க: - வாசஞ்செய்கிற வழியானது, ஸர்வதா - எப்போ 
அம்‌, ஸதுபாயாராம்‌ - கல்ல உபாயத்தோடு கூடினவைகளுக்குத்‌ தான்‌, 
ப்ரவர்த்தசே - ப்ரல்ருத்திக்றறெ து, 0௦ 9ச்யவா இர: - ஒன்றுமில்லையென்‌ 
இற ஸர்வ ம 9ச்யவாதிக்கு, அதுபாயத்வாத்‌ - உபாயமில்லாமையால்‌, 
வாதே - வாசஞ்செய்வதில்‌, அதிகாரோ ஈ - அதிகாரமில்லை. 


1-1-10-பர ச்ததண்பரவை. 
[100] ஏஷம ஆத்மார்தர்ஹருத[உ]யே ஜ்யாயார்ப்ரு தி[யி]வ்யர$ | 


ஏஷ ஆத்மா - இந்த பரமாத்வான ௮, மே அச்சர்ஹ்ருசயே - என்‌ 
னுடைய ஹ்ருதயத்திலிருக்காலும்‌, ப்ருதிவ்யா: - பூமியைக்‌ காட்டிலும்‌, 
ஜ்யாயான்‌ - பெரியது. 


1-1-11. கரவிசும்பெரி. 
[101] அதம க்ருதர$ [23128] பததி | 
அதர - இங்கு, கீரச்ச: - கழு, பததி - விழுகிறது, 


[102] ப்ராப்தராஜயஸ்ய ராமஸ்ய வால்மீகிர்பக[20.ம]வரந்‌ ருஷி | 
சகாம சரிதம்‌ க்ருத்கைம்‌ விசிக்ரபத[உ]மரத்மவார்‌. 


பகவான்‌ - நல்ல ஜ்ஞானமுடையவரும்‌, ஆச்மவான்‌ - வல்லமையு 
டையவரும்‌, ௬ஷி: - ருஷியுமான, வால்மி௫: - வால்மீகியென்பவர்‌, ப்ரா 
ப்தராஜ்யஸ்ய- அடையப்பட்ட ராஜ்பத்தையுடையலராயிருக்கும்போ து; 
ராமஸ்ய- அழகாலே அவக்கவல்ல பெருமாளுடைய, கருக்ஸ்ஈம்‌ - ஸமஸ்‌ 
சமான, சரிதம்‌ - சரித்திரத்தை, விசித்ரபதம்‌ - பலவித சப்தங்களுக்கு 
ஸ்தானமாச, சகார - செய்தார்‌. 


100, சார்‌-உபஃ8-14, 102, ஸ்ரீசா-பா-ஸ-4-௪-]. 
ரழி 
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[105] பாட்யே[0ெ 9]கே[லெ]யேச மதுயாரம்‌ ப்ரமாணை 
ஸ்த்ரிபி[லி]ரந்விதம்‌ | ஐரதிபிஸ்ஸபைத பிர்ப[ வி ]த்தம்‌ 
[5௦] தந்தரிலய ஸமர்விதம்‌ ॥ : 


பாட்யே - பாடத்திலும்‌, கேயேச - கானச் திலும்‌, மதுரம்‌ - கேழ்‌ 
க்க இணிப்பாயும்‌, த்ரிபி: - மூன்றுகளான, (த்ருசம்‌, மதிய, விளம்பம்‌) 
என்ற, ப்ரமாணை: - ப்ரமாணங்களோடு, அன்விதம்‌ - கூடின தரயும்‌, 
ஸப்தபி: - ஏழுகளான, ஜா கிபி: - ஷட்ஜம்‌, ரிஷபம்‌, சார்தாரம்‌, மத்ய 
மம்‌, பஞ்சமம்‌, தைவதம்‌, நிஷாதம்‌ என்ற ஜாதிகளால்‌, பச்சம்‌ - சட்ட 
ப்பட்டதும்‌, தர்த்ரீலய ஸமர்விசம்‌ - வீணையின்‌ தீட்திகளோடும்‌, வேணு 
ம்ருதங்காதி சாளங்களோடும்‌ ஒன்றாய்‌ முடிவதோடு கூடியிருப்ப தமா 
ன காவ்யத்தைப்‌ பாடினார்கள்‌, 
[104] பாகபததோ[உபைலொ]க்தரஸமஸ்‌ தர்‌ இரிலய ஸமந்வித$ | 
ஸோகார்கஸ்ய ப்ருவ்ருத்தோ மே ங்லோகேோ பவது நரற்யதா ॥ 


மோகார்த்தஸ்ய - அன்றில்‌ பக்ஷியின்‌ அக்கத்தால்‌ பிடிக்கப்பட்ட, 
மே-என்னிடமிருர்து, ப்ரவ்ருத்த: -உண்டாயிருச்ற இச்‌ சஸ்ர்தர்ப்பமா 
னது, பாதபச்ச: - நான்கு பாசங்களோடு கூடின அம்‌, அக்ரஸம: -ஓவ்‌ 
வொன்றும்‌ அக்ஷரச்சால்‌ ஸமமாயும்‌, தட்த்ரிலய ஸமக்வித: - தீந்திக 
ளோடும்‌ சாளங்களோடு கூடின சாயமிருக்கிறது, ச்லோக: பவது- 
ச்லோகமாசச்சடவது, சாக்யசா - வேறுவிசமாக வேண்டா, 
[ 105] தஸ்ய புத்தி[ஸவி]ரியம்‌ ரதா வால்மீகேர்பா [மா] 

காக்மா8! கரவ்யம்‌ ராமாயணம்‌ க்ருத்ஸஈமீ த்ரு[, ிபை$ 

கரவாண்யஹம்‌ ॥ 


பாவிதாத்மக: - பரமாத்மாவை சிர்திச்சவனான, சஸ்யவால்மீகே:- 
அர்த வால்மிதிக்கு, இயம்‌ புத்தி: - இந்த புச்தியானது, ஜாதா உண்‌ 
டாயிற்று, அஹம்‌ - நான்‌, ஈத்ருசை: - இப்படிப்பட்ட ச்லோகங்களால்‌ 
கீருத்ஸரம்‌ - ஸமஸ்தமான, ராமாயணாம்‌ காவ்யம்‌ - சாமாயணமென்௫ற 
காவ்யத்தை, கரவாணி - செய்யக்கடவேன்‌. 

முதற்பத்தில்‌ முகற்றிருவாய்மொழி முற்றிற்று, 

sr தர... எட்ட. 

103. ஸ்ரீசா-பா-ஸ-4-௪-8. 104. ஸ்ரீரா-பா-ஸ-2-௪.18, 

105. ஸ்ரீசா-பா-ஸ-2.. ௪௨41, | ட்ப 


http://acharya.org 


முதற்பத்து இரண்டாம்‌ திருவாய்மொழி. 
[106] உலயபரிகர்மித ஸ்வாந்தஸ்யை கரர்திகாத்யக்‌ திகலக்தி 
யோகை[ 2 ]கலப்ய? [2 95] 
உபயபரிகர்மித ஸ்வார்சஸ்ய - கர்ம ஜ்ஞானங்களினிரண்டரலும்‌, 
அலங்கரிக்கப்பட்டஸ்வாக்கக்கரணனுக்குஎகார்தி காத்யர்திகபக்தியோ 
சைகலப்ய: - ஒரு விஷயத்தில்‌ நியதமாயிருப்பதாய்‌ நித்யமாயிருக்கிற 
பக்தியோகமொன்றாலும்‌ அடையத்தக்கவனாயிருக்கறொன்‌ ஈச்வரன்‌. 
[107] நாஸம்வத்ஸரவாஸிறே ப்ரப்ச[உ; ௫]பாத்‌ | 


அஸம்வச்ஸரவாஹிரே - ஒரு வருஷம்‌ குருகுலவாசம்‌ செய்யாத 
சிஷ்யனுக்கு, ஈ ப்ரப்ரூயாச்‌ - ஈன்கு சொல்லக்கடவனல்லன்‌. 
108] மச்சித்தா மத்மதப்ராணா வொயயக்த£ பரஸ்பரம்‌ | 
கழயர்கஹ்க மரம்‌ நித்யம்‌ துஷ்யந்தி ௪ ரமந்தி ௪ ॥ 


மச்சித்சா: - என்‌ விஷயத்தில்‌ மனமுடையவர்களாயும்‌, மத்கத 
ப்ராணா: - ப்ராணன்சளை என்னிடத்தில்‌ வைச்சவர்களாயும்‌, மாம்‌ - 
என்னை, பரஸ்பரம்‌ - ஒருவர்க்கொருவர்‌, போசயர்ச: - தாங்களனுப 
த்த என்‌ குணங்களைச்‌ சொல்விக்சொள்ளுநிறவர்களாயும்‌; கதயந்த: ௪ - 
சர்‌ ச்சனஞ்செய்கிறெவர்களாயும்‌, நித்யம்‌ - எப்போதும்‌, அஷ்யம்தி ௪ - 
என்‌ குணங்களைச்‌ சொல்லுவதினால்‌ ஸக்தோஷத்சையடை றார்கள்‌, 
ரமந்தி ௪ - கேட்‌ தினால்‌ அதிசமான ப்ரீதியடன்‌ ஆனர்‌ தமடைூருர்‌ 
கள்‌. ஆட 
[109] ஸோஃஹம்‌ பருஷிசஸ்தேர உரஸவச்சாரவமரநிக£ | 

தீயக்த்வா புக்சாம்ஸ்ச உ௱ராம்ங்ச சாவவம்‌ பாரணங்மத$ ॥ 

ஸோஹம்‌ - ராவணனுக்கு ஹிசச்சைச்சொன்ன தாஸபூசனான 
நான்‌, தேர - அர்த ராவணனாலே, பருஷித: - கடினமான வார்த்தை 
சொல்லப்பட்டவனும்‌, சாஸவச்ச - சன்‌ வேலைக்காரன்போல்‌, அவமா 
நித: - அவமானஞ்செய்யப்பட்டவானானேன்‌ (ஆகையாலே )புத்ரான்‌ ௪ - 
குழர்தைகளையும்‌, தாரான்‌ ௪- பெண்‌ டீரையும்‌, த்யக்த்வாஃவிட்டுவிட்டு, 
ராகவம்‌ - பெருமாளை, சரணங்கத: - ரக்ஷ்கமாக அடைந்தேன்‌. 


106. ஆச்மஸித்தி, 108. ஸ்ரீ£தை-10-9. 
109, சாமா- யு-17-14, 
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36 ஈட்டின்‌ ப்ரமாணத் திரட்டு, 


(110) பரித்யக்தா மயா லங்கா மித்ராணி ௪ யரர நிச | 
ஊவதமதம்‌ மே ராஜ்யஞ்ச ஜீவிகஞ்ச ஸாவாநி ௪ ॥ 
மயா - என்னால்‌, லங்கா - லங்கையும்‌, பரித்யக்தா விடப்பட்ட து, 

மித்ராணிச - இஷ்டர்களும்‌, தசாநிச - செல்வங்களும்‌, மே - எனக்கு, 

ராஜ்யஞ்ச - ராஜ்யமும்‌, ஜீவிசம்‌ - ப்ராணனும்‌, பவச்கதம்‌ - தேவரதி 
னமாயுமிருக்கிறது, ஸுகாநிச - இஹலோக பரலோக ஸுசங்களும்‌) 
பவத்கதாநி - சேவரதினமாயிருக்கிற துகள்‌. 

(11) உவா விமெள புருஷெள மூடென உ௱ர்யோயந 

உபமாகெள | மொ 2 ஹம்‌ வு மங்‌ மஞ்ச: ருஷ்ட்வா 
யும்‌ பு; புக; ॥ 


௮1 ம்‌ 
பதம்‌, 


துர்யோசன சசாஈ்ரெள - அசாமயுத்சஞ்செய்வசால்‌ துர்யோத 
னனென்றும்‌,பத்துதலை யுள்ளபடியால்தசானனன்‌ என்றும்பேருடைய 
தீவாவிமெள புருவெள - இவ்விருபுருஷர்களும்‌, மூடெள - அறிவிலி 
களாயிருக்கிறார்கள்‌, கோக்ரகஞ்ச - அர்ச்சுனன்‌ பசு நிரைகளைக்ருஹித்‌ 
துக்கொண்டு போனதையும்‌, வனபங்கஞ்ச - அசோசவாத்தை ய்நுமா 
னழித்ததையும்‌, த்ருஷ்ட்வா - பார்த்கிருந்தும்‌, புஈ; புச! - மறுபடியும்‌ 
மறுபடியும்‌, யுத்தம்‌ - யத்தத்தைச்‌ செய்தார்களோ. 
(112) யமோ வைவஸ்வதோ ராஜா ய ஸ்தவைஷ ஹ்ருகிஸ்ஸ்ி 


8 | தேர சேஉவிவாஉஸ்தே மா மங்மரம்‌ மா குரூந்‌ 8 ॥ 


யம: - ப்ராதேசிசமான நியமன ச்சையடைய யமனையும்‌ நியமிச்கு 

மவனாயும்‌; வைவஸ்வத: - சூர்யவம்சச்தில்‌ பிறர்‌ சவனாயும்‌; அல்லது 
குரியமண்டலத்திலிருப்பவனாயும்‌, ராஜா - எல்லாருக்குமினியனாயும்‌, 
ய: - அந்தர்யாமி ப்ராஹ்மணச்‌இல்‌ சொன்னப்ரவித்தியை யுடையவ 
னெவனே ஏஷ: - இப்படி ப்ரஹிச்தனானவன்‌, தவ ஹ்ருதி - உன்னு 
டைய ஹ்ருதயத்திலே, ஸ்தித: - இருக்கிறான்‌. தே - அர்த ஈங்வர 
னோடே,; தே - உனக்கு, அவிவாத;: -விவாசமன்றி யிருச்தால்‌, கங்காம்‌- 
சங்கையான புண்யதீர்த்தத்தை, மாகம: - போகவேண்டாம்‌, குரூன்‌ - 
புண்யகேச்‌ திரங்களையும்‌, மாசம: - போகவேண்டாம்‌. 
(118) அஹமமர வரார்ச்சி தோயாத்சா யம இதிலோக ஹிதா 

ஹிதே நியுக்த2। ஹரிம-ருவமமொzஸ்மி ந ஸ்வதந்த்ர$ 

ப்ரலவதி ஸம்யமனே மமாபி விஷ்ணு? ॥ 


110. ராமஃயு-19-5. 111. பாரதம்‌. 
112, மீனுஸ்மிருதி-8-92, 118. வி-பு-3-7-14. 
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முதற்பத்து. 37 


அமரவரார்ச்சிதே - தேவச்ரேஷ்டர்களால்‌ பூஜிக்கப்பட்ட, தாத்‌ 
ரா - பிரம்மாவினால்‌, அஹம்‌ - நான்‌. யம இதி - யமனென்று, லோக 
ஹிதா ஹிதே - உலகத்தின்‌ ஹிதத்தைச்‌ செய்வதிலும்‌ அஹிதத்தை 
நிவிருத்தி செய்வதிலும்‌, நியுச்த: - நியமனஞ்செய்யப்பட்டிருக்கிறேன்‌, 
ஹரிகுரு - லோக குருவான பகவானுக்கு, வசகோ அஸ்மி - உள்படிர்‌ 
வனாயிருக்கிறேன்‌. ஸ்வதர்த்ர: ஈ - சான்‌ ஸ்வதர்திரனல்லன்‌, விஷ்ணு:- 
்‌ விஷ்ணுவானவர்‌, மமாபி - எனக்கும்‌, ஸம்யமனே - தண்டிப்பதில்‌, ப்ர 
பவதி - ஸமர்த்தனாரொர்‌. 
(114) கேஷத்ரஜ்ஞஸ்யே ங்வரஜ்ஞாராத்‌ விமமாுத்யி3 ம்‌ 

பரமா மதா. 


கேஷச்ரஜ்ஞஸ்ய - க்ஷ்த்ரக்ஞனான ஜீவனுக்கு ஈங்வரஜ்ஞாகாத - 
ஸர்வேங்வரனிடச்தி வறிவினாலே, பரமா விசுத்தி; - உச்ச்ருஷ்டமான 
சுத்தியானத, மதா - இஷ்டமாயிருக்கிற து. 
(115) யே ச்வி(வி)ஷக்தி மஹாத்மாநம்‌ ந ஸ்மரந்திச 
கேறவம்‌ | ஈ தேஷாம்‌ புண்யதிர்யேஷ ம இஸ்ஸம்‌ 


ஸாமி மைபி || 


அரும்‌ 


பதம்‌. 


யே - யாதொருவர்கள்‌, மஹாச்மாகம்‌ - மஹாத்மாலான ஈஸ்வர 
னை, தவிஷர்தி - பசைக்கிரறார்களோ, சேசவம்‌-கேசியைக்கொன்றவனை 
சஸ்மரர்திச - நினைக்கறார்களுமில்லயோ, தேஷாம்‌ - அப்படிப்பட்ட 
வர்களுக்கு, புண்ய ஒர்த்சேஷ-.. புண்ணிய தீர்த்தங்களில்‌, கதி: ஈ -கதி 
யில்லை. ஸம்ஸர்க்கணொமபி - அவனோடு சேர்ச்சவர்களுக்கும்‌ புண்ய 
இர்ச்சங்களாலும்‌ பாபங்கழியா த. 


1-2-2. மின்னின்னிலையில. 


(116) ஸம்படி£ ஸ்வப்ஈஸங்காமரா யெளவா௦ குஸுமோ ்‌ 
பமம்‌ | தடி.ச்சஞ்சலமாயுற்வ கஸ்யவா ஜாஈதோ தீரு ட ப்‌ 
பதம 

(மற கி: ॥ 


ஸம்பத: - ஸம்பத்‌ துக்கள்‌, ஸ்வப்‌ஈ ஸங்காசா: - ஸ்வப்ஈ தல்யங்‌ 
கள்‌ என்றும்‌, யெளவாம்‌ - யெளவாமானத; குஸுமோபமம்‌ - பூ 
வுக்கொத்த சென்றும்‌, அப:௪ - ஆயுளும்‌, தடிச்சஞ்சலம்‌ - மின்னல்‌ 
போல சஞ்சலமான சென்றும்‌. ஜானச: - அறிகிற, கஸ்யலா - யா 
ருக்குத்தான்‌, த்ருசி: - சைர்யமான ௮, ஸ்யாத்‌ - உண்டாகும்‌. 
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38 ஈட்டின்‌ ப்ரமாணக்திரட்டு, 


(111) 4படுநைகவசாடிகேவ க்லுப்தா ஸ்தலயோ£ காக 3 
ணிகா ஸுவர்ண கோட்யோ; | மவமோக்ஷணாயோ 5 அரும்‌ 
ஸ்க்வயைவ ஜந்து: க்ரியதே ரங்கநியே த்வமேவ 7 பதம்‌. 
பாஹி ॥ 

ஹோேரங்கநிசே ! - ஹே ரங்காதனே ! ஏசுவராடிசா - ஒரு: பல 
கறையான ௮, படுகா - ஸமர்த்தனான அரசனால்‌, காகணிகா ஸுவர்ண 
சோட்யோ: - இருபது பலகறை கொண்டதான காணிகையென்ற 
ஸ்வல்ப பரிமாணமுள்ள ஸுவர்ண மென்ன, சுவர்ணங்களினுடைய 
கோடியென்ன இதுகளுடைய, ஸ்சலயோ:-ஸ்தானங்களிலே, க்லப்தே 

வ - ஏற்படுத்தப்பட்டது போல்‌ ஜர்.து: - ப்ராணியானவன்‌, சவயைவ- 

ஸ்வதர்தரனான தேவரீராலேயே, பவமோ௯ஷணயோ!: - ஸம்ஸாரத்திலும்‌ 

முக்திஸ்தானமான பரமபதச்திலும்‌, சரியசே - எற்படுத்தப்படுநிறான்‌, 
தீவமேவ - சேவரீரே, பாஹி - காப்பாற்றி யருளவேணும்‌. 


1-2-3. நீர்‌ நுமதென்றிவை. 
(115) அநாத்மந்யாகம ஸவிர்யா அஸ்வே ஸ்வமிதியாமதி | 
அவித்யா தருஸம்ஜு-௫ தி ஸிஜமேதத்‌ தவியாஸ்யிதம்‌ ॥ 


அஈாத்மர்யாத்ம புத்தி: - சேஹச்தினிடசத்தில்‌ அச்மபுச்தியம்‌, 
அஸ்வே ஸ்வமிதியாமதி: - சொத்சல்லாததை சொத்து என்கிற புத்தி 
யுமாெ அஹங்கார மமகாரங்களிரண்டும்‌, அவித்யாசருஸம்பூி - கர்ம 
ப்ரவாஹமாகிற மரம்‌ பிறக்கைக்கு, பீஜம்‌ ஏதத்‌ தவிசாஸ்‌திதம்‌-இரண்டு 
விதைகளரயிருக்குமென்‌ றபடி, 
(119) அச்யுதாஹர்கவாஸ்ம்‌ இ ஸைவ ஸம்ஸார லெஷஜம்‌ | 


ஹே ! அச்யுத - ஆங்ரிசரை ஈழுவவிடாச ஈஸ்வரனே ! அஹம்‌ - 
சான்‌, தவ அஸ்மிஃ சேவரீருக்கு சாஸனாச இருக்கறேன்‌, இதி - என்று 
யாதொருபுத்தியுண்டோ; ஸைவ - அது தானே, ஸம்ஸாரபேஷஜம்‌ - 
ஸம்ஸாரமாகிற வியாதிக்கு மருர்தாயிருக்றெ து. 
(120 )விஷயேர்‌ திரிய ஸம்யேோமாத்‌ யச்தஉ;்ரேம்ருதோ 
பமம்‌ | பரிணாமே விஷமிவ தத ஸாவம்‌ ராஜஸம்‌ AO 
ஸ்ம்ருதம்‌ ॥ : கல்‌ 


117. ர-ஸ்த-2-88. 118; 119 eT 
120. ஒதை, 18-97. 
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* தச்யத்‌ - பிரஸிச்சமான எர்த சஈமானது; விஷயேர்த்ரிய ஸம்‌ 
யோகாத்‌ - விஷயங்கரரர்கும இர்திரியங்சளுச்கும்‌ சமபந்த முண்டாவ 
தினால்‌, அச்சே - ௮றுபவிக்கிறசாலத்கிலே, ௮ம்ருசோபமம்‌-அம்ருத.த்‌ 
திற்குச்சமானமாயும்‌, பறிணாமே - முடிவில்‌, விஷமிவ - விஷத்சைப்‌ 
போலுமிருச்சிறசோ, தத்ஸாகம்‌- அந்த ஸுகமானது ராஜஸம்‌ ஸ்ம்றா 
தம்‌ - ராஜஸம்‌ என்று சொல்லப்பட்டிருச்கிற.து, 

(121) ஸம்ஸாசார்ணவம ழ்ஈரராம்‌ விஷயாச்ராந்த சேதலாம்‌ | 
விஷ்ணுபோதம்‌ வீரா ரார்யத்‌ கஇஞ்சிஒிஸ்தி பராயணம்‌ ॥ 


விஷயாக்ரார்சசேதஸாம்‌ - சப்தாதி விஷயங்களில்‌ வ்யாபித்திருக்‌ 
இற மனஸையுடையவர்களாய்‌, ஸம்ஸாரார்ணவ மக்சாநாம்‌ - ஸம்ஸார 
மாகிற ஸழுத்திரத்திலே முழுனெவர்களுக்கு, விஷ்ணுபோதம்‌ வினா - 
ஸர்வ வ்யரபகனான விஷ்ணுவான ஓடத்தைத்தவிற; அர்யத்‌ - பவறு, 
இஞ்சித்‌ - ஒரு, பராயணம்‌- முக்யமான ஸாதனமானது, கரஸ்‌ தி-இல்லை 


(122) ஜ்யோதிம்ஷி விஷ்ணுர்மவநாநி விஷ்ணுர்‌ வநாநி விஷ்‌ 
ணுர்‌ மிசயோ சிமங்ச | ஈழ்யஸ்ஸமு$ சாற்ச ஸ ஏவ ஸர்‌ 
வம்‌ யஉஸ்‌இ யந்நாஸ்‌இ ௪ விப்ரவர்ய ॥ 


ஹெவிப்ரவர்ய - எ பிராம்மண ச்ரேஷ்டனே ! ஜ்யோதிம்ஷி - 
சேஜஸ்ஸ-ஈக்களும்‌, விஸ்ணு; - விஷ்‌ ணுவாகவே இருக்றெதுகள்‌, புவ 
சாநி- எல்லா உலகங்களும்‌, விஷ்ணு; - விஷ்ணுவாகவேயிருப்பன; 
வநாநி - காடுகளும்‌, விஷ்ணு: விஃணுவாகவேயிருக்கன்‌ றன, இரய: - 
பர்வதங்களும்‌, தஇயச்ச - இக்குகளும்‌ விஷ்ணுவாகவேயிருக்கின்றன; 
நத்ய: - ஈதிகளும்‌, ஸமுச்ராஸ்ச - ஸமுச்திரங்களும்‌ விஷ்ணுவாகவே 
யிருக்கின்றன, ய து௮ஸ்இ- “அஸ்தி - இருக்கிறது” என்கிறபதத்‌ தினால்‌ 
சொல்லச்சகுரத யாதொரு; ஆத்ம வர்க்கமுண்டோ, யத்‌ சாஸ்தி - 
“ஈரஸ்தி - இல்லை” என்ற பதத்தினால்‌ சொல்லத்‌ தகுந்த யாதொரு 
அரித்தத்வமுண்டோ, ஸர்வம்‌ - இந்த எல்லாம்‌, ஸ ஏவ - அந்த விஷ்‌ 
ணுதான்‌ (அவன தீனமென்றபடி) 
(123) ஸதயஞ்சாக்ருதஞ்ச ஸத்யமலவத்‌ 


ஸத்யம்‌ ௪ - ஸத்திய சப்தவாச்யமான ஆச்மவர்க்கமும்‌, அம்ருதம்‌ 
௪ - அர்ருச சப்சவாச்யமான அடித்தும்‌, ஸத்யம்‌ - ஸத்தியமான பர 
மாத்மாவாகவே அபவல்‌ - ஆச்சுது. 


121. விஷ்ணுதர்மம்‌. 122. விஃ-பு-2-12-93, 128, சை-உப- ஆன-0, 
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(124) ஆர்யோந்தம ஆத்மாரந்டமய$ 


அர்ய: - ஜீவாத்வாக்கு வேறாயும்‌; அர்தர: - உள்ளிருப்பவனுமான, 


ஆச்மா - பரமாத்மாவானவன்‌, ஆரர்தமய: - ஆனச்தமயனாயிருப்பான, 


(125) ஸமஸ்‌தகல்யாண 44-வது இலக்கத்தைப்‌ பார்க்க. 
1-2-5- அற்ற தபற்று. 


அரும்‌ 


பதும்‌, 


(126) வரஸாஃஜேவெ மோ யஸ்ய ஜப ஹாமார்சநாகி 
ஷூ | தஸ்யாந்தராயோ மைத்ரேய கேவேர்‌; த்வா 


ஜிகம்‌ பலம ॥ 


ஜப ஹோமார்ச்சகாதிஷு - ஜபம்‌ ஹோமம்‌ அர்ச்சனை முதலிய 
காலச்திலும்‌, யஸ்ய-யாதொருசேதானுக்கு, வாஸுு(தவேமந: -வாஸா 
தேவனிடத்தில்‌ மனது பற்றியிருக்கிறதோ, ஹே மைத்சேய - ஏ மைத்‌ 
சேயசே, தஸ்ய அம்த சேசனலுக்கு, தேவேம்த்ரவாத்திகம்‌-தேவேர்திர 
னாகுகை முதலிய, பலம்‌ - பலமானது, அர்தராய: - இடையூறு தான்‌. 


(127) ஹலெொமர இமே வியிமவொகிபஉஞ்ச௪ இஞ்ச ஸ்வாத்‌ 
மாதும-௫ு.கிரிகி யா லெ மூக்கிருக்கா | ஸர்வந்தஉ ( அரும்‌ 
ஷ.ஜலஜோஷமஹம்‌ ஜுஷேய ஹஸ்த்ய; ரிசாம தவ பதம்‌ 
உரஸ்யம ஹா.ரஸஜ்ஞ£ ॥ 


ஹே ஹஸ்த்யச்ரிசாத - ஐ அச்திரிரிசாதனே, சவ - சேவரீரு 
டைய, தாஸ்யமஹாரஸஜ்ஞ: - கைங்கர்யம்‌ செய்வசாலுண்டான மஹத்‌ 
தான ரஸத்தையுள்ளபடியறிர்த, அஹம்‌ - கான்‌, யே இமே போகா? - 
காணப்படுகிறஇர்‌சசப்‌தா.திவிஷயா அபவங்களுண்டோ,யத்விதியிவா தி 
பதம்‌ ச - யாதொரு ப்ரஹ்ம ருத்ர இர்‌திராதிகளின்‌ ஸ்தான முண்டோ, 
இஞ்ச - இன்னமும்‌, ஸ்வாத்மா நபூதிரிதி - ஆச்மாநுபவமென்கிற, யா 
முக்தி: உக்தா இல- யாதொரு கைவல்யரூபமான மோக்மானது.சொ 
ல்லப்படுகிறதோ, ஸர்வம்‌ தத்‌ - அவையெல்லாம்‌: ஊஷஜலஜோஷம்‌ - 
உவர்நிலச்தின்‌ ஜலத்துக்குச்‌ சமானமாக, ஐஜுஷேய - அடையச்சட 
வேன்‌. (அறியக்கடவேன்‌). 


126. விஃபு, 127, வர-ஸ்த, 
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(128) உரித்ரூ ப்ரார்பயத்யர்மம்‌ அர்யவாம்‌ ராஜ்யமிச்ச இ। 
சாஜாவ ப்ருஸிவீஸாத்வம்‌ ப்ருத்விமங்‌ சுக்ரவர்த்‌இிதாம்‌ ॥ 
இர்த்ரத்வம்‌ சக்ரவர்த்தி ௪ ஸ சாஸ்மாத்‌ ப்ரஹ்மண? பஉம்‌। 
தீஸ்மா௨பி புஸ்‌ தஸ்மாத்‌ தஸ்மா௨பி பு௩புஈ$ ॥ தஸ்மாத்‌ உ 
ந்தம்‌ உஷ்பூராம்‌ தயஜ தருஷ்ணாமிமாம்‌ தீவிஜா(அ-ம்‌.) 


ஹே த்விஜ - ஏ பிராம்மணணே ! தரித்ர! - தறித்ரன்‌, அர்த்தம்‌ - 
பணத்தை, ப்ரார்த்தயதி - பிரார்த்திக்ிறொன்‌, அர்த்தவான்‌ - பணமு 
டையவன்‌, ராஜ்யம்‌ இச்சதி -இராஜ்பம்‌ வேணுமென்று விரும்புறொன்‌. 
ராஜா ௪ - அரசனோ வென்றால்‌; ப்ருதிவியத்வம்‌ - அனேக பூமிகளுக்‌ 
கதிபதியாயிருக்கும்‌ தன்மையை விரும்புகிறான்‌, ப்ருத்வீமம: - பூமி பதி 
யானவன்‌, சக்ரவர்த்திதாம்‌ - சக்ரவர்த்தியா யிருப்பதையாசைப்படுகி 
மூன்‌, சக்ரவர்த்‌£ீ ௪ - சகரவர்ச்தியோவென்றால்‌, இர்த்ரத்வம்‌ - இந்த்ர 
பட்டத்தை விரும்புகிறான்‌, ஸ ௪ - அர்த இந்த்ரனோ, அஸ்மாத்‌ -. இந்த: 
ஸ்தானத்தில்‌ நின்றும்‌, ப்ரஹ்மண: பதம்‌ - ப்ரஹ்ம பட்டத்தை விரும்பு 
இருன்‌, பு: தஸ்மாசபி - மறுபடியும்‌ அதைக்காட்டிலும்‌ மேல்பதவியை 
யடையவேண்டுமென்று விரும்புகிறான்‌, தஸ்மாத்‌ தஸ்மாதபி புஈ:புக: - 
அடைந்த பதவியைக்காட்டில்மமேல்‌ மேலோனபதவியையடையவேண்‌ 
டுமென்று மேல்‌ மேல்‌ ஆசைப்படுகிறான்‌, தஸ்மாத்‌ - ஆகையால்‌, 
அரர்தாம்‌ - முடிவில்லாசதும்‌, துஷ்பூராம்‌ - பூர்‌ ச்திசெய்யமுடியாதது 
மான, இமாம்‌ - தருஷ்ணாம்‌ - இர்ச ஆசையை, த்யஜ - விடுவாயாக, 


1-2-6 பற்றிலனீசன்‌. 
(129) ப்சஸாஉபரமெள நாயமள ம்ம மெஹழுபாமடுகள | 
யர்யோ2ஹமர்சயிஷ்யாம்‌ த்யரஹ மால்யோபஜீவா$ ॥ 


ப்ரஸாத பரமெளமாதெள - க்ருபை செய்கையே ஸ்வபாவமான 
வர்களான ராமநிருஷ்ணர்களிருவரும்‌, மம - என்னுடைய, கேஹம்‌ - 
ச்ருஹத்துச்கு, உபாகதெள- வர்தார்கள்‌, ஆதலால்‌, அஹம்‌ தர்ய: தன்‌ 
னியனான சான்‌, அர்சயிஷ்யாமி - கைங்கர்யரூப பூஜை செய்யப்போகி 
தேன்‌, இதி - என்று, மால்யோ பஜீவா: - பூவிற்று ஜீவிச்கும்‌ புல்லி 
யனான மாலாகரன்‌, ஆஹ - சொல்லுறொன்‌. 


129... விஃபுலீஃ19-21, 0 0 
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(180) ஸமோசஹம்‌ ஸர்வ தேஷ்‌, ௩23 ஓவேஷ்யோ2ஸ்தஇிற 
ப்ரிய | யே ஊஜந்தி அ மாம்‌ ஊக்த்யா மயி தே தேவு சாப்‌ 
யஹம்‌ | 
அஹம்‌ - சான்‌, ஸர்வபூசேஷ- - ஸகலப்‌ பிராணிகளிட ச்திலும்‌, 
ஸம: - ஸமமாயிருக்கறவன்‌, மே - எனக்கு, த்வேஷ்ய: - சத்‌ துருவும்‌, 
ந - இல்லை, ப்ரிய: ௪ - இஷ்டலும்‌, ஈ அஸ்தி - இல்லை, யேது - யார்‌, 
மாம்‌ - என்னை, பக்த்யா - பச்தியால்‌, ::ஜக்தி - பஜிக்கிறார்களோ, 
தே - அவர்கள்‌, மயி - என்னிடத்தில்‌ (வர்த்தந்சே - இருக்கிறார்கள்‌). 
அஹமபி - ஈானும்‌, சேஷ - அவர்களிடத்தில்‌(வர்தே-இருக்கிறேன்‌) 
(181) அஹம்‌ ஸர்வம்‌ 22வது இலக்கப்பார்க்க, 
(182) வரஸுஜேவேரஸி பூர்ண, 
பூர்ண: - ஏங்கும்‌ நிறைர்‌து அவாப்த ஸமஸ்தகா மனாயிருப்ப தினால்‌ 
வாஸுதேவோஸி - வாஸுதேவனாதிறாய்‌. 
(199) இகாநீம்‌ மாக்ருயா வீர ஏவம்வியமசிந்திதம்‌ | 
தீவயி ஞ்சித்ஸமாபன்னே டம்‌ கார்யம்‌ ஸீதயா மம ॥ 
இசாநீம்‌ - இப்போது (இதுமுதல்‌), அசிச்திதம்‌ - விசாரிக்கப்ப 
டாததான, ஏவம்‌ விசம்‌- இச சமாதிரியான ஸாஹஸத்தை, மாக்றாதா:- 
பண்ணாதே, ஹே வீர - ஓ வீரனே, த்வயி - $யானவன்‌, இஞ்சித்‌ ஸமா 
பன்னே - கொஞ்சம்‌ லாட்டமடைர்தால்‌, மம - எனக்கு, ஷீதயா - 
பிராட்டியால்‌, இம்‌ காரியம்‌-என்ன ப்ரயோஜன முண்டு, 
(1.34) வஹ-இ.நாம்‌.ஜர்மநாமற்தெ ஜ்ஞாறவார்‌ மரம்‌ பசப 2யதே | 
வாஸ £ஜேவஸ்ஸர்வமிஇி ஸ மஹாத்மா ஸு௨-ர்லலூ ॥ 
பஹுகாம்‌ ஜன்மராம்‌ - கணக்கிலாச அனேச புண்ய ஜன்மங்களு 
டைய, அந்தே - முடிவில்‌, வாஸுதேவ; - வாஸுதேவனே, ஸர்வம்‌ - 
(ப்ராப்யம்‌ ப்ராபகம்‌, இவை) எல்லாமாயிருக்கிறான்‌, இதி - என்று, 
ஜ்ஞானவான்‌ - ஞானமுடையவன்‌, மாம்‌ - என்னை, ப்ரபத்யதே-பஜிக்‌ 
கிறான்‌. எஸ: மஹாத்மா - அப்படிப்பட்ட ஈல்ல மனசுடையவன்‌, ஸு 
துர்லப: - மிகவும்‌ தர்லபனாயிருக்கிறான்‌. 


180. ஸ்ரீ கதைஃ9-2க்‌, 138. ராமாஃயுத்‌-41-க்‌, 134, ஸ்ரீ தை.7-19 


http://acharya.org 


முதற்பத்து, 43 


(185) மாதா பிதா ராதா நிவாஸ்ஸ்‌ ரணம்‌ ஸுஹ்ரு உ மதி 
ர்நாசாயண? 

மாதா - அன்னையும்‌, பிதா - தந்தையும்‌, ப்ராதா - உடன்பிறர்தவ 
னும்‌, நிவாஸ: - இருப்பிடமும்‌, சரணம்‌ - ரகூகனும்‌, ஸுஹ்ருச்‌ - 
சனேடதனும்‌, கதி: -ப்ராப்யமும்‌, சாசாயண: -ஸ்ரீமக்காராயணனாகவே 
இருக்றொன்‌. 
(136) பித்ருமாத்ரு ஸுத ஆசாத்ரு உாரமித்ராஉயொ?பிவா | 

எகைக பலலாலாய ஸர்வலாமாய கேவ ॥ 

பித்ரு - த்தை, மாத்ரு - ௮ன்னை, ஸுத - புத்ரன்‌, ப்ராத்ரு - 
உடன்பிறர்சான்‌, தார - மனையாள்‌, மித்ர - மித்ரன்‌, ஆதயோபி .. 
இவர்கள்‌ முதலானோர்களும்‌, ஏகை கலாபாய - ஒவ்வொரு பலத்தை 
அடைவதின்பொருட்டு இருக்றொர்கள்‌, சேசவ: - கேசவன்‌, ஸர்வலா 
பாய - எல்லா லாபத்தையும்‌ அடைவதின்‌ பொருட்டிருக்கிறான்‌. 


1-2-7 ' அடங்கெழில்‌.' 
(மா) ஸமரறம்‌ விருக்ஷம்‌ 70வது இலக்கம்பார்க்க, 


1-2-8 உள்ளமுறைசெயல்‌. 
(138) குணைர்தாஸ்யம்‌ 56வது இலக்கம்பார்க்க, 


1-2-9 ஒடுங்‌ கவவன்கண்‌. 
(139) ப்சாயமா$ பாபகாரிஜ்வார்‌ ம்ருத்யோரு; விஜகே ஜு$ | 
க்ருதக்ருகியா8 ப்சதிக்ரந்தே ம்ருத்யும்‌ ப்ரியமிவா தியிம்‌ ॥ 

ஜா: - லோகமான ஐ, ப்‌. ராயச:- அரேகமோக; பாப காரித்வாத்‌ - 
பாபத்தைச்செய்வதால்‌, ம்ருக்யோ: -யமனிடத்திலிரும்‌ த, உத்விஜதே- 
பயப்படுகிறது, கருசக்ருச்யா: - செய்யவேண்டியவைகளை ச்‌ செய்து 
முடித்த பெரியோர்கள்‌, ம்ருத்யும்‌. - யமனை; . ப்ரியம்‌ - இஷ்ட 
மான, அதிதிமிவ - விரும்சாளியைப்போல்‌, பிறு ௭ திர்பரர்க்‌ 
சிறார்கள்‌. 


195, ஸுபாலேப நிஷத்‌. 189, 140. பாரதம்‌. 
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(140) ஸர்வே வேஉாஸ்‌ ஸர்வ வே யாஸ்ஸஸராஸ்‌ த்சாஸ்ஸர்வே 
யஜ்ஞாஸ்ஸர்வ இஜ்யாஸ்ச இருஷ்ண? | வி௨*£ க்ருஷ்ணம்‌ 
்சாஹ்மணாஸ்தத்‌ தவதோ யே தேஷாம்‌ ராஜன்‌ ஸர்வ 
யஜ்ஞாஸ்ஸமாப்தா$ ॥ 

ஹெ ராஜன்‌ - ஓ அரசனே ! ஸர்வே வேதா! - ஸகல வேதங்க 
ளும்‌, ஸ சாஸ்த்ரா: - சாஸ்திரங்களோடு கூடின, ஸர்வே வேச்யா: - 
அறியத்தகுர்த ஸகல வஸ்துக்களும்‌, ஸர்வே யஜ்ஞா: - ஸகல யாகங்க 
ளும்‌, ஸர்வே இஜ்யாச்ச - யாகத்தில்‌ ஆராதிக்கத்தக்க, சகல சேவதை 
களும்‌, க்ருஷ்ண: -க்ருஷ்ணனே, யேப்ராஹ்மணா:-எர்த ப்ரரம்ணர்கள்‌, 
க்ருஷ்ணம்‌ - ருஷ்ணனை, தத்வத: - உள்ளபடியே, வி: - அறிகிரர்‌ 
களோ, சேஷாம்‌ - அந்த ப்ராஹ்மணர்களுக்கு, ஸர்வயஜ்ஞா: - சகல 
யாகங்களும்‌, ஸமாப்தா: - முடிர்சவைகளாகின்்‌றன. 

1-2-10 எண்பெருக்கன்னலத்து. 

(141) அந்தர்பஹிர்ச 67வது இலக்கம்பார்ச்ச, 

(142) நாசாயணபரம்‌ ப்ரஹ்ம தத்வம்‌ நா.சாயண$ பர£ | 

நாசாயணபசோ ஜ்யோ.இசாக்மா நா.சாயண? பர£ ॥ 


காசாயண: - ஸ்ரீமர்சாராயணனே, பரமப்ரஹ்ம - பரமாத்மாவாயு 
மிருக்சிறான்‌. சாராயண: பர:தத்வம்‌- பரசச்வரூம்‌ நாராயணனே. சாரா 
யண பரோ ஜ்யோதி: - பரஞ்சோதியும்‌ சாராயணனே, ஆத்மா நாராய 
ண: பர: - பரமாத்மாவும்‌ நாராயணனே, 
(148) இச்சாக எவ தவ விஸ்்வபடார்ம ஸத்தா நித்யம்‌ ப்ரியா 
 ஸ்தவ அ கேசு தேசபி நித்யா$ | நித்யம்‌ த்வஜெக.பா தந்த்ர 
நிஜஸ்வரூபா ஊரவத்கமங்கள மாணா ஹி திஉர்பாகம்‌ ௩8 ॥ 
விங்வபதார்த்தஸத்தா - விபூதியினுடைய ஸகல பதார்த்தங்களு 
டைய உற்பத்தியான அ, தவ - சேவரீருடைய, இச்சாத ஏவ -(பஹா 
ஸ்யாம்‌) என்கிற ஸங்கல்பரூப ஞான ச்தாலேயாயிருக்கெது, (யே)கேச 
ன த -எர்த லெ பசார்த்தங்களோவென்றால்‌, தவ - சேவரீருக்கு, நித்‌ 
யம்‌ ப்ரியா: - ித்‌தியமாயிருக்கவேணுமென்ற அபேகுதிக்கப்பட்ட தக 
ளாயிருக்ற.துகளோ, தேபி நித்யா: - அவைகள்தான்‌ நித்யமாயிருக்‌ 
இன்றன, ஹி - எர்தச்சாரணத்‌ தினாலென்றால்‌, நித்யம்‌ - எப்போதும்‌, 
142, தைத்‌-சாரா-11-அனு. 148, ஸ்ரீவை-ஸ்சஃ86, 
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தீவத்‌ ஏக பரதர்தர நிஜஸ்வரூபா: - தேவரீர்‌ ஒருவருக்குமே பரதர்த்ச 
மான தன்னுடைய ஆத்ம ஸத்தையுடைய௫சளான, பாவத்கமங்கள 
குணா: - சேவரீருடைய ஸர்வஜ்ஞத்வ ஸர்வ சக்தித்வங்களாகிெற கல்யா 
ணகுணங்கள்‌, ஈ: - எங்களுக்கு, நிசர்சஈம்‌ - த்ருஷ்டார்தம்‌. 


1-3 ப்ரவேசம்‌. 
(144) வித்பதே ஹ்ருஒய/ சர்யிற்சித்யக்கே ஸர்வஸம்மாயா$ | 
க்ஷ£யந்தே சாஸ்ய கர்மாணி தஸ்மின்‌: ருஷ்டே பராவரே ॥ 


தஸ்மின்‌ - வேதப்ரஸித்சனான அர்த, பராவரே - ஈம்மைக்காட்டி 
௮ம்‌, மேன்மையுடைய ப்ருஹ்ம ருத்ராதிகளைத்தனக்கு சேஷமாகவு 
டைய ஈங்வான்‌, ச்ருஷ்டே - (ஸதி) பார்ச்கப்பட்டிருக்கும்போது, 
ஹ்ருதய கரர்தி: - மன திலிறாக்கிெற ராகம்‌ முதலியவை, பித்யதே - பே 
திச்கப்படுகறது, ஸர்வ ஸம்மயா: - ஸகல ஸம்பயவிபர்யங்கள்‌, பிச்யர்‌ 
சே - சேதிச்சப்படுகன்றன,;, அஸ்ய - இந்த ஜீவனுடைய, கர்மாணி - 
.புண்யபாப ரூபமான கர்மங்கள்‌, க்ஷ்யர்தே - ஈச அவிடுகன்றன. 
(145) ஊக்த்யா மாமலஷிஜாநா தி யாவரந்யங்சாஸ்மி தத்வத$ | 

ததோ மாம்‌ தத்த்வகோ ஜ்ஞாத்வா விறதே தஉரந்தரம்‌ ॥ 


யாவான்‌ யஸ்ச அஸ்மி - யாசொருபடி குணச்சையுடையளாயிருச்‌ 
கிறேன்‌, யாதொருபடி ஸ்வ்ரூபத்தையுடையனாயிருக்றேன்‌, மாம்‌ - 
. அப்படிப்பட்ட என்னை, பக்த்யா - பரபக்தியினாலே, சச்வசோபி ஜா 
காதி - உண்மையாக எவனறிகிறானோ, தத: - அந்த பரபச்‌ியினால்‌, 
தத்வத: - உண்மையாய்‌, ஜ்ஞாத்வா - ஸாக்ாத்கரித்து, தசார்தரம்‌ - 
அதற்குப்பின்பு, மாம்‌ - என்னை, விற - அடைநிறான்‌. 
(146) வபைஹ௫நி மே வ்யதிதாநி ஜந்மாநி தவ சார்ஜர்‌ | 

தார்யஹம்‌ வே௨ ஸர்வாணி ௩ த்வம்‌ வேத்த பரந்தப ர 

ஹே அர்ஜுஈ - ஐ அர்ஜுனா, மே - என்னுடையவும்‌, தவச - 
உன்னுடையவும்‌, பஹ-5ி - அரேகங்களான, ஜன்மாநி - ஜன்மங்கள்‌, 
வ்யதிதாநி - கழிர்து போயின, சாநிஸர்வானி - அவை யெல்லா ஜன்‌ 
்‌ மங்களையும்‌, அஹம்‌ வேத - சான்‌ அறிநிறேன்‌, ஹேபரர்தப - சத்றாக்‌ 
களை யழியும்படி செய்பவனே, த்வம்ரவேத்த - ரீ யறியமாட்டாய்‌, 


144, முண்டகோபநிஷச்‌, 145. ஸ்ரீ தை-18-55, 146. ஸ்ரீசை-4-5, 
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(141) ஜந்ம கர்ம ௪ மே கிவ்யமேவம்‌ யோ வேத்தி தத்வத்‌$ | 


த்யக்த்வா கேஹம்‌ புஈர்ஜக்ம நைதி மாமேதி ஸோதாஜுந ॥ 


ஹே அர்ஜுஈ ! - ஐ அர்ஜுனா, ! மே - என்னுடைய, ஜர்ம - அவ 
சாரத்தையும்‌, சர்மச - அவதாரசரித்திரத்தையும்‌, திவ்யம்‌ - அப்ராக்ருத 
மென்பதாச, ய: - யாதொருவன்‌, ஏவம்‌ - மேற்சொன்னபடி, தத்வத:! 
உண்மையாக, வேச்தி - அறிகிரானோ, ஸ்‌: அவன்‌, தேஹம்‌ - இப்போ 
இருக்கிறசேகச்சை, த்யச்த்வா  - விட்டு, புச:.- மறுபடியும்‌, ஜர்ம - 
பிறவியை, ச ஏதி - ௮டைூருணில்லை, மாம்‌ - என்னை, ஏதி - அடை 
கிறான்‌. 

1-3-1 பத்துடை. 
(149) மித்ரலரவேற ஸம்ப்ராப்தம்‌ ஈ தயஜேயம்‌ கயஞ்சர | 
கலோஷோ ய: யபி தஸ்ய ஸ்யாத்‌ ஸதாமேதஉமர்ஹிதம்‌ ॥ 

மித்ரபாவேன - அத்வேஷ ஆபிமுக்ய மாத்திரத்‌ தினால்‌, ஸம்ப்ராப்‌ 
தம்‌ - ரெருங்வெர்தவிவனை, கதஞ்சன - (ஒருபடியாலும்‌) என்‌ ப்ராண 
" னுக்கு ஹாநிவருவதாயிருந்தாலும்‌, ஈத்யஜேயம்‌ - விடமாட்டேன்‌, 
தஸ்ய - அவனுக்கு, தோஷ: - தோஷமானது, யத்யபிஸ்யாத்‌ - இரும்‌ 
தாலும்‌ இருக்கட்டும்‌, ஏதத்‌ - இர்த விபீஷனன்‌ பரிக்ரஹம்‌, ஸதாம்‌ - 
பெரியோர்களுக்கு, அகர்ஹிதம்‌ - நிக்த்யமாகமாட்டாஅ. 
(149) அஸ்ரவீச்ச தவா வாக்யம்‌ ஜாசக்ரோயோ விலீஷண | 

அர்தரிக்த மதங்ங்ரீ மான்‌ வராதா வை சாக்ஷஸாயிபம்‌. ॥ 

தசா - அப்படி ஆகாசத்தில்‌ எழும்பும்‌ போது, ஜாசச்சோத: A 
கோபத்தை யடைர்தவனும்‌, ப்ராதா - ராவணனுக்கு உடன்‌ பிறந்த 
வனும்‌; அர்தரிக்கத: - ஆசாயததையடைர்தவனும்‌, ஸ்ரீமான்‌ - ஸம்பத்‌ 
தையடைர்தவனுமான, விபீஷண: -விபீஷணாழ்வான்‌, ராக்ஷஸா இபம்‌- 
அரக்கர்களுக்குச்‌ தலைவனான ராவணனைக்‌ குறித்து, வாக்யஞ்ச - மேற்‌ 
சொல்லுமாறு லெவார்த்தைகளையும்‌, அப்ரலீத்‌ - சொன்னான்‌. 
(150) ஸச்வப்ரியகரஸ்‌ தஸ்ய ராமஸ்யாபி ஸாரீர.த£ | 


லக்ஷமணோ லகக்தமிஸம்பந்றோ வஹி ப்ராணா இவாபர$ i 


147. ஸ்ரீகிதை--0, 148. சாமா-யுத்‌-18-5. 149. ராமாஃயுத்‌-16-17, 
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லகஷ்மிஸம்பன்ன: - வைஷ்ணவஸ்ரீயோடு கூடின, லக்ஷ்மண: - 
இளையபெருமாள்‌, சஸ்ய ராமஸ்ய - அர்த சக்ரவர்த்தித் தருமனுக்கு, 
சரீரதோஅபி - சரீரம்‌ முதலான கரணங்களினாலும்‌, ஸர்வப்ரியகர: - 
இஷ்டங்களையெல்லாம்‌ பண்ணுகறவசாயும்‌, பஹி: - வெளியில்‌ சஞ்சரி 
க்கிற, அபர: ப்ராணஇவ - வேறொருப்ராணன்‌ போலவயிரா நின்றான்‌. 


(151) தவயிகிஞ்சித்‌ 192_வது இலக்கம்பரர்க்க, 
(152) இமெள ஸ்ம முநியமரர்‌உல கிங்கரசெள ஸமுபஸ்யிதெள। 
ஆஜ்ஞாபய யயெஷ்டம்‌ வை ஸமாஸஈம்‌ கரவாவ கிம்‌ ॥ 


ஹே முகிசார்தூல - முனிகளுக்குள்‌ ங்ரேஷ்டனே, இமெள 
(ஸ்ம) இசற்குமுன்‌ ஆஜ்ஞாபித்த சார்யத்சை யெல்லாம்‌ முடித்து 
வர்தவர்களான சாங்கள்‌, கிங்கரெள - ஊழியக்காரர்களனாய்‌, ஸமுபஸ்தி 
தெள - கிட்டினவர்களாயிருக்கிறோம்‌, யதேஷ்டம்‌ - இச்சைப்ரகாசம்‌,. 
. அஜ்ஞாபய - நியமனஞ்‌ செய்யும்‌, கிம்மாஸனம்‌ - எந்த நியமனத்தை; 
கரவாவ - செய்யக்கடவோம்‌. 
(153) ஹக்த்யாத்வரந்யயா பாக்ய அஹுமேவம்‌ வியொ௫ஃர்ஜுந |. 

ஜ்ஞாதும்‌ ; ருஷ்டுஞ்ச தத்த்வேச ப்ரவேஷ்டுஞ்ச பரந்தப ॥ 

ஹே ௮ர்ஜுச - ஓ அர்ஜுனா ! ஹே பரந்தப - ௪த்துறாக்களைத்‌ 
தபிப்பிக்கிறவனே, எவம்வித: - இர்தவிங்வரூபியான, அஹம்‌, ஃ நான்‌ 
அச*ந்யயா - என்னிடத்திலேயே வைக்கப்பட்ட, பக்தியா ஐ - பக்தி 
யினாலேயே - தத்வேக - யதார்த்தமாக, ஜ்ஞாதும்‌ - அறிறெதற்கும்‌, 
ச்ருஷ்டுஞ்” - பார்க்கிறதற்கும்‌, ப்ரவேஷ்டுஞ்ச - என்னுடைய ஸ்வ 
ரூபத்தை யடைகிறதற்கும்‌, மச்ய: - தகுர்தவனாயிருக்கிறேன்‌. 
(154) பரம்‌ ஸ்‌, சஹ்ம பரம்‌ யரமபவித்ரம்‌ பரமம்‌ வரர்‌ | 

புருஷம்‌ ஸ்மாஸ்வதம்‌ கிவ்யமாகிஜெவமலஜம்‌ விலும்‌ ॥ 

பரம்ப்ரஹ்ம - பரப்ரஹ்மும்‌, பரம்தாம - உத்தமமான சேஜஸுமம்‌, 
பரமம்பவித்ரம்‌ - ஸ்மரிக்றெவர்களுூுடைய. சகல பாபத்தையும்‌ போச்‌ 
. கடிக்குமவரும்‌, பவான்‌ - தேவரே, த்வாம்‌ - சேவரீரை, சாங்வதம்‌ - 
நித்யனாகவும்‌, திவ்யம்‌ - ப்ரகாசஸ்வரூபியாகவும்‌, ௮ஜம்‌ - பிறப்பில்லாத 
வனாகவும்‌, விபும்‌ - ஸர்வவ்யாபியாகவும்‌ (சொல்லுிறோர்சள்‌.) 


452 சாமா-பால-81-4. 158, ஸ்ரீீதை-11-54, 154, ஸ்ரீஜதை-10-12 
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155) ்சாம்யதாமத்ர ஸம்ஸாசே ஈ.ராணாம்‌ கர்மஉர்மமே | 
ஹ்‌ 0) ப 
ஹஸ்தரவலம்பநேர ஹ்யேகோ லக்திக்ரீிதோ ஜறார்‌ட௩$ ॥ 


அத்ர-இவ்விபூதியில்‌, கர்மதுர்கமே - கர்மங்களினாலே அதிதுக்கத்‌ 
தோடு தாண்டக்கூடிய, ஸம்ஸாரே - ஸம்ஸாரத்தில்‌, பராம்யதாம்‌ - 
சுழன்றுவருகிற, ஈராணாம்‌ - மறுஷ்யர்களுக்கு, பக்திக்ரீத; - பக்திக்கு 
அறவிலை (சுத்தக்ரயம்‌) செய்து சொடுத்த, ஜரார்தஈ: - ஸ்ரீமச்சாராய 
ணன்‌, ஏக: - ஒருவனே, ஹஸ்தாவலம்பந: - கைக்குப்பிடிமான மாயிருக்‌ 
கிரான்‌ என்பது ப்ரஹித்தமன்றோ. 


(156)ஹிமவார்‌ மந்கரோ மேரு ஸ்த்ரைலோக்யம்‌ வா ஸஹாமரை$ 
பாக்யம்‌ ஜஃஜால்யாமுத்தர்த்தும்‌ ந ஸங்க்யே லாகா நஜ ॥ 


ஹிமவாம்‌ - ஹிமவச்பர்வசமும்‌, புஜாப்‌பாம்‌ - இரண்டுகைகளால்‌, 
உத்தர் தும்‌ - உயரவெடுப்பதற்கு, சக்யம்‌ - கூடும்‌, மர்தர: - மர்தரமலை 
யும்‌ (எடுக்கக்‌ கூடும்‌) மேரு: - மேருவும்‌ (எடுச்சகூடும்‌) தரைலோக்யம்‌ 
மூன்‌அலோகத்தையும்‌, ஸஹாமரை: - அந்தந்த லோகநிர்வாஹகார்க 
ளோடு(எடுக்கக்கூடும்‌) ஸங்க்யே- யுத்தத்தில்‌, பரதா நஜ: - இளையபெரு 
மாள்‌, புஜாப்யாம்‌ உச்தர்தும்‌ ஈசக்ய: - இரண்டு கைகளாலு முயர்தூக்‌ 
இயெடுச்சச்கூடாசவர்‌. 
(157) வாயுஸுடுநோஸ்ஸுஹ்ருத்த்வே மக்த்யா பரமயா ௪ ஸூ 

ஸாறத்ரூணாமப்சகம்ப்யோஃபி லவ தவம.மமக்‌ கபே ॥ 


ஸுஹ்ருத்வேக - அறுகூலமான மனஸ்ஸாலும்‌ பரமயா பக்த்யா - 
பரமபச்தியாலும்‌, ஸ: - அர்த இளையபெழுமாள்‌, மத்ரூணாம்‌ - ராவ 
ணன்‌ முதிலிய சத்ருக்களுக்கு, அப்ரகம்‌ ப்யோபி - அசைக்க முடியாத 
வராயிருர்தாலும்‌, கபே: - கேவலம்‌ குரங்காயிருக்சாலும்‌, வாயு ஸே; 
அனுமானுக்கு, லகுத்வம்‌ - லேசாயிருக்கும்‌ தன்மையை, அகமத்‌ - 
அடைச்தார்‌. 
(158) ஹ்ரிங்சதே லக்தமீங்ச பத்ந்யெள | 

தே-தேவரீருக்கு, ஹ்ரீங்ச - பூமிப்பிராட்டியாரும்‌, லக்ஷமிற்௪ - 
பெரியபிராட்டியாரும்‌, பத்ர்யெள - மஹிஷிகளாகயிருக்கிருர்கள்‌. 


155. வைஷ்ணவதர்மம்‌. 156. சாமா-யுத்‌-59-111. 157, சாமா 
-யூத்‌-59-120, ்‌ 
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(159) அப்மேயம்‌ ஹி குத்தேஜோ யஸ்ய ஸா ஜநகரத்மஜா | 
ந தவம்‌ ஸமரயஸ்‌ காம்‌ ஹர்த்தம்‌ சாமசாபாஸ்சயாம்‌ வதே ॥ 
யஸ்ய - யாதொருவருர்கு, ஸா - அர்த, ஜனகாத்மஜா - ஜனககு 
லத்தில்‌ பிறந்த பிராட்டி பத்‌ ஈயாயிருக்கிருளோ, தத்தேஜ: - அந்த 
பெருமாளுடைய பராச்ரமம்‌, அப்ரமேயம்ஹி - பரிச்சோதித்து அறியக்‌ 
கூடாத தாயிருக்றெதல்லவா,வனே-வனத்தில்‌,ராமசாபாங்ரயாம்‌-பெரு 
மாள்‌ தனுசை ஆங்‌ரயித்திருக்றறெ அந்த பிராட்டியை, ஹர்த்தும்‌ - அப 
ஹரிச்சைச்கு, த்வம்‌ - 8, ஈ ஸமர்த்த; - சாமர் த்ய முடையவனாயில்லை, 


(160) உாம்சா சைவோ௨ரே வட்யவா ப்ரத்யவ,காஉரலா 
வலை | க்ருஷ்ணமக்லிஷ்ட கர்மாணமாஹ சேஉமமர்ஷிதர ॥ 

தாம்ஈா - சயிற்றினால்‌, உதரே - வயிற்றிலும்‌, உலூகலேச - உரவி 

லும்‌, பத்வா - கட்டி, ப்ரத்யபத்சாத்‌ - மறு சண்ணியும்சட்டினாள்‌, 

அக்லிஷ்டகர்மாணம்‌ - யாதொரு வருத்தமன்றி காரியஞ்‌ செய்யவல்ல, 

க்ருஷ்ணம்‌ - கண்ணனை, அமர்ஷிதா - பொறுக்சகமுடியாத யசோசை; 

ஏவம்‌ - மேற்சொல்லுமாறு, ஆஹச - சொல்லவும்‌ சொன்னாள்‌. 

(161) யி றாக்கோஷி மச்ச தவமதிசஞ்சலசேஷ்டித | 

இத்யுக்த்வாம நிஜம்‌ கர்ம ஸா ௪கரர குடும்ஸிநீ ॥ 

௮ திசஞ்சலசேஷ்டித - அருஅருக்கைத்தனம்‌ பண்ணுமவனே, 
சக்ரோவநியதி - வல்லையாகில்‌, த்வம்‌ கச்ச நீ போய்க்காணாய்‌, இத்யுக்த்‌ 
வா - என்று மிரட்டிச்சொல்வி, அத - பின்பு, ஸாகுடும்பிர்‌ - இவனைப்‌ 
போலே மியமிக்கவேண்டியவனே முடைய யசோதையானவள்‌, நிஜம்‌ 
கர்ம - கறப்பது கடைவதான காரியத்தை, சகார - செய்தாள்‌, 

(162) பராஸ்ய பாக்இி8 61வது இலக்கம்பார்க்க, 
(163) தீயக்கவா தேகம்‌ 146வது 2 


(164) யகோவாசோ 41-வது ரட்‌ 
1-3-2 எளிவரும்‌, 
(165) மந்யே ஸரலரணாஸாஃப்தா ஸீ தா2ஸ்மிஞ்சயரோத்தமே | 
தத தத்ர ஹி உருங்யந்தெ ஸ்தா கநகஸிந்உவ$ ॥ 
சட த அலை ப மமனவி டவல்‌ பவனி வ வம அபத ட அப்‌ அணத 
க்‌ சாமாஃ௮-97-106, 160, விஃபுஃம்‌ஃ0-14, 161, விஃபு-4.6-15, 


ந) சவத அமைய ஷை: இரத்து டப்‌ 
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ஷஹீதா . பிராட்டி, ஸாபரணா - அபரணத்தோடுகூட, அ௮ஸ்மிச்‌ - 
இந்த, சயகோத்தமே - ம்ரேஷ்டமான படுக்கையிலேயே, ஸுப்தா - 
கித்திரை செய்தாள்‌. மர்யே - (என்று) எண்ணுகிறேன்‌, சத்த த்ர - 
(புற்களிலே,) அங்கங்கு, ஸக்தா: - பற்றின துகளான, கனகபிச்‌சவ: - 
தங்கத்‌திவலைகள்‌, த்ருங்யர்சே ஹி - சாணப்படுகன்றனவல்லவா?(என் று 
பரசாழ்வான்‌ வார்த்தை) 
(166) த௲வலஸ்மந்து ஊரதம்‌ ஸாத்ருக்கோஃநந்தரஸ்யி.5£ | 
பரிஷ்வஜ்ய ர௬ுசோகொச்சைர்விஸம்ஜ்ஞஸ்ஹோக கர்பறித$॥ 


அரஈர்தாஸ்தித: - தொட்டால்‌ முடியுமென்று பார்த்துத்தொட 
வஞ்சி எப்போதும்‌ சமீபத்திலிரார்தவனும்‌, சோக கர்சித:-பரதனுடைய 
அச்சத்தால்‌ மிகவுமிளைத்தவறாமான, சத்ருக்ன: - சத்ருச்னாழ்வான்‌, 
விஸம்ஜ்ஞஸ்ஸன்‌ - ஸம்ஜ்ஞையற்றவனாய்‌க்‌ கொண்டு, ததவஸ்தம்‌ - 
௮ப்படிமனோவ்யாகுலத்தை யடைந்ச, பரதம்‌ பரிஷ்வஜ்ய - பரதாழ்‌ 
வானைக்‌ கட்டிக்கொண்டு, உச்சை; ருரோத - உயர்ந்து அழுதார்‌, 
(167) ஸா தம்‌ ஸமீக்ஷயைவ ரஸம்‌ விஸம்ஜ்ஞா மதாஸாகல்‌ 
பேவ எபம-௫வ ஸீதா | சிசேண ஸம்ஜ்ஞாம்‌ ப்ர திலஷ்யசைவ 


விசிந்தயாமாஸ விமரரலநேத்ரா ॥ 


ஸா - அர்த பிராட்டி, தம்‌ - அர்த திருவடியை, ஸமிக்ஷ்யைவ 2 
பார்த்தவுடனே, ப்ருசம்‌ - மிகவும்‌, விஸம்ஜ்ஞா - பிரக்ஞையற்றவளா 
யும்‌, கதாஸுகல்பேவ-செத்தவளுச்குச்சமானமாக,பபூவ - இருந்தாள்‌, 
விசால சேத்ரா - நீண்ட கண்களையுடைய, ஷீசா - அந்த பிராட்டி, 
சிரேண - வெகுகாலம்‌ கழித்து, ஸம்ஞாம்‌ -ப்ரக்ஞளையை, ப்ரதிலப்ய 
சைவ - அடைக்தே (காலமுணர்த்ச, உணர்ம்‌ த) விசிர்தயாமாஸ - விசா 
ரித்தான்‌. 

(165) பஹ-டஇுகிமம 145வது இலக்கம்பார்க்க, 
(169) அஜாயமாநோ வஹுயாவிஜாயதே ॥ 
தஸ்ய யீராூ8 பரிஜாஈந்தி யோரிம்‌. 

அஜாயமாந: - சுர்மமிபந்தனமான பிறப்பில்லாமலிருக்கிற ஈசுவரன்‌ 
பஹுதா - இச்சையடியாக அரேசப்ரகாரங்களாக, விஜாயதே - 


165. ரரமா- ௮-89-14. 166. சாமா-௮-87-4, 167. ராமாஃஸாஃ 
82.8, 169, ய-வே-ஆ-ப்‌ர-8-9-17, 
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இதாஸஜாதியனய்‌ வர்தவதரிக்றொன்‌. சஸ்ய - அதற்கு, யோநிம்‌ - கார 
கணத்தை, இரா: - பெரியோர்கள்‌, பரிஜாரர்தி - ஈன்கு அதிறொர்கள்‌. 


(110) ஆத்மா௩ம்‌ மாதுஷம்மந்யே ராமம்‌ உ௱ரமாத்மஜம்‌ | 
யோஹம்‌ யஸ்ய யதஸ்சாஹம்‌ ஹழவாம்ஸ்‌ த? ஷ்சவிதுமே ॥ 
ஆத்மானம்‌ - என்னை, மாநுஷம்‌-மதறுஷ்யஞகவும்‌, சாமம்‌ - ராமன்‌ 
என்கற பெயருடையவனாகவும்‌, தசரதாத்மஜம்‌ - சச்ரவர்த்திக்கு புத்ர 
கவும்‌, மன்யே - எண்ணுகிறேன்‌, அஹம்‌ ய: - சான்‌ எவன்‌, யஸ்ய - 
எவனுடையவன்‌, அஹம்யத: - யாதோரிடத்‌திலவன்‌ என்ன ப்ரயோ 
ஜனத்துக்கு வந்தவன்‌. (என்று ப்ரயோஜனத்தைக்‌ கேட்றொர்‌,) 
பகவான்‌ - ஷட்குண பரிபூர்ணரான ஈரீரே, தத்‌ - எல்லாவற்றையும்‌, ப்ர 
வீது - சொல்லக்கடவீர்‌, 


(171) சாஹம்‌ சேவோ ஈ மர்யர்வோ ந யக்ஷேர ஈ ௪ உ௱௱வ£ | 


அஹம்வோ ஸார்ய வோ ஜாதோ நைதச்சிந்த்யம தோக்யதா॥ 


அஹம்‌ - சான்‌, தேவோ ஈ - சேவணில்லை, கந்தர்வ: ஈ - கந்சருவ 
னில்லை, யக்ஷ ௩. யக்ஷனுமில்லை, தாஈவச்சஈ - அசுரனுமில்லை, 
அஹம்‌ - கான்‌, வ: - உங்களூக்கு, பார்தவ: - பர்துவாக, ஜாத: - அவிர்‌ 
பவித்தேன்‌, அத: - இப்படி 'ஸஜதியனாயவதரித்திராப்பதால்‌, அஹம்‌ - 
சான்‌, அர்யதா - வேறுவிதமாக, ஈரிர்த்ய: - நினைக்கத்தக்கவனன்று 
(என்று கோவர்த்தன இரியை யெடுத்தபின்பு கோபாலர்களைப்‌ பார்த்‌ 
துச்‌ சொன்னது) 


(172) யுவாஸ-ஈவாஸ$ பரிவீத ஆமாத்ஸ உங்ரேயார்லவதி ஜாய 


wg | 


யுவா - யெளவனத்தையுடையவனும்‌, ஸுவாஸா: - ஈல்லவஸ்த்ரத்‌ 
தையுடையவனும்‌, பரிலீத: - நித்யஸரிகளால்‌ குழப்பட்டவனுமான) 
ய: - யாதொருபரமாத்மாவானவன்‌, காத்‌ - இங்கு அவதமித்தாரோ, 
ய: ஜாயமா௩: பவதி - யாசொருவரவசாரஞ்‌ செய்ரொரோ (அப்படி 
அவதரித்தபின்பு தான்‌) ஸ: - அர்த பரமாத்மாவானவன்‌, ங்ரேயான்‌ 
உ பவதி - மிகுந்த சேஜஸ்ஸை யுடையவனாறொன்‌. 


170. சாமா-ய-120-11, 171. வி-பு-5-18-12, 142,ய-வே-௮-8--0-8, 


http://acharya.org 


92 ஈட்டின்‌ ப்ரமாணத்திரப்டு, 


1-3-3 அமைவுடை 


(178) ஜர்மகர்மசமே இவ்யம்‌ 146 வது இலக்கம்பார்க்க, 


1-3-4 யாருமோர்‌ 

(174) நமோறமோ வாங்மனஸாதில-இமயே 

நமோரமோ வரங்மனலைகல-மமெயே | 

நமோரமோசார்த மஹாவில-இதயே 

நமோரமோசநந்தஉயைகஸிந்யவே ॥ 

வாங்மசஸாதிபூமயே - வாக்குக்கும்‌, மனதுக்கும்‌, விஷயமாகாத 
உனக்கு, ஈமோஈம: - மேலும்‌ மேலும்‌ தண்டம்‌ ஸமர்ப்பிக்ழேன்‌, 
வாங்மகஸைகபூமயே - வாக்குக்கும்‌ மனஅச்கும்‌ நிலமான உனக்கு 
ஈமோசம: - அடிக்கடி ப்ராணாமம்‌ செய்‌ றன்‌. ௮௦42 மஹாவிபூ 
தயே - உபயவிபூதியடையனான உனக்கு, ஈமோமசகம: - அடிக்க, ப்ர 
ணாமஞ்‌ செய்றேன்‌. -அரந்ததயைகஸிர்தவே - பரமசயைக்கு ஒரு 
கடல்‌ போன்ற உனக்கு, கமோரம: - மேலும்‌ மேலும்‌ சண்டம்‌ ஸமர்ப்‌ 
பிச்சிறேன்‌. 
(175) '“ஸ்ஹஸ்சாஸ்யஸ்ஸஹஸ்சாக்ஷஸ்ஸ ஹஸ்‌ச சரணோவிலு௦8 | 

ஸஹஸ்ரவாஹ-ுஸ்ஸர்வஜ்ஞோ உேவோறாமஸஹஸ்ரவார்‌ ॥ 

ஸஹஸ்ராஸ்ய்‌: - அரேகமான முகங்‌டளையுடையவனும்‌, ஹஸ்‌ 

ராக்ஷ: - ௮சேகம்‌ கண்களையுடைவனும்‌, ஸசஸ்ரசரண: - ௮சேகம்‌ திரு 
வடிகளை யுடையவனும்‌, விபு: - உள்ளும்‌ புறம்புமாக எங்கும்‌ வியாபித்‌ 
இருக்குமவனும்‌, ஸர்வஜ்ஞை: - ஸகலச்தையுமறிர்தவனான, தேவ: -ஸ்‌ 
வயம்‌ ப்ரகாசனான ஈசுவரன்‌, சாம ஸஹன்ரவான்‌ - அரமேக திறாகாமங்‌ 
சளையுடையவனுமாயிருக்கிறான்‌. 
(176) காமரூபஞ்சல-௫ காராம்‌ க்ருத்யாநாஞ்ச ப்ர்பஞ்சரம்‌ | 

வேடஸப்சே.ய ஏவாஉள கெவா$ராஞ்சசாச ஸூ॥ 


தேவானாம்‌ - தேவர்கள்‌ முதலான, பூதானாம்‌ - ஸகலப்ராணி 
களுக்கும்‌, சாம - பெயரையும்‌, ரூபஞ்ச - ஆகாரத்தையும்‌, க்ருத்யாகாம்‌ 
செயல்களுடைய, ப்ரபஞ்சகம்‌ - ப்ரவ்ருத்திச்து வீஸ்தாரமாறெதையும்‌ 


174, ஸ்தோச்ரத்னம்‌-21, 175, பாரதம்‌, 176. விஃபு-1-5-6, 
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(வெளியிடுவதையும்‌)வேதசப்தப்ய! ஏவ - வேதசப்தங்களாலேதானே 

ஆதெள முதலில்‌, ஸ: - அர்த ப்ரஹ்மா, சசாச - செய்தருளினார்‌: 

(171) ஸேயர்ஜெவதைக்த்த ஹந்தா ஹமிமால்‌ திஸ்சோஜேவதா | 
நேற ஜீவேறாத்மறா றுப்ரவிங்யராமரூபே வ்யாகரவாணி இதா 
ஸாம்த்ரிவருதமேகைகாம்‌ கரவாணி ॥ 


இமா: இஸ்‌ர:- இர்‌ துமூன் று, சேவசா:-ப்ருதிவ்யப்சேஜஸ்ஸுக்களை 
அஹம்‌ ஃ நான்‌, அரே - இர்த, ஜீவேன ஆத்மா - ஜீவசரீரசனாய்‌, 
௮ அப்ரவிச்ய - அ*்தர்யாமியாய்‌ ப்ரவேரித்து, சாமரூபே - காமரூபங்‌ 
களை, வ்யாகரவாணீதி - பண்ணச்சடவேனென்று, ஸேயம்தேவதசா - 
அந்த இர்த ஸச்சப்சவாச்பமான பரசேவசையான ௮, ஜகத - ஸங்கல்‌ 
பிச்தத்து, தாஸாம்‌ ச்ரிவ்ருதம்‌ ஏசைகாம்‌ காவாணீதி.. மூன்றுவிதமான 
சேவசைக்குள்‌ ஒவ்வொன்றை இரண்டிரண்டு விதமாகப்பிரித்து ஒவ்‌ 
வொருபாகத்தை இரண்டுவிதமாகப்பண்ணி அசை இதரபாகங்களில்‌ 
சேர்த்து த்ருவிருத்கரணம்‌ பண்ணக்கடவோமென்று 


1-3-5 பிணக்கற 
(178) தத்ர பூஜ்யபவார்த்தோக்‌ இபரிமாஷாஸமந்வித£ | 
்ஜஷொயம்‌ நோபசாரேண ஹ்யர்யகச ஹ்யுபசார த$ ॥ 


தத்ர - சாராயணனிடச்தில்‌, பூஜ்பபதார்த்தோக்தி பரிபாஷாஸமர்‌ 
வித: - பூஜிக்கத்தக்கபகவத்பதார்த்தத்தைச்‌ சொல்வதில்‌ சங்கேசரூப 
மானசம்பம்தத்தை ச்ருஹிப்பதோடு கூடின, அயம்‌ மப்த: - பசவா 
னென்ற இர்த சப்தம்‌, உபசாரேண ஈ - உபாசாரத்தாலில்லை, அர்யத்‌. 
ரஹி - தேவர்கள்‌ முதலியவிடங்களில்‌, உபசாரச: - உபசாரத்தினாலே 
சொல்லப்படுகிறது (இதில்‌ “ பூஜ்யபதார்தோக்தி” என்பது யோகம்‌, 
பரிபாஷா “என்பது” ரூடி என்று கண்டுகொள்வது.) 
(119) ஸததம்‌ சர்கயந்கோ மாம்‌ யதந்தஞஸ்ச தருவ சதா$ | 
நமஸ்யந்தங்ச மாம்‌ ஊக்த்யா நித்யயுக்கா உபாஸதே ॥ 


யதந்த: - இக்திரிய நிக்ரஹம்‌ முசலியசருமங்களோடு.கூடினவர்க- 
ராய்‌, ஸதசம்‌ - எப்போதும்‌, மாம்‌ - என்னை, £ர்சயந்சச்ச - இர்த்‌ 
தனஞ்‌ செய்கிறெவர்சளாயும்‌, த்ருடவ்ரதா: - என்னுடைய ஆராதனை 


பவை, 


177. சார்‌-0-8, 178. வீ-பு-0-5.77, 179. ஸ்ரீீசை-9-14, 
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84 ஈட்டின்‌ பாமாணத்திரட்டு, 


களிலே த்ருடமானவர்களாயும்‌, நித்யயுக்தா: - என்னையே யடைய 
வேண்டுமென்ற எண்ணமுடையவர்களாயும்‌, பக்த்யா - பக்தியினால்‌ 
மாம்‌ ட என்னை, ஈமஸ்பர்தச்ச  - ஈமஸ்காஞ்‌ செய்றெவர்களாயும்‌, 
உபாஸதே - உபாசிக்கிறார்கள்‌, 

(180) மர்மரா ஊவ மூ மக்‌ தோ ம யாஜீ மரம்‌ ஈமஸ்குரு | 


மாமேவைஷ்யஸி புக்த்வைவமாத்மாறம்‌ மத்பசாயண$ ॥ 


மர்மரா! - என்னிடத்தில்‌ மனசை வைத்தவனாயும்‌, மத்பக்த: * 
என்னிடத்தில்‌ பக்தியுடையவனாயும்‌, ம.த்யாஜீ - என்னையாராதிக்றெ 
வனாயும்‌, பவ - ஆசச்சடவாய்‌, மாம்‌ - என்னை, ஈமஸ்குரு - ஈமஸ்காசரஞ்‌ 
செய்‌, ஏவம்‌ - இவ்விதமாய்‌, மத்பராயண: - என்னையே சரணமடைந்‌ 
தவனாய்‌; ஆத்மானம்‌ - மனதை, யுக்தீவா - (என்னிடத்தில்‌) வைத்து; 
மாமேவ - என்னையே, ஏஷ்யஹி - அடைவாய்‌, 

(181) யஸ்ஸர்வஜ்ஞஸ்ஸர்வவிச்‌ யஸ்யஜ்ஞாஈமயந்தப8! 

ய: - யாதொருப்ரஹ்மமான ௮, ஸர்வஜ்ளு: -ஸசலத்தையும்‌ அறிந்த 
சோ, ஸர்வவித்‌ - எல்லாவிசேஷத்தையுமறிக்ததோ, யஸ்ய-யா 
தொரு ப்‌ரஹ்மத்திற்கு, சப: - சங்கல்பமான த, ஜ்ஞானமயம்‌ - ஜ்ஞான 
மாயிருக்றெது. 

(182) விஷயா விநிவர்தந்தே நிசாஹாரஸ்ய ளெஹி$ | 
ரஸவர்ஜம்‌ சஸோப்யஸ்ய பரம்‌ * ருஷ்ட்வர்‌ நிவர்த்ததே ॥ 

நிராஹாரஸ்ய- விஷயங்களிலிருர்‌ த ஒருப்பட்ட இர்‌ திரியங்களுடைய 
தேஹிஈ: - ஆச்மாவுக்கு, விஷயா: - விஷயாப நுபவங்கள்‌, ரஸவர்ஜம்‌ - 
.இச்சயைத்தவிர, விநிவர்தர்தே - நிவர்த்திபாய்விடும்‌. அஸ்ய - இந்த 
ஸ்திரப்பிரக்ஞனுச்கு, ரஸோபி - (விஷய) இச்சையும்‌ கூட, பரம்‌ - 
விஷயங்களைப்பார்க்கிலும்‌ அன்னியமாகவும்‌ ஸஈஸ்வரூபமாகவுகிருக்‌ 
இற ஆத்மஸ்வரூபத்தை, த்ருஷட்வா - பார்த்து, நிவர்த்ததே - நிவர்ச்‌ 
தியாறெது. 

1-3-6 உணர்ந்துணர்ந்த 

(188) ம யேவிரிஞ்ச மிரிறாம ப்ரமுமாவதாரஸ்தத்ஸாம்யதஸ்‌ 

ஸ்ட்‌ மயிதும்‌ தவ சேத்ஸ்வரூபம்‌ | இந்தே பரத்வபிபமா 


றைரபி ரங்‌. மயாமக்‌ ஸ.தத்வப்ரவர்தாக்ருபாபரிபாலகா? யைவ 


£180. ஸீதை. 9-34. 181, முண்டகோபகிஷத்‌-1-1-10, 
182. ஸ்ரீசை2-50-. 
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ஹோரங்கதாமன்‌ - ஓ ரங்கச்தையிருப்பிடமாகவுடைய்வரே, ! சவ 
சேவரீருடைய, மத்யே வீரிஞ்சதிரிசம்‌ - ப்ரஹ்ம ருத்ரர்கள்‌ ஈடுவிலே 
ப்ரசமாவசார: - முதலாவது அவதாரமான அ; தத்ஸாம்யத: - அந்த 
ப்ரம்மருத்ரர்களோடு சமானனாயிருக்சையாலே, ஸ்வரூபம்‌ - பரவஸ்வ 
ரூபத்தை, ஸ்தகயிதும்‌ சேத்‌ - மதைப்பசற்கானால்‌, தே - சேவரீருக்கு, 
பரத்வபிசுனை: - சேவரீருடைய பரத்வத்தைக்கோட்ச்சொல்லவற்றான, 
ஸத்வப்ரவர்த்தச க்ருபாபரிபாலகாத்மை!: - சேகாதரூபமான ஸத்வ 
குணம்‌ தலையெடுக்கப்பண்ணுகையென்ன சேவலம்‌ ச்ருபையாலே 
ரசுநிக்கையென்ன ௮திமாநுஷ சேஷ்டிதல்களென்ன இவைகளாலே 
கிம்‌-என்னப்ரயோஜனம்‌,; (ப்ரஹ்மாதிகளூடையஆபத்தைப்‌ போச்குகிற 
தேவரிருக்கு அவர்களோடு சாம்யாபத்தி பண்ணுவது எனனப்ரயோ 
ஜனம்‌ என்று கருத்‌ த) 

1-3-7 ஒன்றெனப்பலவென 

(184) ஏஷ ஸர்வல இதார்தராத்மா2பஹதபாப்மா சிவ்யோ கெவ 


ஏகோ நாராயண? | 


ஸர்வபூதார்தசாத்மா -ஸகலமானப்ராணிகளுக்கு அச்தராத்மாவாயி 
ருப்பவனும்‌, அபஹதபாப்மா - எல்லாவற்றிற்கும்‌ அந்தராத்மாவரயிருர்‌ 
தாலும்‌ அவைகளின்‌ சோஷம்‌ சன்னிடம்‌ சட்டாதபடி தேரஷமற்ற 
வனும்‌, இவ்ய:- பரமபதத்தையிருப்பிடமாகவுடையவனும்‌, தேவ: - ஸ்வ 
யம்‌ ப்ரகாசனாய்‌ விளங்குகறெவன்‌, ஏக: - அத்விதியனான, ஏஷ: காரா 
யணா: - இச்சு ஸ்ரீமன்‌ நாரயணன்‌ தான்‌. 

(185) ரூபங்ரியா பசமயா பரமேண யாம்நா சித்ரைஸ்ச கைஞ்சி 
ஓ சிதைர்மவதஞ்சரித்ரை? 1இ ஹ்றைரநிஹ்நவபரைரபரை 
பறஎ கைங்சிர்‌ கிங்சிர்வதே த்வயி விபஸ்சித ஈயித்ருத்வம்‌।! 

விபச்சித: - ப்ரஹ்மவித்துக்கள்‌, பவத: - தேவரீருடைய, பரமயா 
ரூபங்ரீயா- ங்லாக்யமான ரூபத்‌தினுடைய சோபையினாலும்‌, பரமேண 
தாம்நா - ச்ரேஷ்டமான பரமபதமாகிற இருப்பிடத்தாலும்‌, சித்ரை: - 
ஆச்சர்யங்களாயும்‌, உதை: - மஹீமைக்க று ரூபங்களாயுமான, கைஸ்‌ 
சித்‌ சரிதைச்ச - (ஸகலஜகத் துக்கும்‌ காரணமாயிருக்கிற) லெ சரித்திரங்‌ 


183. ஸ்ரீரங்கசாஜஸ்‌.தவம்‌-2:81. 184, ஸுபாலோபநிஷச்‌, 
185. ஸ்ரீவைகு-ஸ்‌-29, ட 


அவை வாக வகி 
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- 


56 ஈட்டின்‌ ப்ரமாணத்திட்டு, 


களாலும்‌, ௮நிஹ்்‌ஈவபரை: -ஸ்வாபாவிகங்களான, அபரை: சைம்ரித்‌ 
சிஹ்ரைங்ச - பெரிய பிராட்டியாருக்கு நாயகனாக இருக்கிற இருப்பு 
முதலான வேறுபாடான சில லக்ஷணங்களாலும்‌, த்வயி - சேவரீரிடத்‌ 
தில்‌, ஈஸஙித்ருத்வம்‌ - ஸர்வறியந்தாவாயிருக்கும்‌ தன்மையை, நிஸ்ரக்வ 
தே - கிச்சயிக்கிறார்கள்‌. (அரும்பதம்‌) 
(186)ஸ்ருஷ்டிஸ்பி தய்ர்தகாணில்வருஹ் மனித து ப ட ன 
ஸ ஸம்ஜ்ஞாம்‌ யாதி ஜமவாறேக ஏவ ஜநரர்‌உற$ ॥ 
ஸ்ருஷ்டிஸ்தித்யர்தகரணீம்‌ - படைத்தல்‌ காத்தல்‌ அழித்தல்‌ 
அவைகளைச்‌ செய்ற, ப்ரஹ்ம விஷ்ணு சிவாச்மிகம்‌ - ப்ரஹ்மா 
விஷ்ணு சிவன்‌ என்ற ரூபமான, ஸம்ஜ்ஞாம்‌ - பெயரை, பகவான்‌ - 
ஆறுமுச்யகுணங்களுடன்‌ கூடினவனாய்‌, ஏக: - அத்விதியனுமான, 
ஸ ஜுார்த்தன ஏவ - அந்த ஜனார்தனன்‌ தானே, யாதி - அடைகிறான்‌, 
(181) நற்‌ஒந்தயுகி௪ அடித்யே நந்உர்த்யஸ்தமிதே ரவெள | 
ஆத்மநோ நாவபைர்யர்தே மநுஷ்யா ஜீவிதக்ஷயம்‌ ॥ 
ஆதித்யே - ஸரியனானவன்‌, உதிதே (ஸதி) - உசயமாகும்போது 
நந்தந்தி - (பணம்‌ ஸம்பா இக்கிறகாலம்‌ இட்டிற்று என்று) சந்தோஷிக்‌ 
றார்கள்‌, ரவெள - ஸூரியனானவன்‌, அஸ்தமிதே (ஸதி) அஸ்தமனம்‌ 
அடையும்போது; ஈந்தர்தி - இஷ்டப்படி யநுபவிக்கிறகாலம்‌ வந்த 
சென்று சர்சோஷிக்கிறார்சள்‌, மநுஷ்யா: - மனிதர்கள்‌, ஆத்ம: - 
தீன்னுடைய, ஜிவிசக்யம்‌ - ஆயுஸ்ஹின்‌ நாசத்தை, ஈாவபுத்யந்தே - 
ஒஓட்டைச்சாலிலிருக்கிற ஜலம்‌ போல்‌, அறிகிறார்களில்லை. 
(188) ஸுஹ்ருஉஸ்ஸாயாக்ருத்யாம்‌ விஷந்த& பரபக்ருத்யாம்‌, 
ஸுஹ்ருத: - ஸ்ரோஹத்சையுடையவர்கள்‌, ஸாதுக்றாத்தயாம்‌ - 
கல்ல வியாபாரத்தையும்‌, தீவிஷர்ச: - விரோதிக்றெவர்கள்‌, பாபக்ருத்‌ 
யாம்‌ - கெட்டவியாபாரத்தையும்‌ அடை றொர்கள்‌. 
(159) அல -தபூர்வம்‌ மமலரவி கிம்வா ஸர்வம்‌ ஸஹே மே ஸஹ 
ஜம்‌ ஹி ஓஃக்கம்‌ | இஈது த்வஉரே றாரணாமதாநாம்‌ பரா 
லவோ நாம ந தே 2நுரூப8 ॥ 


180. வி-பு-1-2-23, 187. ராமாஃ௮அ-105-24, 188, சாட்யாயனசாசை 
189. ஸ்சோச்சத்ஈம்‌-2௦, 
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அபூசபூர்வம்‌ - இதற்கு முன்பனுபவியாத அச்கத்தைச்‌ தவிர 
பாவி - இனிமேலனுபவிக்கவேண்டிய துக்கம்‌, இம்வா - உண்டோ ? 
ஸர்வம்ஸஹே - எல்லாதுக்கத்தையும்‌ பொறுக்கிறேன்‌, மேஸஹஜம்‌ 
அச்சம்‌ - தள்ளக்கூடாததாயிருப்பதால்‌ கர்மபலமான அக்கம்‌ ஸஹஜ 
மாயிருக்கெ.து, இம்‌ து- பின்னையோவென்றால்‌; தவதக்சே- ஸர்வமக்தி 
யான தேவரீர்முன்பே, சரணாகதாராம்‌ - உன்பக்கல்‌ ்யஸ்தபரராயிருக்‌ 
குமவர்களுக்கு, பராபவ: - விஷயார்தரங்களால்‌ வரும்‌ எளிவரவு, ராத - 
ஸ்வாமியே, தே - சேவரீருச்கு, ஈாதுரூப: - ॥ரண்யனானஉமக்குத்தகு 
இயன்று. 

(189) ௮மய ஏத கெவம்‌ வி; வாடிரிஹோத்சம்‌ ஜுஹோதிதஸ்ய 
ஸர்வேஷா லோகே ஸர்வேஷாுலு-இதேஷாு ஸர்வேஷ்‌ 
வாத்மஸாஹுதம்‌ ஊவதி தட்யயேஷீகதாலம$கெளப்சோ 
தம்‌ ப்ரஉ௫யேத ஏலம்‌ ஹாஸ்ய ஸர்வே பாப்மரஈ£ ப்ரஉ-௫ 
யந்தே யஏத8வம்வித்வான்‌ அக்கிஹோத்ரம்‌ ஜுஹோதிர 

அத - பிற்பாடு, ய: - யாவலனொருவன்‌, - இர்த வைஸ்வானர 
வித்யையை, எவம்‌-இர்தமா திரியென்று, விச்வான்‌- அறிம்‌ தகொண்டு, 
அச்னிஹோசத்ரம்‌ - அச்னிஹோத்திரத்சை, ஜுஹோதி - ஆகுதி செய்‌ 
இருனே, தஸ்ய - அவனுக்கு, ஸர்வேஷாுலோசேஷு - எல்லாத்தேசன்‌ 
களிலும்‌, ஸர்வே - எல்லாதேவதைசள்‌ விஷயங்களிலும்‌, ஸர்வே 
ஷு ஆச்மஸு௦ - ஸர்வாத்மாக்களிடங்களிலும்‌, ஹுதம்பவதி - (ஈஸ்‌ 
வரன்‌) பூஜிக்சகப்பட்டதாகிறது, ய: - யாவனொருவன்‌, ஏதத்‌ - வைஸ்வா 
சரவிச்யைக்கங்கமாகிய பிராணாக்றிவித்யையை, ஏவம்‌- இர்சப்பிரகாசம்‌, 
வித்வான்‌ - அறிக்து கொண்டு, அக்கிஹோத்ரம்‌ - அச்கிஹோத்ரத்தை 
ஜுஹோதி - ஆகுதி செய்கிறானோ, அஸ்ய - இப்படிச்‌ செய்பவனுடைய 
ஸர்வேபாப்மாஈ; - ஸகலபாபங்களும்‌, ஈஜூகாதாலம்‌ - ஈாணற்பஞ்சா 
னது; அக்செள -£ீயில்‌, ப்ரோதம்‌ - போடப்பட்டதாய்க்கொண்டு, 
யதா - எப்படி, ப்ரதூயேத - நாசத்தை யடைகிறசோ, ஏவம்‌ - இப்‌ 
படியே, ப்ரதாயர்தே, சாசத்தையடை ன்றன, ஹா - ஆச்சர்யம்‌. 

(190) மேருமர்‌உரமாத்‌ ராபி ராஸி8 பாபஸ்ய கர்மண$ | 


கேபாவம்‌ வை யமாஸாஃ ய உ௱ர்வ்யாயிரிவ ஈற்பதி ॥ 


189. சார்‌ஃ-உபஃ0-25, 19). விஷ்ணுசர்மம்‌, 78-அத்‌, 
8 > 
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பாபஸ்ய - பாபரூபமான, கர்மண: - கர்மத்தினுடைய, ராச; - 
ஸமூஹமான, மேருமச்தரமாத்ரோபி - மஹாமேருபர்வதம்‌, மந்தர 
பர்வதம்‌ இவைகளுக்குச்‌ சமானமாயுயர்ர்திருர்தாலும்‌, சேறவம்‌ - கேசி 
ஹர்தாவான இருஷ்ணணாறெ, வைத்யம்‌ - வைச்யனை, அஸாத்ய - 
கட்டி, அர்வியாதிரிவ - கெட்டவியாகி போல, ஈங்யதி - நாசத்தை 
மடைறெது, 


(191) யயாபுஷ்கரபலாப ஆபோ ஈ ஸ்லிஷ்யந்தே ஏவமேவம்‌ விகி 
பாபங்கர்ம ஈ ற்லிஷ்யதே ॥ 


யதா ஃ எப்படி, புஷ்கர பலாபேஃதாமரையிலையில்‌, ஆப: ஜலங்கள்‌, 
நங்விஷ்யந்தே - ஓட்டுற துகளில்லையோ, ஏவம்‌ - இப்படியே, ஏவம்‌ 
வீதி. ப்ரஹ்மவித்யை பூர்ணமாயறிர்திறாக்கிறவனிடத்தில்‌, பாபங்கர்மஃ 
பாபகர்மமானது, ஈங்லிஷ்யதே - சம்பர்திக்கமாட்டா ௮. 


(192) அபிசேத்ஸுஉ௫ராசாரோ ஊஜதே மாமநந்யலாக்‌ | 
ஸாய ரேவ ஸ மந்தவ்யஸ்ஸம்யடிவ்பஸிதோஹிஸ3॥ (௮-ம்‌) 


அசாசாசோபி - அந்தந்தஜா திகளிலுண்டானவர்களுக்கு உபாதே 
படயமாயும்‌ விடத்தக்சவையாயு முள்ளவைகளுக்கு சேர்விரோதமாய்‌ 
கடர்து அதிக அரச. முடையவனாயிருர்தாலும்‌;. மாம்‌ - என்னை, 
அஈர்யபாக்‌ - பஜனம்‌ தவிர வேறு ப்ரயோஜனயில்லையென்ற, நிச்சயத்‌ 
துடன்‌; பஜதே சேத்‌ - அடைரொனாரில்‌, ஸ: - அவன்‌; - ஸம்யக்‌ - 
தெளிவான, வ்யவஸித: ஹி - சாசாயணன்‌ ஈமக்கு, ஸசலவித பந்து 
என்று மனோ நிச்சய முள்ளவனாதலால்‌, ஸ: - அவன்‌; ஸாதுரேவ - 
சிரேஷ்டனாசவே, மந்தவ்ய: - பஹுமானஞ்செய்யத்தக்சவன்‌. 
(193) க்ஷிப்ரம்‌ ஊவ.தி யர்மாத்மா ஸுறஸ்்வச்சார்‌ இம்‌ நிமச்சதி | 
கெளந்தேய ப்ர இஜாநீஹி ஈ மே மக்க ப்ரணங்யதி ॥ 

ஸ: - அவன்‌, அதிப்ரம்‌ - சக்ரெமாக, தர்மாத்மா - விரோதிகழிர்‌ து 
ஸபரிகரனாய்‌ என்னை பஜிப்ப திலேயே மனதுடையவனாக, பவதி - ஆதி 
ரன்‌, ஸ்ங்வச்சார்திம்‌-சாச்வதமாயும்‌, என்னுடையபிராப்திக்கு விசோ 
தியாயுமுள்ள, ஆசார நிவிருத்தியை, நிகச்சதி - அடைகிறான்‌. கெளச்‌ 
தேய - குர்திபுத்ர ன !மே - என்னுடைய, பச்ச: - பக்தன்‌, ஈப்ரணம்‌ 

191. சாச்‌-௨ப, 4214-3. 192. ஸ்ரீசை. 9-30 

198. ஸ்ரீ£ீசை, 9-51. 


. 
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யதி - கெட்டுப்போடிறதில்லை பரிபூர்ணமான பச்‌.தியையுடயவ்னா 

இரான்‌... இதி என்று, ப்‌ரதிஜாநீஹி - நீயே ப்ரதிக்ஞை பண்ணு, 

(194)௨1சாசாசோசபி ஸர்வாஸ்மீ க்ருதக்நோ நாஸ்‌ இக$ புசா | 
ஸமாங்ரயேஉாடிதஜெவம்‌ ம்ரயயா ரணம்‌ யலி ॥ 
நிர்லோஷம்‌ வியி தம்‌ ஜர்தும்‌ ப்ரலாவாத்‌ பசமாத்ம£ ॥ 


புரா - முன்காலத்தில்‌, தராசரோபீ-கெட்டஆசாரமுடையவனும்‌, 
ஸர்வாமி . புஜிக்கக்‌ கூடாததை புஜித்தாலும்‌, க்றாதச்ச! - ஈன்றியறி 
யாமல்‌, ஈன்றி செய்தவனுக்கே கெடுதிபண்ணினாலும்‌, சாஸ்‌இக: - வை 
இச மர்யாதை இல்லையென்று சொன்னாலும்‌, ங்ரத்தயா - விசுவாசத்‌ 
துடன்‌, ஆதிதேவம்‌ - ஜெகச்காரணனான ஸ்ரீமன்‌ நாராயணனை, மரணம்‌ 
சக்கமாக, ஸமாங்ரயேத்‌ யதி. அம்ரயித்தானாடில்‌, தம்‌ ஜர்தும்‌ - அர்த 
பிராணியை, பரமாத்மா: - பரபுமருஷனுடைய, ப்ரபாவாத்‌ - மஹிமை 
யால்‌, நிர்சோஷம்‌ - சோஷமற்றவனாக, விச்தி - அறியச்சடவாய்‌. 
(195) .ஈ வாஸுஜேவ ஊக்தராம ஸாமம்‌ வி; யதே க்வூத்‌ ॥ 


. ஜந்ம ம்ருத்யுஜராவ்யாயி ஊ.பம்‌ வாப்யுபஜாயதே ॥ 


வாஸுதேவபக்தாகாம்‌ - வாஸுசேவனிடத்தில்‌ பச்தியுள்ளவ 
னுக்கு, கவித்‌ - ஒரு பொழுதும்‌ ஒருக்காலும்‌ ஓரிடத்திலும்‌, அசுபம்‌ - 
கெடுதியான ௮, ஈவித்யதே - இல்லை, ஜர்ம - பிறப்பு, ம்ருத்யு - இறப்பு, 
ஜாா-மூப்பு, வியாதி- பிணி, பயம்வா - இவைகளூடைய பயமும்‌, கோப 
ஜாயதே - உண்டாிறதில்லை. 


(196) அங்வத்யம்‌ ஸிந்துராஜம்‌ ௪ நிக்யம்‌ ஸேவேக ஈ ஸ்ப்ரு 
ஸோச்‌ | மந்தவாசே ஸ்ப்ருபேத்‌ பூர்வமபரம்‌ பர்வணி ஸ்‌ 
ப்ருமேோத்‌ ॥ 

அங்வத்தம்‌ - அரசமரத்தையும்‌, ஹிர்துராஜம்ச - ஈதிகளுக்குப்பு 
கவிடமான ஸமுத்திரத்தையும்‌, நித்யம்‌ - எப்பொழுதும்‌, ஸேவேத - ' 
பார்ச்சக்சகடவன்‌.ஈ ஸ்ப்ராசேத்‌- தொடக்கடவனல்லன்‌, பூர்வம்‌ - முந்தி 
சொன்ன, அரசமரத்தை, மர்தவாரே - சனிக்கிழமையில்‌, ஸ்ப்ருசேத்‌ - 
சொடக்கடவன்‌. அபரம்‌ - பிர்திசொன்ன கடலை, பர்வணி - பர்வ 
காலங்களில்‌, ஸ்ப்ருசேத்‌ - தொடக்கடவன்‌. [அரும்பதம்‌]. 


194. பாரதம்‌. சார்திபர்வம்‌, 195. பாரதம்‌, ௮௮-131 


ட ட்ட அது 
ம க 


60 ஈட்டின்‌ ப்ரமாணச்திரட்‌டு, 


(191) தவியா மஜ்யேயமப்யேவம்‌ நநமேயம்‌ து கஸ்ய சித்‌ | 
ஏஷ மே ஸஹஜொ கொஷஸ்ஸ்வலாவே உர இக்ரம$ ॥ 


தீவிதா - இரண்டுதுண்டாக, பஜ்யேயம்‌- வெட்டுப்படச்சடவேன்‌, 
எவமபி - இப்படியிரண்டுதுண்டாக வெட்டுப்பட்டபோதிலும்‌, கஸ்ய 
சித்‌ - ஒருவனுக்கு, ஈஈமேயம்‌ - வணங்கச்சடவேனல்லேன்‌, ஏஷ: - 
இது, மே - எனக்கு, ஸஹஜ: - ஸ்வபரவலித்தமான, தோஷ: “ 
தோஷம்‌, ஸ்வபாவ: - ஸ்வபாவமானஅ, அரதிக்ரம! - தாண்டக்கூடா 
தீதீன்றோ 


(198) ப்ரசணம்யஸ ஹஸாக்மாஷ்ணம்‌ பாம்ஸாக்லிஷ்டே மஹீதலே! 


நிஷ்கல்மஷேோ லவேத்ஸஃயோ லலாடே பாம்ஸுபாண்டுநர। 


பாம்ஸுக்லிஷ்டே - தூளிகளால்‌ வருர்சச்செய்கிற, மஹிதலே - 
பூமிப்ரசேசத்தில்‌, கருஷ்ணம்‌- கிருஷ்ணனை, ஸஹஸா - கண்டவுடனே 
ப்ரண்ம்ய - ஸேவித்து, லலாடே - நெற்றியில்‌, பாம்ஸுபாண்டுநா - 
(சண்டம்போல்‌ ஸேவிச்சசால்‌ நெற்றியில்‌ ஒஃ்டிச்கொண்டிருக்கிற) 
வெள்ளை ச்‌ தாளியினாலே, ஸத்ய: - உடனே, நிஷ்கல்மஷ: - களங்கமற்ற 
வனாக, பவேத்‌ - அகக்சடவன்‌. | அரும்பதம்‌ | 


1-3-9 வலத்தனன்‌ 
(199) பரிக்ராணாப ஸாய-டுகரம்‌ விநாஸாய ௪ உ௱ஷ்க்ருதாம்‌ | 


யர்மஸம்ஸ்த்தாபநார்த்தாய ஸம்மவாமி யுமேயுமே ॥ 


ஸாதூ®ராம்‌ - ஸாதுச்களுடைய, பரித்ராணாய - ரகூணத்திற்காவும்‌, 
அஷ்ச்ருதாம்‌ - துஷ்டர்களுடைய, - விசாசாயச ராசத்திற்காகவும்‌, 
தர்மஸம்ஸ்தாபனார்த்தாய - தர்மத்தை நிலைநிறுத்தும்‌ பொருட்டு, யுகே 
யுகே - அர்தர்த யுகத்தில்‌, ஸம்பவாமி - அவசாரஞ்‌ செய்றேன்‌, 
(200) பம்யைகாஉப௰ மே ௬ ரார்‌ உணஷிணம்‌ பார்ஹ்வமாஸ்ரி காந்‌ 

மே - என்னுடைய, தசகதிணம்‌ பார்ங்வம்‌ - வலதுபாசத்தை, ஆஸ்‌ 
நிசான்‌ - ௮டைக்திருக்ற, ஏகாதச ருச்ரார்‌ - பதினொன்று ருச்ரர்க 
களையும்‌, பங்ய - பார்‌. 


197. சாமா-யுத்‌-80-11, 199, ஸ்ரீிதை 4-8, 
200. மோக்ஷதர்மம்‌. 167-51. 
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(201) பற்யாமி ஜெவாம்‌ ஸ்தவ லேவ டேறே ஸர்வாம்ஸ்தமா 
ஹ-௫இதவிசேஷ ஸங்வார்‌ | ஷ,சஹ்மாணமீறாம்‌ கமலாஸாஸ்‌ 
மும்‌ ௬ுஷீம்ஸ்ச ஸர்வா நுமமாம்ஸ்ச ஜிவயார்‌ ॥ 


ஹே தேவ - ஓ தேவனே, தவ - சேவரீருடைய, சேஹே - விஸ்‌ 
வரூபமான, சரீரத்தில்‌, தேவார்‌ - தேவர்களையும்‌, ததா - அப்படியே 
ஸர்வான்‌ - ஸசலமான, பூசவிசேஷஸங்கான்‌ - பூசங்களுடைய கூட்‌ 
டங்களையும்‌, ப்ரஹ்மாணம்‌-ச தர்முகப்ரஹ்மாவையும்‌, கமலாஸாஸ்தம்‌ - 
ப்ரஹ்மாவின்‌ ஆதினத்தில்‌ இருக்கற, ஈமம்‌ - ருதீரனையும்‌, ஸர்வான்‌ - 
ஸகலமான, ரஜின்‌ ௪ - ருஷிகளையும்‌, திவ்யான்‌ - ப்ரகாசிக்கறற, உர 
கான்‌ ச- ஸர்ப்பங்களையும்‌, பமயாமி - பார்க்கிறேன்‌. 


உைவி ஹ்யேஷா 6வது இலக்கம்‌ பார்க்க, 
1-3-10 'அயக்கறு' 
(202) அஜோ-2பி ஸர்றவ்யயாத்மா லஜ-இதாராமீங்வரோபி ஸர்‌ | 


ப்ரக்ரு திம்‌ ஸ்வாமயிஷ்டாய ஸம்மவாம்யாத்மமாயயா ॥ 


அஜோபி ஸன்‌ - பிறப்பில்லாசவனாயிருக்சாலும்‌, அவ்யயாத்மா - 
சாசமற்ற ஸ்வபாவமுடையவனாயிருர்தபோ திலும்‌, ஸ்வாம்‌ ப்ரக்ருதிம்‌ - 
என்னுடையதானஸ்வபாவத்தை, அதிஷ்டாய - ஸ்வீகரித்‌ அச்கொண்டு 
ஆச்மமாயயா - என்னுடைய ஸங்கல்பத்தினால்‌, ஸம்பவாமி - அவதரிக்‌ 
கிறேன்‌. 


(203) ௧௨ புஈற்றங்வரமாங்‌.௰ கல்பக * வஜாரவிந்தாங்குறவஜ்ர 
லாஞ்மனம்‌ | த்ரிவிக்ரம த்வச்சரணாம்ஸவுஐ த்வயம்‌ மகய 
யமூர்யாரமலங்கரிஷ்யதி ॥ 


ஹேத்ரிவிக்ரம - எல்லார் தலையிலும்‌ திருவடிகளை வைத்து உபச 
ரிச்சவனே, சங்கரதாங்ககல்பகத்வஜாரவிர்தாங்குச வஜ்ரலாஞ்சனம்‌ - 
சங்கு, சக்ரம்‌, கற்பகதரு, சவஜம்‌, தாமரைப்பூ, மாவட்டி, வச்சிரம்‌ 
முதலிய ரேசைகளாலே வரையப்பட்ட தாயிருக்கிற, த்வத்சரணாம்புஜ 
த்வயம்‌ - தேவரீருடைய அப்போதலர்ந்ச செவித்தாமரை போன்ற 
இரண்டு திருவடிகளும்‌, மதீயமூர்த்தானம்‌ - என்‌ தலையை, கதாபுக; - 
எப்போது? அலங்கறிஷ்யதி - அலங்காரம்‌ செய்யப்போகிறது. 


201. ஸ்ரீீசை 11-15, 202, ஸ்ரீக்தை 4-0. 208. ஸ்தோத்ராரத்னம்‌31, 
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62 ஈட்டின்‌ ப்ரமாணத் திரட்டு, 


1-3-11 . அமரர்கள்‌ 
(204) ஸோசப்யேசம்‌ (ப்அஜவஜ்சாவஐக்ருத சிஹ்நேர பாணிரா | 
ஸம்ஸ்ப்ருற்யாக்ருஷ்ய ௪ ப்ரீ த்யா ஸ-.மாம்பரிஷஸ்வஜே ॥ 


ஸோபி - அர்த இருஷ்ணனும்‌, த்வஜவஜ்ராப்ஜ க்ருதசிர்ரோ தவ 
ஜம்‌ வஜ்ஜிரம்‌ சாமரை இரந்த ரேசைகளாலே அடையாளம்‌ செய்யப்‌ 
பட்ட,பாணிரா-கையாலே லம்ல்ப்ரும்ய- ஈன்குஸ்பர்சிச்‌. து, ஆக்ருஷ்ய 
௪ -(சன்கு ஸ்பர்‌சத்தால்‌ அச்ரூரறாடம்பு குளிர்ர்து ஸ்தப்தமாயிறாப்ப 
தால்‌ அசே தாங்களை யிழுப்பதுபோல்‌) இழுச்கு, ப்ரித்யா - அன்‌ 
பாலே,ஸுகாடம்‌ - மிசவும்‌ கெட்டியாக, பரிஷஸ்வஜே - ஆலிங்கனம்‌ 
செய்துகொண்டார்‌. 
(505) ப. யமங்மாலிவிச்ஹே௨$ உரோவிர்யஸ்த மக்ஷமம்‌ | 

தர்நாமவஹாஞ்சைவ உரஸ்யமேகச்ச துர்வியம்‌ ॥ 

பத்யம்‌ - ஆசார்யன்‌ முதலியவர்களின்‌ குணங்களைச்சொல்லுறெ 
சுலோகமென்ன, (அதாவது) அர்த சுலோகத்தைச்சொல்லிக்கொண்டு 
திரிகை, அங்குளிவிச்சேத: - ஒரு விரலை அறுத்‌துவிடுறெ சென்ன, 
உரோவிர்யஸ்த மகரம்‌ - ஸ்வாமி பெயரை மார்பில்‌ யெழுதிக்கொள்‌ 
ளூகை, தன்னாமவஹாஞ்ச - ஸ்வாமிபெயரைத்தான்‌ இட்டுச்சொள்கை 
யென்ன, ஏதத்‌ - இப்படி செய்கிற, இது சதுர்விதம்‌ - ஈாலுவிதமான, 
தாஸ்யம்‌ - சேஷபூசன்‌ செய்றெ அந்தரங்க கைங்கர்யம்‌. (அரும்பதம்‌) 
(206) தத்‌ விப்ராஸோவிபந்யவோ ஜா ட்ருவாம்‌ ஸஸ்மிர்ய த | 

விஷ்ணோ? யத்பரமம்‌ பஉம்‌ ॥ 

விஷ்ணோ: - வியாபகனான ஈஸ்வரனுக்கு, யத்‌ - யாதொரு, 
பரமம்பதம்‌ - உத்க்ருஷ்டமான ஸ்சானமோ, தத்‌ - ௮அர்தபமம்பதத்தை, 
விப்ராஸ; - மேதாவிகளும்‌, விபக்யவ: - ஸ்தோத்ரம்‌ செய்வதையேஸ்‌ 
வபாவமாகவுடையவர்களுமானவர்கள்‌, ஜாக்ருவாம்ஸ: -எப்பொழுதும்‌. 
ஜாகாதையோடுகூடினவாய்க்‌ சொண்டு,ஸகிர்ததே -அடைசிறார்கள்‌. 
(201) ஜந்மகர்மசமே 147வ.து இலக்கம்பார்க்க. 


முதற்பத்து மூன்றாம்‌ திருவாய்மொழி முற்றிற்று, 


204. வி-பு-5-18-2, 200, - குக்வேசம்‌, 
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1-4-1 அஞ்சிறையப்ரவேசம்‌: 
(208) அயமபர$ காரகநியம$. 
கர்மகாரசன்‌, கர்த்ருகாரகன்‌, கரணகாரசன்‌என்றிபடி அரேககாரக 
முண்டு, அயம்‌ - இது, அபர: காரகநியம: - முரற்தினகாரகநியமத்தை 
விட வேறான பிர்‌ தினகாரகநியமம்‌, விலகஷணமாயிருக்கின்ற த, 
(209) ஆத்மாவா அரே உஷ்டவயஙேரோதவ்யோ மந்தவ்யோ நி 
கிட்யாஸிதவய8. 


அரே - அரே, (அயம்‌) அத்மா - பரமாச்மாவானவன்‌, ங்ரோதவ்‌ 
ய: ங்ரவணம்‌ பண்ணச்தச்சவன்‌, மர்தவ்ய! - நினைச்சத்தக்கவன்‌ 
நகிதித்யாஹிதவ்ய!. - தியானஞ்செய்யத்தக்கவன்‌. த்ரஷ்டவ்ய: - ஸா 
க்ஷாத்கரிக்கத்தக்கவன்‌: 
(210). ஆர்த்தோ வா யடி வா ஒருப்த$ வத்தல்‌ றாரணாமத$ | 
அரிூ ப்ராணார்‌ பரித்யஜ்ய ர௯திதவ்ய$ க்ருதாத்மநா ॥ 
பசேஷாம்‌ - சத்துருக்களுக்குள்ளே, சரணாகத; - சசணமடைக்த, 
அரி: - சத்துருவானவன்‌, ஆர்த்த: வா-தன்னபிமதம்‌ சித்திப்பதில்‌ தாம 
தீத்தைப்‌ பொருக்கமாட்டாத வேகத்தை யுடையவனானாலும்‌, தீருப்த: 
யதிவா - சன்னபிமத சத்திக்கு கால தாமதங்களை நினையாது பல சித்தி 
யில்‌ மாத்திரம்‌ மனசுபற்றினவனானாலும்‌, ப்ராணான்‌ - (தன்‌) அஸ்திர 
மான ப்ராணன்களை, பரித்யஜ்ய - விட்டு, க்ருதாத்மகா - குருகுலவா 
சஞ்செய் அ ஸுபபிக்ழிச மான மனதுடையவனாலே, சக்ஷிதவ்ய:-ரக்ஷிக்கத்‌ 
தக்கவன்‌. 
(211) பாரைஸ்‌ அ ஸங்குலாம்‌ க்ருத்வா லங்காம்‌ பரபைலார்‌உ$ | 
மாம்‌ யே; யி காகுத்ஸ்ம ஸ்தத்தஸ்ய ஸ ரும்‌ வேத 
பரபலரர்த்தக: - சத்ருக்கள்‌ பலத்தை யொழிப்பவரான, காரத்‌ 
ஸ்த: - பெருமாள்‌, லங்காம்‌-லங்கையை, சசை: - பாணங்களாலே, ஸங்‌ 
குலாம்‌ - கெருங்கெசாக, க்ருத்வா - செய்து, மாம்‌ - என்னை, ஈயேத்‌ஃ 
கொண்டுபோவாராகில்‌, தத்‌ - அந்தப்படி செய்வது தான்‌; தஸ்ய - 
அர்தப்‌ பெருமாளுக்கு, ஸத்ருசம்‌ - சமானமாக, பவேத்‌ - ஆகும்‌. 
(212) ஹம்ஸகாசண்டவா ரெணாம்‌ வர. மொஜாவரிம்‌ ஈம்‌ ॥ 
கூதிட்ரம்‌ சரமாய ஸமம்ஸ த்வம்‌ ஸீதாம்‌ ஹர தி. ராவை ॥ 
209. பிரு-௨பஃ௩.5;. 210, சாஃயு, 18-98, 
211, ரா-ஸு 9-30, 212, சா-௮ர, 49-92, 


சம வயது 
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ஹம்ஸகாரண்டவார்ணாம்‌ - ஹம்ஸங்களாலும்‌ நீர்காக்கைகளாலும்‌ 
வ்யாப்தமாயிருக்றெ, கோதாவரீம்‌ ஈதீம்‌-கோதாவரியென்னும்‌ ஈதியை, 
வச்சே - வணங்குகிறேன்‌. (ஹே கோதாவரி) ஐ கோதாவரி ஈதியே, 
த்வம்‌ - நீ, ஹீதாம்‌ - பிராட்டியை, ராவண: - ராவணன்‌, ஹரதி - அப 
கரித்‌ துச்‌ கொண்டு போகிறான்‌ (இதி என்று) ராமாய - பெருமாள்‌ 
பொருட்டு, சுதிப்ரம்‌ - சீக்கிரம்‌, பம்ஸ - சொல்லுவாயாக, 


(218) அமோக ஸோகாப நு மோகோபஹதசேதலம்‌ | 


தவந்நாமாஈம்‌ குரு க்ஷிப்சம்‌ ப்ரியாஸந்&ர்பமரேச மாம்‌ ॥ 


சோகாபநுத - துன்பத்தைப்‌ போக்கடிக்கும்‌ ஸ்வபாவமான, 
௮சோக- அசோகமே, சோசகோபஹசசேசஸம்‌- அச்சத்தால்‌ கலங்கின 
மனதையுடைய, மாம்‌- என்னை - ப்ரியாஸர்தர்‌சரேசஃபத்நியான பிராட்‌ 
டியைத்‌ தெரிவிப்பதனாலே, கதிப்ரம்‌ - சக்கரம்‌, த்வர்ராமாமம்‌ - உன்‌ 
பெயரைப்‌ போல அசோகனாக அதாவது சோசமில்லாதவனாச, குரு - 
செய்‌, 
(214) பபர்யா பூஜிதஸ்ஸம்ய ந்ரசாமோ உயரமா தமஜ$ | 


பம்பாதிசே ஹநுமதா ஸங்மதோ வாஈசேண ஹ ॥ 


தசரதாத்மஜ; - சக்ரவர்த்திகுமாரனான, சாம: - பெருமாள்‌, சப 
ர்யா - சபரியால்‌, ஸம்யக்‌- ஈன்றாக, பூஜித: - பூஜிக்சப்படுகிறவரானார்‌. 
பம்பாதிசே- பம்பாஸரஸ்ஸின்கரையில்‌, ஹநுமதா-வீரத்தமும்‌ பேரின 
(சாலு) கன்னத்சையுடைய, வா£ரேண - வரனத்தோடு, ஸங்கத: - 
கூடினார்‌. ஹ - ஆச்சர்யம்‌, 
(515) ஹ வராதுங்சரணெள மாலம்‌ நிபீட்ய ரவா நநந்உா$ | 


ஸீ தாமுவாசா தியப ராவவஞ்ச மஹாவ்ரதம்‌ ॥ 


££ அதியசா; - மஹாயறஸ்ஸையுடைய, ஸ:-ரகுரக்‌ தர: - ரகுவம்சத்தை 
யுகப்பிக்கிற இளைய பெருமாள்‌, ப்ராது: - தமையனுடைய, சரணெள- 
இரண்டு திருவடிகளையும்‌, சாடம்‌ - கெருங்க, நிபீட்டிய - பிடித்து, 
ஹீதாம்‌ - (முதலில்‌) பிராட்டியைக்‌ குறித்து, உவாச - (புருஷசாரமாக 
ப்ரிகரஹித்துச்‌ சொன்னார்‌,) மஹாவ்ரதம்‌ - ஸத்யல்ரதனான, சாகவம்‌ - 
(உப ரயபூதனான ) பெருமாளைப்பார்த்‌ து, உவாச - சொன்னார்‌. 


218. சா-ஆர. 0-17. 114, சாஃபால-157, 
215. ௮-01-12, 
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(216) ஏஹி பண்ய மரீ ராணி முநீகாம்‌ மாவிதாத்மரரம்‌ | 
ஹதாநாம்‌ சாக்ஷஸை£? வொரை வஹ ரெம்‌ வஹுயாவநே!॥ 


வசமே - காட்டில்‌, கோரை: - பயங்கரர்களான, சாக்ஸை: - ராக்ஷ 
ஸர்சளாலே, பஹுஃதா - அமேகப்ரகாரமாக, ஹதானாம்‌ - ஹிம்ஹிக்கப்‌ 
பட்டவர்களாயும்‌, பஹூசாம்‌ - ௮னேகர்களான, முனீராம்‌ - ருஷிக 
ளுடைய, சரீராணி - சரீரங்களை, பங்ய - கடாகஷிக்க வேணும்‌, ஏஹி - 
எழுர்தருளவேணும்‌. 
(217) ஸ்ரஹ்மவி;யா ப்ரஉாஈஸ்ய ஜெவைரபி ஈ ஸாக்யதே ॥ 
ப்ர இப்‌ ரஉரஈமமவா உழயாச்சக்‌ இத ஆராத ॥ 
ப்ரஹ்மவித்யா ப்ரதாஈஸ்ய - ப்ரஹ்மவித்தையை யுபதேரித்த ஆசா 
ரியனுக்கு, தேவைரபி - இர்திராதி தேவர்களாலும்‌, ப்ரதிப்ரதாரம்‌ - 
ப்ரத்யுபகாரம்‌, ஈசக்யதே - செய்வதற்கு முடியாத, அதவா - இல்‌ 
லாவிட்டால்‌, சக்தித: - சக்திக்குத்‌ தக்கபடி, ஆதராத்‌ - அன்போடு 
தத்யாத்‌ - கொடுக்கக்கடவன்‌. (அரும்பதம்‌) 
௪ . IK, ்‌ ப்‌ - டாத] த:] ர்‌ 
(218) யோட தயா லமவ ஜ்ஞாகம்‌ குர்யாத்யர்மோபலேவசம்‌ | 
க்ருத்ஸ்கரம்‌ வா ப்ருயிவீம்‌ உழ்யாக்ககத்துல்யம்‌ கயஞ்சக ॥ 
ய: - யாதொரு ஆசார்யன்‌, பகவத்ஜஞானம்‌ - ஈஸ்வரவிஷயமான 
ஜ்ஞானத்தை, தத்யாத்‌ - கொடுக்கிறானோ, சர்மோபஸேவனம்‌ - தர்மா 
அஷ்டானத்தை, குர்யாத்‌ - பண்ணுகிறானோ, க்ருத்ஸகாம்‌ - பூர்ண 
மான, ப்ருதிவீம்‌ - பூமியை, தத்யாத்வா - (ப்ரத்யுபகாரமாக) கொடுத்‌ 
தாலும்‌, கதஞ்சச - எப்படி ப்ரயாசைப்‌ பட்பொர்த்தாலும்‌, தத்துல்‌ 
யம்‌ - ஆசார்யன்‌ செய்த உபகாரத்திற்குச்‌ சமானமாக, ஈ - அகாஅ. 
(அரும்பதம்‌) 
(219) விக்ராந்தஸ்த்வம்‌ ஸமர்த்தஸ்த்வம்‌ ப்ராஜ்ஞஸ்த்வம்‌ வாந 
சோத்தம | யேரேஉம்‌ ராக்ஷஸபஉம்‌ த்வயைகேஈ ப்ரயர்‌ 


ஷிதம்‌ ॥ 


ஹே வாகரோச்சம - வானரம்ரேஷ்டனே, யேசு - யாதொருகா 
ரணத்தால்‌, ஏகேத்வயா - ஒருவனான உம்மால்‌, இதம்‌ ராகஷூஸபதம்‌ - 


216. ரா-ஆஃ6-16. 219. ராஃ-ு-86-7, 
9 2 
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இரந்த சாக்ஸரிருப்பிடம்‌, ப்ரதர்ஷிசம்‌ - திரஸ்சரிக்கப்பட்டதோ, தோ 
அதனால்‌, தவம்‌ - நீர்‌, விக்ராந்த: - அதிக பலமுடையவன்‌, தீவம்ஸமர்த்‌ 
த: - நீர்மிகவும்‌ சச்தியுடையவர்‌, த்வம்ப்ராஜ்ஞ: - நீர்மிகவும்‌ புத்தியை 
யுடையவர்‌. 
(220) தாவி, வார்‌ புண்யபாபே விய-ியநிசஞ்ஜா£ பசமம்‌ ஸாம்‌ 
முபைதி (] 
சதா(எப்போ*பரமபுருஷனை ஸாக்ஷாச்கரிக்கிராுனோ)அப்போ து, 
்‌ வித்வான்‌ -அந்த ப்ரஹ்மத்தைப்பார்க்கிறவன்‌, நிரஞ்சா: - ப்ரச்ராதிஸம்‌ 
பந்தமில்லாதவனாய்‌, புண்யபாபே - புண்யத்தையும்‌ பாபத்தையும்‌, 
விதாய - உதரி விட்டு, பரமம்‌ ஸாம்யம்‌ - பூர்ணஸாம்யத்தை, உபைதி - 
அடைகிறான்‌. 
(221) ௮க்ரூச5 க்ரூரஹ்ருஉய? ஸ்ரீவ்சம்‌ ப்ரேரயதேஹுயார்‌ | 
எவமார்த்தாஸ யோஷித்ஸுக்ருபர கஸ்ய ஈ ஜாயதே ॥ 
(யஸ்மாத்‌) - யாதொருகாரணத்தால்‌, ஹயான்‌ - குதிரைகளை, சச்‌ 
சிரம்‌ - 2சரமாய்‌, ப்ரேரயதே - ஏவுகிறானோ, தஸ்மாத்‌ - அர்தக்‌ சா 
ரணத்தால்‌, ௮க்ரூம: - அக்ரூரர்‌, க்ரூரஹ்ருதய:-தயவில்லாதவராயிறாக்‌ 
கிறார்‌, ஏவம்‌ - இப்படி, யோஷித்ஸு - ஸ்திரீகள்‌, ஆர்தீதாஸட - கஷ்‌ 
டப்படுங்கால்‌, சஸ்ய - யாருக்குத்தான்‌, க்ருபா - க்ருபையான து; கஜா 
யதே - உண்டாகறெதில்லை. 
(222) பரவரரஸ்மி ,காகுத்ஸ்மு த்வயி வர்ஷபதம்‌ ஸ்யிதே ॥ 
ஸ்வயந்து ௬சிரே ஜேபெ க்ரியதாமிதி மாம்‌ வடி ॥ 


ஹே காகுத்ஸ்த - ககுஸ்தவம்சத்தில்‌ பிறர்‌ சலனே ! த்வயி - 
தேவரீர்‌, வர்ஷமதம்‌ - அசேகமாயிரவருஷம்‌, ஸ்திதே (ஸதி) - இருக்‌ 
கும்போதும்‌, அஹம்‌ - கான்‌, பரவான்‌ - பரதந்தரனாக, அஸ்மி - இருக்‌ 
இறேன்‌, ஸ்வயம்‌ - சேவரீரே, ருசிரே - மனேஹாமான, சேசே - தே 
சத்தில்‌, க்ரியதாமிதி - செய்யப்படட்டும்‌ என்று, மாம்வத - என்னை 
நியமித்தருள வேணும்‌. 
(223) ஏஷ ஹர்வஸ்வல இதஸ்‌து பரிஷ்வங்மோ ஹ.நாமத | 

மயா காலமிஉம்‌ ப்சாப்ய உத்தஸ்தஸ்ய மஹாத்மா ॥ 


220. முண்‌-உப-8-1-8, 221. விஃபு-8-18-29, 222. சா-ஆ-15-7.. 
828, ராஃ-யு௩1-18, த்‌ 


http://acharya.org 


முதற்பத்னு, 67 


சஸ்யமஹாக்ம: ஹநமத: - இரண்டு தேகத்தையுபகரித்த மஹாச்‌ 
மாவான அந்த இருவடிச்கு, மயா - என்னால்‌, இதம்‌ சாலம்‌ ப்ராப்ய - 
[அத்வேஷம்‌] தசையாத சமயத்சையடைர்த, தத்த: - கொடுச்சப்‌ 
பட்டதும்‌, ஏஷ: [ அதுபவடத்தமான ] இர்த, பறிஷ்வங்கஸ்‌ து - ஆலிங்‌ 
கன ரூபமான ப்ரத்யுபசாரமோ, ஸர்வஸ்வபூ த: - ஸர்வஸ்வதானத்‌ அக்கு 
சமானமாக அகக்கடவ த, 
வ்யஸனேஷ, 59வது இலக்கம்பார்க்க. 


1-4-2 என்‌ செய்யதாமரை. 
(224) லோகேத்வற்முவள ஒரறுஸம்‌ க்வரபி ஈருஷ்டமி இமயிவ௨ தி 


சாரமாக । ஹரிஹரி குபிதாம-௫ உர்ய்‌உபக்ரரர்தமர்யஉா 
பதிதம்‌ ॥ 
லோசே - லோகத்தில்‌, தவச்முசஸத்ருசம்‌ - உன்‌ முகத்துக்குச்‌ 
சமமான முகமான த, கவாபி - ஓரிடத்திலும்‌, ஈத்ருஷ்டம்‌ - காணப்‌ 
படவில்லை, இதி - என்பதாக; மயி - சான்‌. ராகாத்‌ - ஆசையால்‌, வததி 
[ஸதி] சொல்லும்போது, ஸா - அந்த ஸ்திரீயானவள்‌, ஹரிஹரிகு 
பிசா - ஹரிஹ்ரிசஷடம்‌ என்று கோபித்தவளாக, அபூத்‌ - அனாள்‌, 
உபச்ரார்தம்‌ - ஆரம்பித்தது," அர்யத்‌ - வேறு, ஆபதிதம்‌ - வந்து விழுக்‌ 
௪௮, அம்யத - வேருயிருக்ற தென்று சிரேஹிதனக்குச்‌ சொன்னான்‌. 
(225) க்ரியதரம்‌_—பரவாநஸ்மி 222 வது இலக்கம்‌ பார்க்க 
1-4-3 விதியினால்‌. 

(226) அவஙய்யமநு லொச்தவ்யம்‌ க்ருதம்‌ கர்ம பஹரம௦ஹரம்‌ | 

நாமாக்தம்‌ க்ஷ்யதே கர்ம கல்பகோடியபதைரபி ॥ 4 

அவச்யம்‌ - கட்டாயமாய்‌, ௮ நபோக்சவ்யம்‌ - அறுபவிச்சே இர 

வேணும்‌, அபுச்தம்‌ - அஅபவிக்கப்படாத, கர்ம - மேற்‌ சொன்னகர்மம்‌ 
கல்பகோடி சதைரபி - அரேச கோடிகற்பசாலக்களாலும்‌, சசு$யசே - 
சாசமடைூறதில்லை. 
(521) ஹா ப்ரஸ்வலந்தி மடவிஹ்வலாச்ஷீ ப்ரலம்ச;காஞ்‌2 மணை 

ஹே மஹ-இத்ரா | ஹலக்ூஷணா ல௯தமணஙர்கியாறம்‌ ஜ.மாம 

தாரா நமிதாங்க யஷ்டி.: ॥ 


227. ரா-இ-88-87. 
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68 ஈட்டின்‌ ப்மாணச் திரட்டு, 


ஸா - ப்ரஹித்சையாயும்‌, ப்ரஸ்சலச்‌£-,சடுமாறிவருறவளும்‌, மச 
விஹ்வலாக்ஷீ - மதுபானாதிகளால்‌ தழுதழுச்த சோச்சையுடையவளும்‌, 
ப்ரலம்பசாஞ்‌2 குணஹேமஸத்ரா - அரை நூல்‌ வடமிழுப்புண்டு 
வரும்படி தன்னைப்‌ பேணாதே வருபவளும்‌, ஸலக்ஷணா- ஸம்போக சிஹ்‌ 
னத்துடன்‌ கூடினவளும்‌, ஈகிதாங்சயஷ்டி: வளைக்கப்பட்ட சொம்பு 
போன்றசரீரத்தையுடையவளுமான, தாராஃ-தாரையானவள்‌ , லஷ்மண 
ஸர்நிதானம்‌ - இளையபெருமாள்‌ சமீமச்தில்‌, ஜகாம - சென்லுள்‌. 


(228) மொஷஹஸ்ரப்ரஉாதரரமுபயாய ஹாுஜம்‌ மஹத்‌ | 


கோஸஹஸ்ரப்ரதாதாரம்‌ - ஆயிரக்கணக்கான பசுக்களைத்‌ தானஞ்‌ 
செய்தசான, மஹச்புஜம்‌ - பருத்‌ து நீண்டகையை, உபதாய -தலையணை 
யாச்கிச்‌ சொண்டு, [சயனித்‌ துக்‌ கொண்டார்‌. ] 
(229) மம்ருதிர்வயதீ தவிஷயா ம திராமாமிமொசரா. ॥ 
ஸையிஸ்‌தரத்காலிக ப்ரோச்தா ப்ரஜ்ஞாத்ரைகாலி& மதா ॥ 


ஸ்மிருதி: - நினைவான த; வ்யதிதவிஷயா - சென்றகாலத்தில்‌ 

ஈடர்தசைவிஷயமாயுடையசாயிருக்கும்‌, மதி:-மதியான அ, ௮காமிகோ 
ஈரா-- ஈடச்சப்போறெ காரியங்களை விஷயமாயுடையதாயிருக்கும்‌ 
புத்தி: - புத்தியான ௮, சாத்காலி£ - அர்தர்தசமயத்‌ அக்குக்தக்க யுக்தி 
களை யுடையதாக, ப்ரோக்தா - சொல்லப்பபட்ட அ, ப்ரஜ்ஞா - ப்ரஜ்‌ 
ஞையான அ, த்ரைகாலிூ - மூன்றுகாலங்களில்‌ ஈடக்கிறவைகளை விஷ 
யமாசயுடைச்தாயிருக்குமென்று, மதா - ஸ்மிருதியில்‌ சொல்லப்பட 
டிருக்கிறது. [௮-ம்‌] 
(230) தச்சித்தவிமலாஹ்லாஉக்ஷ்ணபுண்யசயாகஉர | 

த௨ப்ராப்‌ இம ஹா வேவிலீராபெஷபாதகர | 

இந்தயந்தி ஜகத்ஹஸுஇதிம்‌ பரப்ரஹ்மஸ்வரூபிணம்‌ | 

நிருச்வாஸதயா முக்திம்‌ மதார்யா பொபகநயகா ॥ 


ததப்ராப்‌திமஹா அக்கவிலீனாபேஷபாதகா - அர்தக்ருஷணனைய 
டையாத பெரும்‌ அன்பத்தால்‌ ஈசித்த ஸசலபாபச்சை யுடையவளாயும்‌ 
ததா - [ச்ருஷ்ணனைக்‌ கண்டவுடனே] அப்போஅ, தத்‌சித்தவிம 
லாஹ்லா தக்ஷண புண்யசயா - அந்த க்ருஷ்ணனிடத்திலேயே மனசு. 


228. ரரஃயு-21-8. 280. வீ-பு-5-18-21-22. . 
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முதற்பத்து, 69 


பற்றின தினாலுண்டான மாசற்ற சர்தோஷத்தால்‌ஈரித்துப்போன ஸகல 
புண்யங்களையுமுடையவளாயுமிருக்றெ, அர்யா கோபசர்யகா - வேரொ 
ருகோபஸ்திரீயானவள்‌, ஜகத்ஸ9திம்‌ - ஜகத்தை ஸ்ருஷ்டித்தவனும்‌, 
பரப்ரஹ்மஸ்வரூபிணம்‌ - பரப்ரஹ்மஸ்வரூபனுமான ச்ருஷ்ணனை, சர்ச 
யக்‌” - சாயகனென்ற நினைவால்‌ நினைத்துக்‌ கொண்டவளாய்‌, கிருச்‌ 
வாஸதயா - மூச்சுச்காற்றுமில்லாமல்‌, முச்திம்‌ கதா - மோக்ஷத்தை 
யடைந்தாள்‌. ்‌ 


(23 1) தத்தஸ்ய.  211_வது இலக்கம்‌ பார்க்க. 


1-4-4 என்னீர்மை. 
(232) அயவா கிம்தஉாலாபைரபரா கரியதாம்‌ கயா | 
அப்யஸெள மாதரம்‌ த்ரஷ்டும்‌ ஸக்ருஉப்யாம்மிஷ்யதி ॥ 

அதவா - அப்படிக்கில்லாவிட்டால்‌, ததாலாபை: - அவன்‌ விஷய 
மாய்‌ ப்ரயோஜனமற்றசம்பாஷணங்களாலே, இம்‌- என்னப்‌ரயோஜ 
னம்‌; அபராகதா - வேறொருகசையானது, ச்ரியதாம்‌ - பண்ணப்‌ 
படட்டும்‌, அஸெள - இர்த கிருஷ்ணன்‌, மாதரம்‌-தாயை, த்ரஷ்டுமபி- 
சாணவாலலும்‌, ஸச்ருத்‌-ஒருசடவை, ஆகமிஷ்யதி - வாமாட்டானே, 


(233) நசாஸ்ய மாதா ந பிதா நசரந்ய 
ஸ்நே ஹா, விணிஷ்டோ2ஸ்‌ இ மயா ஸமோவா | 
தாவஃயயஹும்‌ ௨௫௧ ஜிஜீவிஷேயம்‌ 
யாவத்‌ ப்சவ்ருத்திம்‌ ஸ்ருணுயாம்‌ ப்ரியஸ்ய ॥ 


ஹேதாத - ஏதூதனே ! அஸ்ய - இந்த ராமனுக்கு, ஸ்சேஹாச்‌ - 
ஸ்ரேஹத்தால்‌, விபபிஷ்ட: (என்னை விட மேற்பட்டவனாகவாவது,) மயா 
ஸமோவா - என்னோடு தல்யனாகவாவது, அர்ய: ஈச - வேரொருவனு 
மில்லை, மாதாச - தாயாரும்‌, ஈ - (இவ்வாறு) இல்லை, பிதா - தகப்பனா 
ரும்‌, ஈ - [இவ்விதம்‌] இல்லை, யாவச்‌ - எவ்வளவுக்குள்‌, ப்ரியஸ்ய - 
ப்ரியனான ஸ்ரீ ராமனுடைய, ப்ரவ்ருத்திம்‌ - என்னைக்‌ கூட்டிக்கொண்டு 
போவதற்குறிய முயற்சியை [வார்த்தையை] ஸ்ருணுயாம்‌ - சேட்‌ 
இறேனோ, தாவத்‌ - அவ்வளவுவரை, ஜிஜீவிஷேயம்‌ - ஜீவிச்திருப்பேன்‌ 


282. வி-பு-5-24-15. 288.  சா-ஸு-90-80. 
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7௦ ஈட்டின்‌ ப்ரமாணத்திரட்டு. 


(234) ஜீவந்திம்‌ மாம்‌ யயா ராம ஸம்லரவய தி சரத்‌ இமார்‌ | 
தத்த்வயா ஹ நமர்‌ வாச்யோ வாசர யர்மமவாப்‌ துஹி ॥ 


ஹேஹநமர்‌ - ஓ அறுமாரே, ரெத்திமார்‌ - யறஸையுடைய, சாம:- 
ராகவன்‌, மாம்‌ - என்னை, ஜீவர்திம்‌ - பிழைத்திருக்கிறவனாக, யதா - 
எப்படி, ஸம்பாவயதி - கெளரவிப்பாரோ, ததா - அப்படியே, த்வயா - 
உம்மாலே, தத்வாச்யம்‌ - அர்த வார்த்தை சொல்லத்தக்கது, வாசா - 
வாக்ஜனொல்‌, தர்மம்‌ - தருமத்தை, அவாப்நுஹி . அடையச்கடவாய்‌, 


1-4-5 நல்கித்தான்‌ 
(235) ஹுர்யே சாஸ்தங்‌ மகெ ராத்செள டேஹம்‌ ஹம்கூதிப்மீ 
மாருதி | ப்ருஷூஉம்பமகமாத்ரஸ்ஸர்‌ வபைலஞவா 2-1 த 
உர்பமநூ ॥ 
ஸர்யேச - ஸூர்யனும்‌, அஸ்தம்‌ கதே - (ஸதி) அஸ்தமிக்கும்‌ 
போது, ராச்செள - இரவில்‌, மாருதி: - ஹநுமான்‌, தேஹம்‌ - சரீரத்‌ 
சை, ஸம்கஷிப்ய - சுருக்‌, ப்ருஷசம்றாகமாச்ரஸ்ஸக்‌ - பூனையளவு வடி 


வுடையரைய்க்‌ கொண்டு, அச்புசதர்பம5: - பார்ப்பவர்களுக்கு ஆச்சரி 
யகரமானவடிவையுடையவராச; பபூவ - ஆனார்‌, 


1-4-6  அருளாத 
(286) ஹக்ருஜெவ ப்ரபர்காய தவாஸ்மீ இ ௪ யாசதே | 
அமயம்‌ ஹரவம-இதேல்யோ உஉரம்யேச2 வ்சகம்மமி ॥ 
ஸக்ருதேவ - ஓசேசடவை, ப்‌ரபக்காய - ப்ரபத்தி பண்ணினவன்‌ 
பொருட்டும்‌, ஸர்வபூதேப்ய: - சகலப்ராணிசளிடத்‌ திலிருச்‌,௪, அபயம்‌- 
பயமிவ்ருத்தியாற மோக்ஷத்தை, தசாமி - கொடுத்‌ துக்கொண்டிருக்‌ 
கிறேன்‌, எத்‌ - இது, மம - எனக்கு, வ்ரதம்‌ - எந்தவவஸ்தையிலும்‌ 
விடக்கூடாத சங்கல்பம்‌. 


(237) ஜீவந்திம்‌ 284 வது இலக்கம்‌ பார்க்க 


284, சர-ஸு5ஃ89-]0, 235. ரா-ஸு.2, 286. சாஃயு-18-83 
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முதற்பத்து, ர்‌ 


(238) ஏஷ உதவா ௪ வித்தாநி ப்ராப்பசாதுத்தமம்‌ யம? ॥ 
லோகநாம8 புராலஇத்வா ஸு ரிவம்‌ நாயமிச்சதி ॥ 


ஏஷ: - இக்சஸ்வாமியானவர்‌, வித்தாநி - த்ரவியங்களை, ச,ச்வாச- 
கொடுத்தும்‌, அறத்‌ சமம்‌-லோகோச்சமமான, யம: - சர்த்தியை, ப்ரா 
ப்யச - அடைந்தும்‌, புரா - முன்னே, லோககாத: - லோகங்களுக்கு 
காயகனாக, பூத்வா - இருக்தும்‌, ஸுச்ரீவம்‌ - மஹாராஜனை, நாதம்‌ - 
ஈாதனாச; இச்சதி - இச்சிக்கிறார்‌. [ அரும்பசம்‌] 
1-4-7 என்பிழைகோப்பது 
(299) ப மவஸெள மந்யிகவஹும்‌ ஸ்மிவம்‌ ஸோகவிநாஸாகம்‌ | 
யந்யா லக்ஷ்மண ஸேவந்தே பம்போபவந மாருதம்‌ ॥ 
இதன்‌ பொருள்‌ ஈட்டிலேயே காண்க, 
(240) அவிஜ்ஞாதா ஹஹஸ்ராம்ஸமார்வியாதா க்ர௬ுகலக்ண$? ॥ 
அவிஜ்ஞாசா ஆங்ரிதர்பக்கல்‌ ௮பராதமுண்டென்பதசையறியாத 
வன்‌, ஸஹஸ்சாம்ச: - அபரிமிதஜ்ஞானங்களூடையவன்‌, விதாதா - பா 
பத்தின்‌ பலனையும்‌ அதைவிடாமல நுபவிக்கும்‌ யமன்‌ யாதனை முதலிய 
வையும்‌ பாதிக்க வொட்டாதபடி அவைகளையும்‌ பாதிப்பவன்‌, கரத 
லக்ஷ்ண: - லக்ஷணம்‌ எற்படுத்தினவன்‌. 
(241) பரபாநாம்‌ வா ஸ்ு-ஹரநாம்‌ வா வயார்‌ ஹாணாம்‌ ப்லவங்கம | 


கார்யம்‌ கருணமார்யேண ஈகஸ்சிந்சாபசாய்யதி ॥ 


ஹேப்லவங்கம ! ஒ சிறிய திருவடியே, பாபாகாம்வா - உன்னபிப்‌ 
சாயத்தால்‌ பாபமுடையவர்களாயும்‌, சுபாராம்வா - என்‌ புத்தியால்‌ 
புண்ய முடையவர்களாயும்‌, வதார்ஹாணாம்‌ - கொல்லச்சக்சவர்களா 
யிருக்கிற ராக்ஸர்கள்‌ விஷயத்தில்‌, ஆர்யேண - மஹாத்மாவான உம்‌ 
மால்‌, கருணம்‌ - தயையான அ; கார்யம்‌ - பண்ணத்தக்கது, கச்சித்‌ - 
ஒருவனும்‌, ஈ அபராத்யதிக - அபராதஞ்‌ செய்கிறார்களில்லை யென்ப. 
தில்லை. 


238. சா-இ-4-18, 239. ரர-இ-1-105. 240. ஸஹஸ்ரநாமம்‌, 
241, ராஃயு-116-45. 
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74 ஈட்டின்‌ ப்ரமாணத்திரட்டு, 


ஹே ப்ரஹ்மன்‌ - வாரீர்ப்ராம்ஹணரே, ஈஸ்வராய -ஸ்ரீய: பதியின்‌ 
பொருட்டு, நிவேதிதும்‌, - பூஜாச்ரவ்யங்சளையும்‌ ஆத்மாவையும்‌. ஸமர்ப்‌ 
பிப்பதற்காக, ஹஸ்த பாதாதி ஸம்யுதா - கைகால்‌ முதலிய அவயவங்க 
ளூடன்கூடின, விசித்ரா - ஆச்சரிய முறத்தச்சகவைகளாயுமிருக்றெ, 
தேசஸம்பத்தி: - சரீரஸர்கிவேமமான ௮, பூர்வமேவ '- ஆதிகாலத்தில்‌ 
தானே, கருதா - செய்யப்பட்டது. 

1-4-11 _அளவியன்‌ ற 
(250) அகாலலலி ரோ வருக்தாஸ்ஸர்வே சாபி மய ஸ்வர | 
மவந்து மார்மெ மஊம௰வந்நயோழ்‌யாம்‌ ப்ர இ௰ச்சத$ ॥ 

ஹேபகவன்‌ -ஷட்குண பூர்ணசான பரத்வாஜரே !, அயோச்யாம்‌ ப்ரதி- 
அயோத்தியை உத்தேசித்து, கச்சத: (மம) - போகிற வெனக்கு (கான்‌ 
போகும்‌ போது), மார்கே - வழியில்‌, ஸர்வே வ்ருக்ஷா: - எல்லாமரங்‌ 
களும்‌, அசாலபலிஈச்ச - சால மில்லாத காலத்தில்‌ பழங்களையுடைய 
சாயும்‌, மதுஸ்‌ரவா: ௮பி-சேன்சளைப்பெருக்குகிறதுகளாயும்‌, பவர்து - 
ஆசக்சகடவதுகளென்று, (பெருமாள்‌ யாசித்துக்‌ கொண்டார்‌) 


நான்காம்‌ திருவாய்‌ மோழி முற்றிற்று 


-5-1 வளவேழுலகன்‌ ப்ரவேசம்‌. 
(251) யடி ப்ரீ திர்மஹாராஜ யய அ ப்சாஹ்யதா மயி | 
ஜஹி மாம்‌ கிர்விஸுமக்கஸ்த்வம்‌ ப்ர திஜ்ஞாமதுபாலய ॥ 
மஹாசாஜ - ராஜங்ரேஷ்டனே! மயி - என்னிடக்தில்‌, ப்ரீ திர்யதி- 
பின்பிறர்்‌சவனென்று தயையிருக்குமாகில்‌, அறுக்ரஹ்யதாயதி - தாஸ 
னென்று மெண்ணத்தால்‌ தயவு பண்ணச்தக்கத்‌ சன்மையிருக்குமாஇல்‌, 
மாம்‌ - என்னை, கிர்வியங்க: - யாதொருசங்கையில்லாமல்‌, தவம்‌ - நீர்‌ 
ஜஹி - விட்டு விடும்‌, ப்ரதிஜ்ஞாம்‌-செய்த ப்‌ரதிக்ஞையை, ௮. நுபாலய - 
காப்பாற்றும்‌, 
(252) நவல்வ யைவ ஸெளமித்சே ஜீவிதம்‌ ஜாஹ்நவிஜலே | 
தயஜேயம்‌ ராவவம்‌ வம்பே ஊர்ததுர்மா பரிஹாஸ்யதி ॥ 


250, ராஃயு-127-17-18. 251, ரா-உத்‌-106-4. 252. ரா-உத்‌-48-8, 
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முதற்பக்௮. 75 


ஹே:ளெள கித்சே.ஏலஆ்மணா! பர்த்து? 2பர்த்சாலாயெ. பெருமா 
ளிடத்தில்‌ -நின்று மூண்டான,-ராசவம்‌ - ரகுஸர் சானமானது, பர்துர்‌ 
. வம்சே- சச்ரவர்த்‌ இத்திருமகன்‌ வம்சத்தில்‌, மாபரிஹாஸ்யதி - இல்லா 
மலிருச்சவொண்ணாது (என்று சான்‌) அ. ச்யைவ-இப்போசே,.ஜாஹ்ன 
வீஜலே - கங்கையின்ஜல.த்‌இில, ஜீவிதம்‌ - பிரணனை, ஈத்யஜேயம்கலு- 
விடவில்லை. (இதுவுனக்கும்‌ செரியு மென்று அர்த்தம்‌.) 


(253) மித்ரபாவே148 வது இலக்கம்பார்க்க, 
(254) நஷ்டோ மோஹல்ல்ம்ருதிர்லவயமா தவத்ப்ரஸாஓார்‌ மயா 
ச்யுத । ஸ்த்யிதோ2ஸ்மி ம கஸர்ஜேஹூ8 கரிஷ்யே வசநந்தவ ॥ 


ஹே அச்யுத - ஆங்ரிதரை ஈழுவவிடாதவரே, த்வச்ப்ரகாசாத்‌ - 
தேவரீரனுக்ரஹத்தால்‌, மயா - என்னாலே, ஸ்ம்ருதி: - சத்வஜ்ஞான 
மானது, லப்தா - அடையப்பட்டது. மோஹ; - விபரீசஜ்ஞானமா 
னு, ஈஷ்ட: - போய்விட்டது, சுதஸக்தேஹ: - ஸர்தேகங்கருநம்‌ நீங்‌ 
: இனவனாக, ஸ்திதோஸ்மி - ஸ்வஸ்‌சனாயிருக்கிறேன்‌, தவ - தேவர்‌ 
_ ருடைய, வசனம்‌ - இப்போதே யுத்தம்‌ செய்யவேணுமென்றெ.வார்த்‌ 
யை, கரிஷ்யே - நிறைவேற்றி விடுகிறேன்‌, 


(355) க்ருஷ்ணாற்சயா? க்ருஷ்ணஸ்லா£ க்ருஷணநாயாய்ச பாண்‌ 


டவா$ | க்ருஷ்ண$பசாயணம்‌ தேஷாம்‌ ஜ்யோ திஷாமிவ சந்‌: ரமா8॥ 


பாண்டவா: -.தர்மபு்ரர்‌ முதலானவர்கள்‌, சருஷ்ணாஸ்ரயா: -சண்‌ 
ணன்திருவடிகளைச்‌ சரணமாஃ அடைந்தவர்கள்‌, க்ருஷ்ணபஸ॥ ; ஃ.கண்‌ 
ணனை ஸகாயமாகவுடையவர்‌ கள்‌, க்ருஷ்ணகாதாச்ச-கண்னை காசனாகவு 
டையவர்கள்‌, சர்த்ரமா:-பூரணசர்‌,திரன।னவன, ஜயோதிஷாமிவ - ஈக்ஷ 
,ததிரங்களுக்கு சாயகனாயிருக்கறாப்போல்‌, சேஷாம்‌-. அந்த பாண்டவர்‌ 
களுக்கு, க்ருஷ்ண: - கண்ணன்‌, பாராயணம்‌ - உத்தமமான உபாயமா 
யிருக்சிறான்‌. 
(256) ஹெ ஸுந்‌உசைகதரஜர்மநி க்ருஷ்ணமாவே தவெள மா 
தசெள ௪ பிதசெள ச குலே அபி ட வே। ௮க௯8ணரஉறு பர 
ஹீதவத$ ஹலம்தே நீளா குலே ஸ 5 ருஸீ கில ருக்மணீ ௪.॥ 


254. ஸ்ரீதை-18-73. 255. பாஃத்ரோஃ183-24, 256, ஸுந்தர 
பாஹ-ஸ்தவம்‌-7. 
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76 ஈட்டின்‌ ப்ரமாணச் திட்டு, 


ஹே ஸுச்தர - வாரீர்‌ ஸுர்சரபாஹுவே, ஏச,தரஜன்மநி . ஒரே 
அவசாரச்தில்‌, ச்ருஷ்ணபாவே - கண்ணனாயவதரித்திருக்கும்‌ தன்மை 
யில்‌, ச்வே - இரண்டு, மாதரெளச - தேவ யெசோதையென்ற தாயார்‌ 
களையும்‌, பிசரெளச-வசுதேவ ஈச்சசோபர்‌ என்றபித்ருக்களையும்‌, சிவே 
குலே௮பி - க்ஷச்‌திரியகுலம்‌, சோபால குலமிவைகளையும்‌, ஏசக்ஷணாச்‌- 
கொஞ்ச சாலத்துக்குள்ளே, அறுக்ரஹீதவத: - ஆசரவோடு ௮நுக்ரஹி 
த்துக்‌ கொண்டிருக்கிற, தே - சேவரீருக்கு, பலம்‌ - பயன்‌, ருக்மணீ., 
ருக்மணிபிராட்டியும்‌, கீளாச- நீளாதேவியும்‌, குலேச - க்ூத்திரியகுலம்‌, 
கோபாலர்குலம்‌ இதோடு, ஸச்ரு£லெ-ஸமானையாயிருக்கிறாளல்லவா! 


(257) அல்யமீில வயோவ்ருக்காம்‌ துல்யாவிஜுலக்ஷணாம்‌ | 
ரரவவோ2ர்ஹ தி வைேஹீம்‌ கஞ்சேயமளிதேக்ஷணா ॥ 


தல்யசீல- சக்கிரவர்ச்சிச்‌ இருமகனுக்குத்‌ தகுர்த, ஸ்வபாவத்தை 
யும்‌, வயோவ்ருத்தாம்‌ - வயஸ்ஸையும்‌ ஈடத்தையுமுடையவளாயும்‌ 
துல்யாபிஜனலக்ஷணாம்‌ - சமான குலச்தோடும்‌ ராஜலகூணச்தோடும்‌ 
கூடினவளாயுமிருக்கற, வைதேஹீம்‌-விதேக தேசத்தாசனான ஜனகார 
ஜன்‌ திருமகளான பிராட்டிக்கு, ராகவ: - பெருமாள்‌, அர்ஹதி - தகுர்‌ 
தவர்‌, தம்‌ - அவருக்கு, அஹிதேக்ஷணா - சுறுத்த சண்களையுடையவ 
ளான, இயம்ச - இர்தபிராட்டியும்‌, அர்ஹதி - தகுர்தவள்‌. 


1-5-2 நினைந்து நைந்து 
(258) யோசாந்த? ப்ருயிவீம்‌ ய த்தே பெவரஸ்‌ தி இஸம்ஸ்‌ இதாம்‌। 
ஸோசவதீர்ணோ ஐமத்யர்த்தே மாமக்ரூசே இ வக்்யஇ ॥ 


ய: அரக்த: - யாசொரு திருவனர்தாழ்வான்‌, சேகரஸ்‌திதி ஸம்ஸ்‌ 
திதாம்‌ - சசோபூஷணமிருப்ப துபோலவிருச்சற, ப்ருதிவீம்‌ - பூமியை, 
தத்தே - தரிக்கிரானோ, ஜகத்யர்த்தே- அர்த பூமிவிஷயமான ப்ரயோஜ 
னத்தின்பொருட்டு, ௮வதிர்ண: - அவசரித்திருக்றெ, ஸூ -அர்தக்ருஷ்‌ 
ணன்‌, மாம்‌ - என்னை, அக்ரூர - குற்றமற்றவனே அக்ரூனே, இதி - 
என்று, வக்ஷயதி - அருளிச்செய்வார்‌, 


(259) ஸஜெவ ஸோம்யேடிமட்ச ஆஸீத்‌ ஏகமேவா,: விதியம்‌ | 


257. சா-ஸு5ஃ10-5, 258. வி-பு-5-17-12, 259. சா-௨ப-6-9..]. 
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முதற்பத்து, 77 


ஹே ஸோம்ய - ஸோமபானஞ்செய்தற்குநிய ம்வேசசேதவே ! 
இதம்‌ - சாணப்படுற ப்ரபஞ்சம்‌, அக்ரே - ள்‌ருஷ்டிச்கு முன்னே, 
ஸசேவ:- ஸச்‌ என்று சொல்லக்சடவசதாயும்‌, ஸச்‌ - இருப்பு உள்ளது, 
ஏகமேவ - ஈாமரூபங்களின்மையாலொன்றாகவும்‌, அச்விதியம்‌ - ஆம்ர 
யாச்தரமில்லாத சாயும்‌, ஆஸீத்‌ - இருந்து. 
1-5-3 மாயோனிகளாய்‌ 
(260) யோ ஸ்சஹ்மாணம்‌ வியாதி பூர்வம்‌ | 


ய: - எவன்‌, ப்ரஹ்மாணம்‌ - பிரம்மாவை, பூர்வம்‌ - முன்பு, வித 
தாதி - ஸ்ருஷ்டிக்ரொரோ. 
1-5-4 தானோருருவே 
(261) ஸஜேவ ஸோம்ய 259_வ.து இலக்கம்பார்க்க. 
(262) ஸ்‌ ர்ஹ்மா ஹமவெஸ்ஸேர்‌,! ரஸ்ஸோ2௯தர8 பரம? ஸ்வ 


ராட்‌ 
ஸ: - அந்த பரமாத்வானவன்‌, ப்ரஹ்மா - ப்ரஹ்மாவுக்கு அக்தர்‌ 
யாமி, ஸ: - அவன்‌, பமிவ! - சிவனுக்கு அர்தர்யரமி, ஸ: - அர்த பரமா 
சீமா, இச்த்ர: - இர்திரனுச்கர்தர்யாமி, ஸ: - அவன்‌, அக்ஷர: - பாபமில்‌ 
லாதவன்‌, பரம: - உத்க்ருஷ்டன்‌, ஸ்வராட்‌ - கர்மத்திற்கு வசப்படாத 
ஸ்வதந்தரன்‌. 
(263) க்ரியதாமி இ 222_வ,து இலக்கம்பார்க்க, 
1-5-5 மானேய்தோக்க 
(264) மர்மஸ்ப்ருபோ ரஸஸிரர வ்ய திவி, ய வருத்தை கார்‌ 
தோபமோ.மலலிதைர்‌ அலிதாங்மயஷ்டி8 | புஷ்பாவளீவ ரஸிக 
ஷ்சீமசோபம-க்தா த்வம்லேவி நித்யம.லிநர்ஓயஸே முகுக்‌உம்‌ ॥ 
ஹே தேவி - வாரீர்‌ பிராட்டியே, மர்மஸ்ப்ரும. - மர்மஸ்தானத்‌ 
தைப்‌ பிளக்றெதுகளான, ரஸஸிரா: - ரஸகாடிகளை(ளுக்கு)வ்யதிவித்ய- 
வேதனையையுண்டுபண்ணி, வ்ருத்தை: - உண்டானவைகளான, காம்‌. 
தோபபோகலலிதை: - சாயகனோடு பண்ணின ஸம்போக விலாளங்க 
௨ ளால்‌ (விளையாட்டுகளால்‌) லுலிதாங்கயஷ்டி: - துகைச்சப்பட்டதும்‌ 


டை 


262, சாராயணாதவாகம்‌-0-11, 264, ஸ்ரீகுணசச்சகோசம்‌-40. 
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கழி போலிருப்ப தமான இவ்யமங்களவிச்ரஹத்சையுடையளாய்ச்‌ கொ 
ண்டு, ரஷிக ப்ரமரோப புக்தா - ரஸ,ச்தை யனுபலீப்ப;இல்‌ ஸாமர்த்தி 
யத்தையுடைய வண்டால்‌ பானம்பண்ணப்பட்ட ரஸத்சையுடைய்‌, புஷ்‌ 
யாவளீவ த்வம்‌- பூங்கொத்து போலிருக்றெ தேவரீர்‌, முகுர்தம்‌ - அதி 
ப்ரீ தியுள்ள நாயகனை, நித்யம்‌-எப்பொழுதும்‌, அபிசர்தயஸே ஃ ஸக்தோ 
ஷிக்கும்படிச்‌ செய்‌ூறீர்‌, (அரும்பதம்‌) 
(265) தயாவலோகிதா லேவா விஷ்‌ ணுவக்ஷ்ஸ்ஸ்மலஸ்தயா | 
லக்ஷ்ம்யா மைத்ரேய ஸஹஸா பராம்‌ நிர்வ்ரு இமா.ம்‌.கா£ ॥ 


விஷ்ணுவகஷஸ்தலஸ்தயா - ஆங்ரிதரை ஈழுவவிடாமலவர்கள்‌ பா 
பத்தைப்‌ போக்குறெ விஷ்ணுவின்‌ திருமார்பிலிருர்‌ த கொண்டிருக்‌ 
இற, தயாலஷ்ம்யாஅவலோூதா: - ௮ர்சப்‌ பெரிய பிராட்டியாராலே 
கடாகஷிச்சப்பட்ட: தேவா: - தேவதைகள்‌, ஹேமைச்சேய ! - ஓ மைத்‌ 
_இசேயசே, : ஸஹஸா - சடாக்ஷித்சக௲ூணசத்திலேயே, பராம்‌. - உயர்ந்த 
சான, கிர்ல்ருதிம்‌ - ஆனந்தத்தை, அகதா! - அடைர்தார்கள்‌. 
(266) ஈ தே ரூபம்‌ ஈ சாகாரோ நாயுயாநி ஈ சாஸ்படம்‌ | 


தமாபி புருஷாகாசோ லச்தாநாம்‌ த்வம்‌ ப்ரகரமமஸே ॥ 


தே - தேவரீருடைய, ரூபம்‌ - திவ்யா த்மாஸ்வரூபமான அ; 
தே ஈ - தேவரீருக்கன்று ஆஸ்ரிதற்காகவே, தே ஆகார:௪ - தேவரீரு 
டைய தஇிவ்யமங்கள்‌ விக்ரஹமும்‌, சே 5 - தேவரீருக்கன்று, ஆயுதாநி- 
திருவாழி முதலானவாயுதங்களும்‌, தே ஈ- சதேவரீறாக்சன்று, ததாபி - 
அப்படியிருக்தாலும்‌, புருஷாகா ம: - அப்ராக்ருத தவ்யமங்கள விக்ர 
ஹங்களையுடையவரா கவேயிருக்ட நீர்‌, த்வம்‌ - தேவரீர்‌, பக்தானாம்‌ - 

ஆங்ரிதர்களுச்காகவே, ப்ரசாசஸே - ப்ரகாசிக்ிறீர்‌, 
(261) தஒஸ்யப்ரியமவிபாமோ அஸ்யாம்‌ நரோயத்ர ஜேவய்வேோ 
மஉர்‌இ. | உருக்சமஸ்ய ஸஹி ஸர்ய-சரித்மா விஷ்ணோ? ப்லே 
பரமே மப்‌ வ உத்ஸஃ ॥ 

யத்ர - யாதொரு கங்கையின்‌ இர்ச்ச விஷயத்‌ திலே, தேவயவ: - 
சேவச்வச்தை இச்சிக்றெவர்களான, நர: - மனிதர்கள்‌, மதந்தி - சம்‌ 
சோஷிக்கறார்கள்‌, தத்‌ - அப்படிப்‌ ரசித் சமாயும்‌, ப்ரியம்‌ - போக்யமா 


965. வி-பு-1-9-104. 266. ஜிதர்தாஸ்தோத்ரம்‌ஃ5, 207,விஷ்ணுசூக்சம்‌ 
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முசுற்பதது. 79° 


யிருக்கிற, அஸ்யபாத; - இரந்த இருவடிகளிலிருர்‌ தண்டான சங்கையின்‌ * 
திர்த்சத்தை, அபி அங்யாம்‌ - ஆதரவோடு பானம்‌ பண்ணக்கடவேன்‌ 
என்று எவன்‌ பானம்‌ பண்ணுகிறானோ, ஸ: - பானம்‌ பண்ணினவன்‌, 
விஷ்ணோ: - விஷ்ணுவுக்கு, பட்‌ து: ஹி - ப்ரியனல்லவா, இத்தா - இந்த 
ப்ரகாரம்‌, உருக்ரமஸ்ய - ச்ரிவிக்ரமாவதாரமான, விஷ்ணோ: - விஷ்ணு 
வினுடைய, பரமே - சிலாக்யமான, பதே - திருவடிகளில்‌, மத்வ: - 
அம்ருத தீதினுடைய, உத்ஸ: - ப்ரவாஹமுண்டாதிறது. 
1-5-6. வினையேன்‌ 

(268) க இதி வ்சஹ்மணோ நாம ஈஸமோஹம்‌ ஸர்வடேஹிராம்‌ | 

ஆவாந்தவாங்மே ஸம்ல-.இதெள தஸ்மாத்கேமவநாமவார்‌ ॥ 


க இதி - சஎன்கிறபதமானது, ப்ரஹ்மண: - பிரமனுடைய, நாம - 
பெயர்‌, அஹம்‌ - சான்‌. ஸர்வசேஹிசாம்‌ - எல்லாப்ராணிகளுக்கும்‌, 
ஈஸ: - நியமிச்சிற இறைவனாகிறேன்‌, வாம்‌ - காங்களிருவரும்‌, தவ - 
தேவரீருடைய, அங்கே - திருமேனியிலே, ஸம்பூசெள - உண்டா 
னோம்‌, சஸ்மாத்‌ - ஆகையினாலே, கேபயவநாமவான்‌ - சேசவ. என்கிற 
(௪. ஈ.) சர்கள்‌ பிறக்தனர்கள்‌ என்று காரணப்பெயருடையிசா 
இன்றீர்‌ என்று சிவன்‌ பெருமாளை சோக்கிச்‌ சொன்னான்‌. 

1-5-7 அடியேன்‌ 


(269) ஜராமரண 1-வது இலக்கம்பார்க்க. 
1-5-8 உண்டாயுலகேழ்‌ 

(210) ஸ்துதோ2ஹம்‌ யத்த்வயா பூர்வம்‌ புத்ரார்யிக்யா தூய 
தே | ஸபலம்‌ லேவி ஸஞ்ஜாதம்‌ ஜாகோசஹம்‌ யக்கவோடராத்‌ ॥ 

தூர்வம்‌ - முன்பொருகாலத்திலே, புத்ரார்த்திர்யா - குழர்சையுண்‌ 
டாக வேணுமென்து:யாசிக்கிுரவளான, த்வயா - உன்னாலே, யத்‌ -யா 
தொன்றையுத்தேசித்து, அதஹம்‌-கான்‌, ஸ்துத: - ஸ்தோத்ரம்‌ செய்யப்‌ 
பட்டேனோ, ஹேசேவி - சேவகியே, தத்‌ - ௮ச்சசார்யமானத, அத்ய 
இப்போது. சே - உனக்கு, ஸபலம்‌ - பலத்தோடு கூடினதாக, ஸம்ஜா 
தம்‌ - உண்டாச்சுது, யத்‌ - யாதொருகாரணத்தாலே, அஹம்‌ - நான்‌, 
தவ - உன்னுடைய, உசராத்‌ - உதரத்தின்‌ வழியால்‌, ஜாத; - உண்டா 
னேனே. 


270... வி-பஃ543-14, 
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80- ஈட்டின்‌ ப்ரமாணத்திரட்டு, 


(311) ப்சாஉார்மவதி லோகாநாம்‌ பாலநார்த்தம்‌ ஸ்வலிலயா | 
நைஷ மர்மத்வமாபேே ந யோர்யாமவஸத்‌ ப்ரஹுு8 ॥ 


ப்ரபு: - ஸர்வஸ்வாமியானவன்‌, லோகாசாம்‌ -உலகத்திலுண்டரன 
ப்ராணிகளுடைய, பாலகார்ச்சம்‌ - ரக்ணம்செய்வதின்‌ பொருட்டு, 
ஸ்வலீலயா - சன்னுடைய இச்சையாலுண்டான லீலையால்‌, ப்ராதுர்‌ 
பவதி - அவதரிக்கிறான்‌. ஏஷ: - இர்தக்ருஷ்ணன்‌, கர்ப்பத்வம்‌-கர்ப்ப 
வாசஞ்‌ செய்யுச்‌ தன்மையை, ஈ ௮பேசே - அடையவில்லை, யோச்யாம்‌- 
யோனியிலும்‌, ஈ ௮வஸச்‌ - வஸிச்கவில்லை, 

1-5-9 மாயோம்தீய 
(272) தஸ்யாஸ்ஸ்‌தறம்‌ பபெள க்ருஷ்ண ப்ராண ஸஹந௩நா௨ச | 
ஸ்தற்யந்த, விஷஸம்மிங்ரம்‌ சஸ்யமா ஸீ ஜ்ஜம; மரோ$ ॥ 

க்ருஷ்ண: - க்ருஷ்ணன்‌, தஸ்யா:-௮,௪ சாய்‌ போல்வர்த பூதனை 
யுடைய, ஸ்‌.சாம்‌ - முலையை, ப்ராணை: ஸஹ - ப்ராணன்களோடுகூட்‌, 
பபெள - பானம்‌ பண்ணினான்‌, ஈஈாதச- மழலைத்தோற்றும்படி கூப்பிட்‌ 
டான்‌; ஜகத்குரோ: - பூதனையை முடித்து ஜகத்துக்‌ கொரு சேஷியை 
உபகறித்த லோககுருவான கிருஷ்ணனுக்கு, விஷஸம்மிய்ரம்‌ - விஷத்‌ 
தோடுகூடின, தத்‌ ஸ்தர்யம்‌ - அர்த முலைப்பால்‌, ரஸ்யம்‌ - ரஸத்தை 
யுடையதாக, ஆஸீத்‌ - ஆயிற்று, 

1-5-10 சார்ந்த 

(278) இலதைலவ,! உ௱ருவஹ்கிவத்‌ ட-ஈர்விவேச த்ரி மமணக்ஷண்‌ 
க்ஃரணஸ்வலாவாசேதந ப்ரக்ருதிரூப உ௱சதய மமவந்மாயா இ 
ரோஹித ஸ்வப்ரகாபம$ ॥ 

திலதைலவத்‌ -எள்ளில்‌ எண்ணைபோலவும்‌, தாருவஹ்நீவச்‌ - கட்‌ 
டையில்‌ அச்னிபோலவும்‌, துர்விவேச - பிரித்து ௮ தசந்திக்கவொண் 
ணாதபடியாயும்‌;, த்ரிகுணகூணக்ூரணஸ்வபா வ- ஸத்வ ரஜஸ்‌ தமஸ்ஸு-ுக்‌ 
களாகப்‌ பரிணமித்‌ துக்‌ கொண்டிருப்பதை ஸ்வபாவமாகவுடையசாயும்‌, 
அசேதரப்ரக்ருதிவ்யாப்திரூப-அசேதசனமாயுள்ள பிரசருதியோடுவிடக்‌ 
கூடாததான ஸம்பர்தரூபமான, அரத்ய-கடக்கவரிதான, பகவர்மாயாஃ 
பகவானுடைய மாயையினாலே, திரோஹித - மறைக்கப்பட்டிருக்கிற, 
ஸ்வப்ரகாச: - சனது பிரசாசத்சையுடையதாயிருக்கிறவன்‌ (ஜீவன்‌) 

ஐந்தாம்‌ திருவாய்மொழி முற்றிற்று. 
271. பாரதம்‌. 272, ஹரிவம்சம்‌-53. 278. ஸ்ரீரங்ககச்யம்‌. 
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பரிவதில்‌ ப்ரவேசம்‌. 
(274) தவஉங்வ்‌ ரி முடடிங்ய காபி கேறசுத்‌ யமா தமாவாபி 
ஸக்ரு த்க்ருகோ2ஞ்ஜலி3। தலைவமுஷ்ணாத்யம௦ லார்யமோஷ தஸ்‌ 
ஸ்ராாமாநி புஷ்ணாஇ ஈ ஜாது ஹீயதே ॥ 
இதின்‌ அர்த்தம்‌ ஈட்டிலே கண்டுகொள்க. 
(375) பத்ரம்‌ புஷ்பம்‌ ஹலம்‌ தோயம்‌ யோ மேலக்த்யா ப்சயச்சதி | 
தஉஹம்‌ லக்த்யுபஹ்ருதமங்காமி ப்ரயதாத்ம௩$ ॥ 
பத்ரம்‌ - துளசிசளத்தை, புஷ்பம்‌ - புஷ்பத்தை, பலம்‌-பழத்தை, 
தோயம்‌ - சுத்தஜலத்தை, ய: - யாசொருவன்‌, மே - என்பொருட்டு, 
பக்த்யா - பக்தியோடு, . ப்ரயச்சதி - நிவேசனஞ்செய்கறானோ, தஸ்ய 
ப்ரயதாத்மஈ: - சுத்தமான மனஸ்ஸையுடைய அவனுடைய; பக்த்யுப 
ஹ்ருதம்‌ - பக்தியோடு உபகரிச்சப்பட்ட, தத்‌ - அதை, அஹம்‌ - கான்‌, 
அங்சாமி - ஸ்விகரிக்றேன்‌. 
(276) அர்யத்‌ பூர்ணாடிபாம்‌ கும்லாஓர்யத்‌ பாஉாவநேஜநாத | 
அர்யத்‌ குறலஸம்ப்சஸ்ராத்‌ நசேச்ச தி ஜநரா௨உ௩$ ॥ 
பூர்ணாத்‌ - நிறைந்திருக்கிற, அபாம்‌ கும்பாத்‌ - ஜலங்களால்‌ நிறை 
ந்த பூர்ணகும்பத்தைக்‌ காட்டிலும்‌, அம்யத்‌ - வேறொன்றையும்‌, பாதா 
வகே ஜராத்‌ அம்யத்‌ - திருவடியை சோதிப்பலகைகாட்டிலும்‌ மற்றஎவை 
யும்‌, குமலஸமப்ரங்ராத்‌ அர்யத்‌-குமலப்ரம்கமான ஒரு சொல்லைத்தவிர 
வேறொன்றையும்‌, ஜரார்தந: - விஷ்ணுவானவன்‌, ஈசேச்சதி - அபே 
க்ஷிப்ப தில்லை, 
(277) யா£ க்ரியாஸ்ஸம்ப்ரயுக்தா8 ஸ்யுரேகாந்த மதஸுலிலிூ | 
தாஸ்ஸர்வாஸ்ப்பிரஸா லெவ$ ப்ர தி ட்ருஹ்ணா தி வை ஸ்வயம்‌ 
எகாந்தகத புத்திபி, - என்னையல்ல து மற்றொன்றில்போகாத புத்‌ 
தியையுடையவர்களாலே, யா: கரியா: - யாதொரு கார்யங்கள்‌, ஸம்ப்ர 
யுக்தா; - ஈல்ல மனஸ்ஸோடு ப்[யோடக்சப்படுகிறதுகளாக, ஸ்யு: - ஆச 
க்கடவசோ, தாஸ்ஸர்வா: - அவையெல்லாவற்றையும்‌, தேவ: - சாலா 


274, ஸ்சோத்சசச்னம்‌. 275. ஸ்ரீீதை-9-26. 276. பா-உத்‌-87-13 
277. மோக்ஷசர்மம்‌-171-08, 
122 
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லேசொள்ளப்பிறக்ச ங்ரிய/பதி, ஸ்வயம்‌ - (செல்வக்‌கடப்புண்டானா 
லும்‌ மஹிஷிஸ்வேதத்‌ அக்கு ஆளிடவொண்ணாதே) தானாகவே, சிரஸா. 
(இவன்‌ காலாலே பொகட்டவற்றையும்‌) அவன்‌ தன்‌ தலையாலே, ப்ரதி 
க்ருஹ்ணா தி - ஸ்லீசரித்துக்கொள்ளுகிறான்‌. 
1-6-1 பரிவதில்‌ 
(278) ஏதத்ஸாம.மாயந்காஸ்கே | 
எதச்‌ - மேல்‌ சொல்லப்போகிற, ஸாம - ஸாமத்தை, காயம்‌ - 
பாடிக்கொண்டு, ஆஸ்தே - இருக்கிறான்‌. 
(279) ௩ கண்டகாரிகா புஷ்பம்‌: ஜெவரய விநிவேயேத்‌ 
சண்டகாரிகாபுஷ்பம்‌ - கண்டங்கத்திரிப்பூவை, சேவாய - ஸர்வே 
ஸ்வரனுக்கு, ஈவிரிவேதயச்‌ - நிவேசனஞ்‌ செய்யச்சடவனல்லன்‌. 
1-6-2  ம.தூவார்‌ 
(280) ஸ்ாறாஸ்த்ரயோநித்வாகத்‌ 
ஸமாஸ்த்ரம்‌ யோகி. யஸ்ய - பமாஸ்தரயோநி: தஸ்ய பாவ:றாஸ்‌சரயோறி 
த்வம்‌ சஸ்மாத்‌ மஸ்தரமோரித்வாத்‌என்று வியுச்பத்தி. 
ராஸ்‌. சசயோகித்வாத்‌ - (ப்ரஹ்மம்‌) மாஸ்த்ரத்தையே (வேசாச்‌,ச 
வாச்யங்களையே) சாரணமாக - ப்ரமாணமாக. உடையதாகையால்‌ 
(ய்தோவாஇமாஙி பூசாநிஜாயம்தே) இத்யாதிவாக்யம்‌ ப்ரஹ்மத்தைப்‌ 
போதிப்பிக்கும்‌, சாஸ்திரமொழிய ப்ரத்யகூம்‌,அதஅமானம்‌ முதலிய .. 
மற்ற ப்ரமாணங்களுக்கு ப்ரஹ்மம்‌ விஷயமாகாமையால்‌. வேசார்தவாக்‌ 
யம்‌ ப்ரஹ்மத்துக்குப்போதகமாகு மென்றுகருத்து. 
1-6-3 ஈடுமெடுப்பு 
(281) கெவாநரம்‌ உ௱நவாநாஞ்ச ஸாமாந்யமயிலஜைவதம்‌ | 
ஸர்வா சரணா வர்‌; வம்‌ வ்ரஜாமி பாமணம்‌ தவ ॥ 
ஸ்ரீய: பதியானவன்‌ சேவாகாம்‌ - தேவர்களுக்கும்‌, தாஈவாகாம்‌ச- 
- அஸுரர்களுக்கும்‌, அதிசைவசம்‌-௮அதிஷ்டான தெய்வம்‌ (தஸ்வாமியே) 
தவஃதேவரீருடைய, சரணத்வர்த்வம்‌ - இருவடிகளிரண்டையும்‌, ஸர்வ 
தா - எக்காலத்திலும்‌, சரணம்‌ - ரகஷகமாக, வ்ரஜாமி- அடைகிறேன்‌. 


278. தைத்‌-பிரு-10. 280, உத்தரமிமாம்ஸை-1-1-3. 281. ஜிதந்தா-142 : 
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1-6-6 அமுதம்‌ 
(282) கெளபிராச்சாஉக ப்ராயவாஞ்சா கல்பட்ருமாஉபி | 
ஜாயதே யஉபுண்யாராம்‌ ஸொஃபராயஸ்ஸவலோஷஜ$ ॥ 

அபுண்யாகாம்‌ - புண்யமில்லாதவர்களுக்கு, கல்பத்ருமாதபி - 
கேட்டதைக்‌ கொடுக்குமதான கற்பகவிருக்ஷ்த்தினிடமிருர்தும்‌, செளமி 
சாச்சாசாப்சாயவாஞ்சா - ஆண்குறியை மறைத்துக்‌ கொள்கிற கெள 
பீனம்‌ வேண்டுமென்னும்‌ ஆசையான த, ஜாயதே இதியத்‌ - உண்டா 
கறசென்பது யாதொன்றுண்டோ, ஸ்‌: - ௮சானது, ஸ்வதோஷஜ: - 
தங்களுடைய தோஷங்களாலுண்டான, அபராத: - குற்றமாயிருக்‌ 
இறது. (அரும்பதம்‌) 

1-6-8 கழிமின்‌ 

(283) ஸவல்வேவம்‌ வர்த்தயக்‌ யாவஉாயுஷம்‌ ப்ரஹ்மலோகமலி 
ஸம்பஃ யதே ஈச புஈராவர்த்ததே ஈச புரராவர்த்ததே ॥ 

ஸகலு - அச்த உபாஸகன்‌, யாவதாயுஷம்‌ - ஆயுஸ்ஸுமுடியும்‌ 
வசையில்‌, ஏவம்வர்த்தயர்‌ - இவ்விதமிருர்‌ தகொன்டு, ப்ர்ஹ்மலோகம்‌- 
பிர்மத்தையடை றான்‌, ஈசபுசராவர்ச்தே. - மறுபடி இிரும்புகிறானில்‌ லை, 

1-6-9 தருமவரும்‌ 
(284) ஈ கஞ்சிக்காபராத்யதி 241_வ.து இலக்கம்பார்க்க. 
(285) அப்ரமேயம்‌ ஹிதத்தேஜோ 159_வது இலக்கம்பார்க்க, 
பிறவித்‌ துயர்‌ பிரவேசம்‌. 
(286) அங்‌௨௨யாநா$ புருஷா யர்மஸ்யாஸ்ய பரந்தப | 
அப்ராப்ய மாம்‌ நீவர்தந்கே ம்ருத்யுஸம்ஸார வர்த்மநி ॥ 

ஹேபரர்தப - விரோ சிவர்க்கத்தை யுசரவல்ல அர்ஜுனா ! அஸ்ய 
தர்மஸ்ய-இர்த உபாஸனையாகிறசர்மத்தில்‌, அங்ரத்ததாரா:ஃ விங்வாஸ 
பூர்வகமானத்வரையில்லாதவர்களான, புருஷா: - புறாஷர்கள்‌,. மாம்‌ 
அப்ராப்ய - என்னையடையாமல்‌, ம்ருத்யுஸம்ஸாரவர் த மறி -மரணத்தை 
யுண்டுபண்ணுறெ ஸம்ஸாரமார்க்கத்தில்‌, நிவர்த்தர்தே - இரும்பிவருி 


றார்கள்‌... 


> 


288. சா-உப-8-15,1 286, ஸ்ரீளதை--8, 
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(987) சாஜவிஃயா சாஜ.ம* ஹ்யம்‌ பவித்ரமிஉமுத்தமம்‌ | 
ப்சத்யக்ஷ£வமமம்‌ யர்ம்யம்‌ ஸ௫ஸுவம்‌ கர்த்துமவ்யயம்‌ ॥ 
இதம்‌ - இர்த ஜஞானமான த; ராஜவித்யா' - வித்தைகளுக்கெல்‌ 
லாம்‌ ங்ரேஷ்டம்‌, ராஜகுஹ்யம்‌ - ரகசயங்களுக்செல்லாம்‌ ங்ரேஷ்டம்‌ 
உத்தமம்‌ - உத்தமமான அ, பவித்ரம்‌ - பரிசுத்தம்‌, ப்ரத்யகஷாவகமம்‌ - 
ப்ரத்யகூமாய்‌ என்னைகாண்பிவிக்கத்தக்கது, தர்மியம்‌ - மோகூஸாதன 
மாயிருக்றெ த, சர்த்தும்‌ ஸுஸாசம்‌ - அறுஷ்டிப்பதற்கு போகரூபமா 
யிருக்கும்‌, அவ்யயம்‌ - கோறின பலன்களைக்‌ கொடுச்சச்செய்சே ஒன்‌ 


றும்‌ செய்யாசோமாய்‌ ஈம்‌ நெஞ்சிலே நடைக்கையாலே தான்‌ மத க 


லழியாதே க்கும்‌. 


(288) ஸ்வா" பயாயஸ்சக்ஷ௬த ஏகமஸ்ய மதமா த்கிறிய்மவி. 


கு 


வீகணரய | ப்யாஈமநந நயரோஃஸ்ய உரஷ்டா ந மரம்ஸசச ந 
ய்‌ உ ன்‌ 


சவிவீக்ஷதே தம்‌ ॥ 


அஸ்ய - இர்த பரமாத்மாவினுடைய, அபிவீகூணாய - பார்ப்பத 
ற்கு, ஸ்வாத்யாய: - வேதம்‌, ஏக: - ஒரு கண்‌, யோக: - யோகமான அ, 
த்விதிய: - இரண்டாவது கண்‌, ச்யாஈ - இயானமென்ன, மகஈ - மன 
னமென்ன, இவைகளை, ஈய: - கண்களாகவுடையவன்‌, அஸ்ய- இவனை 
த்ரஷ்டா - பார்ச்கிறவன்‌, மாம்ஸசக்ட-: - மாம்ஸக்‌ கண்‌ ணுடையவன்‌ 
தம்‌ - அவனை, ஈ அபிவீக்ஷதே - பார்க்கிறாணில்லை. 
(289) ஏஷஹ்யேவாரந்தயா தி. 


எஷஏவஹி - இர்த பரமாத்மாதானே, ஆனர்தயாதி - சச்தோ 
ஷிப்பிச்கிறான்‌. 

(590) மோவிந்ஜேதி யஉரக்ரற்‌உத்‌ க்ருஷ்ணா மாம்‌ உ ரவரஸிகம்‌। 
. ருணம்‌ ப்ரவ்ருடயமிவ மே ஹ்ருஒயரர்நாபஸர்பஇ ॥ 
க்ருஷ்ணா - த்செளபதியானவள்‌, தூரவாஸினம்‌ - வெகுதூரத்தில்‌ 

வஷிக்றெ, மாம்‌ - என்னை, கோவிந்த இதி,- கோவிந்தா வென்று, யத்‌ 

அச்ரர்தத்‌ - அழுதாளென்பது யாதொன்றண்டோ, (சத்‌) - ௮௮, 

ப்ரவ்ருத்தம்‌ - வட்டிக்கு வட்டியேறின, “ருணம்‌ இவ - கடன்‌ போல்‌, 

மே ஹ்ருதயாத்‌ - என்னுடைய மனஸ்ஸினின்றும்‌, ஈ அபஸர்பதி- நீங்க 
வில்லை. 55 (அரும்‌பதம்‌) 


23 7. ஸ்ரீதை-9-2. 289. ஆரர்தவல்லி-7. 290. பா-உத்‌-58-22. 
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முதற்பத்து. 85 
1-7-1 பிறவித்தல்‌ 


(291) ஜராமரண "1-வது இலக்சம்பார்க்க, 
(292) சதுர்வியாலஜந்தே மாம்‌ ஜஈாஸ்ஸுக்ரு தரோர்ஜாற | 
ஆர்த்தோ ஜிஜ்ஞாஸ-ரர்த்தார்பி ஜ்ஞாரீச ஊரதர்ஷப ॥ 


ஹே பரதர்ஷப - பரசகுலற்சேஷ்டனான; அர்ஜாஈ - அர்ஜுன 
னே, ஏர்த்த:-போக்கடித்‌ துச்சொண்ட ஐச்வர்யத்தை மறுபடியும்‌ கேட்‌ 
இறவனான ஏர்ச்சனும்‌, அர்ச்தார்த்தி - நூசன ஜச்வர்யகாமனும்‌, ஜிஜ்‌ 
ஞாஸ-ஈ: “- ஆத்மஸ்வரூபத்தையடைய இச்சிச்றெவனும்‌, ஜ்ஞாரீச - பச 
வத்‌ பிராப்‌திசாமனும்‌, இத சஅர்விதா: - இப்படி சான்கு விதமான, 
ஸுக்ருதிக புண்யசாவிகளான : ஜனங்கள்‌, மாம்‌ - என்னை, பஜந்தே - 
பதக்கு சன்‌. ES 

1-7-2 வைப்பில்‌ ன்‌ 
(293) ய ஆத்மா வலா, 

ய: - ஸர்வேங்வரன்‌; ஆத்மதா - (ஆத்மத: என்று பதமாய்‌, ஸகல 
சேதனர்களுக்கும்‌ நினை த்த வகைகளெல்லாம அபவிக்கலாம்படி. தன்னை 
இஷ்ட விநியோகார்ஹமாக்ித்‌ ' தன்னைக்கொடுப்பவனும்‌, (இத்தால்‌ 
ப்ராப்யத்வம்‌ சொல்விற்று) பலதா - (பல.ச: - என்று பதமாய்‌ க்ஷாத்‌ 
ம்‌ விஷயங்களையுண்டறுச்சமாட்டச ஸகல சேதனர்களும்‌ தன்னைய 
னுபவிப்பதில்‌ அநுபவ விரோதிகளைப்போக்டி தன்னையனுபவிக்கைக்‌ 
டான சக்தி யோகத்தை அதாவது மனோபலத்தைக்கொடுப்பவனுமா 
யிருக்கிருனோ (இச்சால்‌' ப்ராபகத்வஞ்‌ சொல்லிற்று). ந 
(294) ஈ ஈமேயம்‌ 197-வது இலக்சம்பார்க்க, 


(295) யதோவாச8 41.வ.து இலக்கம்பார்க்க. 


“ம... 


(5 1-7-4 மயர்வற 
(oy), தம்‌ ஒருஷ்ட்வா தே தவா மேவாஸ்ற்ங்வ சக்ர மஉர 
யமம்‌" | அபூர்வரூப ஸம்ஸ்யாரம்‌ தேஜலாம்‌ ராமிமூர்ஜிதம்‌ ॥ 
தசா பகவான்‌ செவிகளுக்கு ஸேவை கொடுத்தபோது, தே 
சேவா: - 2 அர்த ப்ரஹ்மாதி தேவர்கள்‌, சங்கசகர்‌ கதாதரம்‌ - திருச்சங்கு 
எய்ட்‌ எ டட ட்ப ட ப்ரிய டப்ப ட்‌ 
292; ஸ்ரீசசை-7- 16. 293... யஃவேஃசா-755-6. 296, வி-பு-1-0-08. 


எடதத ம்‌ “23 ர. 


வய 
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86 ஈட்டின்‌ ப்ர்மாணத்திரட்டு, 


திருவாழி கதை இவைகளைத்‌ தரித்துச்கொண்டிருப்பவனும்‌, அபூர்வ 
ரூப ஸம்ஸ்‌சானம்‌ . புதிதானரூபஸரந்நிவேச த்தையுடையவனும்‌, ஊர்ஜி 
தீம்‌ - சத்ருக்களை அலமானம்பண்ணுவதற்குத்‌ தக்கபடி சளெர்த்தியோ 
டுகூடினவனும்‌, தேஜஸாம்‌ ராசிம்‌ - சேஜஸ்ஸுக்களுடைய ஸமூஹ 
மாயுமிருக்கிற, - தம்‌... அர்த -விஷ்ணுவை,. த்ருஷ்ட்வா - பார்த்து 
(ஸ்தோத்ரம்‌ செய்தார்கள்‌) 
1-7-5 விடுவேனோ 
(297) அஸந்றேவ 53_வது. இலக்கம்பார்க்க, 
1-7-7 யானோட்டி 
[298] அஃயமே மரணம்‌. வாபி தரணம்‌ ஸா.மரஸ்ய வாட 
அத்ய - இப்போ, மே - எனக்கு, தரணம்‌: - கடலத்தலானது, 
பூயாத்‌ வா -உண்டாகட்டும்‌, ஸாகரஸ்ய -ஸமுத்திரத் திற்கு,மரணம்வா- 
முடித்தலாவது உண்டாகட்டும்‌. 
1-7-8 என்னை 
(299) யத்ரர்ஷய$ ப்ரமமஜா யே புசாணா£, 
யத்ர - யாதொரு பரமபதத்தில்‌, ருஷய: - ஸர்வத்தையும்‌ ஸாக்ஷா 
த்கரிச்ச வல்லவர்களான, யே - யாதொரு நிச்யஸ-ரிகள்‌, ப்ரதமஜா: .. 
அஈாதி ஸித்தர்களாயும்‌, புராணா: - அரேக காலமானாலும்‌ நூசனமான 
இவ்யமங்கள விக்ரஹத்தையுடையவர்களாயுமிருக்கிறார்கள்‌. 
(300) ராமேணஹி ப்ரதிஜ்ஞாதம்‌ ஹர்யாக்ஷமணஸக்கியள | 
உக்ஸாஉஈமமித்சாணாம்‌ ஸீதா யை பரிவஞ்சிதா ॥ 
ஹீதா - பிராட்டியானவள்‌, மை: - எவர்களால்‌, பறிவஞ்சிசா - 
எடுத்‌ துக்கொண்டு வரப்பட்டாளோ, அமித்ராணாம்‌ - அந்த சத்துருக்க 
ளுடைய, உச்ஸாதாம்‌-கொல்வது, சாமேண.- பெருமாளாலே, ஹர்யர்‌ 
கஷகணஸர்நிதெள -'வ்ருச்சவானர ஸபையில்‌, -ப்ரதிஜ்ஞாதம்‌ ஹீ ப்ர 
திஜ்ஞை பண்ணப்பட்டிருக்கற தென்பது ப்ரஸித்தமல்லவா. 
1-7-9 அமரர்‌ 
(301) பரித்ராணாய 199-வ.து இலக்கம்பார்க்க, 


298. ராஃயு-21-8. 299. யஜுர்‌ -அச்சிதரம்‌, 800, சா-ஸுஃ51-82- 
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முதற்பத்து, 87 
1-7-10 அகலில்‌ 


(202) ஆசயைஈம்‌ ஹரிங்ரேஷ்ட உத்தமஸ்யாலயம்‌ மயா | 
விலீஷணோ வா ஸு பூரிவ யகி வா ராவணஸ்ஸ்வயம்‌ ॥ 


ஹரிங்ரேஷ்ட - வானரோத்தமரான மஹாராஜரே ! மயா -மித்ர 
பாவமே அமையுமென்ற என்னாலே, அஸ்ய -'தன்‌ பர்து வர்க்கத்தை 
விட்டுவர்ச இவனுக்கு, அபயம்‌ - பயமில்லாமையான ௮, தத்தம்‌ - 
கொடுக்கப்பட்டது, ஸாச்ரிவ - ஸாக்ரீவனே, விபீஷணோவா - விமீ 
ஷணனாூலும்‌, ராவண: - ராவணன்‌; ஸ்வயம்‌ யதிவா-சானேயாூலும்‌, 
ஏகம்‌ - இவனை, ஆசய - அழைத்‌ துக்கொண்டு வாரும்‌, 
(203) உவியா ஊஜ்யேயம்‌ 197_வது இலக்கம்பார்க்க, 
(804) ஆ வயாஹி மம தத்வேர ராகதஸாகாம்‌ வலாஸலம்‌ | 


சாக்ஷஸாகாம்‌ - ராகூஸர்களுடைய, பலாபலம்‌ - ப்ராபல்ய-செளர்‌ 
பல்யங்களை, மம -.எனக்கு, சத்வேக - உள்ளபடியே யதார்த்தாக, 
ஆச்யாஹி - சொல்லும்‌ என்று சொன்னார்‌. 


(805), யத்ச க்ருஷ்ணெள ௪ க்ருஷ்ணா ௪ ஸத்யலரமா ௪ ஹரமிழீ | 
ஈசாலிமர்யுர்க யமெள தம்‌ சேறாம.விஜ டமனு£ ॥ 


யத்ர யாதொரு ப்ரதேசத்திலே, க்ருணெளச-ஸ்ரீ க்ருஷ்ணனும்‌ 
அர்ஜுனனும்‌, க்ருஷ்ணா ௪ - த்ரெளபதியும்‌, பாமிகி -அழகுள்ள, ஸத்ய 
பாமாச - ஸத்யபாமையுமிருக்கிறார்களோ, தம்‌ தேசம்‌ - அர்த சேசத்‌ 
தை, அபிமர்யு:-- அபிமன்யுவும்‌, ஈ (ஜாம) போனானில்லை, யமெளச - 
இரட்டைப்பிள்‌ளைகளான ஈகுல ஸகாசேவர்களும்‌, ஈ அபிஜச்மது: - 
போனார்களில்லையென்று: த்ருதராஷ்ட்ரனைப்‌ பார்த்து ஸஞ்சயன்‌ 
சொன்னான்‌. 1 


ஏழாம்‌ திருவாய்‌ மொழி முற்றிற்று, : 


802. ரரஃயு-18-84.. 804.  சாயு-19-6, 805. பா-உத்‌-49,. 
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னர. 
ச யது 
ஸூ 


88 Mi ஈட்டின்‌,ப்ரமாண த்திரட்டு, 
ஒடும்புள்ளேறி பிரவேசம்‌. 
(806) வமர வஓார்யோ ம-ணிவார்‌ ருஜ-ஹ்ம-ிர்ம்ருலோர்‌ & உயர .. 
ளுர்மய-₹ர£ ஸ்யிரஸ்ஸம$। க்ருத க்ருதஜ்ஞஸ்‌த்வமஸி ஸ்வ 
பாவத$ ஸமஸ்‌தகல்யாணகுணாம்ருதோடியி£ ॥' 


தவம்‌ - தேவரீர்‌, வீ - ஆச்ரிதபரதர்த்ரராயும்‌, வசாச்ம: ௨ அர்த்‌ 


திகளை கொண்டாடி கொடுக்குமவனாயும்‌, குணவாச்‌ - ஸளமில்யகுண... 


. முள்ளவனாயும்‌; ருஜுு: - ஆர்ஜவகுணமுடையவனாயும்‌, ௦௦9: -அபஹத 
பாப்ம,த்வா திகுணங்களையுடையவனாயும்‌, ம்ருது: -. ஆச்ரிதர்களுடைய 
பிரிவைப்‌ பொறுக்கமாட்டா தமார்‌ ததவகுணமுடையவனாயும்‌, தயாளு: - 
பிறரின்‌ துக்கம்‌ பொறுக்கமாட்டா தவனாயும்‌,(பிதர்‌ அக்கம்கண்டு தானும்‌ 
அச்சப்படுபவனாயும்‌)மதுர:- ஸர்வாசாரத்தாலும்‌ போக்யனாயும்‌ ஸ்திர: - 

ஸ்‌.திரனாயும்‌, ஸம: - ஸர்வஸமனாயும்‌; க்ருத - க்ருதக்ருத்யனாயும்‌, க்ருதஜ்‌ 


ஞ: - ஆச்ரிதர்களூுடைய அபராதங்களைக்‌ காணாமல்‌ அவர்கள்‌ செய்த ' 


ஈன்மையைப்பார்க்குமவனாயும்‌, அவி - இருக்‌இறீர்‌, ஸ்வபாவத: - ஸ்வ 
பாவத்தினால்‌, ஸமஸ்தகல்யாணகுணாம்ருதோததி: - ஸர்வ கல்யாண 
குணங்களுக்கு க்£்ரஸமுத்ரமாயிருக்கிறீர்‌, 
1-8-9 ஓடும்‌ புள்ளேறி. 
(307) உரஸஸ்ஸவா வரஹரமாஸம்‌ யூவஜோ யஸ்தே விதாரம்‌ 
வ்யஜநம்‌ தரயிமய8। உபஸ்யிதம்‌ தேர புரோ மருக்மதா தவ 
_ ஒங்கி [23 ஸம்மர்‌உணொங்கயேரலிரா. ॥ 


ச்சயிமய: - வேதங்களை : யவயவங்களாயுடைய, ய:.- யாதொரு 
பெரியதிருவடியானவர்‌, தே - சேவரீருக்கு, சாஸ: - தாஸபூதனாயும்‌, 
ஸசா - சனேசிதனாயும்‌, வாஹரம்‌ - வாகனமாயும்‌, ஆஸம்‌ - ஹிம்ஹா 
ஸனமாயும்‌, த்வஜ: - கொடியாகவும்‌, விகாசம்‌ - மேத்கட்டியாகவும்‌, 


வ்யஜாம்‌ - விரிறிபோல்‌ சிறகுகளால்‌ ஆங்வாஸனம்‌ பண்ணுமவனாயு 


மிருக்கிராசோ, சவசங்கரிஸமர்‌ த தணொாங்கசோபிகா - தேவரீர்‌ இருவடி 
களாலே நெருக்‌ அழுத்தின சழும்பு தனக்கு போக சிர்சமாசையால்‌ 


அத்தாலே விளங்குறவனான, தே கருத்மதா - அப்படிப்பட்ட பெரி. 


யதிருவடியாலே, புர: '- சேவரீர்திருமுன்பே, ௨பஸ்திதம்‌ - எப்பெர 
ழுதட்டினவனாயிறுச்கப்பட்டவனும்‌. . 


806. ஸ்சேரத்ரர்த்ஈம்‌-18, 807, ஸ்தோத்ரம்‌-11. 
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(508) அ.க்மபிககடி ஈஸ்‌தகாக்தசே காந்தஉத்தமவலா ஈவக்ஷதம | 
ஆவ்ருணோத விவருணோதி விக்ஷதே க்ருச்சலஷ்‌யமிவ 
நிர்ய்நொ யாம்‌ ॥ அரும்பதம்‌ 

அபலா - ஸ்திரியானவள்‌, அங்கபீசகடிரஸ்தரார்தரே - உயர்ந்து 
பருதீஅக்கடினமாயிருக்றெ முலைகளின்‌ மத்தியிலே, காம்ததத்தம்‌ஃ-ப்ரிய 
ஈரயகனால்‌ கொடுக்கப்பட்ட, ஈகக்ஷ்தம்‌ - ஈகம்பதிர்சசாலுண்டான வ்ர 
ணத்தை, நிர்தச; - பொருளில்லாசவன்‌, க்றாச்ரலப்தம்‌ - மிகவும்சஷ்‌ 
டப்பட்டு அடையப்பட்ட, சனமிவ -பொருளைப்போல, அவ்ருணோதி - 
மறைக்கிறாள்‌, விவ்ருணோத - திறக்கிறாள்‌, வீக்தே - பார்க்கிறாள்‌. 

(209) ஸ்ர ம்வஸ்‌த்ராஜரணைர்யுக்தம்‌ ஸ்வாநுரூபைச நூபமை£ | 
சிந்மயைஸ்ஸ்வப்சகாஸைஞஸ்ச அம்யோர்ய ருசிரஞ்ஜகை$ ॥ 

ஸ்வாதுரூபை: - (ஸ்ரீய/பதியான பரப்ருஹற்மமான து) தமக்கே 
தீக்கவைகளும்‌, ௮ நூபமை: - ஒப்பற்றவைகளும்‌, சின்மயை: - ஜ்ஞான 
ஸ்வரூபங்களும்‌, ஸ்வப்ரகாசை: -ஸ்வயம்பிரகாசங்களும்‌, அக்யோச்யரு9 
சஞ்ஜகை:- ஒன்றக்கொன்றுகளினுடைய கார்தியினால்‌ சோபிச்றெது 
களுமான, ஸ்ரகவஸ்ச்சாபரணை: - ஈறுமலர்‌ மாலைகளுடனும்‌ பீதகவா 
டைகளுடனும்‌ ஈவமணியணிகளுடலும்‌, யுக்தம்‌ - கூடிக்கொண்டிருக்‌ 
இறத, 

1-8-2 அம்மானாய்‌ 

(210) வஹு-.பி 140_வது இலக்கம்பரர்க்க, 


1-8-3 கண்ணாவான்‌. 
(311) ச௯தார்கேவாறாமுத மர்தயாராம்‌. 
சேவாசாம்‌ - விண்ணோருக்கும்‌, மர்த்யாசாமுத - மண்ணவர்‌ 
களுக்கும்‌, சகு: - ஜ்ஞானப்பிரதன்‌. 
(312) மணைர்காஸ்யம்‌ 26-வது  இலக்கம்பரர்க்க, 
(318) தத்விப்ராஹோவிபர்யவ$ 206-வ.து' இலக்கம்பார்க்க, 


1-8-8 ஆனானானாயன்‌. 
(814) வஹாஇநி 146-வது இலக்கம்பார்க்க, 
களைவாய்‌ லட Hrd. 


809. பெளஷ்கர ஸம்ஹிதை, 311, யஃவேஃசாஃக்‌ஃப்ரஃ6-8, 
12 


http://acharya.org 


90 ஈட்டின்‌ ப்ரமாணத்திரட்டு, 


(315) யஜ்ஜாதியோ யாடி ௬ுபொ யத்ஸ்வலரவ$ பாடிச்மாயரம்‌ ஸம்‌ 
ம்ரிதோ -யோzபி கோபி | தஜ்ஜாதியஸ்‌ தார்‌ ௬புஸ்‌.த,தஸ்வ 
மாவ$ஸ்லிஷ்யக்யேரம்‌ ஸுந்உரோ வத்ஸலத்வாத்‌ ॥(_௮-ம்‌) 

யஜ்ஜாதிய; - எந்த ஜாதியானாலும்‌, யாரு: - எப்படிப்பட்ட 
அதஷ்டானத்தை யுடைவனானாலும்‌, யோபிகோபி - யாராகிலுமாம்‌, 
பாதச்சாயாம்‌ - இருவடிகளின்‌ நிழலை, ஸம்ங்ரித: - அடைர்தவனா 
இருனோ, ஏகம்‌- இவனை, ஸார்தர:-ஸார்தரபாஹுவானவர்‌, வத்ஸலத்‌ 
வாத்‌ - ப்ரீதியோடே கூடினவனாயிருப்பதினாலே, தஜ்ஜாதிய: - அம்த 
ஜாதியனாய்‌, தாத்ருப௦:-௮ப்படிப்பட்டவனுஷ்டான த்தையுடையவனாய்‌, 
தத்ஸ்வபாவ: - அப்படிப்பட்ட ஜ்ஞான த்தை யுடையவனாய்க்‌ கொண்டு 
ங்விஷ்யதி - ஜாதி அனுஷ்டானங்களுடன்‌ கூடினவராய்க்‌ கொண்டு 
ஸம்ஸ்லேஷிக்கிறார்‌. 

எட்டாம்‌ திருவாய்மொழி முற்றிற்று, 


இவையும்‌ ப்ரவேசம்‌ 
(316) நது மாம்‌" றக்ஷ்ய்ஸே உசஷ்டுமநேகைவ ஸ்வசகூத ஷா | 
கிவ்யம்‌ உஉ௱மி தே ச௯த8 பற்ய.மே யோ.மமைஞ்வரம்‌ ॥ 
(த்வம்‌) - நீ, அரேசஃ அளவிடப்பட்ட வஸ்துக்களைகரஹிப்ப சான 
ஸ்வசக்ஷ-ுாஏவ து - ப்சாக்ரு. சமான கண்ணாலே, மாம்‌ - விங்வரூபி 
யான என்னை, த்ரஷ்டும்‌ - பார்ப்பதற்கு, ஈ ஸக்ஷ்யஸே - சக்தியுடைய 
வனாகமாட்டாய்‌, தே - உனக்கு, திவ்யம்‌ - அ௮ப்ராக்ருதமான, சக்ஷா; - 
கண்ணை, ததாமி - கொடுக்கிறேன்‌, மே- என்னுடைய, ஐஸ்‌ வரம்‌ யோ 
கம்‌ - விபூதியோகத்சை, பஸ்ய - பார்‌. 
1-9-1] இவையும்‌ 
(817) ஸேேவஸோம்ய 259வது இலக்கம்பார்க்க. 
(818) ததுநுப்சவிஸ்ய 68-வது இலக்கம்பார்க்க, 
(319) யஸ்ய ப்ரஸாலே. ஸததம்‌ ப்ரஸீஜெயுரிமா$ ப்ரஜா | 


ஸ சரமோ வாநரேந்த ஏஸ்ய ப்ரஸாஉமலிகாக்‌௯்ததே ॥ 


815- ஸார்தரபாஹுஸ்தவம்‌-30. 816. ஸ்ரீகீதை. 11-9, 
819. ரா-இ-4.-21, 
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யஸ்ய- யாதொரு சக்ரவர்த்தித்‌திருமகனுடைய, ப்ரஸாதே -அதுச்‌ 
ரஹமான த; (ஸதி - இருக்கும்போது) இமா: ப்ரஜா:- இர்தப்ரஜைகள்‌, 
ஸததம்‌ - எப்பொழுதும்‌, ப்ரஸீதேயு: - அவனுடையவ துக்ரஹத்தால 
டைர்த தெளிவான மனஸ்ஸையுடைய அகளாகவிருக்குமோ, ஸ: ஃ அப்‌ 
படிப்பட்ட, ராம: - பெருமாள்‌, வாரேர்த்ரஸ்ய - ஸுக்ரீவனுடைய, 
ப்ரஸாதம்‌ - அனுக்ரஹத்தை, அபிசாங்கூசே - ஈல்லமனஸ்ஸோடு இச்‌ 
சச்றோர்‌. 
(320) ஏஷ உத்வா ௪ வித்தாநி 288-வது இலக்கம்பார்க்க 
(321) ஈகங்சிந்ஈ 241-வ.து இலக்கம்பார்க்க, 
(322) ஈஈமேயம்‌ 191_வத இலக்கம்பார்க்க. 


1-9-5 ஓக்கலை 
(223) ஏஷ ஸர்வாயுயொபேதங்ச அர்‌.விஸ்ஸஹ சரக்ஷஸை? | 
சாக்ஸோ2யேதி பழ்யபூ வமஸ்மார்‌ ஹந்தும்‌ ஈ ஸம்ாய$ ॥ 

ஸர்வாயுதோபேச: - எல்லாவாயு தங்களோடு கூடின, ஏஷ: -இர்த 

சாக்ஸ:- ராக்ஸனான விபீஷணன்‌, ச.தர்பி: - சாலுபேர்சளான;, 
சாக்ஸைஸ்ஸஹ - சாக்்ஸர்களோகூட, அஸ்மான்‌ -ஈம்மை, ஹர்தும்‌- 
கொல்ல, அப்யேதி - எதிர்முகமாய்‌ வருறொன்‌. ஈஸம்மய: - ஸர்தேஹே 
மில்லை, பங்யத்வம்‌ - பாருங்கள்‌. 

1-9-6 மாயான்‌ 
(324) யரிஸக்கோஷி161_வ.து இலக்கம்பார்க்க, 


1-9-7 தோளினை 
(925) ஸோ2ப்யேறம்‌ 204_வ அஇலக்கம்‌ பார்க்க 
(326) யோவாசி இஷ்டக்‌ வாசோ2ந்தசோ யம்‌ வாங்‌ ஈ வேத யஸ்ய 
வாக்‌ சரீரம்‌ யோவாசமந்தரோயமயதி ஏஷத ஆத்மார்தர்யரம்ய 
ம்ருத£॥ 
ய: - எவன்‌, வா? - வாக்கில்‌, திஷ்டன்‌ -இருச்‌ தகொண்டு, வாச: 
அச்சா: - வாக்கின்‌ உள்ளிருக்றொனோ, யம்‌ வாச்சவேத -எவனைவாக்கு: 


928, சாஃயு-17-5. 826. பிர-உபஃகஃ]., 
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அநியவில்லையோ, யஸ்ய - எவனுக்கும்‌, வாக்‌ சரீரம்‌ . வாச்சானது சரீ 
சமோ, ய: - எவன்‌, வாசம்‌ அர்சரோயமயதி - வாக்சன்‌ உள்ளிருந்து 
கியமிக்ரொனோ, ஏஷ: - இவன்‌, தே - உனக்கு, அர்தர்யாமி - அர்சர்‌ 
யாமியாறொன்‌, அச்மா - ஆத்மா அரெறான்‌, அமிருத: - நிருபாதிகா 
மிருதத்வமுடையவன்‌. 

1-9-9 கமலக்கண்ணனென்‌ 
(327) ஈ சுச்தஷா 58-வது இலக்கம்பார்க்க, 


ஒன்பதாம்‌ திருவாய்மோழி முற்றிற்று. 


(228) அஹமந்கம ஹமந்நமஹமந்கம்‌ அஹமந்சாலோஹமந்றாலேோ 
(ஹமத்தாஉ$. 
அஹமன்னம்‌-சான்‌ பரமாத்மாவுக்குபோக்யபூசன்‌, அஹமர்காத$- 
சான்‌ பரமாச்மாவாகிற போச்யத்சை அ௮நுபவிக்கிறவன்‌. 
(529) ரரவவம்‌ பாரணம்‌ 109-வ.து இலக்கம்பார்க்க. 
(230) வப்யதாமேஷ உண்டேஈ தீவ்ரேண ஸசிவைஸ்ஸஹ | 
சாவணஸ்ய நருஸம்ஸஸ்ய சாதா ஹ்யேஷ விலீஷண? ॥ 
ஏஷ: - இந்த விபீஷணனானவன்‌, ஸரிவைஸ்ஸஹ - ஈம்மைஈவி 
கைக்குச்‌ கூட்டுப்படையாய்‌ வந்த மர்திரிகளூடன்கூட, தீவ்ரேண - க்ரூ 
சமான, சண்டேஈ - கையாலே, வச்யதாம்‌ - கொல்லப்படட்டும்‌, 
ஹி - ஏனென்றால்‌, ஏஷவிபீஷண: - இர்சவிபீஷணன்‌, ந்ருசம்ஸஸ்ய- 
கொடியனான, ராவணஸ்ய - ராவணனுக்கு, ப்ராதா - ஸஹோதரன்‌,. 
(531) ஊரதஸ்ய வயெ கொஷம்‌ நரஹம்‌ பண்யாமி ராவவ | 
பூர்வாபகாரிணாம்‌ த்யாமோ ஈஹ்யயர்மோ வியீயதே ॥ 
பூர்வாபசாரிணாம்‌ - முன்பு கெடுதிசெய்தவர்களுடைய, தயா கே - 
கொல்லுவதில்‌, ௮சர்ம: - பாபமானது; ஈவிதியதே - விதிக்கப்பட 
வில்லை, ஹி - இது ப்ரஹித்தம்‌ (ஆகையால்‌) ஹேசாசவ - ரகுவம்சத்‌ 
திற்‌ பிதர்தவசே, பரதஸ்ய - பச சனுடைய, வதே - கொலையில்‌, தோ 
ஷம்‌ - பாபத்தை, அஹம்‌ஃநான்‌, ஈபங்யாமி - பார்க்கிறேனில்லை. 


928, தை-உப-ப்௬ு-13. 880. ராஃயு-17-27. 381. சா-௮-96-24, 
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(332) அவ்யாஹ தாநி க்ருஷ்ணஸ்ய சக்ரா£ந்யாயூயாநி தம்‌ | 
சக்ஷந்தி ஸகலாப-: ,- யோ யே விஷ்ணுருபாஸித$ ॥ 
யே - யாசொருசேசனனாலே, விஷ்ணு: - இருஷ்ணன்‌, உபா 
ஹித: - உபாூச்சப்பட்டாரோ, சம்‌. அர்ச ப்ரபர்ரனை, க்ருஷ்ணஸ்ய - 
க்ருஷ்ணனுடைய, அவ்யாஹதானி - தடையில்லாத அகளான, சக்ரா 
கி - திருவாழிமுதலிய, அயுதானி - ஆயுதங்கள்‌, ஸகலாபதச்ப்ய: - 'சகல 
ஆபத்துக்களிவிருர்‌ ௮, ரக்ஷர்‌இி - சாப்பாற்றுகன்றன. 
(833) ஸமு ஓரம்‌ ராவவோ ராஜா ஸரரணம்‌ மந்துமர்ஹதி | 
ராஜா - ராஜவான, ராகவ: - இராகவன்‌, ஸமுச் திரம்‌ - ஸமுத்திரத்‌ 
தை, சரணம்‌ கந்தும்‌ - சரணமடைவதற்கு, அர்ஹதி - தகுந்தவர்‌. 
1-10-3 எம்பிரானை 
(354) தாஈஹம்‌ 2 விஷத$ க்ரூரார்‌ ஸம்ஸாசேஷ-ஈ. நராயமாரர்‌ ॥ 
கூதிபாம்யஜஸ்ர மலர ஈரஸ-௦ரீஷ்வேவ யோநிஷா ॥ 
தாம்‌ - என்னை யெவர்கள்‌ தூஷித்தார்களோ அவர்களையும்‌, சவி 
வத: - திவேஷம்‌ செய்நிறவர்‌சளையும்‌, க்ரூசான்‌-கொடியஸ்பாவமுள்ள 
வர்களையும்‌, அசுபான்‌ - ௮சுத்தமானவர்களையும்‌, ஈராதமான்‌ - மனித 
ரில்‌ தாழ்ர்தவர்களையும்‌, ஸம்ஸாரேஷஃ-ஜனன மாண மார்ச்சங்களிலே, 
ஆஸுரீஷ்வேவ யோநிவ£-௦ 2 என்னையடையவதற்கு ப்ரதிகலமாயிருச்‌ 
இற ஜர்மங்களிலே, அஜஸ்ரம்‌- எப்பவும்‌, அஹம்‌ சஷிபாமி - சான்போடு 
இறேன்‌. 
1-10-4 நெஞ்சமே 
(235) முஹுஜர்த்தமபி 19_வது இலக்கம்பார்க்க. 
1-106 நீயுநானும்‌ 
(336) இஉம்‌ தே நாதபஸ்கரய நாலக்தாய கஉரசந | 
நசா ஸுமாஸ்ரூஷவே வாச்யம்‌ ஈ௪ மாம்‌ யோல்யஸுயெ இ॥ 


இதம்‌ - இரந்த சோர்த்து. தத்வமானது (சரமங்லோகமானது,) 
அதபஸ்காய - சபஸில்லாசவன்‌ பொருட்டு, கதாசன .. ஒருபோதும்‌, 


882. விஷணுசர்மம்‌. 78-அத்‌. 838. ராஃயு-19-81. 884. ஸ்ரீசை- 
16-19. 886. ஸீதை. 18-07. ட 
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தே - உன்னாலே, ஈவாச்யம்‌ - சொல்லத்தச்கதல்ல, அபக்தாய - பக்தி 
யில்லாசவன்‌ பொருட்டு, ஈ-சொல்லச்‌சச்சதில்லை, அமுங்ரூஷவேச - 
தபசு பக்தி இவைகளிருர்து சொன்னாலும்‌ குருமிங்ரூஷையில்லா த 
வன்‌ பொருட்டு, ச - சொல்லச்சக்கசல்ல, ய: - யாதொருவன்‌, மாம்‌ - 
என்னை, அப்யஸய தி - நிர்திக்கரானோ, (தஸ்மை ௪ஈ)-௮வன்‌ பொட்‌ 
டும்‌ ஒருபோதும்‌ சொல்லத்தக்கதில்லை, 
1-10-7 எந்தையே 

(337) முர்மஜந்ம ஜராம்ருதி க்லேபமகர்மஷடூர்மிம8 | 

றாவேவ ஜேவவஷட்க்ருதம்‌ த்வாம்‌ ஸ்ரியோர்ஹமகாமயே ॥ 


கர்ப - கர்பவாஸமென்ன, ஜன்ம - உச்பத்‌திஎன்ன, ஜரா - முது 
மையென்ன, ம்ருதி - மரணமென்ன, க்லேச - துக்கமென்ன, கர்ம - 
புண்யபாபரூபகர்மமென்ன இவைகளான, ஷடுர்மிக: - ஆறு அலைகளை 
அடைர்தவனான, அஹம்‌ - சான்‌, ங்ரிய: - பெரியபிராட்டியாருக்கு? 
அர்ஹம்‌ - தக்கவரான, த்வாம்‌ - சேவரீரை, ஸ்வா - சாயான து, தேவ 
வகட்ச்ருதமிவ - இர்திராதி சேவர்களுக்காக வஷட்‌ என்ற மர்தரத்‌ 
தால்‌ லம்ஸ்க்ருசமான புரோடாமுத்தைப்போல்‌ அகாமயே - ஆசைப்‌ 
பட்டேன்‌. (அரும்பதம்‌) 

1-10-10 மறப்புஞானமும்‌ 
(388) ஸ்ம்ருதேஸ்‌ அ பூர்வமரவிர்யா விரஹே ளிஸ்ம்ரு இ குத ! 
நஹி பிண்டாகிவிரஹே ஜாயதே கலமமாகிகம்‌ ॥ 


பூர்வபாவிர்யா: - (மறப்புக்கு) *மும்‌தியுண்டாகச்‌ கூடியதான, 
ஸ்ம்ருதே: - நினைவினுடைய, விரஹேது - இல்லாத காலத்திலேயோ 
வென்றால்‌, விஸ்ம்ருது:-மறப்பான ௮, குத: - ஏது, பிண்டாதிவிரஹே- 
ம்ருத்பிண்டம்கபாலம்‌ முசலியவைகளில்லாசபோது, கலசாதிகம்‌ - 
குடம்முதலியவை, ஈஜாயசேஹி-உண்டாகிறதில்லையென்பது ப்‌ரஹிச்‌ச 
மன்றோ. ்‌ (அரும்பதம்‌) 
அழ்வார்‌ திருவடி களே சரணம்‌. 
ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


முதற்பத்து முற்றிற்று 


887, ரங்க-ஸ்த-உத்‌-99, 
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இரண்டாம்பத்து முதற்றிருவாய்மோமி. 


வாயும்திரை ப்ரவேசம்‌ 
(999)குசரி விலபஸி தவம்‌ விதநித ரா ஈ பேஷே ஸ்வபதி ஜம 
சாதர்யா மீங்வர ர்ரஸ்தஸோயே | வயமிவ ஸி கச்சி 2.மா% 
நிர்விண்ணசேதா3 களிகநதயயஹாஸோஉாரலீலே௯்ஷணேக ॥ 


ஹேகுரரி - ஓ அன்றிலே ! ராத்ரியாம்‌ - இராத்திரியில்‌, ஈஸ்வரக்ர 
ஸ்த போதே - ஸர்வேற்வரனால்‌ க்ரஸிக்கப்பட்ட அறிவையுடைய, 
ஜகதி - உலகமானது; ஸ்வபதி (ஸதி) உறங்கும்போது, த்வம்‌ - நீ, வீத 
நித்ரா - உறக்கமற்றதாய்க்‌ கொண்டு, விலபஹி-கதருகிருய்‌, கமேவேஃ 
படுத்துக்கொள்கிறாயில்லை, ஹே ஸி - ஓ ஸகியே, (ஸாத்வம்‌) அப்படிப்‌ 
பட்ட நீ, ஈளிககயக - தாமசைபோன்ற திருக்கண்களென்ன, ஹாஸ- 
திருமுறுவலென்ன, இவற்றாலே உதாரலிலாஃ கம்பீரமான கரீடையை 
யுடைய, ஈக்ணேக- பார்வையையுடைச்தான கண்ணனாலே,. வயமிவ- 
ஈாங்கள்‌ போல்‌, காடறிர்வண்ண - மிகவும்‌ துச்சப்பட்ட, சேதா: கச்சத்‌- 
கெஞ்சையுடையையானாயோ! என்ன! 


(340) த்வம்‌ யக்தமணா வலவதா கிழ்‌ ருஹீத இர்கோ க்ஷ்ணஸ்த 
மோ ந நிஜ$யி இலி க்ஷிணொஷி | கச்‌௫ந்முகுக்‌உமகிகாநி யமா 
வயம்‌ த்வம்‌ விஸ்சல்ய ஸமொஸ்ம.மித;மீருபலக்ஷயஸே 58 ॥ 


ஹே இந்தோ - ஓ சர்திரனே ! தவம்‌ - நீ, பலவதா - பலத்தை 
யுடைய, யஷ்மணா - கூய ரோகத்தாலே, நிச்ருஹீத: - மிகவும்‌ பீடிக்‌ 
சப்பட்டாய்‌ (ஆகையால்‌) க்ஷ்ண: - இளை த்தவணாய்க்‌ கொண்டு, கிஜதீ 
இதிபி: - உன்னுடைய இசரெணங்களாலே, தம: - இருளை, ஈக்கிணொ 
ஷி. போக்கிறாயில்லை; முகுக்தகதிதானி - க்ருஷ்ணனால்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட வார்த்தைகளை, விஸ்ரப்ய - விச்வஹித்து; (ஈம்பி), யதா - எப்‌ 
படி, வயம்‌ - சாங்கள்‌ கலங்கனெமனசை யுடையவர்களாயிருக்கிரோமோ 
ததா - அப்படியே, த்வம்‌ - நீயும்‌, ஸ்‌.தூதத: (ஸர்‌) கலங்க மனது 
டையனாய்க்கொண்டு, ௩: - எங்களுடைய (முன்னே) உபலஷ்யஸே - 
சோத்றுகிருய்‌. 


999, பாஃவதம்‌ 10-90-15. 3840. பாக-10-90-18. 
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941) விரா தேகேதி மர்யாஉர ஸஹ தேதேத்யவிவியி3॥ 
( க ஐ க 


தேவிகா - அதினால்‌. ரஹிதமான - அதுதவிர, இதி - என்பது, 
மர்யாதா - மர்பாதை என்று (பெயர்‌ சொல்லப்படுகிறது) தேசஸஹ - 
அத்தோடுகூட; இதி - என்பது, அபிவிதி: - அபிவிதி என்று (பெயர்‌ 
சொல்லப்படுகிற த. ) 
பத்‌ அடையடியவர்க்கு முன்பு என்றவிட த்தில்‌, அபிவிதியான து விவ 
கதிதமாயிருப்பதால்‌ பத்‌ துடையடியவரோடு கூட முன்னுள்ள திருவாய்‌ 
மொழிகளிலனுபவித்த என்றுகருத் து. 


(342) விஷயே தே மஹாராஜ ராமவ்யஸநகர்பபி தர$ | 
அபி வ்ருக்தா$ பமிம்லாகரஸஸபுஷபாங்குச கோசகா£ ॥ 


ஹே மஹாராஜ - வாரீர்‌ சக்ரவர்த்தியே, தே - உம்முடைய, 
விஷயே- தேசத்திலே, விருக்ஷா அபி -(கழுத்சளவு தண்ணீரிலிறாக்கிற) 
மரங்களும்‌,ராமவ்யஸாகர்‌சிதா: - பெருமானாடைய விங்லேஷத்தாலே 
பீடிக்கப்பட்ட சோகத்தையுடையதசாய்க்‌ கொண்டு, ஸபுஷ்பாங்குர 
கசோரகா: ஃ மலர்‌ மொட்டு அரும்பு இவைகளுடன்‌ கூடி, பரிம்லாகா$ “ 
மிகவும்வாடி வதங்கக்கருகியுலர்ம்தன, 
(348) உபதப்தோடிகா ஈட்ய3 பல்வலாநி ஸராம்ஸி ௪ | 


பரிய ஷ்கப்லாபமாநி வரரர்யுபவநரநி ௪ ॥ 


உபதப்தோதகா: - (ராமவிரஹத்தாலே) சசையருகுஞ்‌ சென்று 
கிட்டவொண்ணாதபடி மிசவும்‌ வெப்பங்சொண்டு கொதிக்றெ, சத்ய: _ 
ஆறுகளும்‌, பல்வலாநி - குட்டைகளும்‌, ஸராம்ஷிச - ஓடைகளும்‌, 
வராகி - (எப்பொழுதும்‌ ஜலத்தால்‌ வளராத கடினமான வனங்களும்‌) 
வனத்திலுள்ளமரங்களும்‌, உபவகாநிச - (எப்பொழுதும்‌ ஜலத்தால்‌ 
வளர்ச்ச கோமளமான) உத்யானவனத்திலுள்ள மரம்‌ செடி கொடிக 
ளும்‌; பரிமாஷ்கபலாசாடி - எங்குமொக்க சருகான இலைகளையுடை 
யனவாயின. ச 


(344) ஏவமுக்த்வரமு ஜரதம்‌ மார்யாமல்‌ யேத்ய ராவவ$| 
உவாச ஸொகளர்தப்த$ பூர்ணசர்ட்‌ மநிமாநாரம்‌ ॥ 


ஸீதே ம்ருதஸ்தேஸ்வயு-₹ர$ பித்ரா ஹீகரோசஹிலமணா 


942, 948. சா-௮-59-4-5, 844, ரா-௮-102-த, 
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ராகவ; - ரகுவம்‌சத்திலவதறித்த அந்தப்‌ பெருமாள்‌, பரதம்‌ - பர 
தாழ்வானைக்‌ குறித்து, ஏவம்‌ - இவ்வண்ணம்‌, உச்த்வா - சொல்லி, 
சோகஸம்தப்த: - (ஸன) பிதிருமாணததாலுண்டான துக்கத்தால்‌, மிக 
வும்‌ வாடினவராய்க்‌ கொண்டு, பூர்ணசஈதிரநிபாகசாம்‌ - பெளர்ணமி 
சர்திரனுக்கொத்தமுகத்தையுடையளான, பார்யாம்‌-பிராட்டியை, அப்‌ 
யேச்ய - கிட்டி (எதிர்முகமாயிரும்‌ து கொண்டு) உவாச - சொன்னார்‌, 
வீத - வீதையே, தே - உன்னுடைய, ஸ்வர: - மாமனார்‌, மருத 
மரித்தார்‌, லஷ்மண - ஓ லக்ஷ்மணா, (த்வம்‌ - 8) பித்ராஹிக: - தகப்ப 
னில்லாதவனாக, அஹி - இருக்கிறாய்‌, 


2-1-1 வாயுமதிரை. 
(345) மிசயோ வர்ஷயாராபிர்ஹர்யமாநா ஈ விவ்யய ௦8 | 


அலில ௫யமாறா வ்யஸரறைர்யயா2 யோக்ஷஜசே தஸ$॥ 


அதோக்ஜ-பகவானை, சேதஸ:;-மனதிலுடையவர்கள்‌, வ்யஸ்கை:.- 
ஆத்யாதமிகாதி அக்கங்களாலே; ௮பிபூயமாகா: - அவமானஞ்‌ செய்யப்‌ 
பட்டவர்களாயிருச்சாலும்‌, யதா - எப்படி, ஈவிவ்யது: - வ்யஸனத்தை 
யடையமாட்டார்களோ, ததா - அப்படியே, இரிய:-பர்வசங்கள்‌, வர்ஷ 
தாராபி: - மழையின்‌ சாரைகளாலே, ஹநர்யமகா: -சன்றாகஅடிபட்டும்‌, 
ஈவிவ்யது: - சலிக்கிறதுகளில்லை. 


அதோக்ஷஜன்‌ என்றால்‌, இகச்திமியகிகரஹம்‌ செய்தவர்களின்‌ மன 
தில்‌ ஸர்நிசானம்‌ செய்கிறவன்‌ என்று ஓர்‌ அர்த்தம்‌, அல்ல ௮, ஜிதேம்‌ 
திரியர்களுக்கு, ஸலபனென்றாவது, வங்யனென்றாவது, அர்த்தம்‌. 
அல்லது, அவர்களிடத்தில்‌ ராமக்குஃணாதிரூபேண ௮வதரிக்கறா 
னென்று, அன்றிக்கே, ௮மிருதோசதிபோலேஸர்வகாலத்‌இனும்‌ அப 
வியாநிற்கச்‌ செய்தேயும்‌ ஒருக்சாலும்‌ மாளாத இன்பமுடையவன்‌ 
என்று. 
(346) ப திஸம்யேரமஸ-௦லம்‌ வயோ உருஷ்ட்வா ௪ மே பிதா । 

சுந்தார்பைவம தூ பாரம்‌ நாஸ்ஸராஉாப்லவேோ யமா ॥ 
மே - என்னுடைய, பிதா - தகப்பனான ஜனகமகாராஜன்‌, பதி 


ஸம்யோக ஸுலபம்‌-சாயகனுடையஆலிங்கனாதிகளுக்குத்‌ தகுந்த, வய:- 
யெளவனவயதை,ச்ருஷ்ட்வா-பார்த்‌ து, செதொார்ணவகதஸ்ஸம்‌- வ்யஸன 


845. பாக-10-20-15. 846. ராம-அயோ-119-36, 
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98 ச்ட்டின்‌ ப்ரமாணத்திரட்டு, 
மாகிறஸமுச்திரத்தையடைச்‌ சவராய்க்சொண்டு, ஆப்லவோயதா - கப்‌ 
பல்போல்‌, பாரம்‌ - கரையை, சாஸஸாச-சேரவில்லை. 
(347) றசைஸ்து 211-வ.து இலக்கம்பார்க்க, 
(348) பதிம்‌ விற்வஸ்ய 84_வது இலக்கம்பார்க்க. 
2-1-2 கோட்பட்ட. 
(249) நேத்ரே நிமீலயஸி அா௩மஉருஷ்டபைந்யஸ்த்வம்‌ ரோசவீ 
ஷி கருணம்‌ வத ச௪க்ரவாூ | உ௱ஸ்யம்‌ மதர வயமிவாச்பு,தபா 
உஜ *ஷடரம்‌ கிம்வா ஸ்‌ரஜம்‌ ஸ்ப்ருஹயலே கவரேண வோல-ம்‌॥ 
ஹே சக்ரவாகி - ஓ சக்ரவாகமே, த்வம்‌ - நீ, அத்ருஷ்டபர்‌ த; 
(ஸதி) - புருஷபக்தியைக்காணாததாய்க்கொண்டு, கேச்ரே - கண்களை, 
நிமிலயஹி - மூடிக்கொண்டிருககிறாய்‌, நாரம்‌ - நிச்சயம்‌, கருணம்‌- தீ 
மாச, சோரவீஷி - அழுகிறாய்‌, பத - கஷ்டம்‌, (ஆகையால்‌) தாஸ்யம்‌ 
கதா - தாஸத்வத்தையடைர்த, வயமிவ - ஈாங்கள்போல, த்வம்‌ - நீ, 
அச்யுத - கண்ணனுடைய, ஸ்ரஜம்‌ - மாலையை, கபரேண - கேசபா 
சத்சாலே, வோடும்‌ - தரிக்கைக்கு, ஸ்ப்ருஹயஸேூம்‌ - ஆசைப்படு 
ராயா? என்ன, 
2-1-3 காமுற்ற 
(350) நைவ உம்மமாந்த மஸாகாந்த கடார ஸரிஸ்ருபார்‌ ॥ 
தம்சான்‌-காட்டு ஈச்களையும்‌, கடான்புழுக்களையும்‌, மபமகான்‌ - 
கொசுக்களையும்‌, ஸரீஸ்ருபாச்‌- பாம்புகளையும்‌, (காத்ராத்‌ - சரீரத்திவி 
ருந்து) ரைவாபரயேத்‌ - ஒட்டமாட்டார்‌. (அரும்பதம்‌) 
(351) ஈமாம்ஸம்‌ ராவவோல-ங்க்தே ஈசாபி மயாஸேவதே | 
ராகவ: - பெருமாள்‌, மாம்ஸம்‌ - மாம்ஸத்தை, ஈபுங்க்தே - புஜிக்‌ 
இறதில்லை, மதுசாபி - மத்யத்தையும்‌, ஈஸேவதே - புஜிச்ெ.தில்லை. 
(அரும்பசம்‌) 
(352) லோ லோ ஸஉரநிஷ்டஈஸே உஉர்வக்ஈ லவ்யநி உ சோஃஸி 
மதப்ரஜாமர$ | இம்‌ வா முகுர்‌உபஹ்ருதாத்மலாஞ்மஊ$ ப்சாப்‌ 
தாம்‌ உறாரம்‌ தவஞ்ச மதோ ஒுரத்யயாம்‌ ॥ 


849,பாச-10-90-16. 850,851சா.ம.-ஸுஈஃ-30-42, 852.பாக-10-90-11. 
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போபோஉசர்வர்‌ - ஓ ஸமுத்ரமே! த்வம்‌ - ரீ, கதப்ரஜாகர! - 
அடைச்ச விழித்தலையுடையதாக, அஸி - இருச்்‌இராய்‌, அலப்தநிதீரஸ்‌ 
ஸர்‌ - உறக்கத்தை யடையாசதாய்ச்‌ கொண்டு, ஸதா - எப்பொழுதும்‌, 
நிஷ்டாஸே - கூப்பிடுகராய்‌; முகுர்‌ சாபஹ்ருசாச்மலாஞ்சா: - (ஆகை 
யால்‌) ருஷ்ணணாலே அபஹரிச்கப்பட்ட காம்பீர்யத்சையுடையவ 
னாய்‌, தீவம்‌ச - நீயும்‌, ப்ராப்தாம்‌ - எங்களால்‌ அடையப்பட்ட அம்‌, துர 
தீயயாம்‌ - கடச்சவரிதுமான, தசாம்‌- அவஸ்தையை, கத! கிம்‌ -அடைர்‌ 
தாயா? என்ன. 


2-1-4 கடலும்‌ மலையும்‌ 
(353) தள வகாநி மீரிம்ற்சைவ ஸரிதங்ச ஸராம்ஸி ௪ | 
நிஷிலேஈ வி௫ிர்வாரெள ஸீதரம்‌ உயாரயாத்மஜெள ॥ 


தே - அர்த; தசரதாத்மஜெள - தசரதன்‌ புதல்வர்களான பெரு 
மாளும்‌ இளைய பெருமாளும்‌, வாமி - வனங்களையும்‌, கிரீன்‌ சைவ -பர்‌ 
வதங்களையும்‌, ஸரித: - ஈதிகளையும்‌, ஸராம்ஹிச - தடாகங்களையும்‌, நிதி 
லேஈ - எங்கும்‌, ஹீதசாம்‌ - பிராட்டியை, வீரிர்வாரென - தேடுவர்‌ 
களாய்ச்கொண்டு (திரிக்தார்கள்‌) 
(854) ஏத உவ்ரதம்‌ மம, ஸக்ருகேவ 26வது இலக்கம்பார்க்க, 


(855) ஏஹ்யேஹி ஹுல்லாம்‌ பாஜபத்ரநேத்ர ஈமோசஸ்து தே 
கேவவராப்ரமேய। ப்ரஸஹ்ய மாம்‌ பாதய லோகநாய சமோத்த 
மாக்‌ ௨-௫ தபரண்ய ஸங்க்யே ॥ 


புல்லாம்புஜ பத்ர சேத்ர - விகஹஸிதமான சாமரையிகம்‌ போன்ற 
திருக்கண்களையுடையவனே, ஏஹி ஏஹி - வாரீர்‌ வாரீர்‌, பூசசரண்ய - 
ஸகலப்ராணிகளுக்கும்‌ ரக்கனானவனே, ஸங்ச்யே - யுத்தத்தில்‌, மாம்‌ - 
என்னை, ரதோத்தமாத்‌ - சிரேஷ்டமான தேரிலிருக்‌ ௮, ப்ரஸஹ்ய - 
பலாத்காரம்‌ செய்து, பாசய - விழவிடு, ஹே லோககாத - லோகசங்க 
க்கு சாசனானவனே, தேவவர - தேவர்சனாக்குள்‌ ம்ரேஷ்டனே, 
அப்ரமேய - அளவிடக்‌ கூடாசவனே, சே - தேவரீருக்கு, ஈம: - ஈமஸ்‌ 
காரமான த, (மங்களாமாஸனமான ௫) அஸ்‌அ-அகக்கடவ அ. 


(356) மேோகற்ச கல காலே மச்சதா ஹ்யபமச்சஇ | 


மம சரபங்யதூ கார்காம்‌ ௮ஹந்யஹநி வர்யதே ॥ (அ-ம்‌) . 


858. ரா-ஆர-61-20. 455. பாச-பீஷ்ம-59-98. 856. ராஃயு-5-4, 
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சோக: - இஷ்டவஸ்‌ துக்களின்‌ வியோசத்லாலுண்டான துக்கமா 
னஅ, கச்சதாசாலேோ - சாலம்‌ போகும்போது, அதாவது காலம்‌ 
செல்லச்‌ செல்ல, அபசுச்சதிநில - போய்விடுகிறது இல்லையா (என்‌ 
ப.அஜஐ.திஹ்யங்களில்‌ கேட்கிறோம்‌) ஹி - ப்ரஹித்சமன்றோ, சார்தாம்‌ - 
ஹீசையை, அபச்யத: - காணாச, மமச - எனக்கோ வென்றல்‌,( தக்க 
மான அ) அஹர்யஹடி - தனக்தோறும்‌ வர்த்ததே - வளர்கிறது. 


2-1-5 ஊழிதோ றாழி 

(357) மேவற்ரீ மம்ஸ்‌ த்வமஸி உயிதோயாஉவேர்‌,' ரஸ்யஸ-இ நும்‌ 
ப்ரீவத்ஸாங்கம்‌ வயமிவ ஹவார்‌ ய்யாடி ப்மேமவூ8 | 
அத்யுத்கண்டா சபலஹ்ருஉயோ2ஸ்ம ௨ வியோ ஸாஷ்பயாரா2 
ஸ்ம்ருத்வா ஸ்ம்ருத்வர விஸ்ருஜஐஸி புஈர்‌உ வஸ்‌ த ற்ப்ரஸங்ம$ ॥ 

ஹே ஸ்ரீமன்‌ மேக - (இருமால்‌ திருமேனி யொக்கும்‌ யோசங்களு 
டைய) ஸ்ரீமானானமேகமே த்வம்‌ - நீ, சயிசோ அஹி - (அவனுக்கும்‌ 
போலியாயிருப்பதால்‌) எங்களுக்கு இஷ்டனாயிருக்றொய்‌, வயம்‌ - இவ 
ஈாங்கள்போல்‌, பவார்‌-நீயும்‌,யா தவேர்ச்ரஸ்யஸ-9 தும்‌-யா சவமங்ரேஷ்ட 
னன ஈந்தசோபனுக்கு புச்ரனும்‌, ஸ்ரிவச்ஸாங்கம்‌ - ஸ்ரீவத்ஸம்‌ என்ற 
மருவை அடையாளமாகவுடையவனுமான நிருஷ்ணனை, ப்ரேமபத்த 
(ஸன்‌) - அன்பால்சுட்‌ டப்பட்டவனாய்ச்‌ சொண்டு, ச்யாயதி - தியானஞ்‌ 
செய்றொய்‌, அச்யுச்சாண்டாசபலஹ்ருதய: - மிகுர்‌ சவாசையால்சஞ்‌ 
சலமானமனஸையுடையவனாயும்‌, (எங்கள்‌ ப்ரசாரச்தை யுடையவனா 
யுங்கொண்டு,) ஸ்ம்ருச்வா ஸ்ம்ருச்வா (அவனை) நினைத்து நினைத்து, 
பாஷ்பதாரா: - கண்ணீர்களை, விஸ்ருஜஸி - விடுகிளுய்‌, (ஆசையால்‌) 
தித்ப்ரஸங்க: - அவன்‌ விஷயமான ப்ரஸங்சம்‌, புர: - மறுபடியும்‌, அக்க 
த: - சோகத்தைக்‌ கொடுக்கிறது. (அரும்பதம்‌) 


2-1-6 நைவாயவெம்மேபோல 
(358) ஸபங்காம ஈலங்காசம்‌ விபட்‌ மாமிவ பசு மிநீம்‌ | 
வ்ரீளிதரம்‌ அு$கஸக்தப்‌, சாம்‌ பரிம்லாசாம்‌ தபஸ்வி£ீம்‌ ॥ 
ஸபங்காம்‌ - (பூமியினின்று தோற்றின போதுபோலே) புழுதி 


யோடு கூடினவளும்‌, அலங்காரம்‌ -(அத்தையழித்‌ சோப்பிக்குமவர்‌ 
அஸர்நிதியாலே) அலங்காரமில்லா தவளும்‌, விபச்மாம்‌ - பெருமாள்‌ வர்‌ 


857. பாக-10-90-20. 358. சா-ஸ--15-29, 
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மிவ்வாம்ரயத்சை யுண்டாக்க வொண்ணா. என்னும்படி) தாமரையற்ற 
தாமனரையோடைபோலிருப்பவரம்‌, வ்றினீ சார்‌. லஜ்ஜைபடையவளும்‌, 
அச்சஸர்சப்சாம்‌ - பசிலிரஹச்சாலே சபிக்கப்பட்டவளும்‌, பரிமலா 
சாம்‌ - மிசவம்வாடியிருப்பவளும்‌, சபஸ்விரீம்‌ - சவமுடையவளூமான 
பிராட்டியை, (அனுமான்‌ பார்ச்தார்‌. 


(359) அவ்யக்தலேவாமிவ சர்‌: சலேவாம்‌ பரம்ஸுப்ரசி யாமி 
வ ஹேமலேவாம்‌ | க்ஷதப்சரூடாமிவ வாணலேவாம்‌ வாயு 


ப்ரம டிநாமிவ மேவலேவாம்‌ ॥ 


அவ்யச்சலேசாம்‌ - பிரசாசமில்லாமலிருக்கிற, சர்த்ரலேகாமிவ - 
சர்திரகளையைப்போலிருப்பவளும்‌: பாம்ஸுப்ரதிக்சாம்‌ - தூசியினால்‌ 
ஈன்கு அழுக்குடையசாகப்‌ பண்ணப்பட்ட, ஹேமலேகாமிவ - ஸுவர்‌ 
ணலேசை போவிருப்பவளும்‌, ௯.சப்ரரூடாம்‌ - சாயம்பட்டவிடத்தில்‌ 
சசை வளர்ர்‌.து மேல்புறம்‌ மூடிப்போன, பாணரேசாமிவ - அம்பு பாய்‌ 
ந்து றியவழியைப்போன்‌ றவளும்‌, வாயு ப்ரபச்ராம்‌ - பெருங்காற்றால்‌ 
கலைக்கப்பட்ட, மேகலேகாம்‌ இவ - மேக வரிசைபோலிருப்பவளளுமான 
பிராட்டயைக்கண்டார்‌, 


2-1-8 இருளின்‌: 
360) அராகிர்ம௰வார்காலோ நரந்தோஸ்ய உவிஜ விஃயதே | 


ஹேச்விஜ - ஒ மைச்திரேயரே, பகவான்‌ - பூஜ்யமான, கால: - 
சாலமான.௮, அசா: - ஆதியில்லாத து. அஸ்ய- இர்தச்காலத்துக்கு, 
அர்த: - முடிவு, ஈவித்யதே - இல்லை. 
(361) கலா ச்சகடஸ்யாய$ யாரோ மய ஹு௫௨௩8 | 
சிக்ப சரணாவூர்ய்வம்‌ ஸ்தந்யார்மீ ப்ரருரோ௨உ ஹ ॥ 


கதாரித்‌ - ஒரு சாலவிசேஷச்சில்‌ (அதாவது) தாயுங்கூட இல்‌ 
லாத ஸமயச்தில்‌) சசடஸ்ய - வண்டியினுடைய, அத: - ழே, சயாஈ:- 
சயனித்துக்கொண்டிருக்றெ, மதுஸு9தரஈ: - மதுவை நிரஸித்தக்ருகத 
ணன்‌, ஸ்தர்யார்த்‌£ி - முலைப்பாலை யபேக்ஷிக்ெவனுமாய்ச்‌ சொண்டு, 
சரணெள - திருவடிசசை, ஊர்ச்வம்‌ - மேலே, பே - நிமிர்த்தார்‌, 
ப்ரராரோத - அழுசார்‌, (என்று) ஹி - ருஷி ஸர்தோஷிக்கிறான்‌. 


959, சா-ஸ-5-15-26. 860. விஃபு-1-2-26, 861, வி-பு-5-6-1, 
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2-1-9.। நொந்தாரா. 
(362) பதிஸம்மாநிதா ஸீதா ஊர்தாரமஸிதேக்ஷணா | 
ஆஃ வாமமநுவவ்ராஜ மங்‌. மளார்யவிய ய்‌ துஷீ ॥ 
பதிஸம்மானிதா - பெருமாளால்‌ செளரவிச்கப்பட்டவளும்‌, அஸி 
தேகணா।... கருத்த திருக்கண்களையுடையவரூமான பீராட்டியானவள்‌, 
மங்களாநி - மங்களங்களை, அபிதச்‌ நு - சொல்லிக்கொண்டு, பர்த்தா 
ரம்‌ - பெருமாளை, ஆத்வாரம்‌ - வாசற்படியளவும்‌, அதுவவ்ராஜ - பின்‌ 
சென்றாள்‌. 
2-1-10. வேவாரா: 
(363) அர்தர்உாஹேர உஹ௩ஸ்ஸர்தாபய இ ராவவம்‌ | 
வநஉரஹாலிஸந்தப்தம்‌ ம-இஜொ2ம்‌ நிரிவ பாஉபம்‌ ॥ 
சஹா: - சோகாச்நியான அ, அர்தர்தாஹே - மனக்சவலையாறெ 
அக்நியினால்‌, ராகவம்‌-பரதாழ்வானை, வாசாஹாபிஸர்சதப்சம்‌ - வனத்தி 
லுண்டான அக்னியால்‌ ஈன்கு உலர்த்தப்பட்ட, பாசபம்‌ -விருகத்தை, 
கூடாக்கிரிவ -மறைர்‌ அ பொர்‌ திலிருக்றறெ, அச்னிபோல்‌, ஸர்தாபயதி.. 
ஈன்கு வாடும்படிசெய்கிற ௪. 
(864) ஸ தவாடர்பாறகாஉரர்யே ராவவ$ பரிதப்யதே | 
மஹ கா ஜ்வலதா நித்யம்‌ ழ்‌ நிரேவா ம்‌ நிபர்வத£ ॥ 
ஹே - ஆர்யே - பூஜ்யையான பிராட்டியே! ஸ: - அர்த, ராகவ: - 
பெருமாள்‌, தவ-சேவரீரை, அசர்சராத்‌-பார்க்சாமையினால்‌, ஜ்வலதா- 
எரிர்துகொண்டும்‌, மஹசா - பெரிதாயுமிருக்கிற, அக்நிஈா - அக்கியால்‌, 
அக்நிபர்வத இவ - அக்கிபர்வசம்‌ போல, பரிதப்யதே - பரிதபிக்கிறார்‌. 
(365)ார8ம்‌ ரஜநீஞ்சைவ 6 ருஷ்ட்வா ஜ்யோத்ஸ்ரரா நலேபநாம்‌ 
காமவ்ருத்தஞ்ச ஸு ம்‌ ரீவம்‌ ஈஷ்டாஞ்ச ஜாகாத்மஜாம்‌ ॥ 
உய்‌ வா காலமதிீதஞ்ச முமோஹ பமமாதுர$ ॥ 
ஜ்யோச்ஸ்கா நலேபசாம்‌ - சந்‌திரிசையால்‌ வ்யாப்‌ சமான, சாரதம்‌ 
சரத்சாலச்‌,து, ரஜநீம்சைவ - ராச்திரியையும்‌, தீருஷ்ட்வா - பார்த்தும்‌ 
(மோஹித்சார்‌) சாமவ்ருச்சம்‌ - காமத்தால்‌ இஷ்டப்படி சாரையோடு 


862. ரா-அ-16-21. 808. ரா- ௮-85.17. 364, ராஃ-ஸு-85-44, 
865. ரா-௫.80-2, 3, 
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அனுபவிக்கிற ஈடத்தையுடையனான, ஸுுக்ரீவம்‌ - ஸுக்ரீவனையும்‌, 

ஈஷ்டாம்‌ - பிரிர்திருக்றற, ஜரகாத்மஜாம்ச - ஜனகன்‌ நிருமகளான 

பிராட்டியையும்‌, அதிதம்‌ - கழிர்து போன, சாலஞ்ச - காலத்தையும்‌, 

புத்வா - அறிந்து, பரமாதுர: (ஸன்‌) - அதிகமான துக்கத்தால்‌ பீடித்‌ 

தீவராய்க்கொண்டு, மூமோஹ - மோஹத்தையடைக்தார்‌, 

(866) ௪ மே வம்‌ ப்ரியா உ௫ரே ஈ மே உ௫வேம்‌ ஹ்ருதே 
இ வா ஏதலேவாநுஸோசாமி வயோ2ஸ்யர ஹ்ய திவர்த்தே | 


ப்ரியா - இஷ்டையான ஹீதை, தூரே - தூரத்திவிருக்கிறாோள்‌, 
இதி - என்று, மே - எனக்கு, தக்கம்‌ ஈ - துச்சமில்லை, ஹ்ருதா - ௮ப 
கரிக்கப்பட்டாள்‌ என்றும்‌; மே - எனக்கு, துச்சம்‌ ஈ - துக்கமில்லை, 
ஏததேவ - இர்த ஒன்றைத்தான்‌, அதுமோசாமி - அச்கிக்கிறேன்‌, 
(எது என்றால்‌) ௮ஸ்யா: - இர்த ஹீதையுடைய, வய: - வயதானது, 
அதிவர்த்தே - (அனுபவமின்றிக்கே) ஈழிகிறது: 

2-1-11:- சோராத 
(367) அலிஷிச்ய ௪ லங்கரயாம்‌ ராக்ஷஸேந்உ ரம்‌ விலீஷணம்‌ | 
க்ருதக்ருதயஸ்‌த௨ர ராமோ விஜ்வர$ ப்ரமுமோஉஹ ॥ 

ராம: - பெருமாள்‌, விபீஷணம்‌ - விபீகூணனை, ராக்ஷ்ஸேம்த்ரம்‌ - 
இராக்ஷஸராஜனாக, லங்காயாம்‌ - லங்கையில்‌, அபிஷிச்ய - அபிஷேகம்‌ 
பண்ணி, ததா - அப்போது, க்ருதக்ருத்ய: - செய்‌ துமூடித்ச ஸகலசார்‌ 
யங்களையுடையவராயும்‌, விஜ்வர: - ஜ்வரமற்றவராயும்‌, ப்ரமுமோத - 
ஸர்தோஷித்தார்‌, ஹ-என்று ருஷி ஸர்தோஷிக்கிறான்‌. 

முதற்றிருவாய்மொழி முற்றிற்று. 


திண்ணன்வீடு ப்ரவேசம்‌. 
(368) ப்ரஸாம்ஸாயாம்‌ ப்ர திஜ்ஞாயாம்‌ ப்ரலாபே தர்‌ஜநே2பி வா | 
லயே ௪ விஸ்மயே சைவ பெளந$புந்யமலங்க்ரு இ8 1] 
ப்ரமம்ஸாயாம்‌ - புகழ்வதிலும்‌, ப்ரதிஜ்ஞாயாம்‌ - ப்ரதிஜ்ஞை பண்‌ 
ணுவதிலும்‌, ப்ரலாபே - புலம்புவதிலும்‌, தர்ஜனேபிவா - அதட்வெதி 
லும்‌, பயேச-பயத்திலும்‌, விஸ்வமயேச - ஆச்சரியத்திலும்‌, பெள௩:பும்‌ 


966. சரஃயுஃ0-5, 307. சாஃ-ஸம்‌-80. 
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யம்‌-சொன்னதை மறுபடிசொல்லுகை, அலங்கு: - அலங்காரமாக 
வேயிருக்கும்‌. (அரும்பதம்‌) 
(369) க்ருஷ்ண ஏவ ஹி டே லாகாகாமுதபத்‌ இரபி சாப்யய? | 
க்ருஷ்ணஸயஹி க்ருதே ௨-௫தமிஉம்‌ விங்வம்சராசரம்‌ ॥ 
லோகாகாம்‌ - உலகங்களுடைய, உதச்பத்திரபி - உத்பத்தியும்‌, 
க்ருஷ்ணஎவ - இருஷ்ணன்தான்‌, அப்யய: - ப்ரளயமும்‌, இருஷ்ணன்‌ 
தான்‌; ஹி - ப்ரஸித்தம்‌, சராசரம்‌ - ஜங்கம ஸ்தாவரமாயிருக்கிற, விஸ்‌ 
வம்‌ - ஸகலமான, இதம்பூதம்‌- இந்தப்ராணிஜாதமான அ, கருஷ்ணஸ்ய- 
கிருஷ்ணனுடைய, க்ருசே - நிமித்தமாகவிருக்கறது, ஹி-ப்ரஸித்தம்‌. 
(810) தே தஒ௯தயம்‌ நித்யம்‌ ஜஐ.மந்முகிவராவிலம்‌ | 
ஆவிர்மாவ இரோலாவ ஐற்மநரபாவிகல்பவதன்‌ ॥ 
ஹே முநிவர - முநிம்ரேஷ்டனே, ஆவிர்பாவ - தோற்றுகை 
யென்ன, திரோபாவ-மறைகையென்ன; இவைகளாகிற ஜக்மராச-உத 
பத்திரொறங்களாகிற வீகல்பத்தையுடைய தும்‌, அக்ஷ்யம்‌-நித்யமும்‌, வஸ்‌ 
இத: - தோற்றுகைமறைகையற்றதுமான, ௮௫லம்‌-ஸமஸ்‌ சமான, ததே 
தித்‌. அம்த இந்த, ஜகத்‌ - ஜசத்தான ௮,(ஈச்வரனுக்கு சரீரம்‌)(அ--ம்‌) 
(371) ஸத்யம்‌ ஸதயம்‌ புஈஸ்ஸத்யமு ட ய்‌ ருத்ய ஹுஜழுச்யதே | 
வேடஸாரஸ்க்சாதபரம நாஸ்‌இ ஈ ஷைவம்‌ கேபாவாத்‌ பரம்‌ ॥ 
ஸ,ச்யம்‌ ஸத்யம்‌ - மெய்யே மெய்யே, புனஸ்ஸத்யம்‌ - மீளவும்‌ 
மெய்யே, புஜம்‌ - கையை, உத்தருத்ய - தூக்கிக்கொண்டு, உச்யதே - 
சொல்லப்படுகிறது. (அதாவது) வேதமாஸ்த்ராத - வேசமாகற சாஸ்‌ 
திரத்தைக்சாட்டிலும்‌, பரம்‌ - மேலான, ப்ரமாணம்‌, ஈாஸ்தி - டை 
யாது, கேமவாச்‌ - கேமவனைக்காட்டிலும்‌, பரம்‌ சைவம்‌ - மேலான 
தேவதை, காஸ்இி- கடையாது. 
2-2-2, ஏபாவம்‌ 
(9712) உபோஷித? பூஜிதோ வர & ருஷ்டோ வா ஈமிதோபி வா! 
ப்ரஸஹ்ய ஹூதே பாபம்‌ கோக ஸேவேக்‌ ஹரிம்‌ தத$ ॥ 
உபோவதித: - உபாஸித்தாலும்சரி, பூஜிதோவா - பூஜிச்கப்பட்டா 
லும்சரி, தருஷ்ட: வா-பார்க்கப்பட்டாலும்சரி, ஈயிதோபிவா-வணங்கப்‌ 


869. மஹாஃபீஷ்மபர்வம்‌. 870 வி-பு-1-22-0), 
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பட்டாலும்சரி, பாபம்‌ - சேதனர்களின்பாபத்தை, ப்ரஸஹ்ய - பலாத்‌ 
சரித்து, ஹரதே - அபஹரிக்றொர்‌, தத: - ஆசையால்‌, ஹரிம்‌ விஷ்ணு 
வை, க: - யார்தான்‌, ஈஸேவேத்‌ - ஸேவிக்கமாட்டான்‌. (அரும்பதம்‌) 
(373) அத்ய ஜ-தமிடம்‌ வாக்யம்‌ தவ சாம பர-லாஆதமம்‌ | 
பரவநஸ்ஸர்வலோகாநரம்‌ த்வமேவ சஹுுநந்உந ॥ 

ஹே சாம! - ஓ சுச் தானான ராமனே, தவ - உன்னுடைய, சுபாகூ 
ரம்‌ - மங்களசரமானவர்ணச்சோடுகூடின, இதம்‌ வாக்யம்‌-(தேவரீரைக்‌ 
கண்டதால்‌ தன்யனானேன்‌)என்று சொன்ன இரந்த வார்த்தையானது, 
அத்யத்புதம்‌ - மிகவுமாச்சர்யமாயிருக்கிறது, ஹே ரகுஈக்தஈ - ஹேராம- 
தீவமேவ - நீதான்‌, ஸர்வலோகாராம்‌ - ஸகலஜனங்களூக்கும்‌, பாவஈ: - 
பாபத்தைப்போக்குகிறவராயிருக்கிருய்‌, 
(374) நஹிபாலஈ 79வது இலக்கம்பார்க்க, 
(375) தத க்ரோயபரீதே௪ ஸம்ரக்தறயேந ௪ | 


வாமரற்‌ம-ஷ்ட ஈவா ம்‌ சேண ச்சிந்சம்‌ தஸ்ய ஸிரோ மயா ॥ 


தத: - பின்பு, ச்ரோதபரீதேக - கோபத்தால்‌ வ்யாப்தனாயும்‌, ஸம்‌ 
ரக்த ஈயரேரச - சவெற்தகண்களையுடையவனாயுமிருக்கிற, மயா - என்‌ 
னால்‌, வாமாங்குஷ்டசகாக்ரேண - இடதகைக்கட்டவிரலின்‌ ஈகத்தின்‌ 
நுனியால்‌, தஸ்ய - அந்த ப்ரஹ்மாவினுடைய, சிர: - தலையானது, 
சின்னம்‌ - கிள்ளப்பட்ட அ. 
2-2-4 தேவுமெப்பொருளும்‌. 
(316) ஸ ஏஷ ப்ருய8ர்வாக்ஷஸ்ஸம்பைந்மி தே ஜநாரர்‌௨ற$ | 
ப்ருதுதிர்க்காக்ஷ: - பெரிதாயும்‌ விசாலமாயும்‌ ீண்டதாயுமிருக்கற 
திருக்கண்களையுடையவனான, ஸஏஷ: - அந்த இர்த, ஜரார்தஈ: - இரு 
ஷ்ணன்‌, தே - உனக்கு, ஸம்பர்தி - மைத்‌ தனனாய்ப்புகுர்‌ திருக்றொர்‌ 
(என்று பாண்டவர்களை குறித்து பீஷ்மர்‌ சொன்னார்‌.) 
(371) தமிமம்‌ ஸர்வ ஸம்பந்கமாசார்யம்‌ பிதரம மாரும்‌ | 
அர்ச்யமர்ச்சி துமிச்சாமஸ்ஸர்வே ஸம்மந்துமர்ஹம .॥ 
ஸர்வஸம்பந்மம்‌ - அவாப்தஸமஸ்தகாமனாய்‌;, ஆசார்யம்‌ - ஆசாரிய 
னாயும்‌, பிதரம்‌ - தந்தையாயும்‌, குரும்‌ தம்‌ இமம்‌ - ஆசாரியனான அம்த 
8738. ரா-உத்‌-82-9. 875. மாத்ஸ்யம்‌, 976, 377. பாரதம்‌ஃராஜ, 
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இருஷ்ணனை, அர்ச்யம்‌ - பூஜிச்கத்தகும்தவனாக, இச்சாம: - விரும்பு 
இரோம்‌; யூயம்‌ ஸர்வே - இர்தஸதஸ்விருக்கெற நீங்கள்‌ எல்லோரும்‌ அர்‌ 
ச்தும்‌ - பூஜிப்பதற்கு, ஸம்மர்தும்‌ - ஸம்மதிப்பதற்கு, அர்ஹத - 
திச்சவர்களாயிருக்கி றீர்கள்‌. 
2-2-5 தகுஞ்சீர்‌ 
(818) ஜ்ரும்‌.விதர்த& ய நுர்ஃ்‌ ருஷ்ட்வா பைவம்விஷ்ணுபசாக்ச 
மை?! அயிகம்‌ மேநிரே விஷ்ணும்‌ ஜேவாஸ்ஸர்ஷி.மணாஸ்தஉா ॥ 
ததா - அப்பொழுது, ஸர்ஷிகணா: - ௬ுஷிஸமூகங்களுடன்‌ கூடின 
தேவா: - சேவர்கள்‌, சத்‌ - (விஷ்ணு அதிஷ்டித்திருந்ததால்‌ முன்பு 
முப்புற மெரித்ததாக) ப்சஹித்சமாயும்‌, விஷ்ணுபராகரமை: - விஷ்ணு 
வின்‌ பலங்களால்‌, சைவம்‌ - வென தாயிருக்கிற, தத: - வில்லை, ஜ்ரும்‌ 
பிதம்‌ - ஒடிக்கப்பட்டதாய்‌, தீருஷ்ட்வா - பார்த்து, விஷ்ணும்‌ - விஷ்‌ 
ணுவை, அதிகம்‌ - (பலத்தில்‌,) அதிகனாச, மேகிசே - எண்ணினார்கள்‌. 
(819) wg கமலபத்ராக௯த9 ஸர்வஸ தவமகோஹர? 
ரூபஉரசக்ஷிண்ய ஸம்பர்க8 ப்ரல-ிதோ ஜாகாத்மஜே ॥ 
இதின்‌ அர்த்தம்‌ ஈட்டிலேயே காண்க. 
(880) ஏஷ ஸம்ப்ரஸாலஷோ2ஸ்மாச்ப0ரி ராத்ஸமுத்தரயபமஞ்ஜ்யோ 
இருபஸம்ப டய ஸ்வேர ரூபேணாவிநிஷ்ப & யதே ॥ 
ஏஷ: - இச்த, ஸம்ப்ரஸாத: - ஜீவனானவன்‌, அஸ்மாத்‌ - ஹேய 
மான இந்த, சரீராத்‌ - சரீரத்திலிரு்து, ஸழுத்தாய - இளம்பி, பரம்‌ 
ஜோதி: - பரஞ்ஜோ திச்சப்தவாச்யமான பரப்ருஹ்மத்தை, உபஸம்‌ 
பத்ய - அடைந்த, ஸ்வேனரூபேண- தனக்கு அஸாதாரணரூபத்தோடு, 
அபிநிஷ்பத்யதே - கூடுகிறான்‌. (விளங்குகிறான்‌. 
(351) நாராயணபரோ 141_வது இலக்கம்பார்க்க. 
(352) வைதிகக8 48வது இலக்சம்பார்க்க 
(388) விஷ்ணுமக்‌ இவிஹீரநோயஸ்ஸர்வமராஸ்த்ரார்யவே 4. யபி | 
வராஹ்மண்யம்‌ தஸ்ய நலவேஜ்‌ தஸ்யோத்பத்‌ திர்நிரூப்யதாம்‌ ॥ 
விஷ்ணுபக்திவிஹீக: - விஷ்ணுபக்தியில்லா த, “ய: யாதொருவ 
னுண்டு, எ: -அவன்‌, ஸர்வசாஸ்த்ரார்த்தவே£த அபி - ஸகல சாஸ்த்ரதார்‌ 
go Te ட ட ப பல்ல 
878, ராமஃ-பா-75-19. 379. சாம-ஸ-ுஃ58-8. 880. சார்தோக்யம்‌ 
383. பாத்மபுராணம்‌* 
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பர்யங்களை யறிர்‌ தவனாயிருர்சாலும்‌, தஸ்ய - அவனுக்கு, ப்ராஹ்மண்‌ 
யம்‌ - ப்ராஹ்மண்யமாவது, ஈபவேத்‌ - உண்டாகமாட்டாது, தஸ்ய - 
அவனுடைய, உத்பத்தி! - ஜன்மமானது, நிரூப்யதாம்‌ - நிரூபணம்‌ 
செய்யப்படட்டும்‌. 
2-2-6 யவரும்‌ 

(384) யச்சு இஞ்சிக்மயா லோகே ட ருஷ்டம்‌ ஸ்யரவரஜங்மமம்‌ | 

த௨பங்யமஹும்‌ ஸர்வம்‌ தஸ்ய குக்தள மஹாத்மா$ ॥ 

லோகே - உலகத்தில்‌, ஸ்தாவர ஜங்கமம்‌ - சராசராத்மகமான, 
யத்கிஞ்டித்‌ - யாதொன்று; மயா - என்னால்‌, த்ருஷ்டம்‌ - பார்க்கப்‌ 
பட்டதோ, தத்ஸர்வம்‌ - அவையெல்லாவற்றையும்‌, அஹம்‌ - சான்‌, 
மஹாத்மா: - ஈற்வரனுடைய, குக்ஷள-வயிற்றிலே, அபங்யம்‌ - பார்த்‌ 
சேன்‌. 
2-2-8 கருத்தில்‌ தேவும்‌. 
(385) நஹிபாலஈ 19-வது இலக்கம்பார்க்க, 
2-2-9 காக்குமியல்வினன்‌. 
(386) ஈ ஸம்பஉரம்‌ 18-வது இலக்கம்பார்க்க, 
2-2-10 கள்வா. 

(387) அர்யம்‌ டேஹி வரம்‌ கேவ ப்ரஸிஉயம்‌ ஸர்வறுர்துஷா | 

மர்த்யோ ஊ-௫ுத்வா மவாநேவ மாமாசாயய கேவ ॥்‌ 

தேவ - ஓ தேவனே, ஸர்வதுர்‌துஷா - ஸகலப்சாணிகளுள்‌, ப்ர 

ஹித்தம்‌ - ப்ரஹித்தமான, அர்யம்‌-வேறான, வரம்‌ - வரத்தை, தேஹி. 
கொடுக்கவேணும்‌, ஹே கேசவ - ப்ரபாஸ்த கேசனே, பவாரேவ - நீர்‌ 
தானே, மர்த்ய: - மனுஷ்யனாக, பூத்வா - ௮வதரிச்‌. ஐ, மாம்‌ - என்னை; 
ஆராதய - பூஜிக்கக்கடவாய்‌ என்று சொன்னான்‌. 
(888) ஜேவகார்யாவதாரேஷு ம அஷ்யத்வமுபேயிவார்‌ | 

தவாமேவாசாயயிஷ்யாமி ஹர த்வம்‌ வரகேர லவ ॥ 


தேவகார்யாவதாரேல--சேவர்களுடைய (இரகண ) காரியத்‌ துக்‌ 
காகப்பண்ணுநறெ அவதாரங்களிலே, மறுஷ்யத்வம்‌ - மணிசனாயிருக்கும்‌ 


384, பார-ஆ. 888. வாராஹபுராணம்‌. 
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தன்மையை, அஹம்‌ - சான்‌, உபேயிவான்‌- அடைர்தவனாய்க்‌ சொண்டு 
சவாமேவ - உன்னையே, ஆராசயிஷ்யாமி - பூஜிக்கப்போடிழேன்‌, ஹே 
ஹர - ஹேருத்ரனே, த்வம்‌ - நீ, வரத: - வரங்கொடுக்கெறவனாக, பவ - 
ஆகக்கடவாய்‌. 


(389) அஞ்ஜலிம்‌ ஸம்புடம்க்ருத்வா விஷ்ணுமு ௨ கிங்ய பயங்கர 9॥ 
உமயர ஸார்யமீறாநோ மாஹாத்ம்யம்‌ வக்துமைஹத ॥ 


ஸரங்சர: - ருத்ரன்‌, அஞ்ஜலிம்‌ ஸம்புடம்‌ க்ருத்வா - இருகையும்‌ 
கூப்பி, விஷ்ணுமுத்திங்ய - விஷ்ணுவைக்குறித்‌ த, உமயாஸார்த்தம்‌ - 
பார்வதியோடுகூட, மாஹாச்ம்யம்‌ - (விஷ்ணுவின்‌) மஹிமையை, வச்‌ 
தும்‌ - சொல்வதற்கு, ஐஹச - விரும்பினான்‌. 


2-2-11 ஏத்தவேழுலகும்‌ 
(390) ஸங்வைஸ்ஸ-*ராணாம்‌ சிவி௨-௫தலஸ்மைஸ்ததா மறுஷ்‌ 


யைர்மமறரே ௪ வேசரை? | ஸ்துத$ க்ரமாந்ய3 ப்ரசகார ஸர்வஉா 
மமாஸ்து மாங்மள்ய விவ்ருலயே ஹரி? ॥ 


ட்‌ திவி - ஸ்வர்க்கத்தில்‌,ஸுராணாம்‌ - சேவர்களுடைய, ஸங்கை: - 
ஸமூஹங்களாலும்‌, ததா - அப்படியே. பூசலஸ்தை: - பூமிப்ரதேசத்தி 
விருக்றெ, மறுஷ்மை: - மனிதர்களாலும்‌, சகனே - ஆகாயத்தில்‌, கேச 
ரைச்ச - வைமாநிகர்சளாலும்‌, ஸ்துத: - ஸ்தோத்ரம்‌ பண்ணப்பட்ட, 
ய: - யாதொருவன்‌, க்ரமான்‌ - அடிவைப்புகளை, ப்ரசகார - செய்தரு 
சினாரோ, ஸஹரி: - அர்த த்ரிவிச்மனான விஷ்ணு, ஸர்வதா - எப்பொ 
மூதம்‌, மம - எனக்கு, மாங்கள்யவிவ்ருத்தயே - மங்களங்களின்‌ விரு ச்‌ 
யின்‌ பொருட்டு, அஸ்து - ஆகவேண்டும்‌. 


இரண்டாம்பத்து இரண்டாம்‌ திருவாய்மொழி முற்றிற்று. 


989. . ஹ்ரிவம்சம்‌. 890. விஷ்ணுசர்மம்‌. 
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ஊனில்வாழ்‌ ப்ரவேமம்‌. 
(391) ராமஸ்‌து ஸீதயர ஸார்யம்‌ விஜஹாச ௨) ஹ-பிக்ரு.தூந்‌ | 
மநஸ்வீ தந்‌ மதஸ்தஸ்யா நித்யம்‌ ஹ்ருகி ஸமர்ப்பித$ ॥ 
மாஸ்வீ - செந்த மனஸ்ஸையுடைய, ராமஸ்து - பெருமாளோ 
வென்றால்‌, ஹீதாயாஸார் த்தம்‌ - பிராட்டியோடு கூட, தத்கத: - அந்த 
பிராட்டியிடத்திலடைர் ச மனமுடையவராயும்‌, தஸ்யா: - அர்த பிராட்‌ 
டியினுடைனுய, ஹ்ருதி - மரஸ்ஹில்‌, நித்யம்‌ - எப்பொழுதும்‌, ஸமர்ப்‌ 
பித: - ஸ்‌சசமாயிருச்சப்பட்டவராய்க்‌ கொண்டு, பஹூன்‌- அ ரேகமான 
ருதூம்‌ - ருதுக்க(ளை) ளில்‌, விஜஹார - (போகத்துக்காக) கரீடித்தார்‌. 
மச்சித்தா? 108-வது இலக்கம்பார்க்க, 
2-3-1 ஊனில்வாழ்‌ 
(392) மாம்ஸாஸ்ருக்பூயவிண்மூத்ர ஸ்நாயுமஜ்ஜாஸ்‌ இஸம்ஹ கள | 
டேறே சேத்‌ ப்ரி தமார்முகேர ஊவிதர ஈரகேசபி ஸூ ॥ 


மாம்ஸ-மாம்ஸமென்ன, அஸ்ருக்‌ - ரக்தமென்ன, பூய - 2 யென்ன 
விண்மூத்ச-விஷ்டையென்ன, கூத்‌ திரமென்ன, ஸ்கசாயு-சாடிகளென்ன, 
மஜ்ஜா - எலும்பின்‌ ஸாரமென்ன, ௮ஸ்‌இ-எலும்பென்ன, ஸம்ஹதெள- 
இவைகளுடைய, சேர்ச்கையான, தேறஹே - தேஹத்தில்‌, ய: - எவன்‌, 
ப்ரீ. திமான்‌ சேத்‌ - பிரியச்தையுடையனாயிருர் சானேயாகில்‌, ஸ்‌: மூட:- 
அர்தமூடன்‌, ஈரகேரபி- ஈரகத்திலும்‌, பவிதா - ப்ரீதியுள்ளவனாக இருச்‌ 
கச்கடவன்‌. 


(393) மஈஏவம நுஷ்யாணாம்‌... 54வது இலக்கம்‌ பார்க்க, 


(394) யச்சாஸ்யே ஹாஸ்தி யச்ச நாஸ்‌ இ ஸர்வம்‌ தடஸ்மிர்‌ ஹமர 
ஹிதம்‌ ॥ 


அஸ்ய - இந்த உபாஸகனுக்கு, இஹ - இர்த உலகத்தில்‌, யச்ச - 
யாதொரு போக்யஜாதமான ௮, ௮ஸ்‌.த-இருக்றசோ, (இஹ) - இர்த 
உலகத்தில்‌, யச்சகாஸ்தி - யாதொருபோக்யஜாதமில்லையோ, தத்ஸர்‌ 
வம்‌- அவையெல்லாம்‌, அஸ்யிட்‌ - ஈங்வரனிடத்தில்‌, ஸமாஹிதம்‌ - 
இருக்ற. (அரும்பதம்‌) 


891. சா-பால-77-20. 392. வி-பு-1-17-03. 894. சா-௨ப-2-8-1, 
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(395) ஹர்வமங்பஸ்ஹர்வரஸ ஸ்ஸர்வமிஉம ல்யாத்தோzவாக்யநா 
ரூ ॥ 

ஸர்வகர்த: - ஸகல. பரிமளங்களையுடைய அ, ஸர்வரஸ: -ஸகலசஸங்‌ 
கசையுடையது, ஸர்வமிதம்‌ அப்யாச்ச: - (பூர்ணசாமமானதால்‌ புதி 
சாய்‌ இடைச்சப்‌ பெற்றால்‌ வரும்‌ பரபரப்பு இன்றிக்கே) ஸசகலத்தை 
யுமடைர்து, அவா - வார்ச்சை சொல்லாதது, அசாதர: - ஆதரவில்‌ 
லாதது. (பிரம்ஹம்‌। 

2-3-2 ஒத்தார்‌ மிக்கார்‌ 

(396) நதத்ஹம$ 64-வது இலக்கம்‌ பார்க்க, 


(291) வ்‌ சஹ்மேறாமய்ய மணா மணகார்கபங்க்தாவிக ௨ ராதுஜ 


தவமநிதேஸ்தாயத்வயோமாத்‌ |. இக்தவரகுவம்பாயஉ- 
வம்பாஜநிங்ச௪ச ஹந்த ங்லாஷ்யாந்ய மூட்ய நபமஸ்ய பரஸ்ய 
யாம்ஈ£ ॥ 


அதுபமஸ்ய - ஒப்பின்றிக்கேயிருப்பவனாய்‌, பரள்யதாம்‌ ஈ: - நிர 
வதிகதேஜோரூபனானஸர்வஸ்மா ச்பரனுக்கு,ப்ரஹ்மேமம ச்யகணநாஃப்ர 
ஹ்ம ருத்ரர்களுக்குள்ளே விஷ்ணுவென்ற யாதொரு எண்ணிக்கையும்‌, 
அர்கபங்க்தெளகணரா.££12ஆ இத்யருக்குள்‌ சான்‌ விஷ்ணு” என்று அவர்‌ 
கள்‌ வரிசையில்‌ எண்ணிக்கையும்‌, அதிதே: - அதிதிக்கு, தகயத்வயோ 
காத்‌ - புத்ராயிருக்கும்‌ தண்மையின்‌ சம்பந்தத்தால்‌, இர்த்ரா நுஜத்வம்‌- 
உபேர்த்ராவதாரமும்‌, இஷ்வாகுவம்சய துவம்சஜநிச்ச - ராம கிருஷ்ண 
னாய்‌ வந்தவதரிப்ப அம்‌, அமூடி - மேற்சொன்ன இவைகள்‌, ம்லாக்யாநி 
அதிமயத்தை யுண்டுபண்ணுஏன்றன, ஹகர்த - ஆச்சர்யம்‌. 
(898) யஸ்மாத்பர்மாராசிகோது ஸ ஆசார்ய தஸ்மை ஈஉ்ருஹ்‌ 
யேத்‌ ௧௨௭௪ ஈ ஹஹிவிஃ யாத ஸ்‌.கம்‌ஜுயஇ தத்ங்மேஷ்டம்‌ 
ஜந்ம பாரிரமேவ மாதா பிதரெள ஜநயத$ ॥ 


யஸ்மாத்‌ - யாதொருகாரணத்தால்‌, தர்மார்‌ - விஹிததர்மங்களை, 
ஆசரோதி - அனுஷ்டிச்சருனோ, ஸ: - (அர்சகாரணத்தால்‌) அவன்‌, 
ஆசார்ய: - ஆசாரியன்‌, தஸ்மை - அர்த ஆசாரியன்‌ பொருட்டு, கதா 
சன - எப்பவும்‌, ஈத்ருஹ்யேத்‌ - அரோஹம்‌ செய்யக்கடவனல்லன்‌, 


895. சா-உப-2-14, 897. அதிமா நுஷஸ்தவம்‌-15. 298. 
ஆபஸ்தம்ப தர்ம ஸூத்ரம்‌. 
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ஸஹி - அர்த ஆசாரியன்‌, தம்‌ - அர்த சஷ்யனை, விச்யாத: - வித்யை 
யால்‌, ஜயதி - உண்டாக்கிறான்‌, தத்ஜன்ம - வித்யாஜன்‌மமானது, 
ம்ரேஷ்டம்‌ - றெற்தது, மாதாபிதரெள - தாய்‌ சந்தைகள்‌, சரீரமேவ - 
தேகத்தைமாத்திரம்‌, ஜசயத: - உண்டுபண்‌ ஹூருன்‌. 
-(399) மாதாபிதா 185.வது இலக்கம்‌ பார்க்க 
2-3-3 அறியாக்காலத்‌ அ 
(400) ஸால்பாத்‌ 18_வது இலக்கம்‌ பார்க்க, 
(401) அஹம்‌ ஸர்வம்‌ 22-வது இலக்கம்‌ பார்க்க. 
(402) குருஷ்வ மரமறுசரம்‌ வையர்ம்யம்‌ ரேஹ விஃயதே | 
க்ருதகார்மோஃஹம்‌ மவிஷ்யாமி தவ கார்ய ப்ரகல்பதே ॥ 
மாம்‌ - சேஷபூதனான என்னை, அதுசரம்‌ - கூடஸஞ்சரிக்கவெறனாக 
குருஷ்வ - செய்தருளவேணும்‌, இஹ - என்னைச்‌ கூட்டிக்கொண்டு 
போவதில்‌, வைசர்ம்யம்‌ - ஸேவ்ய ஸேவசபாவம்‌ மாறாடிச்டெப்பதா 
னது, ஈவித்யதே - இல்லை, தவச- தேவரீருக்கே, அர்த்த: ப்ரகல்பதே- 
ப்ரயோஜனம்‌ ஸித்திக்கிறது, அஹம்‌ - கான்‌, க்ருதார்த்த: - தேவரீர்‌ 
கைங்கரியத்தைப்பண்ணி அத்தால்‌ வர்த கைங்கரிய பலத்தை யடைந்த 
வனாச, பவிஷ்யாமி - ௮கப்போகியேன்‌. 
2-3-4 எனதாவியுள்கலந்த 
(403) க்சயற்ச பரிவ்ருத்‌ திங்ச விஜாம்ங்ச ஹமேயலி | 
உர ஹார்நிவர்தக்தே விஷமே ஈவவத்ஹராத்‌ ॥ 
கரயச்ச- ிரயமும்‌, பரிவ்ருத்திங்ச - பரிவர்த்தனையும்‌, விபாகச்ச- 
சமயன்‌ தம்பிகளுள்‌ பண்ணிக்கொள்ளுறெ பாகமும்‌, ஸமே - சரியாக, 
யதி - இருந்தாலும்‌, ஆசசாஹாத்‌ - பத்துசாள்வரையிலிருச்‌ த, கிவர்தர்‌ 
தே - மாறுகின்றன, விஷமே - மேடுபள்ளமாக, யதி - இருக்கு மால்‌) 
ஈவவச்ஸராச்‌ - ஒருவருஷச்‌துக்குள்‌, நிவர்‌ சந்தே - மாறுன்றன. 
(404) வபுராஜிஷு யோசபி கோபி வாமாணகோ2ஹாநி 
யமாதமாவிய$ | தடயம்‌ தவ பரஉபட்‌ மயோச ஹமஜ்யை 


வ மயா ஷமர்பித£ ॥ 


402. சா-௮-81-22. 404, ஸ்தோத்ராத்கம்‌, 52 
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வபுராதிஷு - சரீராதிகளில்‌, யோபிகோபிவா - ஏதேனுமாகிலும்‌ 
௮ஸாநி - ஆகக்கடவேன்‌, குணச: - அணுத்வவிபுத்வாதிகுணங்களால்‌, 
யதாததாவித: - ஜ்ஞானகுணங்களாகிலும்‌ ஏதானுமாகலும்‌, அஸாமி - 
ஆகக்கடவேன்‌, தத்‌ - ஆகையால்‌, அயமஹம்‌ - இந்த சான்‌, தவ - சே 
வரீருடைய, பாதபத்மயோ: - திருவடித்தாமரைகளில்‌, அத்யைவ - 
இப்போது, மயா - என்னால்‌, ஸமர்ப்பித: - ஸமர்ப்பிச்கப்பட்ட து. 
(405) மம நாம யஉஸ்‌ தி யோஃஸ்ம்ய ஹம்‌ ஹகலம்‌ தயி தவைவ 

மாயவ | நியதஸ்வமி இ ப்‌ரல.. உயயீரயமவா கந்து ஸமர்ப்‌ 
பயாமிதே ॥ 

நாத - ஸ்வாமியே, மாதவ - ஸ்ரீய: பதியே, அதவா - இல்லாவிட்‌ 
டால்‌, மம - எனக்கு, யத்‌ அஸ்தி - யாசொன்றுண்டு, அஹம்‌ - சான்‌, 
யோஸ்மி - யாவனொருவனாகிறேன்‌, தத்ஸகலம்‌ - அவை யெல்லாம்‌, 
தவைவ - தேவரீருக்கே, ஹி - ப்ரஹித்தம்‌, மியதஸ்வம்‌ - எப்போதும்‌, 
ஸொத்தாயிருக்கிறது, இதி - என்று, ப்ரபுத்ததீ: - ஈன்கறிந்த புத்தியை 
யுடைய, அஹம்‌ - சான்‌, தே - தேவரீருக்கு, இர்நுஸமர்ப்பயாமி - எத்‌ 
சைஸமர்ப்பிப்பேன்‌. 
(406) இச்சாதஏவ 14-வது இலக்கம்‌ பார்க்க, 

2-3-5 இனியார்‌ ஞானங்களால்‌ 
(407) ஹிமவரர்மர்‌ 155.வது இலக்கம்‌ பார்க்க 
2-3-6 சேர்ந்தார்‌ திவினைகட்டு 

(408) உ வியரலஜ்யேயமப்யேவம்‌ 1911_வ.து இலக்கம்பார்க்க, 


(409) ஈரஹமாசாயயாமி த்வாம்‌ தவ ௨ யோzயமஞ்ஜலி& | 
வரார்யிநாம்‌ வர௨ ப்ரயச்சா.மிமதாந்‌ வரார்‌ ॥ 
அஹம்‌ - கான்‌, த்வாம்‌ - (இர்த்ரனான) உன்னை, காராதயாமி - 
பூஜைசெய்கிறேணில்லை, தவ - உனக்கு, அயம்‌ அஞ்சலி: - இர்தக்‌ கை 
கூப்புதல்‌, பத்த: - செய்யப்பட்டது, ஹேவரத !- வரத்தைக்‌ கொடுப்‌ 
பவனே, த்வம்‌ - ந, வரார்த்திராம்‌ - வரம்‌ கேட்பவர்களுக்கு, ௮பிம 
சான்‌ வரான்‌ - இஷ்டமானவரங்களை, ப்ரயச்ச - கொடுத்துச்கொள்‌. 


த ட டட ப ப்பட்ட க ட ப உ ப ப அ கையை ய அத 1-55 


405. ஸ்தோத்சாத்ஈம்‌-58. 408.  விஷ்ணுதர்மம்‌-2. 
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(1410) ஜலாந்மத்ஸ்யா 19-வது இலக்கம்‌ பார்க்க, 
(411) ல்சாதாசாஸ்ய மஹாதேஜா மண தஸ்‌.துல்யலக்ஷ்ண? | 
அதுசக்தற்ச ஊக்கற்ச” லக்த்மணோநாம விர்யவான்‌ | 
அமர்ஷீ உ௱ர்ஜயோ ஜேதா விக்சார்தோ வ்‌ யிமாந்ஸைலி | 


ராமஸ்ய உ௬்திணொ பொஹுர்நித்யபம்‌ ப்ராணோ ஹிஸ்‌ 
zr ॥ 


மஹாசேஜா:- மிகுச்த தேஜஸ்ஸையுடையவனும்‌, குணத: -குணச்‌ 
சாலே,துல்யலக்ண: - (இராமனுக்கு) ஒப்பானவனும்‌, அதுரக்த; ௪- 
(அவரிடத்தில்‌) அதுராகமுள்ளவலும்‌, பக்த: - பக்தியுள்ளவனும்‌; வீர்ய 
வான்‌ - வீர்யமுள்ளவனுமான, லக்ஷ்மணோகாம - இலக்்மணன்‌ என்று 
பெயருடையவன்‌,௮ஸ்ய - இந்த ராமனுக்கு, ப்ராதா- உடன்பிறர்தவன்‌ 
(ஒருவனிருக்கறான்‌ )( அவன்‌) அமர்ஷீ - எதிரிகள்‌ பக்கல்‌ கோபமுடை 
யவன்‌, துர்ஜய: - ஜயிச்சமூடியாசவன்‌, ஜேதா - ஜயசீலன்‌, விக்ராச்த:.. 
அதிகபலமுடையவன்‌, புத்திமான்‌ - புத்தியையுடையவன்‌, பலி -பலசா 
லியும்‌, ராமஸ்ய - இராமனுக்கு, சகஷிணோபாஹ- - வலதுகைபோல்‌ 
ஸர்வகாரிய துரர் சரன்‌, நித்யம்‌ - எப்பொழுதும்‌, சாமஸ்ய- இராமனுக்கு, 
பஹிங்சர: - வெளியே திரிகிற, ப்ராண இவ - பிராணன்‌ (போலவுமிரு 
கிறான்‌.) 

2-3-8 குறிக்கொள்‌ 

(412) யே யே யாதா மச்சதி தே தே ஸஹ மச்சதி ॥ 


தாதா - பகவான்‌, யேரயேச - எக்தெர்தவழியாலே, கச்சதி ஃ 
போகிறானோ, தேதேச-அந்தர்தவழியோடு, ஸஹகச்சதி - கூடப்போ. 
கிறான்‌. (ஜீவன்‌) 

2-3-9 கடிவார்‌ தண்ணற்ழஅாய்‌ 
(4183) ஹோஃங்நுதே ஹர்வார்‌ காமாக்‌ ஹஹ வ்ரஹ்மணா விபங்‌ 
சிதா ॥ 

ஸ: - அவன்‌; ஸர்வான்‌ - ஸசலமான,  காமார்‌ - கல்யாணகுணங்‌ 
களை, விபங்‌தொ - ஸர்வஜ்ஞனான, ப்ரஹ்மணாஸஹ - பாமாத்மாவோடு 
கூட, அங்நுதே - அனுபவிக்கிறான்‌. 


411, ராம-ஆ-84-138, 14, 413. ஆனச்தவல்லி-1-2. 
15 
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2-3-11 குழாங்கொள்‌ 
(414) ஆகர்ண பூர்ணைரிவ௩விர்ஜீவலோகம்‌ ௨௦ராஹஸலை$ | 
கரிஷ்யே மையிலி?2ஹதோசபிஸறாசமசாக்ஷஸம்‌ ॥ 

அராஸதை: - தசைய முடியாததும்‌, ஆசர்ணபூர்ணை: - காதுவரை 
(இழுக்கப்பட்டு) பூர்ணமாயிருக்கிற, இஷுஈமி; - பாணங்களால்‌, ஜீவ 
லோகம்‌ - ப்ரும்ஹாண்டததை, மைதிலீஹேசோ: - ஜனகன்‌ திருமக 
னின்‌ காரணத்தால்‌, அபிசாசம்‌ - பிசாசஜாதியற்றதாயும்‌, அராக்ஷஸம்‌- 
சாக்ஸஜாதியற்றதாயும்‌, கரிஷ்யே - செய்வேன்‌. 


மூன்றாம்‌ திருவாய்மொழி முற்றிற்று. 


அடி யாடி ப்பவேறம்‌ 
(415) கஷரர்வஹும்‌ ஹமேஷ்யாமி ௨ரதேக மஹாத்மநர | 
ஸரதருவ்நேக ௪ வீரேண த்வயா ௪ ரவாரநந்‌உக ॥ 
ஹே ரகுஈர்சக:- ஹே லக்ஷ்மணா ! அஹம்‌ - கான்‌, மகாத்மா - 
மாகாத்மாவான, பரதேச்‌ - பரதனோடு, வீரேண - சூரனான, சத்றாக்சே 


௪௪ - சத்ருக்கனோடும்‌, த்வயாச - உன்னோடும்‌, கதாது - எப்பொழுது, 
ஸமேஷ்யாமி - சேருவேன்‌. 


(416) மஹே ஹஹிதர ராமோ எக்தமணேற ௪ ஹீதயா ॥ 

ராம்‌: - பெருமாள்‌, குஹேக - குகனோடே, ஸஹித: (ஸர்‌) - கூடி 
னவனாய்க்‌ சொண்டு, லஷ்மணேச - இலக்குமணனோடும்‌ ஹீசயாச - 
ஹீதையோடும்‌, ஸஹித: - கூடினவரானார்‌. 

2-4-1 ஆடியபாடி 
(417) ராமலக்ஷ்மணி தார்மம்‌ ஸ்ரவர்திம்‌ வாரி நேத்ரம்‌ | 
அஸக்ருத்‌ ப்ரை௯தத த௨ர நருத்யந்திமிவ மாதரம்‌ ॥ 

ததா அப்படி, ராமலகூஷமணவமதார்த்தம்‌ - இராமர்‌ இலஷ்மணர்‌ 

சை இவர்கள்‌ நிமித்தமாக, ரேத்ரஜம்‌ - சண்ணிலுண்டான, வாரி - 


414, ரா-ஆ-04-06. 415, ரர-ஆஃ-10-10. 416, ரா-பால-1-29%, 
417, ரா- ௮-40.45, 
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கண்ணீரை, அஸக்றாத்‌ - அடிக்கடி, ஸ்ரவர்திம்‌ - பெருக்குகிறவளுமான 
மாதரம்‌ - தாயான, (கேளஸலையை) ர்ருச்யர்‌ இம்இவ - அடுகிறவளைப்‌ 
போல, ப்ரைக்த - பார்த்சார்‌, (பெருமாள்‌) 


(418) தயாமதாம்‌ கரம்‌ வ்யயிதரமரிந்கிதாம்‌ வ்யபேதஹர்ஷாம்‌ 
பரி£ஈமராஸாம்‌। ஸுலரம்‌ நிமித்தாகி ப றுஊாரகி மெஜிரே 
ஈரம்‌ ரியா ஜுஷ்டமிவோப ஜீவி? ॥ 


ததாகதாம்‌ - (சொல்லவறிதான) அப்படிப்பட்ட வ்யஸாச்சை 
யடைச்சவளும்‌, வ்யதிதாம்‌ - மிகவும்‌ மசோவிசாரமடைச்‌சவளும்‌, அநி 
ந்திதாம்‌-நிர்திக்கச்தசாதவராரம்‌, வ்யபசேஹர்ஷாம்‌ - போய்விட்ட சர்‌ 
தோஷமுடையவளும்‌, பரினமானஸாம்‌ - சந்தோஷம்‌ வந்தாலும்‌ 
அங்ரயயில்லா மலிருக்கும்படி மிசவும்‌சீனதசையைடைர்த மனமுடைய 
வளும்‌, மஃபாம்தாம்‌ - மங்களஸ்வரூபிபுமான அச்ச (பிராட்டியை), 
நிமித்தாநி - சகுனங்கள்‌, பாதி - (அவன விஷயத்தில்‌) சுபங்களை 
ஸ-59ப்பிக்கிற, சரியாஜுஸ்டம்‌- ஸம்பத்‌ சால்‌ பூர்ணனான, ஈரம்‌ - மனு 
ஷ்யனை, உபஜீவிக: - பந்துக்கள்‌ போல, பேறஜிரே - அடைக்தன. (ஸ்வ 
ரூபம்‌ பெற்றன.) 
(419) ராமாமமரகரக்கஷயா 38-வது இலக்கம்‌ பார்க்க. 
(420) மய-5சா மய *ராலாபா இமாஹ மம ஊரமிநீ | 

மல்கிஹீசா வசாசோஹா ஹநுமந்‌ கழயஸ்வ மே ॥ 


ஹதுமர்‌- ஓ அதுமானே ! மதுரா -௮ழகானவளும்‌, மதுசாலாபா- 
அழசான வார்த்தையுடையவளும்‌, வராரோஹா - உத்தமையுமான, 
மமபாமிரீ - ஏன்னுடைய ஸ்.திரீயானவள்‌ (பிராட்டியானவள்‌) மச்வி 
ஹீசா- என்னால்‌ சூன்னியையாய்க்‌ கொண்டு, சமாஹ - என்ன சொன்‌ 
னாள்‌, மே - எனக்கு, கதய - சொல்லு. 
421) கிமர்மம்‌ தவ நேத்ரா ல்யாம்‌ வாரி ஸ்ரவ தி பஸொகஜம்‌ | 

புண்டரிகபலாணால்யாம்‌ விப்ரரேணமிவோ௨சும்‌ ॥ 

புண்டரீகபலாசாப்யாம்‌ - தாமரைத்தளங்களினின்றும்‌, விப்‌ர£ர்‌ 
ணம்‌ - விசேஷமாய்ச்‌ தருகிற, உசசமிவ - ஜலம்‌ போல்‌, தவ ஃ- தேவ 
ரீருடைய, தேத்ராப்யாம்‌ - ஆனர்தாஸ்றுவுக்கு யோச்யமான சண்களி 


418. சா-ஸ-ஃ29-1. 42). ராஃஸாமஃ04-15. 421. ரா-ஸ-ஃ889௨4 
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லிருர்‌. து, சோகஜம்‌ - தக்கத்தாலுண்டான, வாரி - ஜலமான அ, இம்‌ 

த்தம்‌ - எதற்காக, ஸ்ரவதி - ப்ரவஹிக்றெது. 

(422) ஸாதிர்யம-இர்த்வஞ்ச தமாப்யயஸ்தாந்‌ நிரிகஷமாணாதம 
சிர்த்யபு உயிம்‌ | உஉர்றா பிங்மாயிபதேரமாத்யம்‌ வாதாத்‌ 
மஜம்‌ ஸ-ிர்யமிவோடயஸ்மம்‌ ॥ 


ஸா - அர்சபிராட்டி, திர்யக்‌ - குறுச்காகவும்‌, ஊர்த்வஞ்ச - மே 
லும்‌, தசாபி - அப்படியே, அசஸ்தாச்‌ - மும்‌, நிரீகூமாணா - பார்க்‌ 
இறெவளாய்க்‌ கொண்டு, அர்த்யபுச்சிம்‌ - எண்ணிமுடியாத புத்தியை 
யுடையவனும்‌, பிங்காதிபதே: - வானராதிபதியான ஸுகீரீவனுக்கு; 
அமாத்யம்‌ - மந்திரியாயும்‌, வாதாத்மஜம்‌ - வாயு புச்‌ இானாயுமிருக்கிற, 
சம்‌ - அர்த ஹநுமானை, உதயஸ்தம்‌ - உதயபர்வத்திலிருக்கிற, ஸுர்ய 
மிவ - அருணனைப்போல்‌, ததர்ச - பார்த்தாள்‌. (பெருமாளாகிறஆதி 
தீியோதயத் தக்கு அருணோதயம்‌ என்னலாம்படியிருர்தான்‌ என்று ஈடு) 
(423) மத்தஸ்ஹர்வமஹம்‌ ஹர்வம்‌ மயி ஸர்வம்‌ ஹநரதநரே | 

அஹமேவரவ்யயோசரந்த பரமாத்மாத்ம்‌ ஹம்ஸ்சய$ ॥ 


மத்த: - என்ணிடமிரார்து, ஸர்வம்‌ - ஸகலகார்ம ஜாதமுமுண்டா 
கின்றன, ஸராதமே - அராதியான, மபி - என்னிடத்தில்‌; ஸர்வம்‌ - 
எல்லாம்‌ லய,ச்சையடைூன்றன, ஸர்வம்‌ - ஸகலமும்‌, அஹம்‌ -சானாஈ 
வேயிருக்கிறேன்‌, அஹமேவ-சானே, அவ்யய₹ - காஸமற்றவனும்‌, ௮௩ 
ந்த: - முடிவில்லாதவனும்‌, ஆத்மஸம்ஸ்சய: - தன்னை த்தான்‌ ஆஸ்ரயித்‌ 
அக்கொண்டிருக்றெ, பரமாத்மா - பரப்ரஹ்மமாயிருக்கிறேன்‌. 
(424) யாதா யமாபூர்வமகல்பயத்‌ | 

தாதா - சதுர்முகன்‌, யதாபூர்வம்‌ - முன்காலத்‌ திவிறாக்தபடியே 
அசல்பயத்‌ - ஸ்ருக்டித்தான்‌. 

2-4-2 வாணுதலிம்மடவரல்‌ 
(425) இயம்‌ ஹிதரா மம ஹுதா ஹஹயர்மசரி தவ | 
ப்ரதீச்ச சைநாம்‌ ஜட ரந்தேபாணிம்‌ ம்ருஹ்ணீஷ்வபரணிரா 


மம - என்னுடைய,ஸுதா - பெண்ணான, இயம்‌ - இர்த, ஸீதா - 
கீதை, தவ - உமக்கு, ஸஹசர்மசரீ - சர்மாநுஷ்டானங்களைக்‌ கூட 


422, சா-ஸு-51-119. 428. விஃபு-1-19-85, 424, சை-சாரா-1. 
425. ராஃ-பா-78-24, : 
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விருர்‌.துச்‌ செய்யச்சகுர்சவள்‌, எராம்‌ - இவளை, ப்ரதிச்ச . அங்சேரித்‌ 
அச்சொள்ளும்‌, சே - உமக்கு, பத்ரம்‌ - மங்களமுண்டாகச்சடவது, பா 
ஸணிசா - கையினால்‌, பாணிம்‌ - கையை, க்ருஹ்ணிஷ்வ - பிடிச்துக்சொ 
ள்ளும்‌, 

(426) உ௱ஷ்கரம்‌ க்ருதவாற்‌ ராமோ ஹீமோ யஉகயா ப்ரஹுு$ | 


யாசயத்யாக்ம்கோ கேஹம்‌ ௩ ஸொகேராவஹீஉதி ॥ 


ப்ரபு: - தன்சார்யத்தைச்‌ செய்யவல்ல, சாம: - பெருமாள்‌, ௮௪ 
யா... இந்தபிராட்டியால்‌, ஹீசஸ்ஸம்‌ - சூச்யராய்க்கொண்டு, ஆத்மா; - 
தன்னுடைய, தேஹம்‌ - சரீரச்தை, சாரய$தியத்‌ - தரிச்திருக்றோர்‌, 
என்பதுயாசொன்னண்டு, தத்‌ - அர்த, துஷ்சரம்‌ - செய்யவரிசான 
கார்யத்தை, க்ருத்வாம்‌ - செய்தார்‌, சோகேரே - துக்கத்தால்‌, ஈாவஹீ 
சதி - ஈரிச்கவில்லை, முடியவில்லை. 

(427) அல்யஸமீல 251_வது இலக்கம்‌ பார்க்க. 

(128) நைவ உம்சாந்‌ 350_-வது இலக்சம்‌ பார்க்க, 

(429) தாயமாத்மா ப்ரவசநேச லப்யோ ஈ மேயயாந பஹு 
ஈரங்ருதே | யமேவைஷவ்ருணுதே கே ஓலையஸ்கஸ்யை 
ஷ ஆத்மா விவ்ருணுதே த.மாம்ஸ்வாம்‌ ॥ 

அயம்‌ - இந்த, ஆச்மா-பரமாத்மாவானவன்‌, ப்ரவசரேக-மனனத்‌ 
இனாலும்‌, மேதயா - நிதிச்யாசனத்தினாலும்‌, பகுனா - அதிகமாக, ச்றா 
தேர - ம்ரவணத்தினாலும்‌, கலப்ய: - அடையத்தக்கவனன் ற, ஏஷ: - 
இர்சபாமாத்மா, யம்ஏவ - எவனையே, வ்ருணுதே - வறிச்கிரானோ 
தேர - அர்சபுருஷனால்‌, லப்ய: - அடையத்தகுர்தவன்‌, சஸ்ய - அந்த 
புருஷனுக்கு, ஏஷ ஆத்மா - இக்தபரமாச்மா, ஸ்வாம்த நும்‌ - சன்ஸ்வ 
ரூபத்தை, விவ்ருணுதே - காட்டுகிறான்‌. 

2-4-3 இரக்கமன த்தோடு 
(430) விஷ்ணுரா ஹகஃ ருஸொவிர்யே ஸோமவத்ப்ரியதர்பாா$ ॥ 
வீர்யே - சக்தியில்‌, விஷ்ணுரா - விஷ்ணுவோடு, ஸத்ரறாச: - சமா 
னர்‌, ஸோமவத்‌ - சர்‌திரன்போல்‌, ப்ரியதர்சா: - இஷ்டமானபார்வை 
யுடையவர்‌ 


426. ராஃஸாஃஃ15-58: 429. முண்டகம்‌-2-2-8. 480. ராஃபா-1-18. 
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2-4-4 இலங்கை 
(431) உஹந்திமிவ நிங்வாஸைர்வ்ருகதார்‌ பல்லவயாரிண? | 


ஷஹங்வாதமிவ ஸணொகாராம்‌ ௨-$வஸ்யோர்மிமிவ ஸ்ஸிதாம்‌॥ 


பல்லவதாரிண: - சளிர்களை ச்சரிச்‌இருக்கற, விருஷார்‌-கழுச்சளவு 
நீரிலிருக்றெ மரங்களை, நிய்வாளை:-மூச்சுச்சாற்றினால்‌, சஹர்‌ திம்‌இவ- 
சொளுத்‌ தூறவள்போலிருப்பவளும்‌, சோகாராம்‌ - துக்கங்களுடைய 
ஸங்கா தமிவ - ஸமூஹம்போலிருப்பவளும்‌, அக்கஸ்ய - துக்கமானகட 
லுக்கு, ஊர்மிமிவஸ்திதாம்‌- அலைபோலிருப்பவளுமான, (சாம்‌ ஹீசாம்‌- 
அச்ச ஷீதையை,) அனுமார்பார்த்சார்‌. 


2-4-5 இவளிராப்பகல்‌ 
(482) அநி&ரஸ்ஹஸததம்‌ ராமஸ்ஹுுப்தோஃபிச ஈசோத்தம$ | 
ஸீதேதி மய ராம்‌ வாணீம்‌ வ்யாஹரர்‌ ப்ர இம்‌ யதோ 


ஈசோத்சம: - புருஷங்ரேஷ்டரான, ராம: - பெருமாள்‌, ஸததம்‌ - 
எப்பொழுதும்‌, அநித்ர:-உறக்சமில்லா சவராயிருக்கிருர்‌, ஸுப்தோமி - 
ஒருக்கால்‌ உறங்கெபோ திலும்‌, ஹீதேதி- ஹீதையே என்று, மதுராம்‌ - 
ரஸ்யமான, வாணீம்‌ - வார்த்தையை, வ்யாஹரன்‌- சொல்லிக்கொண்டு 
ப்ரதிபுத்யதே - விழித்‌. துக்கொள்கறார்‌. 
2-4-6 தகவுடையவனே 
(483) மமைவ உ௱ஷ்க்ருதம்‌ ஞ்சிர்மஹ உஸ்‌ இ ஈஸம்மாய$ | 
ஹமர்யாவபி கெள யர்மாம்‌ நாவேக்தேதே பரந்தபெள ॥ 


யத்‌ - எக்காரணத்தால்‌, பரர்தபெள - பகைவர்களைகொளுத்தவல்‌ 
லரான அந்த சாமலஷ்மணாளிருவரும்‌, ஸமர்தாவபி - என்னை ரக்ஷிக்க 
சக்தியடையவர்கள ரயிருர்தாலும்‌, மாம்‌ - என்னை, நாவேகேேதே -பா 
ரா திருக்கிறார்கள்‌, இதியத்‌ - என்பது யாதொன்றுண்டு, (தத்‌ - அவ்வி 
ஷயச்தில்‌) மமைவதுஷ்க்ருசம்‌ - எனக்கேபாபம்‌, இஞ்சிச்‌ - கொஞ்‌ 
சமா, மஹத்‌ - அதிகம்‌, அஸ்தி - இருக்கறது, ஈஸம்சய: - இவ்விஷயத்‌ 
தில்‌ ஸம்மயமில்லை. 
TT 


431. ரா-ஸு-17-29. 431. ரர-ஸுு-86-44, 433. சாஃ-ஸுுஃ98-48 


http://acharya.org ட அதி 


ம இரண்டாம்பத்து, 119 


2-4-7 உள்ளுளாவி. 
(ய) ௮ச்சேஉயோச யமஉரஹ்யோz யமக்லே௨ யோஃபொஷ்ய 
ஏவச। நித்யஸ்ஹர்வ மத8 ஸ்மாணுசச லோzயம்‌ ஹநாதக$॥ 


அயம்‌ - இவன்‌, அச்சேத்ய: - வெட்டுச்குத்தகாதவன்‌,; அயம்‌ - 

இவன்‌, அதாஹ்ய: - சகொளுத்தத்தகாதவன்‌, அக்லேத்ய: - ஈனைக்கத்‌ 
தகாதவன்‌, அசோஷ்ய ஏலச - வாட்டத்தகாதவன்‌, நித்ய: - எப்போது 
முள்ளவண்‌, ஸர்வகத: - யரவையும்‌ வியாபித்தவன்‌, ஸ்தாணு: - ஸ்திர 
மான ஸ்வபாவன்‌, அசல: - சலிக்சாதவன்‌, அயம்‌ - இவன்‌, ஸசாதந; - 
௮சாதியானவன்‌. 
(485) அர்யகாரே2 தீவே ௪ ஈரஸிம்ஹம நுஸ்மசேத்‌ | 

தரத்யவிலஉு8வாநி தாபார்தோ ஜலயாயிறம்‌ ॥ 

மரு3 ம்வஜாநுஸ்மாணர&. விஷவீர்யம்‌ ப்ரமாம்யதி ॥ 


அததிவ்ரே - மிக்கக்கொடூரமான, அர்தகாரே ச- இருட்டிலேயும்‌, 
நரஸிம்ஹம்‌ - ஈரஹிம்ஹனை, அதஸ்மரேத்‌ - நினைக்கக்கடவன்‌, தாபார்‌ 
த: ஃ தாபத்தால்‌ பீடிதனானவன்‌, ஜலசாயிரம்‌- கஷராப்‌திசாசனை (நினை 
த்து) அலெதுக்காணி - சகல துக்கங்களையும்‌, தரதி - சடக்கிறான்‌, கர 
டத்வஜா நஸ்மரணாச்‌ - கருடக்கொடியோனை நினைத்ததசாலே, விஷவீர்‌ 
யம்‌ - விஷத்தின்‌ வீர்யமானது, ப்ரசாம்யதி - மிகவுக் தணிந்து விடு 
இறத. 
(426) சிரம்‌ ஜீவதி வைதேஹி யகிமாஷம்‌ யரிஷ்யதி | 
ந ஜீவெயம்‌ கூணமபி விநா தரமஸிதேக்ஷணாம்‌ ॥ 


வைசேஹீ - ஹீதை; மாஸம்‌ - ஒருமாதம்‌, தரிஷ்யதியதி - ப்ராண 
னைத்தரித்தாளாகில்‌, சமம்‌ - வெகுகாலம்‌, ஜீவதி - பிழைத்துவிடுவாள்‌ 
அஹம்‌ - சான்‌, அஸிசேகூணாம்‌ - கருத்ததிருக்கண்களையுடைய, தாம்‌ 
விசா - அவளைத்தவிர்த்து, கூணமபி - கொடிப்பொழு.தும்‌, ஈஜீவே 
யம்‌ - பிழைக்சடவேனல்லேன்‌. 

2-4-3 வஞ்சனே யென்னும்‌: 
(437) ததோ மலிநஹம்விதாம்‌ ராக்தஸீ ஹிஸ்‌ ஹமாவ்ருதரம்‌ ॥ 
உபவரஸமர்ருமரம்‌ நாம்‌ நிங்வஹர்திம்‌ புந புு£ ॥ 


434, ஸ்ரீசை-2-24, 435. ஸ்ரீவிஷ்ணுதர்மம்‌-40-அச்‌, 
436. ரா-ஸுு-066-]0. 487. ரா-ஸ-ு-15-18, 
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தத: - பின்பு, மலினஸம்வீதாம்‌ - அழுக்கு வஸ்திரத்தால்‌ சுற்றப்‌ 
பட்டவளும்‌, சாகஷீமி: - ராகூஹிகளால்‌, ஸமாவ்ருதாம்‌ - ஈன்றாய்ச்‌ 
சூழப்பட்டலளும்‌, உபவாஸக்ருசாம்‌-பட்டினியாலிளை ச்‌ சவளும்‌, இமாம்‌ 
தைர்யமில்லாசவளும்‌, புர: பு: - அடிக்கடி, நிஸ்வஸக்‌ திம்‌- பெருமூச்சு 
விடுறவளுமான (பிராட்டியை அதுமார்‌ கண்டார்‌.) 
(485) தத்தஸ்ய வ3௬--றரைஸ்த 211_வது இலக்கம்பார்க்க , 


2-4-10 ஏழைபேதை 
(499) ஊளமம்‌ மகோசமம்‌ ஸ்வர்‌.மிவந்‌ & யம்சயத்படம்‌ | 
ப்ராப்நோத்யாராயிதே விஷ்ணெள முக்‌ திமப்ய இ௨ ஈர்லமாம்‌॥ 
விஷ்ணெள - ச்ரிய/ பதியான வன்‌ , ஆரா திதே (ஸதி) -பூஜை செய்‌ 
யப்பட்டபோ த, பெளமம்‌ - பூமியிலுள்ள, மமரோரதம்‌ - இஷ்டத்தை? 
ஸ்வர்கிவர்த்யம்‌ - ஸ்வர்க்கலோகத்தி லுள்ளவர்களால்‌ சேவீச்கப்படத்‌ 
தக்கதான, யத்பதம்‌ - யாதொருஸ்தான முண்டு, தத்‌ ௪ - அதையும்‌, 
அதிதுர்லபாம்‌ - மிகவும்‌ கிடைக்கவரிதசான, முக்திம்‌ - முக்தியையும்‌ 
ப்ராப்சோதி - அடைகிறான்‌. 
(440) ஷஹி கெவைரு£ர்ணஸ்ய ராவணஸ்ய வயார்ய்ரி.ஸி£ | 
அர்யிதோ மாதுஷே லோகே ஜஜ்ஜஞே விஷ்‌ ணுஸ்ஸநாதந$ ॥ 
உதிர்ணஸ்ய - கொழுத்தவனான, ராவணஸ்ய - சாவணனுடைய, 
வதார்திபி: - வதத்தைப்பிரார்த்திக்கிற, தேவை: - தேவர்களால்‌, அர்‌ 
இத: - ப்ரார்த்திக்கப்பட்டவரும்‌, ஸநாதக: - நித்யமானவனுமான, ஸ 
விஷ்ணு:- வ்யாபகனான விஷ்ணு, மாறுஷேலோகே- மறுஷ்ய லோகத்‌ 
தில்‌, ஜஜ்ஜே - ராமனாக அவதரித்தார்‌. ஹி - ப்ரசித்தியிருக்கறபடி. 
2-4-11 வாட்டமில்புகழ்‌ 
(441) உஉரசவ்ருத்தார்ம பகைர்மரோரமைஸ்‌ தஉா2ஸ்ய சாமஸ்ய 
சகாம கீர்த்திமார்‌ |  ஸமாகதரைங்ங்லோகபமதைர்யபாஸ்‌ 
விநோ யமால்கரம்‌ காவ்யமுஉரரயீர்முநி£ il 
இர்த்திமான்‌. - யசஸ்ஸையுடையவரும்‌, உதாரத: - கம்பீரமான 


புத்தியடையவருமான, முறி: - மனன?லரானவால்மீகி, ததா - பிற்‌ 
பாடு, யஸாஸ்விஈ: - ீர்த்தியையுடையவரான, ௮ஸ்ய - இந்த, ராமஸ்ய - 


440, சா-௮-1-7, 441, ராஃபா-2-42, 
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ஸ்ரீராகவனுடைய, யமஸ்சரம்‌ - ரெத்தியைப்‌ பண்ணா நிற்கிற, காவ்யம்‌, 
காவ்யத்தை, உதாரவ்ருச்‌ சார்‌ சபை: - கம்பீரமான வ்ருத்த மென்ன 
அரத்தமென்ன பதமென்ன இவைகளையுடையதாயும்‌, மகோரமை: - 
மன அச்கு இணி அசளாயும்‌, ஸமாக்ஷ்ரை: - சமமான அக்ஷரங்களை எழுத்‌ 
அக்களையுடையதாயு யிருக்கற, ம்லோகமதை: - அமேக. ற்லோசங்க 
ளாலே, சகார - செய்தார்‌. 


ஈான்காந்‌ திருவாய்மொழி முற்றிற்று, 


அரந்தாமத்தன்பு ப்ரவேசம்‌ 

(442) 28 ஆகர்ஷதேதீரே ம ராஹ ஆகர்ஷதே ஜலே | 

தயோர்‌ & வர்க வஹமம்‌ யுூம்சிவயம்‌ வர்ஷஹஹஸ்ரகம்‌ ॥ 

கஜ: - ஸ்ரீ கஜேர்திராழ்வான்‌, திர - கரையில்‌, ஆகர்ஷதே - 

இழுக்றொன்‌, க்ராஹ: - முதலையான து, ஜலே ஆகர்ஷசே - ஜலத்தி 
லிழுக்ிறது, தயோ: - அர்த கஜேர்திராழ்வானுக்கும்‌ முதலைக்கும்‌, 
திவ்யம்‌ - தேவலோகத்தின்‌ கணக்கின்படி, வர்ஷஸஹஸ்ரகம்‌ - ஆயிரம்‌ 
ஸம்வத்ஸரங்களில்‌, தவக்த்வஸமம்‌ - ஒன்றோடொன்று ஸமமாக, யுத்‌ 
தீம்‌ - யுத்தமானது, (அபூத்‌ - உண்டாயிற்று.) 

அதர்த்ரித சமுூபஇப்சஹிசஹஸ்தம ஸ்விக்ருத ப்ரணித 
(449) மணிபாஉ-கம்‌ கிமிசாகுலாந்த$ பும்‌ | அவரஹநபரி ஷ்‌ 

க்ரியம்‌ பதமராஜமாரோஹ தூ கரிப்சவரவ்ரும்ஹிதே மம 


வ சுஸ்த்வரராயை நம ॥ 


கரிப்ரவர - ஸ்ரீ கஜேர்திசாழ்வாலுடைய, ப்ரும்ஹிதே - ஈஸ்வர 
மான கர்ஜரையைச்‌ கேட்டகால்த்தில்‌, அசர்த்ரிதசமூபதி ப்ரஹிசஹ 
ஸ்தம்‌ - சேனைமுதலியாரால்‌ கொடுக்கப்பட்ட கைலாகையை ஸ்வீகரி 
யாமலும்‌, அஸ்வீக்ருத ப்ரணீ தமணிபா தகம்‌ - அமுக்லெலாமல்‌ துடை 
கப்பட்ட ரத்ஈமயமான பாதுகையைத்‌ திருவடிகளில்‌ சரியாமலும்‌, கிமி 
இச - இதென்ன ! என்ற, ஆகுலார்தப்புமம்‌ - பெரியபிராட்டியார்‌ முத 
லான அந்த: புரஸ்த்ரீகள்‌ வ்யாகுலப்படும்படியாகவும்‌அவாஹாடரிஷ்ச்ரி 
யம்‌ - வாஹனத் துக்கு வேண்டிய அலங்காரங்களில்லாத, பதகராஜம்‌ - 


442, ஸ்ரீவிஷ்ணுதர்மம்‌-03-அத்‌, 443. ஸ்ரீரங்கராஜஸ்தவம்‌-உத்‌ஃ59 
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சாசாமணனுடைய, த்வராயை - வேகத்தின்‌ பொருட்டு, ஈம; - ஈமஸ்‌ 
காசம்‌ (பண்ணிகிறேன்‌.) 


(444) ஸ்கலஸ்மும்‌ உாசயா மாஸ ம ராஹம்‌ சக்சேணமாயவ$ ॥ 


மாதவ; - ஸ்ரீய: பதியானவர்‌, சக்ரேண - திருவாழியாலே, ஸ்த 
லஸ்தம்‌ - தரையிலிருக்கிற, க்ராஹம்‌ - முதலையை, தாரயாமாஸ- பிளம்‌ 
தார்‌. 


2-5-1 அந்தாமத்தன்பு 

(445) ஹூஎகாதீநமமேத 

ஸு; - அந்த ஸ்ரீ மன்சாராயணன, ஏகா2  ப்ரக்றாதியில்‌ லீனங்க 
ளானபடியால்‌ சேதனவர்ச்கமில்லாமல்தனியராக, ஈரமேத - சந்தோ 
ஷதச்தையடையவில்லை. 
(446) அவிகாராய ஸு ௩இரய நித்யாய பமமாத்மறே | 

ஸலைகரூபரூபாய விஷ்ணவே ஸர்வஜிஷ்ணவே ॥ 

அவிகாராய - விசாரசூன்யனானயும்‌, சுத்தாய - க்லேசகர்மசூன்‌ 
யனாயும்‌, ித்யாய- நித்யனாயும்‌, பரமாத்மமே- ஸ்வதர்தர ஆத்மாவாயும்‌, 
ஸதைகரூபரூபாய- தன்ஸ்வரூபத்‌ க்குத்‌ தல்யமான தஇிவ்யமங்களவிக்ர 
ஹத்தையுடையவனாயும்‌, ஸர்வஜிஷ்ணவே - எல்லாவற்றையும்‌ ஜெயிக்‌ 
கத்தகுர்த சச்தியுடையனாயுமுருக்கிற, விஷ்ணவே - விஷ்ணுவின்‌ பொ 
ருட்டு, ஈம: - வணங்குகிறேன்‌. 
(447) ப்சஸாரஸிதாரம்‌ ஸர்வேஷாமணியாம்ஸமணீயஸாம்‌ | 

ருக்மாலம்‌ ஸ்வப்ஈயீமம்யம்‌ விஉயாத்து புருஷம்‌ பரம்‌ ॥ 

பரம்புருஷம்‌ - பரம்புருஷணனை, ஸர்வேஷாம்‌ - எல்லாவற்றையும்‌, 
ப்ரசாஹிதாரம்‌ - நியமிக்றெவனாயும்‌, ௮ணியஸாம்‌ - மிகவும்‌ ஸ-5-ஷம 
மாயும்‌; ருக்மாபம்‌ - ஒடவைச்த ஸ்வர்ண நிறமுடை.யவனாயும்‌, ஸ்வப்‌ 
பண இசம்யம்‌ - ஸ்வப்ஈத்திலுள்ள புச்திபோன்ற ஞானத்தால்‌ க்ருஹிக்‌ 
கச்தக்கவனாயும்‌, விச்யாச்‌ - அறியக்கடவன்‌. 

2 - 5 - 2 திருவுடம்புவான்‌. 

(448) இச்சா ம்‌ ருஹீத 44-வது இலக்கம்பார்க்க. 


445. மஹோபரிஷநத்‌, 440. வீஃபு-1-2-1, 447. மழுஸ்மிருதி-12-122. 
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(449) ஏஷஸர்வஸ்வ 928-வஅ இலக்கம்பார்க்க, 
(450) தம்‌ உருஷ்ட்வா 296-வ.து இலக்கம்பார்க்க, 
(451) பஸ்பர்ஸமாற்மம்‌ தலா விஷ்ணு? பிஸாசஸ்யாபி ஸர்வ த$ | 
கரேண ம்ருஉ-௩ர ஜவ$ பாபாந்நிர்மோசயச்‌ ஹரி? ॥ 
விஷ்ணு! - வ்யாபகனான; ஹரி; - ஸ்ரீயப்பதியான, தேவ: - சேவன்‌ 
ததா ஃ அர்தஸமயச்தீல்‌, பாபாத்‌ - பாபத்திலிறார்து, நிர்மோசயன்‌ - 
விடுவிப்பதற்காக, ம்ருது சாகரேண - ஸுகுமாரமான திருக்சையால்‌, 
பிசாசஸ்ய - கண்டாகரனுடைய, அங்கமபி - சரீரத்தையும்‌ கூட, ஸர்‌ 
வத: - எல்லாவிடத்திலும்‌, பஸ்பர்ற - தொட்டருளினார்‌, 
2-5-3. என்னுள்‌ கலந்தான்‌. 
(452) யயர்‌ தஷ்வ்ரு அலிங்மாநி நரநாரூபாணி பர்யயே | 
உருங்யநக்தே தாநி தரர்யேவ தயா மாவா யூ.மாகிஷ-ஈ ॥ 
ரு.துஷ-ஈ - வஸர்தம்‌ முதலிய ர௬.தக்களில்‌, - ருதுலிங்கானி - புஷ்‌ 
பம்‌ பழம்‌ முதலிய ௬ .துக்களின்‌ அடையாளங்கள்‌, காகாரூபாணி - அரே 
கவிசங்களாகவிருச்‌ தம்‌, பர்யே- ருதுவின்‌ முடிவில்‌, தாகி - அர்த ௬து 
வின்‌ இன்னங்கள்‌, தாக்யேவ - ௮ர்தர்ச ஜாதிகளாகவே, யதா - எப்படி, 
த்ருங்யர்தே - சாணப்படுசன்ரனவோ, யுகாஇஷு - யுகம்‌ இரும்பிவ 
ரும்போது, பாவா; - ப்ரபஞ்சபதார்த்தங்கள்‌, ததா - அப்படியேயிறாக்‌ 
ன்றன. 
(458) யச்சாபி ஸர்வலதொநாம்‌ ஜம்‌ தடிஹமர்ஜுஈ | 
௩ தஇஜஸ்தி விரா யத்ஸ்யரச்‌ மயா ம-௫ுதஞ்சசாசரம்‌ ॥ 
ஹே அர்ஜுன! - ஓ அர்ஜுனா! ஸர்வபூதாராம்‌ - ஸகல பூதங்களுச்‌ 
கும்‌, பீஜம்‌ - அர்தர்த அவஸ்தைக்குச்‌ காரணமான வித்து, யச்சாபி - 
எதுவோ, தச்ச - அதுவும்‌, அஹம்‌ - ரானே, சராசரம்‌ - ஜங்கமஸ்தாவ 
ரமான, பூதம்‌ - பூதமான த; யத்‌ - யாதொன்று, ஸ்யாத்‌ - இருக்கிற 
தோ, தத்‌ - அது, மயாவிசா - என்னையன்றியில்‌, சாஸ்தி - இல்லை, 
2-5-8 பொன்‌ முடியம்‌: 
்‌ (454) யதோவாசோ 41_வது இலக்கம்பார்க்க, , 


451, ஹரிவம்சம்‌, 452, வி-பு-1-5-0. 458. ரீசை-10-89. 
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9-6-8 தாமரைக்கண்ணனை; 
(465) ங்ருதோயமர்மோ சாமஸ்ய ஜாமஉ ம்ர்யஸ்ய ஜல்பத$ | 
நாரஉஸ்ய ௪ ஷேவர்ஷே£ க்ருஷ்ண ௨ வைபரயறஸ்ய ௪ ॥ 
அயமர்ச்த: - இர்த அர்த்தமான ௮, ஜல்பத: - அக்ரமமாகச்சொல்‌ 
லுகின்ற, ஜாமசச்ன்யஸ்ய ராமஸ்ம - பரசுராமனுடையவும்‌, ச்ருஷ்ணச்‌ 
வைபாயாஸ்யச - வியாஸருடையவும்‌ (ஸமீப,ச்திலிருர்‌.த) ச்ராத: -சேட்‌ 
கப்பட்டது; 
(466) .நிரவ ஓய பர$ ப்ரரப்தேர்கிரயிஷ்டோக்ஷர 8க்ரம$8 ॥ 
ஸர்வேற்வசபசாயாச யாமநாம்‌ யாமாத்மகரக்ஷய ॥ 
ஸர்வேங்வரபராதார - ப்ருஹ்ம ருத்ராதிகளுக்கும்‌ சிற்த ஆதார 
மானவனே; அக்ஷய - ஈாசமற்றவனே, ப்ராப்தே: பர: - ட்டுவதற்கு 
முடியாதவராயும்‌, நிர்வத்ய: - சுத்தனாயும்‌, நிரதிஷ்ட: - ஆதாரகுன்னி 
யனாயும்‌, ௮க்ஷரக்ரம: - சாசமற்ற அசாவது அப்ரதிபர்தமான மஹோச்‌ 
ஸாஹத்தை யுடையவனாயிருக்கிறாய்‌. 
(461) யதோ வாசோ 41வது இலக்கம்பார்க்க, 
2-6-4 வன்னலே மதுசூதனா. 
(468) ரூபஸ்ரீயா 185-வது இலக்கம்பார்க்க, 
(469) ஸந்தமேனம்‌ 58-வது இலக்கம்பார்க்க, 


2-0-5 உயந்து பொந்து. 
(410) ஆத்மமாயாமயீர்கிவ்யாம்‌ யோமநி ௨ ராம்‌ ஸமாமதஃ 


ஆத்மாஈம்‌ வரஸுஜேவாவ்‌ யம்‌ சிந்தயர்மய-இ௨௩$ ॥ 


மதுஸதக - பரமபுருஷன்‌, வாஸுதேவாக்யம்‌ - வாசுதேவ 
னென்ற, ஆச்மானம்‌ - தன்னை, சிச்தயன்‌ - சி்தித்துக்கொண்டு, ஆத்ம 
மாயாமயீம்‌ - தனது மாயாரூபமான, திவ்யாம்‌ - அப்ராக்ருதமான, 
யோகநித்ராம்‌ - யோகநித்ரையை, ஸமாஸ்தித$ - அடைந்தார்‌. (யோக 
நித்ரை பண்ணினார்‌, ) 


405, மோக்ஷசர்மம்‌, 400, விஃபு-5-1-48, 470. வி-பு-6-4-06. 
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2-6-6 உன்னைச்சிந்தை: 
(411) ஆத்மாவா 209-வத இலக்கம்பார்க்க. 


2-1-10 போதின்ற: 
(172) ஸ பித்ரா ௪ பரித்யக்தஸ்ஸுரைய்ச்‌ ஸமஹர்ஷி.ஹி£ | 


த்ரீந்‌ லோகார்‌ ஸம்பரிக்ரம்ய தமேவ பாரணம்‌ மத8 ॥ 


ஸ:- அந்தகாகாசுரன்‌, பித்ராச- தகப்பனாலும்‌, ஸமஹர்ஷிபி:- மஹ 
ருஷிசளோடும்‌ கூடியிருக்ற, ஸுரைச்ச- சேவர்களாலும்‌, பரித்யக்த!ஃ 
விடப்பட்டவனாய்‌, த்ரீன்‌ - மூன்றுசளான, லோகாம்‌ - லோகங்களை, 
ஸம்பரிக்ரம்ய - ஈன்றாய்த்திரிம்‌து, தமேவ - அர்தபெருமாளையே, சர 
ணம்‌- ரக்கமாகரகத: - அடைந்தான்‌. 


(418) விமிகஸ்ஸஹி யர்மஜ்ஞம்பரணா மதவத்ஸல$ | 
தேற மைத்ரி ஊவது தே யடி ஜீவிதுமிச்சஸி ॥ 


ஸ: ஃ பெருமாள்‌, தர்மஞு: - நியாயமறிர்சவர்‌, சரணாகதவத்ஸல! 
சரணம்‌ புகுர்சவணிடத்திலன்புடையவர்‌ (என்று) விதிதோஹி. எல்லா 
சாலும்‌ அறியப்பட்டவர்‌, (ஆசையால்‌) ஜீவிதும்‌ - பிழைப்பதற்கு, இச்‌ 
சஹியதி - நீ ஆசைப்படுவாயாகில்‌, சே - உனக்கு, தேன - அவனோடு, 
மைத்ரீ - ஸ்ரேகமான ௮, பவது - உண்டாகட்டும்‌. 


ஆரார்‌ திருவாய்மொழி முற்றிற்று. 


கேசவன்‌ றமர்‌ பிரவேசம்‌. 
(174) மசணாந்தாகி வைராணி நிர்வருத்தம்‌ ௩ ப்ரயோஜரம்‌ | 
க்ரியதாமஸ்ய ஸம்ஸ்கா சா மமாப்யேஷ யமா தவ ॥ 


வைசாணி - பசைமைகள்‌, மரணார்தாநி- சாவோடுமுடிவுபெறுகின்‌ 
றன. 5: - ஈமது, ப்ரயோஜனம்‌ - பயன்‌, கிர்வ்ருத்தம்‌ - நிறைவேறியது, 
அஸ்ய - இர்த ராவணனுக்கு, ஸம்ஸ்கார: - சரமச்சடங்கு, சரியதாம்‌ - 
செய்யப்படட்டும்‌, ஏஷ்‌: - இவன்‌, தவ - உமக்கு; யதா - எப்படியோ 
மமஅபி - எனக்கும்‌, ததா - அப்படியே, 


* 


472. ராஃஸு 38-38. 478. ராஃஸு-21-20, 474, ராஃயு-114-101. 
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(415) இத்யேவமார்த்தஸ்ய ரவாப்ரவீர8 ங்ருத்வர வசோ வாலி 
ஜவர்யஜஸ்ய | ஸம்ஜாதபாஷ்ப£ பரவீரஹர்தா ராமோ மு 
ஹுடர்த்தம்‌ விமார வலவ ॥ 

இச்யேவம்‌ - இவ்விதமாய்‌, ஆர்த்தஸ்ய - வருக்துகன்ற, வாலிஜசர்‌ 
யஜஸ்ய- வாலியின்‌ பின்பிறர்தவனானஸுக்ரீவனுடைய, வச:- வார்த்தை 
யை, ச்ருத்வா - கேட்டு, பரவீரஹந்தா - வீரர்களான பகைவர்களைய 
ழிப்பவரும்‌, ரகுப்ரவீர: -ரகுகுலச்ரேஷ்டருமான, சாம:- ஸ்ரீபெருமாள்‌, 
ஸஞ்சாதபாஷ்ப: - கண்ணிரோடு கூடினவராய்‌, முகூர்த்தம்‌ - ஒருமு 
கூர்த்தகாலம்‌, விமசாபபூவ - மனங்கலங்னெவராக ஆனார்‌. 

(416) யர்மே மஞ்ச தேலடஉர ஸர்வகாலம்‌ ஊவிஷ்யதி | 
யுஷ்மத்‌ ஸந்ததி ஜாதாரரம்‌ $ர்வமாயுர்மவிஷ்யதி ॥ 

ஹேபத்ர - மங்களகுணமுள்ள ஸ்ரீ மாலாகரசே! தே - உம்முடைய 
மா: ௪ - மனதும்‌, தர்மே - தர்மத்தில்‌, ஸர்வகாலம்‌ - எக்காலத்திலும்‌, 
பவிஷ்யதி - செல்லப்போ௫ற த, யுஷ்மத்‌ - உம்முடைய, ஸர்ததி - வம்‌ 
சத்தில்‌, ஜாதாராம்‌ - பிறர்‌ தவர்களுச்கு, தீர்க்கம்‌ ஆயு: - ரீண்டவயத, 
பவிஷ்யதி - உண்டாகப்போூறது, 

(417) தஸ்மாக்கேசவவராமவரர்‌ 208_வது இலக்கம்பார்க்க, 

(418) ஏகாஹமபி கெளந்தேய பூமிஸ்யமு௨கம்‌ குரு | 
குலம்‌ தாரயதே தாத ஸப்த ஸப்தச ஸப்த௪ ॥ 

ஹேதாச கெளர்சேய - வாராய்குழர்தரய்‌ தர்மபுத்‌திரரே, ஏகாஹ 
மபி - ஒருகாளாகிலும்‌, பூமிஸ்தம்‌ - பூமியில்‌, உதகம்குரு - ஜலத்தை 


விடு, (௮௮) ஸப்த ஸப்த ஸப்தசகுலம்‌- மூவேழுகுலச்சை, தாரயதே- 
கரைஎற்றுறெது, 


(119) உஸுபூர்வரந்‌ உயயாபசமாத்மாகம்‌ ௪ ॥ 


தசபூர்வாம்‌ - £ழ்பத்துபிறப்பையும்‌, ௮பராச்‌ தச - மேல்பத்து 
பிறப்பையும்‌, ஆத்மாகம்‌ ௪ - தன்னையும்‌, (பரிச ச்தப்படுச்‌. துற). 


_—— 


475, ரா-0-23-24, 476. வி-புஃ5-19-27, 478. மஹாபாரதம்‌. 
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2-7-2 நாரணன்‌. 
(480) ஈாராயணப்ரம்‌ 142_வது இலக்கம்பார்க்க ' 
(481) ஸ்சலஸ்மஸ்ய ௪ ரரமல்ய்‌ சயஸ்டுலய்‌'௪ சஸ்‌ | 
ஈ ஸமம்‌ யூத்தமித்யாஹ-ஈர்ேவ மர்யர்வ உ௱ரவர$ ॥ 


“ஸ்‌ சலஸ்சஸ்ய - தரையிவிருச்கும்‌, ராமஸ்யச - பல.ராமலுக்கும்‌, 
ரதஸ்தஸ்ய ரகூஸ: ௪ - இரதத்திலிறாக்கும்‌ இராக்ஷஸலுக்கும்‌, யுத்தம்‌ - 
சண்டையானது, ஈ ஸமம்‌ - தகுர்ததன்று, இதி - என்று, தேவகர்தர்வ 
கானவா: - சேவர்கள்‌, கந்தர்வர்கள்‌, அஸ்ஃரர்கள்‌, ஹு: - சொன்‌ ' 
னர்கள்‌. 


2-1-8 மாதவன்‌: 
(452) மாதர்‌ லக்ஷமி யமைவ மையிலஜகஸ்தேதா ய்‌ வநர தேவயம்‌ 
த்வத்‌ உஸ்யைகரஸாபிமரனஸ-வமைர்லாவைரிஹாமுத்ம ௪ | 
ஜாமாதர உயிதஸ்தவே இ லவ $ஸம்ஸர்ய 2 ருஷ்ட்யா ஹரிம்‌ 


பறாயேம ப்ர தியாம்‌ மாம ௪ பரீசரரார்‌ ப்ர ஹ்ருஷ்யேம ௪ ॥ 


ஹே மாத: லக்மிஃ வாரீர்தாயாரே லஷ்மியே! மைதில ஜன: - 
மிதிலாபட்டணத்திலுள்ள ஜனமான து, யதைவ - யாதொருபடி உம்மு 
டைய ஸம்பந்தத்தை யிட்டுப்பெருமாளை விரும்புறெதோ, கேச அத்‌ 
வனா - அர்தமார்க்சத்தாலே, சே வயம்‌ - அர்த சாங்கள்‌, தீவத்‌- உம்மு 
டைய, சாஸ்யைகரஸ - தாஸ்யமொன்றிலுமே ரஸமாயிருக்றெ, அபி 
மான - ௮பிமானச்சாலே, ஸுபகை: - அழயெதாயிருக்ெ, பாவை: ... 
பாவங்களினால்‌, இஹ அமழுத்ரச- இஹலோச பரலோகங்களிரண்டிலும்‌, 
ஜாமாதா - * மணவாளப்பிள்ளை ” தவ தயித: - தேவரீருடைய ராய 
கன்‌ என்றும்‌, பவ££ ஸம்பர்சத்ருஷ்ட்யா - (மைதில்‌ ஜனம்‌ போலே) 
உமதுஸம்பர்தத்தையிட்டே, ஹரிம்‌ - ஸர்வேற்வரனை பங்யேம - ஸே 
விக்சச்சடவோம்‌, ப்ரதியாம - கட்டக்கடவோம்‌, பரீசாராம்யாமச - 
சைங்கரியங்களைப்பண்ணக்கடவோம்‌, ப்ரஹ்ருஷ்யேமச'- அச்சிசைய்‌ 
கர்யத்தால்‌ அவனுக்கு விவா ப்ரிதியைச்சண்டு அச்தாலே௨ சுக்குக்‌ 
கடவோமென்‌ றபட்‌., 


481. வீஃபு. 482, ஸ்ரீருணரத்சகோசம்‌-52, 
17 
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(483) காமவ்ருத்தம்‌ ௪ ஸாம்‌ ரீவம்‌ ஈஷ்டாம்‌ ௪ ஜாகாத்மஜாம்‌.। 
ட்‌ 
பாய்வா காலமதிதம்‌ ௪ முமோஹ பரமாணு ॥ 
ஸுக்ரீவம்‌ - ஸுக்ரீவனை, காமவ்ருத்சம்ச. - விஷயபரனாகவு ம்‌ 
ஜனகாத்மஜாம்‌ ௪ ஈஷ்டாம்‌ - சைதவரிவிட்ட பிராட்டியையும்‌, அதி 
தம்காலம்‌ - தாண்டியகாலத்தையும்‌, புத்வா - எண்ணி, பரமாதுர: - 
மிசவருச்சமுள்ளவராய்‌, முமோக - மூர்ச்சித்தார்‌. 
(484) ஏதத்‌ வ்ரதம்‌ மம 236-வது இலக்கம்பார்க்க. 
(485) மோவ்‌ நே சைவ ஸுராபேச சோரே ல ம்நவ்ரதே தமா। 
நிஷ்க்ரு இர்விஹிதா ஸ க ி8 க்ருதவ்றே நாஸ்தி நிஷ்ரு இ3॥ 
கோக்ரேசைவ - பசுஹத்திசெய்தவன்‌ விஷயத்திலும்‌, ஸுரா 
பேச - ஸுராபானம்‌ செய்பவன்‌ விஷயத்திலும்‌, சோரே - திருடன்‌ 
விஷயத்திலும்‌, பச்னவ்ரதே ததா- அப்படியே வ்ரதத்தை நியமம்தவறி 
ஈடத்தினவன்‌ விஷயத்திலும்‌, ஸத்பி: - பெரியோர்களால்‌, நிஷ்க்ருதி:- 
பிராயச்‌சத்தமான த, விஹிசா - செய்யப்பட்டது, க்றாதக்மே . ஈன்றி 
கெட்டவன்‌ விஷயத்தில்‌, நிஷ்க்ருதி: சாஸ்தி - பிராயச்சித்தம்‌ சொல்‌ 
லப்படவில்‌ லை. 
(486). வ்யஸரேஷா 52-வஅ' இலச்கம்பார்க்க. 
9-7-4 கோவிந்தன்‌. 
(487) அவாக்யநாஒர$ ॥ 


அராதர: - அவாப்த ஸமஸ்தகாமனானதால்‌, ஒன்றிலும்‌ ஆதரவில்‌ 
லாதவன்‌, அவா - ஆசையால்‌, எல்லாவுலகையும்‌, தருணமாக நினைத்‌ 
த; மெளனமாக இருக்கிறான்‌. (பரமாச்மா.) 
(488) ஊரதஸ்ய வச£ குர்வந்‌ யாசமாரஸ்ய ரசவவ | 

ஆத்மாகம்‌ நா திவர்ததேயாஸ்ஸத்யயர்மபராக்ரம | 

ஹே ஸத்யதர்ம பராக்ரம- ஸத்யம்‌ தர்மம்‌ இவைகளுடைய அதஷ்‌ 
டானத்தில்‌ குரனான, ராகவ - இ ராசவனே! யாசமானஸ்ய - யாசிச்‌ 
இன்ற - பரதஸ்ய - பரசருடைய, வச: வார்த்தையை, குர்வம்‌ -செய்து, 


483. ரா-இ-30-3. 485, சாஃ௫ஃ98-12, 487. சா-உபஃ-8-14, 
488, ரா-௮-111-7. 
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ஆச்மானம்‌ - நீரான சன்மையை, ௮, சாவது அங்ரிதபரதர்த்ரராகையை, 
ராதிவர்த்தேதா!: - இழவாசேகொள்ளும்‌, 
2-7-5 விட்டி லங்கு. 
(489) விஸோயிதஜட? ஸ்ராதஹ்‌சித்ர மால்யா நுலேபக$ | 
மஹார்ஹவஸரசோ ராமஸ்கஸ்யெள ததா ஸ்ரியா ஜ்வலர்‌. ॥ 
விசோதித ஜட: - ஜடைகளை சோதித்தவராய்‌ அதாவது - சுத்த 
மான திருக்குழற்கற்றைகளையுடையவராய்‌, ஸ்ஈாத: - மீராட்டம்‌ கண்ட 
ருளினவரும்‌, சத்ரமால்யா நுலேபா:- நாராவித புஷ்பங்களுடன்‌ கூடின, 
மாலை, கலவைச்சர்சனம்‌ இவைகசோயுடையவரும்‌, மஹார்ஹவஸா: - 
மிகவுயர்ர்ச பீதாம்பரமுடுச்தியவருமான, ராம: - பெருமாள்‌ தத்ர - 
அர்த ஹிம்ஹாஸாத்தில்‌, ங்ரியா ஜ்வலர்‌ - அலங்கார லக்மியோடு பிர 
காரித்தவராய்‌, தஸ்தெள - நின்றார்‌. 
(490) போலயன்‌ உண்லகரரண்யம்‌ 2ப்தேர ஸ்வேர தேலஸா ॥ 
அட ருங்பத தா ராமோ பாலசற் உர இவோடி தூ ॥ 
ராம: - பெருமாள்‌, ஸ்வேக - தன்னுடைய; தேஜஸா - இருமேனி 
யோளியாலே, தண்டகாரண்யம்‌ - தண்டகாரண்யத்தை, சோபயமர்‌ - 
விளங்கச்செய் தகொண்டு, ததா - அப்போது, உதித! - உதித்த, பால 
சர்த்ரஇவ -இளஞ்சர்‌திரன்ரேபல, அதச்ருங்யத - காணப்பட்டார்‌. 
9-7-6 மதுசூதனை: p 
(491) ஸ தம்‌ நிபதிதம்‌ பூமெள ாரண்யஸ்றாரணாமதம்‌ | 
வயார்ஹமபி காகுத்ஸ்டி£ க்ருபயா பர்யபாலயத்‌ ॥ 
காகுத்ஸ்த:-குகுஸ்தவம்மத் தில்‌ பிறர்த, ॥ரண்ய:-சகூசனான; ஸ:- 
அர்தராமன்‌, பூமெள- பூமியில்‌, நிபதிதம்‌ - விழுர்தவனும்‌, சரணாசசம்‌- 
மாரணமடைச்சவனுமான, சம்‌ - அந்த காகாஸுரனை, வதார்ஹம்‌ அமி. 
கொல்லத்தகுர்தவனாயிருர்‌ தம்‌, க்ருபயா - கருணையால்‌, பர்யபாலயத்‌- 


காப்பாற்றினார்‌. 
2-7-7 இரிவித்தர மன்‌: 
(492) சஞ்சலம்‌ ஹி மா க்ருஷ்ண ப்ரமாயி வலவத உருகும்‌ ॥ 
தஸ்யாஹம்‌ நிக்ரஹம்‌ மர்யே வரயோரிவ ஸுுஉ-ஷ்கசம்‌ ॥ 


489, ரா-யு-181-15, 490. ரா-.ஆ-38-15. 491. ர்க வகி 
492, ஸ்ரீ தை- 0-84, மட்ட 
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ஹே கிருஷ்ண! - ஓ கிருஷ்ணனே! சஞ்சலம்‌ - சஞ்சல்மான, மந:- 
மனது, பலவச்‌ - பலமாகவும்‌, தஇிருடம்‌ - உறுதியாகவும்‌, பிரமாதி - 
சலக்கும்படி செய்யும்‌ ஸ்வபாவமூள்ள த, வாயோரிவ - சாற்றினுடைய 
போல, தஸ்ய - அர்ச மனதினுடைய, நிக்ரஹம்‌ - அடக்குதலை, ஸாது 
கரம்‌ . மிசவும்‌ செய்யமூடியாசசாக, அற்றம்‌ - கான்‌," மர்யே - எண்‌ 
ணுகிழேன்‌. 


(493) ஜிவ்யம்‌ உஉரமி 310_வ.த. இலக்கம்பார்க்க, 


2.7.0 எரிஇதான்‌. 
(494) சமா2பசா ஹ்ணே ப்ரவிசுரஸிபங்கஜரம்‌ வக்தஸ்ஸ்ய லே 
ஸ்ரியநுத்வஹர்‌ விமா$ | விஸ்தாரி பல்மோத்பல பத்ர 
லோசதநோ மமாஸ்து மங்கள்யவிவிருத்தயே ஹரி ॥ 
ததா - அப்படியே, அபராஹ்னே - பிற்பகலில்‌, . ப்‌ரவிகாஹி.. பங்க 
ஜாம்‌ - விசவித்த தாமரையை சையிலுடையவளான, ங்ரியம்‌ - பிராட்‌ 
டியை, வக்ஷ்ஸ்‌சலேன - இருமார்பால்‌, உத்வஹம்‌ - வஹிச்‌ துக்கொண்டி 
ருக்கிறவரும்‌, விபு: - ஸர்வேங்வரனும்‌, வீஸ்தாரி - விசாலமான, பத்‌ 
மோத்பலபத்ர - தாமரையிசம்‌, உத்பலப்பூஇதழ்‌, இவைபோன்ற, லோ 
சா? - திருச்கண்களையுடையவருமான, ஹரி: - பகவான்‌, மம - எனக்கு, 
மங்கள்யவிவிறாத்தயே அஸ்து - மங்களம்‌ விருத்தியடைவசற்கு, இருக்‌ 
கட்டும்‌. 
2-71-12 தாமோதரனை: 


(495) ஸேேவஸோம்ய 259-ல.அு இலக்கம்பார்க்க, ' 


ஏழாந்‌ திருவாய்மொழி முற்றிற்று, 


2-8-1 அணைவதரவணை. 
(496) தயக்த்வர காம்ம்‌ மயம்‌ க்சோயம்‌ லோலம்‌ மோஹம்‌ ௪ 
மத்ஸசம்‌ | ஏஷண்ரஹ்ம ப்ரவிஷ்டோசஸ்மி ம்ரிஷ்மே 
ஸ்ரீதமிவ ஹ்ரஉம்‌ ॥ 


ஏ ப 


494, விஷ்ணுசர்மம்‌, மங்சல்யஸ்தவம்‌. 496. பார-மோ-4.-50. 
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சாமம்‌ - ஆசையையும்‌, பயம்‌ - பயத்தையும்‌, க்ரோதம்‌ - சோபச்‌ 
சையும்‌, லோபம்‌ -.லோப,ச்சையம்‌, மோஹம்‌ - மோஹத்தையும்‌, மத்‌ 
ஸரம்ச --பொருமையையும்‌, த்யச்த்வா - விட்டு, ஏஷ: இந்த சான்‌, 
க்ரீஷ்மே - (விடாயர்‌) கோடை காலத்தில்‌, ஸரீ சம்ஹ்‌ர,தசிவ ஃகுளிர்ச்‌,ச 
தடாகத்தைப்போல, ப்ரஹ்ம - பிரம்மத்தை, ப்ரவிஷ்ட: அஸ்மி - பிர 
வேத்‌ சவனாக இருக்கிறேன்‌. 
(497) சம்யமாவஸயம்‌ க்ருத்வா ரமமாணா வநே த்ரய$ | 


த்ரய: - (பெருமாள்‌, இளையபெருமாள்‌, பிராட்டி. ஆயெ,) மூன்று 
பேரும்‌, சம்யம்‌ - அழயெ, ஆவஸதம்‌ - கிருஹத்தை, ( ங்ரமத்தை ) 
க்ருத்வா - செய்து, வனே - காட்டில்‌, ரமமாணா: களிக்கின்றவர்சளாய்‌ 
இருச்தனர்‌. 
- (498) தீஸ்யாஸங்மிவொயா மத்யே பரமாத்மா வ்யவஸ்தித$ | 


ஸவ்சஹ்‌ மா ஸஸிவஸ்ஸேர்ட ரஸ்ஸோக்ஷசரபேசம$ ஸ்வசாட்‌॥ 


தஸ்யா: - அந்த, சிகாயா: - ௮ச்ணிசிசையினுடைய, மத்யே - நடு 
வில்‌, பரமாத்மா - பரமாத்மாவானவர்‌, வியவஸ்‌ திச: - இருக்கிறார்‌. ஸ:- 
ப்ரஹ்மா, அவர்தான்‌ பிரஹ்மா, (அதாவது பிரம்மாவுக்கு அந்தர்யாமி, 
இப்படியே மேலும்‌ )ஸசிவ: அவர்தான்‌ சிவன்‌, ஸ: இக்ச்ர: - அவர்தான்‌ 
இர்‌ திரன்‌, ஸ: அக்ஷர: - அவர்தான்‌ முக்தன்‌, பாம; - ஸர்வோச்ச்ருஷ்‌ 
டன்‌, ஸ்வராட்‌ - அசர்மவச்யன்‌. 
(499) ஆவ்ரஹ்மஸ்தம்ஸ பர்யந்தா ஜ.௰உக்தர்வ்பவஸ்‌ திதா | 
ப்‌ சாணிர$ கர்மஜநிதஸம்ஸார வஸாவர்த்‌ இ ॥ 
ஆப்ரஹ்மஸ்தம்பபர்யந்தா: - பிரமன்மு, சல்‌ ஸ்‌ சம்பமென்ற புழுவ 
ரையிலுள்ள, ஜகதர்தர்வ்யவஸ்திதா: - இஜ்ஜசத்‌ தினுள்ளிருக்றெ, ப்ரா 
ணிச: பிராணிகள்‌, கர்ம - புண்யபாபரூப கர்மாக்களால்‌, ஜநித - உண்டு 
பண்ணப்பட்ட, ஸம்ஸார வசவர்ச்சி: - ஸம்ஸாரத்துக்கு ஸ்வானமா 
யிருப்பவர்கள்‌, 
(500) ஸம்ஸாரஸாம்ரம்‌ வோம்‌ அறந்தக்லேபமலரஜநம்‌ | 
த்வாமேவ ஸுரணம்‌ ப்ராப்ய நிஸ்தரர்‌இி மநீஷிண$ ॥ 
497.-சா-பா-1-81. 488, தைஃராஃ]1, 499. ஸ்ரீவிஷ்ணுதர்மம்‌, 
500. ஜிசர்தா. 


- 
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மநீஷிண: - வித்வான்‌௧ள்‌, சோரம்‌ - கொடியதாயும்‌, அரந்தஃ எல்‌ 
லையில்லாத, ச்லேச - துக்கத்திற்கு, பாஜனம்‌ -  இறாப்பிடமாயுமிறாச்‌ 
இற, ஸம்ஸார ஸாகரம்‌ - ஸம்ஸாமாகிற கடலை, த்வாமேவ - தேவர்‌ 
ரையே, சரணம்‌ ப்ராப்ய - சரணமடைம்‌ அ, நிஸ்தசச்தி - தாண்டுகிறார்‌ 
கள்‌. 
(501) ஸம்ஸாரார்ணவ 121_வ.து இலக்கம்பார்க்க, 

9-8-2 நீந்தும்‌ அயர்‌. 
(502) நிரஸ்தர இமுயாஹ்லாஉ ஸுவலரவைகலக்தணா | 
லேஷஜம்‌ ஹமவத்ப்ராப்‌ இ சேகாந்தாத்யந்தி£ மதா ॥ 

நிரஸ்த - போக்கடிக்கப்பட்ட்ருக்றெ, அதிசய - பிரும்மாதிலோகச்‌ 
திலிருக்றெ ஸுகார்தரங்களினுடைய அதிசயத்தையுடைத்தாயிருக்கிற 
ஆஹ்லாத - ஸர்தோஷரூபமான, ஸுசுபாவைக - ஸுகமாசையொன்‌ 
றையுமே, லக்ஷணா - வடிவமாகஉடைத்சாயிருப்பதாயும்‌, எகாந்தாஃ அச்‌ 
சங்களோடு சேராததாயும்‌, அன றிக்கே அஈம்யப்ரயோஜனமாயும்‌, ஆத்‌ 
யந்திூ - நித்யமுமான, பகவத்ப்ராப்‌இி: - பசவசதுபவமான து, பேஷ 
ஜம்மதா - ஸம்ஸார துக்கத்‌ அக்கு மருர்தாயிருக்குமென்று இஷ்டமாயி 
“ருக்குமென்றபடி. 

1-8-8 புணர்க்குமயனாம்‌. 
(508) ஏதெள த்வெள 97-வது இலக்கம்பார்க்க, 
(504) உத்பா உய ப்ருயிவீம்‌ ஸம்யக்‌ ஸ்மாபயித்வா யமாபுசம்‌ | 
ஸ்ருஷ்டிம்‌ த, கரிஷ்யாமி க்வாமாவிஞ்ய ப்ரஜாபதே ॥ 

ஹே ப்ரஜாபதே - ஐ பிரம்மாவே! ப்ருதிலீம்‌ - பூமியை, ஸம்யக்‌ - 
ஈன்றாக, உச்பாத்ய - உண்டாக்‌, யசாபுரம்‌ - முன்புபோல; ஸ்தாப 
யித்வா - கிலைநிறுத்தி, த்வாம்‌ - உம்மை, ஆவிங்ய - பிரவேசித்து, (அர்‌ 
தராத்மாவாய்‌ நின்று ) தத: - பிறகு, ஸ்ருஷ்டிம்‌ கரிஷ்யாமி - ஸ்ருஷ்டி 
செய்யப்போகிறேன்‌. 

2-8-4 புலனைந்‌ அ: 

(505) ஸுஸாுவம்‌ கர்த்தும்‌ 287-வ.து இலக்கம்பார்க்க, 
டட 


502, விஃபு-6-5-57. 504 ஸ்ரீ வீஷ்ணுசர்மம்‌, 
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2-8-5 ஓவாத்துயர்‌. 
(506) மர்யாஉரஈாம்‌ ௪ லோகஸ்ய கர்த்தா காரயிதா ௪ ஸூ ॥ 


ஸ: - அம்த ராகவன்‌, லோகஸ்ய - உலஇனுடை.ய, மர்யாதாசாம்‌ - 
மரியாசைகளுக்கு, கர் சா-செய்கறவன்‌, காரயிதாச-செய்விக்றெவன்‌ * 


(507) யத்‌ யஉாசர தி ஸ்ரேஷ்டலதத்தஜேவேதரோ ஐ | 
ஸ யத்‌ ப்ரமாணம்‌ குருதே லோகஸ்த௨ அவர்த்ததே ॥ 


ச்சேஷ்ட: - பெரியவன்‌, யத்யத்‌ - எதெதை; ஆசசதி - ஆசரிக்கி 
ரானோ, இதா! ஜன: - மற்ற ஜனமும்‌, தத்ததேவ - அததையே செய்‌ 
நதி; ஸ:- அர்தப்பெரியவன்‌, யத்ப்ரமாணம்‌ குருதே - எதைப்பிரமா 
ணமாகச்‌ செய்கிறானோ, லோக: - உலகமானது, தித்‌ - அதை, அறுவர்‌ 
தீததே - ௮அனுஸரிக்கின்றது. 


2-8-0 இர்த்தனுலகள நீத: 


(508) வேடாபஹார மருபாதக டைக்யபிலாக, பாயத்‌ விமோசந 
மஹிஷ்டஹலப்ரஉரறை$ | கோஃர்ய8 ப்ரஜா பாதி. பரி 
பாதி கஸ்ய பாலோ௨கேச ஸ ஸ்ரிவ$ ஸ்வறிரோ ய்ருதேர ॥ 


வேதாபஹார - வேதங்களுக்கு மதுகைடபர்களால்‌ வச்தஅபஹா 
ரம்‌, குருபாதக - தன்பிதாவும்‌ குருவுமான, பிரஹ்மாவின்‌ தலையைய 
றுத்ததினால்‌ வச்ச பாபம்‌, தைத்யபீடா தி - திரிபுராஸுர தர்வாஸ 
ஹிரண்யாதிஈளால்‌ வர்தபீடைஆசிய இவைமுதலான, ஆபத்விமோசச- 
ஆபத்தினின்றும்‌ விடுவிக்சையாலும்‌) மஹிஷ்டபலப்ரதாமை; - உலகம 
டங்க ஈச்வரரென்று கொண்டாடும்படியான .பதங்களைக்கொடுச்கசையா 
லும்‌, ப்ரஜாபசுபத£ - ப்ரஹ்மருத்‌.இரர்களை, அம்ய! -உன்னைக்காட்டிலும்‌ 
வேறுயிருக்கும்‌, க: - எவன்‌, பரிபாதி - இரக்ஷிக்கிறொன்‌! ஸ்வ - தன்னு 
டைய, சர: - தலையினாலே, தருதே - தரிக்கப்பட்டிருக்கற, கஸ்ய - 
எவருடைய, பாதோதகேர - ஸ்ரீ பாததீர்த்சமான கங்கையினாலே, ஸ:. 
அர்தவென்‌, வெ: - பரிசுத்தனானான்‌. 


506. சா-ஸ-*5ஃ85-11. 507. ஸ்ரீரிதை-3-21, 508. ஸ்தோத்ர 


ரத்னம்‌, 
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(509) தம்பு பதிதம்‌ உருஷ்ட்வா யாச ஸ்மிரஸலா ஹர ॥ 


பரவநார்த்தம்‌ யே யோம்‌ டே ஙமித்‌ 7 
த்தம்‌ ஜடாமத்யே யோம்‌ யோஃஸ்மீத்யவதாரணாத்‌ ॥ 


ஹா:.- வென்‌, பதிதம்‌ - ( இருவடியினின்றும்‌) விழுர்த, தத்‌ அம்பு- 
அர்தஜலத்தை( சங்கையை ) த்ருஷ்ட்வா - பார்த்து; பாவமகார்த்தம்‌ - 
பரிசுத்திச்சாச, ஜடாமச்யே- ஜடையின்‌ மத்யத்தில்‌, யோச்ய: அஸ்மி. 
சான்‌ தகுந்தவன்‌: இதிஅவதாமணாத்‌ - என்றும்‌ நிச்சயத்‌ தஇனாலே) பிர 
ஸா - தலையினாலே, ததாரஃதரித்தான்‌. 


(510) பார்த்மோவிஜேதா மய ஸ-௫உரஸ்ய பாஉாசவிர்தார்ப்பித 
சித்ரபுஷ்பம்‌ | ஒடிர்ற மங்மாயரமெளளிமத்யே வலவ 
வீர$ க்ருத நிச்சயார்ம£ ॥ (அம்‌) 

விஜேதா - ஜயிச்தெவனான, பார்த்த: - அர்ச்சுனன்‌, மதுஸ-9த 
ஈஸ்ய - ஸ்ரீ கிருஷ்ணனுடைய, பாதாரவிர்த - திருவடித்தாமரைகளில்‌, 
அர்ப்பித - ஸமர்ப்பிச்சப்பட்ட, சத்ரபுஷ்பம்‌ - அழகிய புஷ்பத்தை, கங்‌ 
காதரயெளளிமத்யே - வென்‌ முடிமேல்‌, ததர்ச- கண்டான்‌, வீர: -வீர 
னய அர்ச்சுனன்‌; க்ருதமிச்சயார்த்த: - நிச்சயமாய்ச்செரிர்ச அர்த்‌ 
தத்சையுடை யவனாச, பபூவ - ஆனான்‌. 


(911) ஈம$புரஸ்தாத்‌ 55-வது இலக்கம்பார்க்க, 


93.7 டெந்திருந்அ. 

(512) ததஸ்ஸாமரவேலாயாம்‌ உர்மரரரஸ்தீர்ய சாவவ?। 
அஞ்ஜலிம்ப்சாங்முக? க்ருத்வா ப்ர இஸிஸ்யே மஹோ௨உயே8 
பாஹும்‌ லுஜமஜொமாலமுபயாயாரிஸ ௨௩8 ॥ 

சீத: - பிறகு, அரிஸசா: - சத்துறாக்களையழிக்சின்ற, ராகவ்‌: '- 
ராமன்‌, ஸாகரவேலாயாம்‌ - கடற்கறையில்‌, தர்ப்பான்‌, - சர்ப்பங்களை, 
ஆஸ்தீர்ய - பரப்பி, புஜகபோகாபம்‌ - ஸர்ப்பத்‌ தின்‌ உடல்போன்ற, பா 
ஹும்‌ - கையை, உபதாய - தலையணையாக வைத்துக்கொண்டு, அஞ்ஜ 
விம்‌ க்ருத்வா - சைகூப்பிக்கொண்டு, ப்ராங்முக: - இழக்குமுசமாக, ப்ர - 
இஸிரயே - படுத்தார்‌, 


509. ஈண்வசஸம்ஹிதை, 512, சா-ய-21-1 
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(518) உடஜே சாமமாஸீரம்‌ ஜடாமண்டலயாரிணம்‌ ॥ ச 


(பரதர்‌) உடஜே - பர்ணசாலையில்‌, ஆஸீனம்‌ - எழுர்‌ சருளியிருப்‌ 
பவரும்‌, ஜடாமண்டல தாரிணம்‌ - ஜடையைச்சரிச்சவருமான; ராமம்‌- 
சாமனை, (பார்த்தார்‌) 

(514) அளஷ்டல்ய ௪ இஷ்டந்தம்‌ உடர்றா ய துளூர்ஜிதம்‌ | 
ராமம்‌ ராமாநுஜம்‌ சைவ ஊாதுமசைவா நுஜம்‌ றம ॥ 


ஊர்ஜிதம்‌ - கம்பீரமான, தது! - வில்லை, அவஷ்டப்ய - பிடித்துச்‌ 
சொண்டு, (வில்லை ஊன்றி அதில்‌ சாய்ச்துகொண்டு) திஷ்டர்தம்‌ -நிற்‌ 
ன்ற, ராமம்ச - ராமனையும்‌, ராமா தஜம்சைவ - லஷ்மணனையும்‌, பர்‌ 
சின: - சன்பர்த்தாவீன்‌, அதஜம்சைவ - சம்பியாகிய ஸுக்ரீவணையும்‌ 
சுபா - ஈல்ல எண்ணமுள்ள தாரையானவள்‌, ததர்ச - கண்டாள்‌. 
(915) கமஸபமேர யாதா பாங்வசக்ர மஉரயர$ | 
ஸ்ரீவத்ஸவக்தா நிக்யஸ்ரீமஜய்யஸ்மாஸ்வதோ ய்ருவ$ ॥ 
சமஸ்‌: பரம: - பிரகிருதி. மண்டலத்திற்குமேலாள வைகுண்டவா 
ஹி, - சங்கசக்ர கசாதர: - திருவாழி திறாச்கங்கு கதை இவைகளை த்த 
ரிப்பவர்‌, தாதா - போஷகர்‌, ஸ்ரீவத்ஸ வக௯்ஷா: - ஸ்ரீவச்ஸமென்னும்‌ 
மருவைச்‌ திருமார்பிலுடையவர்‌, நித்யஸ்ரீ: - ஒருக்காலும்‌ விட்டுப்பிரி 
யாச பெரியபிராட்டியையுடையவர்‌, அஜய்ய: - ஒருவராலும்‌ ஜயிச்சமுடி 
யாதவர்‌, ஸ்ராஸ்வச: - ௮பக்யமில்லாசவர்‌, (என்று ராமனைப்பற்றி மண்‌ - 
டோதரி சொன்னாள்‌) 
(516) த்வமப்ரமேயய்்‌௪ உ௱ுராஸஉஞ்ச ஜி தர்திரியங்சோத்‌ தமயா 
ர்மிசுற்௪ | அச்ஷ்ய்யகீர்த்‌ இங்ச விசக்ஷணஞ்ச கூதிஇகமா 
வான்‌ க்ஷ்கஜோபமாக$££ ॥ 


தீவம்‌-தேவரீர்‌,அப்ரமேய; ச- வேசங்களாலுமஎ விடமுடியாதவர்‌, 
துசாஸசஸ்ச - அணுகமுடியாதவர்‌, ஜிதேர்‌ திரிய: -இர்திரியங்களைஜயித்‌ 
தவர்‌; உச்தமதார்மிக;௪ - உயர்ந்த தார்மிகர்‌, அக்ஷய்யரேத்தி! ௪ -௩௪ 
மற்றசர்‌ த்தியுடையவர்‌, சதிதிக்மாவார்‌ - பூமிப்பிராட்டிபோல்‌ பொறு 
மையுடையவர்‌, கஷதஜோப மாக்ஷ:- ரக்தம்போன்ற திருக்கண்களையுடை 
யவர்‌ (என்று ராமனைக்குறித்து தாரைசொன்னாள்‌ ) 


513. சா-௮-99-25. 514, ரா-இ.19-25. 


519. சாஃயு-114-15., 910. சாஃ-2441, 
18 
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2-8-9 எங்குமளன்‌. 
(5 17) மயா ததமிம்‌ ஸர்வம்‌ ஜமஉவ்யக்தமூர்த்திறர | 
மத்ஸ்மாகி ஸர்வல-இதாநி ஈசாஹம்‌ தேஷ்வவஸ்யரி தூ ॥ 
இதம்‌ ஸர்வம்‌ ஜகத்‌ -இம்தஸர்வஜகத்தான த, அவ்யக்சமூர்த்திகா- 
பிரதியை சரீரமாகவுடைய, மயா - என்னால்‌, ததீம்‌ - வியாபிக்கப்‌ 
பட்டிருக்கிறது, ஸர்வபூதாநி - எல்லாபூசங்களும்‌, மத்ஸ்தாநி - என்னி 
டத்திலிருக்கின்றன;. அஹம்‌ - கான்‌, தேவா - அவைகளில்‌, ஈ௪அவஸ்‌ 
இச:- இருக்கவில்லை. 
(518) ஈஸ்‌ திவிரா 458-வது இலக்கம்பார்க்க. 
2:6.10-8ர்மை கொள்‌, 
(519) தத்ஸ்ருஷ்ட்வா 68-வது இலக்கம்பார்க்க. 
2-6-11-கண்டலங்கள்‌: 
(580) அம்மஸ்யபாசே லவரஸ்யமத்யே நாசஸயப்ருஷ்டே மஹ 
தோ மஹீயாக்‌ | ாஈக்‌சேணஜ்யோதிம்ஷி ஸமதப்சவிஷட£ 
க்‌ 2 த த 
ப்சஜாபதிற்சரதி மர்லே அத ॥ 
அபாசே-கரையில்லாச, ௮ம்பஹி-ஜலச்தில்‌, அதாவதஸமுத்திரத்‌ 
திலும்‌; புவகஸ்யமத்யே - ஸர்யமண்டலச்திலும்‌, காகஸ்யப்ருஷ்டே - 
ஸ்ரீ வைகுண்டத்திலும்‌ இருக்குமவரும்‌, மஹத:-பெரியதான அகாசாதி 
களுக்கும்‌, மஹீயாம்‌ - பெரியவரும்‌, சுக்ரேண-தன அ சேஜஸ்ஷினாலே 
ஜ்யோதிம்ஷி - ஸூர்யன்‌ முதலான ஜ்யோதிஸ்ஸுக்களை, ஸமதுப்ர 
விஷ்ட: - ஈன்றாய்‌ அனுப்ரவேபபித்தவரும்‌, ப்ரஜாபதி: - பிரஜைகளுக்கு 
பதியானவருமான மாரரயணன்‌, கர்ர்ப்பே அந்த: - எல்லாருடைய 
ஹ்ருதயத்திலும்‌, சதி - தாரகனாயிருக்கிறார்‌. 
எட்டாக்‌ திருவாய்மொழி முற்றிற்று, 
எம்மாவீடு ப்ரவேசம்‌. 
(531) சாஜன்‌. 86-வது இலக்கம்‌ பார்க்க, 
(522) ஹபாஷ்பகலயர வாசா கலஹம்ஸஸ்வசோ யுவா | 
விலலாப ஸமரமத்யே ஜமர்ஹே ௪ புரோஹிதம்‌ ॥ 
சாஜ்யம்‌ சாஹம்‌ ௪ ரரமஸ்ய யர்மம்‌ வக்து மிஹார்ஹதி | 


கய௦ உாரமாஜ்ஜாகதோ வேக்‌ சாஜ்யாபஹரரக$£ ॥ 


517. ஸீதை 9-ம்‌, 520. தைஃசாஃ1, 522, சா-௮-82-10-11 
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சலஹம்ஸஸ்வர: - அன்னத்தின்‌ தொனி போன்ற குறலையுடைய, 
யுவா - யுவாவா டய, ஸ: - அர்தபரதன்‌, பாஷ்பகலயா - சண்ணீரடைப்‌ 
பினால்‌ ஸ்பஷ்டமில்லா,ச, வாசா - வாக்கனால்‌, ஸபாமத்யே - ஸபைமத்‌ 
தியில்‌, விலலாப - கதறினான்‌, புரோஹிதம்‌ - புரோஹிசனான வஹிஷ்‌ 
ட்டனையும்‌, ஜகர்ஹேச - குறைகூறினான்‌, சாஜ்யம்ச - ராஜ்யமும்‌, 
அஹம்‌ - சானும்‌, ராமஸ்ய - ராமனுடைய ஸொத்து, இஹ இர்ச 
விஷயத்தில்‌, சர்மம்‌ - சர்மச்சை, வக்துமர்ஹஹி - சொல்லக்கடவீர்‌, 
தசாதாத்ஜாத:-கசரதரிடமிருர்து பிறர்சவன்‌, ராஜ்யாபஹாரக: -ராஜ்‌ 
யத்தை வழிப்பறி கொள்ளுபவனாச, சதம்‌ பவேச்‌-எப்படி ஆகக்கூடும்‌ 
(538) 'எகஸ்மிர்ஈப்ப இச்சார்தே முஹ-மிர்த்தே ம்‌ யாரவர்ஜிசே| 
உஸ்யுபிர்முஷிேரேவ யுக்தமாக்ரற்கிதும்‌ ல்‌ ௬ம்‌ ॥ 
ஏசஸ்மிர்சபிமுஹர்த்சே-ஒரு முஹூர்த் சமும்‌, தியாஈவர்ஜிசே- 
பசவத்தியாஈமில்லாமல்‌, அதிக்சாக்சே - சென்றால்‌, சஸ்யமி: - திருடர்‌ 
களாலே, முஷிதேரைவ - திருடப்பட்டவன்‌ போல, ப்ருசம்‌ ௮க்ரக்இ 
தும்‌ - மிகவும்‌ இரைந்தழுவசற்கு, யுக்சம்‌ -தகுந்த து. 
(584) நியமாஇக்சமம்‌ சஹஸி ஸொயயேத்‌ ॥ 
(குருவினுடைய) கியமா திக்ரமம்‌-நியமங்களை ச்‌ சாண்டி ஈடப்பதை, 
ரஹி - எகார்சக்கிலே, போதயேத்‌ - செரிவிச்கவேண்டும்‌. 
(525) குருஷ்வமாம 402_வது இலக்கம்‌ பார்க்க, 
(526) ஏவமுக்தஸ்‌.து சாமேண ல௬்$மனா£ ஸம்யதாஞ்ஜலி$ | 
ஸீதாஸமக்ஷம்‌ காகுத்ஸ்‌கமிஉம்‌ வசஈமவ்‌ வித்‌ ॥ 
ராமேண - ராமனால்‌, ஏவம்‌ - இப்படி, உச்த$ - சொல்லப்பட்ட, 
லஷ்மண: சு - லஷ்மணனோ, ஸம்யதாஞ்ஜலி: - சைகூப்பினவனாய்‌, 
ஹீதாஸமக்ஷம்‌ - ஹீதையின்‌ முன்னிலையில்‌, காகுச்ஸ்‌ சம்‌ - ராமனைச்‌ 
குறித்‌. த, இதம்‌ வசஈம்‌ - இர்ச வார்ச்சையை, அப்ரவீச்‌ - சொன்னான்‌ 
(527) பசவாஈஸ்மி 222_வது இலக்கம்‌ பார்க்க 
2-0-1எம்மாவீடு. 
(528) யாவந்நசரணெள ல்ராத$ பார்த்‌ திவவ்யஞ்ஜாரர்விகெள | 
ஸ்ரிரஸா யாரயிஷ்யாமி ஈ மே ஸராந்திர்லவிஷ்யஜி ॥ 
பார்த்திவவ்யஞ்ஜசார்விசெள - இராஜலகணம்பொருாக் திய, ப்ரா 
து: - தமயனான ராமனுடைய, சரணெள .- திருவடிகளை, சிரஸா - தலை 
யினாலே, யாவத்‌ - எவ்வளவுக்குள்‌, ஈதாரயிஷ்யாமி-தாங்கமாட்டேனோ 


NEO a LE A ப தெட்ஹுல்ட்ட ட்ட பப்டி படட 
524, ஆபஸ்தம்பஸ 9 தரம்‌, 526. ரா-ஆ-15-6, 528. ரா-௮-98-8, 
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(அவ்வளவுக்குள்‌) மே - எணக்கு, சார்‌தி: -நிம்மதியானது, ஈபவிஷ்யஇ 
உண்டாகமாட்டா து. 
(529) பரமாபஉமாபர்கோ மநஸாடசிந்தயத்‌ ஹரிம்‌ | 
ஸ.து நரமவர$ ஸ்ரீமாந்‌ சாசாயணபசாயண? ॥ 
ஸ்ரீமான்‌ - சோபையோடு கூடின அம்‌, சாராயணபராயண: - ஸ்ரீ 
மச்சாராயணனையேப்‌ பிராப்யமும்‌ பிராபசுமுமாக எண்னினதும்‌, ஸ: 
ஈாகவர: து - அர்த கஜேர்த்ராழ்வானோ, பசமாபதம்‌ - பெரிய. ஆபத்‌ 
லத; ஆபர்ஈ: - அடைர்ததாய்‌, மசஸா - மனதினாலே; ஹரிம்‌ - கிஷ்‌ 
டகிவர்‌ ச சசனான பகவானை, அசிர்தயத்‌ - நினைச்சது. 
2-9-8 செய்யேல்‌ 
(530) உ௱ர்மதாவபி ஜாதாயாம்‌ த்வத்மதோ மே மகோசய£ | 
யலி நாஸாம்‌ ஈவி்ஜேத தரவகாஸ்மி க்ருத ஸர ॥ 
அர்கதெள - அபத்தான அ, ஜாதாயாம்‌ அபி - உண்டனபோதி 
லும்‌, தீவத்கத: - உன்னையடைக்திமுக்கிற, மே - என்னுடைய, மகோ 
மத: - மனோதமான த, காசம்‌ - அழிவை, சவிக்தேதயதி - அடையா 
மலிருர்ததேயானால்‌; சாவதா - அதினால்‌, ஸதா - ஸர்வசாலமும்‌, க? 
தீ - ருதார்த்தனாக. அஸ்மி - இருக்கிறேன்‌. 
- 2-9-5 சிறப்பில்ஷீடு 
(531) வவ*சரடிஷு 404-வது) இலக்கும்‌ பார்க்க 
(532) அஜாயமாற$ 169-வது இலக்கம்‌ பார்க்க 
2-9-6 மகிழ்கொள்‌ 
(533) பெஹுஸ்யாம்‌ 90-வது இலக்கம்‌ பார்க்க, 
2-9-8 எக்காலத்து 
(534) யத்ரரஷய3 269-வது இலக்கம்‌ பார்க்க 
2-9-6 யானே 
அஹம்‌ ஸர்வம்‌ கரிஷ்யாமி 22_வது இலக்கம்‌ பார்க்க 
( 585) தலைதத்பங்யர்ருஷிர்வாமடேவ$ ப்மதிபேலே ௮ஹம்‌ மதுர 
ஊவம்‌: ஸுஜர்யஸஞ்ச௪ ॥ 
தீத்‌ எதத்‌ - அந்த இரந்த பிருமத்தை, பங்யர்‌ “ உபாஹிக்ற, வாம 
தேவ: ருஷிஃ-வாமதேவராஷியானவர்‌, அஹம்‌ மது; அஹம்‌ ஸூர்ய$ ௪ 
529. விஷ்ணு தர்மம்‌ 68. 580. ஜிதர்தாஸ்‌ சோச்சம்‌, 
585. _ப்ரு-௨பஃ. 
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சான்சான்‌ மது; நான்‌ சான்‌ ஸூர்யன்‌, (எனது அத்மாவாயிரறாச்சற 

வரே  ஸூர்யாதிகளுக்கு,ம்‌. ௮ச்மாவாயிருக்கிருர்‌) இதிப்ரதிபேதே - 

என்று ஸாக்ஷாச்கரித்தார்‌. 

(586) ஐஞாறம்‌. வி-ம்‌ விமலம்‌ விபோரகமமோஷ லோபாகி 
நிரஸ்த ஸங்மம்‌ | ஏகம்‌ ஸலைகம்‌ பரம? பசேஸயாஸ்ஸ வா 
ஸுேவோ ந யதோசர்யஉஸ்‌ தி ॥ 

ஜ்ஞாஈம்‌-ஜ்ஞானஸ்வரூபமான அச்மஸ்வரூபமான ௮, விற-த்தம்‌ 
கர்மசம்பக்சமற்றத, விமலம்‌ - பிரகிருதி ஸ்பர்சமற்றத; லியோசம்‌ - 
சோகமற்றது, ௮சேஷ - ஸமஸ் சமான, லோபாதி - லோபம்‌ முதலிய 
கெட்டகுணங்களோடு, கிரஸ்‌ ச-போயிருக்கிற, ஸங்கம்‌ - ஸம்பர்தத்தை 
யுடையது, ஏகம்‌ - விருத்திகூயமில்லாத த. ஸதைசம்‌ - எப்பொழுதும்‌ 
ஒரே சுவபாவமுடைய அ, ஸு - அதுவான து, பரம: --பசமனாபும்‌, பரே 
ஸம: - பிரும்மருத்ரா களுக்கு மிசனுமான; வாஸுதேவ: - வாஸ 
தேவனுக்கு சரீரமானபடியினாலே வஸுதேவஸ்வரூபம்‌, ய,ச$-வாஸு௦ 
சேவனைக்சாட்டிலும்‌, அர்யச்‌ - வேறு, ஈ அஸ்தி இல்லையோ. 

(587) த்ரய ஏவாயகா ராஜர்‌ மார்யா உ௱ஸஸ்தயா ஸ-ுத$ | 
யத்கே ஸமதிமச்சர்து யஸ்யைதே கஸ்யதத்பஈம்‌ ॥ 

ஹே ராஜம்‌ - ஓ ராஜாவே, பார்யா - பத்நியென்ன, சாஸ: “தாஸ 
னென்ன, ௪,தா-அப்படியே, ஸுத:-பு.ச்சனென்ன, இர்த, தரய$ எவ- 
மூன்றுபேர்சள்‌ சான்‌; அசகா: - சனமில்லாசவர்கள்‌, தே - இவர்கள்‌, 
யத்‌-எர்தசனத்சை, ஸமதிகச்சர்தி- அடைகிறார்களோ, எதே “இவர்‌ 
கள்‌, யஸ்ய-யாருடைய ஸம்பதிகளோ, தத்தாம்‌-அர்த சனம்‌, தள்ய- 


அவருடையது. 
2910 ஏறேல்‌. 
(588) ௮ஷஹோவீர்யமஹோயைர்யமஹோ ஸத்வமஹேச ஓ யுதி$। 
அஹோ ராக்ஷஸராஜஸ்ய ஸர்வலக்ணயுக்கதா ॥ 

அஹோ வீர்யம்‌ - இதென்ன வீர்யம்‌! , அஹோனசர்யம்‌ - 
இதென்ன தைர்யம்‌ ! அஹோஸச்வம்‌ - இசென்ன பலம்‌ ! அஹோச்‌ 
யுதி: - இசென்ன ஒளி, ராக்ஷ்ஸராஜஸ்ய - ராகூஸ அரசனானராவண 
னுக்கு, ஸர்வலகூணயுக்ததா - எல்லாலகூணம்‌ பொருட்தியிருப்பது, 
அஹோ - ஆச்சரியம்‌. 

586. லி-பு-2-12-15. 587. பப. உத்‌. 

538. சா-ஸ*.ஃ40.17, 
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(589) வம-இவ வத்‌ இல்‌.து ஹரீஸ்வசஸ்ய ய$8_ஓ ரம ராவவ 
யர்மபத்நீ | இமா ய்யா ராக்ஷஸராஜலார்யா ஸ்ஸ-ஜா.தமஸ்‌ 
யேதி ஹி ஸாய- 088 ॥ 

இமா: - இந்த, ராக்ஸராஜபார்யா: - ராவணனுடைய பத்கிகள்‌, 
யதா & எப்படி (இருக்றொர்களோ) ஈத்ரு£ - இப்படிப்பட்டவளாக, ரா 
கவ சர்மபத்நீ - வீசை, யதி - இருர்தால்‌, அஸ்ய - இர்ச இராவண 
னுக்கு, ஸுஜா தம்‌ - கேரேமமன்றோ, இதி-என்ற, ஸாதுபுத்தே: - ஈல்ல 
புத்தியுள்ள, ஹரீஸ்வரஸ்ய - ஹ. மானுக்கு, புத்திஸ்து - எண்ணமும்‌, 
பபூவ - உண்டாயிற்று. 


ஒன்பதாம்‌ திருவாய்‌ முற்றிற்று. 
2-10-1 இளசொளி: 


(540) வயொஸ்யா ஹ்யஇவர்த்ததே 86 6-வ அ இலக்கம்‌ பார்க்கா 


(541) ஸால்யே ச்ரீடாகாஸக்தா யெளவநே விஷயோர்முகர& ॥ 
(ஸகலரும்‌) பால்யே - பால்யத்தில்‌ க்ரீடாகாஸச்தா: - சுர்டை 
யில்‌ ஆசையுள்ளவர்களாகவும்‌, யெளவகே - யெளவனசாலச்தில்‌, விஷ 
யோர்முகா:- விஷயா நுபவங்களில்‌ பற்றுதலுள்ளவராகவும்‌ (இருக்கிறார்‌ 
களென்று பிரஹ்லாதாழ்வான்‌ பாலர்களைக்குறிச்‌. த உபதேசிக்கிறார்‌.) 
(542) தஸ்மாத்பால்யே விவேகாத்மா யதேதற்சேயஸே ஸதா ॥ 
தஸ்மாத்‌ - ஆகையாலே, பால்யே - பால்யத்திலே, விவேகாத்மா- 
விவேசத்தோடு கூடினவஞய்‌, ஸதாச்ரேயஸே - எக்காலத்திலும்‌ ச்ரே 
யஸ்ஷின்‌ பொருட்டு, யதேத - யச்நிக்கவேண்டும்‌ (என்று பிரஹ்லா 
.தாழ்வான்‌ அருளிச்செய்தார்‌) ்‌ 
(543) யர்முஹ-மிர்த்தம்‌ க்ஷணம்‌ வாபி வாஸுஃதேவேர ௩ சிந்த்ய 
தே । ஹாஹாநிஸ்தந்மஹத்சிஓ்‌ சம்‌ ஸால்ரார்திஸ்‌ ஸாச 
விக்ரியா ॥ 
முஹூர்த்தம்‌ - முூஹூர்ச்சசாலமாவ, க்ஷணம்வாபி-கூணகால 
மாவது, வாஸுதேவ: - வாஸுஈ தேவன்‌, ஈசிர்த்யதே இதியச்‌ - இந்திக்‌ 
சவில்லை யென்பது யாதொன்றுண்டு, ஸாஹாநி:- அ௮ பெரிய இழிவு, 
தத்‌ மஹத்‌ சித்ரம்‌-அத ஒரு பெரிய கெடுதி, ஸாப்ரார்தி- அது மயக்‌ 
கம்‌, ஸாசவிச்ரியா - ௮.௮ ஒரு விகாரம்‌. ட 
2-10-2 சதிரிள 
(544) ஈதேரூபம்‌ ஹக்தாநாம்‌ 566-வ.து இலக்கம்‌ பார்க்க 
பைத ந தட 1 ப பபட்டல்‌ 


589, ரா-ஸுஃ9-12, 541, 542, விஃபு-17-74, 75, 
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9- 0-8 பயனல்ல 

(545) ராஜவிஃ யா 281-வது இலக்கம்‌ பார்க்க 

2-10-4 கருமவன்‌ 

(546) பரித்ராணாய 199_வத இலக்கம்‌ பார்க்க 

(547) ததஸ்தத்‌ மோகுலம்‌ ஸர்வம்‌ மோமோபீஜாஸங்குலம்‌ | 
அதீவார்த்தம்‌ ஹரிர்ட ருஷ்ட்வா மைத்ரேயாசிர்தயத்தஉா। 

ஹேமைச்சேய - ஓ மைத்ரேயரே ! தத: - இந்திரன்‌, கல்வர்ஷம்‌ 
பொழியும்‌ பொழுது; கோகோபீஜாஸங்குலம்‌ - பசுக்கள்‌ இடையர்கள்‌ 
இடைச்சிகள்‌, எல்லோரும்சோவுபட்‌ டுக்கொண்டிருக்றெ, தத்சோகுலம்‌ 
ஸர்வம்‌ - அர்த கோகுலம்‌ முழுமையும்‌, தருஷ்ட்வா - பார்த்து, ஹரி:- 
கிருஷ்ணன்‌, ததா - அப்போது, அரிந்தயத்‌ - சந்தித்தார்‌. 

(548) ஸமுத்வ ஹந்தஸ்ளலிலாதிமாசம்‌ வலாகிரோ வாரியரா 
நடந்த ட மஹக்லு ஸ்ருங்மேஷ-உ மஹீயராணாம்விங்ம 
ம்ய விஸ்சம்ய பு£ ப்ரயாந்தி ॥ 

ஸவிலாஇபாரம்‌ - மிக அதிகமான தண்ணீரை, ஸமுத்வஹம்‌ த$- 
வஹிக்கின்றவும்‌, பலா: - கொக்குவரிசைசளுடயனவும்‌ ஈதக்‌.த:-சப்‌ 
இக்கன்றவுமான, வாரிதாரா. - மேகங்கள்‌, மஹீதராணாம்‌ - மலைகளி 
னுடைய; மகத்ஸுச்ருககேஷாு - பெரியகொடுமுடிகளில்‌, விஸ்ரம்ய 
விங்ரம்ய-இளைப்பாற்றிக்கொண்டு இளைப்பாற்றிக்கொண்டு, பு: - மறு 
படியும்‌, ப்ரயாச்தி - செல்லுகின்றன. 
2-10-5 திறமுடை 

(549) சாமஸ்ய வ்யவஸாயஜ்ஞா லகூஃமணலஸயச யீமத$ | 

நாத்யர்மம்‌ கதா யதே ஜே.வி மங்மேவ ஜலஉரமமே ॥ 
ராமஸ்ய - ராமனுடையவும்‌, தமத: - புத்திசாலியான, லக்ஷ்மண 
ஸ்யச - இலஷ்மணனுடையவும்‌, வ்யவஸாயஜ்ஞா - அபிப்பிராயத்தை 
யறிர்த, தேவீ - வீசை, ஜலதாகமே - வர்ஷாகாலத்திலே, கங்கேவ - 
சங்கைப்போல, அத்யர்த்தம்‌ -அதிகமாக, ஈக்ஷப்யதே - சலங்கவில்லை 

(550) அகர்‌உமமிஉம்‌ இிர்த்தம்‌ ஊர த்வாஜ நிமமாமய | 
ரமணீயம்‌ ப்ரஸந்ராம்பு ஸர்மநுஷ்யமதோ யமா ॥ 

ஹே பரத்வாஜ -ஐ பரத்வாஜரே! அகர்ச்சமம்‌ - சேறில்லாத 
தும்‌, ரமணீயம்‌ - அழகு வாய்ந்த அம்‌, ஸர்மறுஷ்யமக: யசா-பெரியோர்‌ 
களுடைய மனதுபோல்‌, ப்ரஸர்ராம்பு - செளிந்த ஜலமுடிடையது 
மான, இதம்‌ தீர்த்தம்‌ - இந்த திர்த்தத்தை, மிசாமய - பாரும்‌. 

நகர, விஃபு-5-11-13. 548. ரா-இ-28-22. 549. ரரஃ-ஸுு-16-4, 

550, ராஃபா, 2. - i 
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2-10-7 நலமென 


(551) பஸ்ச்வயா ஸஹ ஸ ஸ்வர்மோ நிரயோ யஸ்‌ த்வயா விநா | 


இதி ஜாரர்பராம்‌ ப்ரி இம்‌ மச்ச ராமமயாஸஹ ॥ 


ராம - ஏ சாமா.! த்வயாஸஹ - உம்மோடு கூடி, ய: - யாதொரு 
(வாஸமுண்டோ) ஸ: - அத, ஸ்வர்க்க! - ஸுவர்க்சம்‌, த்வயாவிகா - 
உம்மைப்பிரிர்‌ து, ய: - யாதொரு (வாஸமுண்டோ) ஸ:- நிரய: - நரகம்‌, 
இது - என்கிற, பராம்‌ - ச்ரேஷ்டமான, ப்ரீதிம்‌ - பிரீதியை, ஜாம்‌ - 
அறிர்தவரானரீர்‌, மயாஸஹ - என்னோடு கூடி, கச்ச - போம்‌, (புறப்‌ 
படும்‌.) 
(952) யலிதவம்‌ ப்ரஸ்யிதேோ ஓஉ௱ர்மம்‌ வம யைவ ரரவவ | 

அம்‌ ரதஸ்தே மமிஷ்யாமி ம்ருட ஈந்த கும0கண்டகார்‌ ॥ 


ஹே ராகவா'ஃ ஓ ராகவனே ! தவம்‌-அத்யைவ - இப்பொழுதே 
தர்க்கம்‌ வாம்‌ - செல்லவரிசான காட்டை, ப்ரஸ்திதோயதி - புறப்பட்‌ 
டீரேயானால்‌, குசகண்டகார்‌ - தர்ப்பக்கட்டைசளையும்‌ முற்களையும்‌, 
ம்ருத்நர்தி & ஈாசஞ்‌ செய்துகொண்டு, தே - உமக்கு, அக்ரத$ - முன்பு 
கமிஷ்யாமி - செல்வேன்‌. 
(558) நசஸீதா 19_வ.தூ இலக்கம்‌ பார்க்க 

2-10-8 வலம்‌ செய்து 
(954) யஆத்மஉாபலஉா 293.-வது இலக்கம்‌ பார்க்க 
2-10-10. சூதென்று 
(555) யோகர்யமர ஸர்கமாதமாகமந்யமா ப்ர இிபத்யதே | 
இம்‌ தேர ௩ க்ருதம்‌ பாபம்‌ சோரேணாத்மாபஹாரிணா il 


ய: - எவன்‌, அம்யதாஸம்தம்‌ - வேறாக. இருக்கிற, அச்மாகம்‌ - ஆச்‌ 
மாலை அர்யதா ப்ரதிபத்யதே - அதற்கு மாறுதலாக எண்ணுகிறா 
னே, பசவச்‌ சேஷமான:- இவ்வாச்மாவை ஸ்வதர்த்ரனென்று எண்ணு 
இரானோ அத்மாபஹாரினா - ௮த்மாவை அபஹரித்த, தேக - அம்சத்‌ 
இிருடனால்‌, மெபாபம்ஈக்ருதம்‌ - என்ன பாபம்‌ தான்‌ செய்யப்பட 
வில்லை. 


பத்தாம்‌ திருவாய்மொழி முற்றிற்று 


இரண்டாம பத்து முற்றிற்று, 
551, சா-௮-30-18. 652. ராஃஅஃ27-0, "தந்த, பாத்‌ 
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மூன்றும்பத்னு: 145 


மூன்றாம்பத்து முதற்றிருவாய்மோழி. 
ஜை 
8-1-8 கட்டுரசைக்கில்‌: 
(556) அத்யந்தபக்தியுக்தஸ்ய க ஸமாஸ்த்ரம்‌ றைவச கபம்‌ ॥ 
க ற்ப கப க இயக தமி - அதிசயித்த பக்தியையுடையவனுக்கு, நசாள்‌ 

தீரம்‌-சாஸ்திரமில்லை, க்ரம: நசைவ - ஒருகிரமமுமில்லை, 
(251) ப்பஸறாஸிதாசம்‌ 447-வத இலக்கம்‌ பார்க்க, 
(958) பகோவாச? 41-வது இலக்கம்‌ பார்க்க, 
ஸ்‌ (559) காராயணவரொ 149-வது இலக்கம்‌ பார்க்க, 


8-1-8 பரஞ்சோதி, 
(560) * தத்ரஸட௫ர்‌ மயா லா தி ஈசந்தரதாரகம்‌ ரேமாவிட) ஈகோ _ 
மாந்தி குதோ2யமக்கி | தமேவ மாத்தமதுமா இ ஸர்வம்‌ 


தஸ்ய மாளா ஸர்வமிஉம்‌ விமாஇ ॥ 


தத்ர- அந்த ப்ரம்மத்இினிடத்தில்‌, ஸூர்ய: - சூரியன்‌, பாதி - பிரகா 
இக்கிறானில்லை, ஈசந்த்ரதாரகம்‌ பாதி - சந்த்ரன்‌, ஈக்ஷத்திரங்கள்‌ பிரசாசிக்‌ 
இன்றன இல்லை, இமா வித்யுத;க - இந்த மின்னல்கள்‌ பிரகாசிக்கிறதில்லை, 
அயம்‌ அக்கி; - இந்த அர்சியானவன்‌, குத! - எங்கே பிரசாரிப்பான்‌. ( இத்‌ 
தால்‌ ஜ்யோதிஸ்ஸாக்களையெல்லாம்‌ மஷ்றக்கிறவன்‌ ) ஸர்வம்‌ - ழ்ச்சொ 
ன்னவையெல்லாம்‌, தம்‌ பாந்தமேவா து - விளங்குகின்ற அந்த பரபிரும்மத்‌ 
தை பின்தொடர்ந்து, பாதி - விளங்குனெ றது. ( அதாவது ஜ்யோதிள்‌' 
ஸக்களூக்கெல்லாம்‌ காரணம்‌ பிரும்மமென்‌ ஓம்‌, அவைகள்‌ காரியமென்‌ 
றும்‌ சொல்லப்பட்டது. ) தஸ்ய - அந்த பரபிரும்மத்தினுடைய, பாஸா - 
காந்தியால்‌, இசம்‌ ஸர்வம்‌ - இவையெல்லாம்‌, -விபாதி - பிரகாசிக்கன்‌ உத, 
8-1-4 மாட்டாதேயாலும்‌. 
(561) பூல உத்ஸூ 9067-௮௮ இலச்சம்‌ பார்க்க, 
(562) க்ரோயாத்மவதி ஸம்மொஹஸ்ஸ மோஹ த்ஸ்ம்ருதி வி 
ஹ்ரமூ | ஸ்ம்ருதிஷ்ரம்மாச பாஜி மாபொொல தாமா 
560. சப-உபஃ2, 562. ஸ்ரீகசை 2-63. 
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 சுரோதாத்‌ - கோபத்தினாலே, ஸம்மோஹ: - மோஹமான ௮, பவதி - 
உண்டாகிற. ஸம்மோஹாத்‌ - மோஹத்திலிரும்‌து, ஸ்ம்ருதிவிப்ரம: - 
நினைவின்‌ தமொற்றமுண்டாசிறது. ஸ்ம்ருதிப்ரம்சாத்‌ - நினைவு தவரின 
தால்‌, புத்திநாச: - புத்தநாசமுண்டாகிறது, பு.த்திநாசாத்‌ - புத்திநாசத்தினால்‌ 
ப்ரணஸ்யஇி- சாசமடைஇருன்‌. 


8-1-5 வருந்தாத... 
563) காகாரணாச்‌ காரணாத்வா காரணாகாரணாக்க௪ | 
ஸரிரழ்ரஹணம்‌ வ்யாபிக்‌ யர்மத்ராணாப கேவலம்‌ ॥ 


இதின்‌ அர்த்தம்‌ ஈட்டிலே காண்க, 
(564) ஈகேரூபம்‌ 9-வது இலக்கம்‌ பார்க்க, 
3-1-6 ஓதுவார்‌. 


(565) அர்யத்ராதத்மாண>ோக்திர்‌ ஹமவதிநதஉத்‌ சக்ரி 
பசேஷாம்‌ ஸ்தத்யத்வா த்யாவஓர்யமா ஹணிதிரபிதயா தஸ்ய 
நிஸ்ஸீமசத்வாத்‌ | ஆம்காயாநாமஸீம்நாமபி ஹரிவிமவே 

_ வர்ஷஸிரக்லோரிவாஷ்யெள ஸம்ஸச்யாத்ஸ்வா த்மலாலோ 
நது கஃப௨டஈத₹ ஸ்தோதுசேவம்‌ ந இம்‌ மே ॥ 


அதத்குணோக் தி: - ஸ்சோசவ்யனுடைய குணமன்‌ நிக்கேயிருக்றெத்‌ 
தினுடைய உக்தியாதல்‌, ஸ்தோதவ்யனன்‌ திக்கேயிருக்கிறவனுடைய கு 
ண~ணோக்தியாதலான ஸ்தோத்ரமான ௮, அங்யத்ர - பகவத்‌ வ்யதிரிக்த விஷய 
தீதில்‌ ( உண்டாகிறது ) பகவதி - பெரிய பெருமாளிடச்தில்‌, தத்‌ - எம்‌ 
பெருமானுடைய) உத்கர்ஷ - ஸ்வரூபம்‌ முதலிய பெருமைகளுடைய 
செளர்மை: - அபஹாரங்களாலே, பசேஷாம்‌ - பகவத்வ்யதிரிக்த விஷயங்க 
சரக்கு, ஸ்துத்யத்வாத்‌ - ஸ்தோத்ரம்‌ பண்ணத்தக்க அகளாகையாலே, ௩ - உ 
ண்டாடிறதில்லை. யாவதர்த்தா - எல்லாவற்றையும்‌ ப்ரதிபாஇிக்கிறதான, ப 
ணிதிரபி - ஸ்சோத்திரமும்‌,ததா - பெரிய பெருமாளிடத்தில்‌ சம்பவியா.௮, 
தஸ்ய - அவருக்கு, கிஸ்ஹீமகத்வாத்‌ - அபரிச்சின்ன மான ஸ்வரூபா இகளையு 
டையராகையாலே, ஆனால்‌ வேதங்கள்‌ பகவத்‌ விஷயத்தில்‌ குணகதனம்‌ ப 
ண்ணினபடி. யெப்படி. என்ன 2 ௮ருளிச்செய்கிறார்‌. அஹீம்நாம்‌ - எல்லை 


508. வி-பு:5-1-50. 505, ஸ்ரீ ரங்கராஜஸ்தவம்‌-1-20. 
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யில்லாமலிருக்கிற, ஆம்நாயாநாம்பி - வேதங்களுக்கும்‌, ஹரிவிபவே - பெ 
ரியபெருமாரூடைய வைபவத்தில்‌, வர்ஷமிக்தோ: - வர்ஷ ஜலத்தினுடைய 
இவலைக்கு, அப்தெள - ஸமுத்திரத்திலே, ஸம்பக்சாஇவ - ஸம்பர்தத்தாலே 
போலே, ஸ்லாத்மலாப: - ஸ்வஸ்வரூபஉஜ்ஜீவனமான அ ( உண்டாகிறது ) 
கபளாதஸ்து - குபளீகரிப்பதாலேயோவென்றாலில்லை, ஏவம்‌ - இப்படி 
ஸ்சோது: -: ஸ்தோத்தரஞ்செய்கிற, மே - எனக்கு, ௩ இம்‌ - இல்லையா £ 
உண்டென்‌ றபடி, 


3-1-8 மாசூண, 
(566) அவிகாசாய சத6-வ௮ இலக்கம்‌ பார்க்க, 
(567) ௪ அர்முவாயுர்யரி கோடிவக்த்ரோ ஊவேர்கரஃ க்வாபி 


விறாஐசேதா? । ஸ தே மாணாராமயுதைக வேம்‌ வேகா 


வா கெவவர ப்ரஸில. ॥ 


சஅர்முகாயு: * பிரும்மாக்களுடைய ஆயுஸ்ஸையுடையவனும்‌, கோடி 
வச்தா: - கோடிக்கணக்கான முகத்தையுடையவனும்‌, விஸ்மாத்தசேதா: - 
மிகவும்‌ சுத்தமான ( பிரும்ஹபாலகைக நிஷ்ட்டமென்சை ) மனதையுடை 
யலனுமாக, ஈர: - ஒரு மனிதன்‌, பவேத்யதி - இருப்பானேயாஜல்‌, ஸ: - 
அவன்‌, தே - உம்முடைய, குணாராம்‌ - குணங்களுடைய, அயுதைகதேசம்‌ - 
பதினாயிரதீதிலொரு பங்கை, வ்சேத்சவா - சொல்லுவானோ சொல்லமாட்‌ 
டானோ, அறிகிலோம்‌. ஹே தேவவர - ஓ தேவதைகளுக்குள்‌ மேலானவ 
னே / ப்ரஷீத - இருபை செய்யவேண்டும்‌. 


3-1-10 மறையாய, 

(568) ஆள வேடாூ ப்ரமாணம்‌ ஸ்மிருதிருபகுருதே ணேதி 
ஹாஸை$ புராணேர்ச்யாயைஸ்ஹார்யம்‌ தவதர்ச்சாவியிமுபரி 
பரிக்தீயதே பூர்வலாம$ | ஊர்‌ ய்‌ வோலர்‌.மஸ்‌ க்வ£ ஹா மண 
விஜவவரிஜ்ஞாபரைஸ்‌ த்வத்பஉாப்தெள ” வேஃயோவேலை 
ஸ்ர்வஸர்வைரஹமிஇ மமவந்‌ ஸ்வேற ௪ வயாசகர்ய ॥ 


ஹே பகவர்‌ - ஓ பககானே ! வேதா; - வேதங்கள்‌, ஆதெள -- முதலடி 
யில்‌, வேறொன்றையபேகதியாமலென்‌ றபடி , ப்ரமாணம்‌ - பிரமாணமா௫ன்‌ 


587. வராஹபுராணம்‌. 568, ஸ்ரிரங்‌க.1-19, . 
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றன. ஸ்ம்ருதி: - மம்லாதிஸம்ரு தியான அட ஸேதிஹாளை: - இதிஹாஸ்ங 
சளோடுகூடிய, புராணை: - புராணங்களோடும்‌, ந்யாயைஸ்ஸார்த்தம்‌ - பூர்‌ 
கோத்தா மீமாம்ஸைகளோடும்‌, உபகுருதே - உபகரிக்கறது, பூர்வபாக: - 
கர்மாவைச்சொல்லுறெ பூர்வகாண்டமான அ, தவத்‌ - தேவரீருடைய, அர்ச்‌ 
சாவிதிமுபரி - தருவாரா தனவிதியிலே, பரிகூஷ்யதே - ஒன்‌ ௮ும்விடாமல்‌ 
4 பர்யவஸிக்கெறது. உர்த்வோபாக; - மேலாவதான பாகமானது அதாவது ப்‌ 
ரஹ்மப்ரதிபாதக பாகமான ௮, தீவத்‌ - தேவரீருடைய, ஈஹா - ஸ்ருஷ்ட்யா 
இவியாபாரங்களென்ன்‌, குண - அதற்கு அனுகுணமான ஜ்ஞான பக்த்யா 
இகளென்ன; விபவ - விபூதிகளென்ன, இவைகளை, பரிஜ்ஞாப௩ - தெ 
நிவிக்றெதுகளாலே, த்வத்பதாப்தெள - தேவரீருடைய திருவடிகளை சீ ௪ 
ருறெதில்‌ ( பர்யவிக்கின்‌ றது ) ஸர்வை:ச - பூர்வோத்தரங்களாயுமான, 
வேசை: - வேதங்களாலே, அஹம்‌ - நான்‌; வேத்ய: - அறியப்பமெவன்‌, இ 
இ . என்று, ஸ்வோச - தேவரிராலும்‌, வ்யாசகர்த்த - வெளியிடப்பட்ட அ. 


முதற்றிருவாய்மொழி முற்றிற்று. 


ee சனா னா. 


8-9-1 முற்நீர்ஞாலம்‌* 


(569) அபளவஸஸர்ஐு 21-வது இலக்கம்‌ பார்க்க, 


(570) ஸஏகா2 4ந.வது இலக்கம்‌ பார்க்க, 

(571) அிவியேஷிதார்ப்ரளயஸீமனி ஸம்ஸரத$ காணசளோப்‌ 
சைர்வடயிதும்‌ உயமானமநா£ | வரஉ நிஜேச்சயைவ பவா 
நகரோஃ ப்ரகருதிம்‌ மஹ விமானல-இதகராவைளிகோ கி 
ணம்‌ ॥ 


ஹே வரத & ஓ வர்தனே ! ப்ரளயஹீமநி - பிரள்யகாலத்தில்‌, அசதெவி 
சேஷிதாக்‌ - அசேசனத்திற்குத்‌ அல்யரான, ஸம்ஸரத; - ஸம்ஸரிக்கற சே 
தனரை, தயமாகமகா: - இரக்க கெஞ்சையுடையசாய்‌, கசணகளேபசை; - 
இந்திமியங்களோடும்‌ சரீசங்களோடும்‌, கடயிதும்‌ - சேர்ப்பிக்கைக்காச, ஙி 
ஜேச்சயைவ-- சன்னுடைய ஸங்கல்‌பத்தரலேயே, பர்வார்‌ - பராதினராய்‌, 
ப்ரகருதிம்‌ - மூலப்பிருகரு தியை, மஹத்‌ - மஹானென்ன, அபிமான - ௮ 
ஹங்கா ரங்களெள்ன, பூத - பஞ்சபூதங்களென்ன, கரணாவளி - இந்திரிய 
ஸமூஹங்களென்ன, கொருணீம்‌ - இவைகளாகிற மொட்டுக்களையுடை ச்‌ 
தானதாம்படி, ௮கரோ: - ( தேவரீர்‌ ) பண்ணியருளிற்று. 


571. ஸ்ீரர்ச-2-41. 
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(572) ராக்ஷஷாராம்‌ க்ஷயம்‌ க்ருத்வா ஸ-௫உயித்வா ௪ சாவணம்‌ | 

லங்காமுர்மூலிதாம்‌ க்ருத்வா கலா தரக்தய தி மாம்‌ பதி£ ॥ 
பதி; - எனது கணவன்‌, ராக்ஷஸாகாம்‌ - ராக்ஸர்களுக்கு, க்ஷயம்க்ரு,தி 
வா - நாசத்தைச்செய்து, ராவணம்‌ - ராவணனையும்‌, ஸு௫சயித்வா - சொன்‌ 

௮. லக்காம்‌ : இலங்கையையும்‌, உன்மூலிதாம்‌ க்ருத்வா - வேறோடழித்து, 

சுதா - எப்பொழுது, மாம்‌ தரஷ்யதி - என்‌ னைப்பார்ப்பார்‌. 

(573) பூர்ணே சதர்‌உபோவர்கே பஞ்சம்யாம்‌ லக்ஷ்மணாக்ரஜூ | 
ஹராஒவாஜாஸ்ரமம்‌ ப்ராப்ய வவந்லே நிபதோ முநிம்‌ ॥ 

நியத: - நியமமுடையலரான, லஷ்மணாக்‌ ரஜ: - இளையபெருமாளுக்கு 
தமையனான பெருமாள்‌, சதுர்‌ தசேவர்வே - பதினான்‌குவருஷம்‌, பூர்ணே - 
பூரணமாயிருக்க, பஞ்சம்யாம்‌ - பஞ்சமியன்று, பரத்வாஜாஸம்மம்‌ - பரத்‌ 
வாஜ மஹர்ஷியினுடைய ஆஸ்ரமத்தை, ப்ராப்ய - அடைந்து, முரிம்‌ - பர 
த்வாஜ மஹர்வதியை, வவர்சே - ஸேவித்தார்‌. 
3-9-2 வன்மாவையம்‌: 

(574) லைவீ ஹ்யேஷா 0-வது இலக்கம்‌ பார்க்கு. 

(575) யஉா ஹ்‌ யேவைஷ ஏதஸ்மிர்கருபியே2நா தம்யேசரிருக்‌ 
ட தநிலய நேயம்‌ ப்ரதிஷ்டாம்‌ விக்தே அய்‌ ஸோ வய 
ம்மதோலவதி ॥ 

ம$£ஹிஏவ - எப்பொழுது, ஏஷ: - இந்த புருஷன்‌, அச்ருச்யே - ௪ 

க்ஷூராஇகளால்‌ க்ரஹிக்கமுடியாததும்‌, அநாத்ம்யே - சரீரயில்லாத தும்‌, ௮ 
நிருக்தே ௪ தேவா திபதங்கரூரக்கு அவாச்யமாயும்‌, அநிலயகே - ஆதாரமற்றதா 
யுமிருக்றெ, ஏ,சஸ்‌:கின்‌ - இந்த பிருஹ்மத்தினிடத்தில்‌, அபயம்‌ - பயயில்‌ 
லாமைக்காச, ப்ரதிஷ்டாம்‌ - இடைவீடாத ஸ்மிருதிருபமான கிஷ்டையை, 
விந்ததே - அடைறொனோ, எ: - அவன்‌, அபயம்கதோபவதி - அபயத்தை 
அடைறறொன்‌, 

(576) அமீஓாநீம்‌ ஸ காலஸ்ஸ்யாத்‌ வாத்‌ ப்ரத்யாமதம்‌ புந | 
யத்த்வாபுத்சக பஹ்யேயம்‌ ஐடா மண்வலயர ரிணம்‌॥, 

ஹே புத்ரக - ஓ குழந்தாய்‌ ; ஜடாமண்டலதாரிணம்‌ - ஜடாமண்டலச்‌ 
தை தரித்துக்கொண்டிருக்கிற, வநாத்பு6: ௪ காட்டினின்‌ றும்‌, ப்ரத்யாகதம்‌ - 


912, சா-ஸுஃ37-6, 578. சா-பு.197-1, 575; தைகய]. 576, ரா-௮:24534. 
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இரும்பிவந்திருக்கெ, த்வா - உன்னை, யத்‌ - எக்காலத்தினால்‌ பார்ப்மேனோ, 
ஸ்கால: - அகச்காலமான ௮, இதாநீம்ஸியா,தபி - இர்காளாகவேண்டும்‌, (என்‌ று 
பெருமாளைப்பார்‌த.து கெளஸலையார்‌ சொன்னாள்‌ ) 


(8-2-8) கொல்லாமாக்கோல்‌. 


[த] 


(577) ஸவாறலிமத பூர்வமதர மே நாஸ்தி ஸம்ஸுய£ | 


மயாது உருஷ்ட.க ப்ரமமம்‌ குந்திபுத்ரோ யாஞ்ஜப& ॥ 
பவாக்‌ - நீ, ஆதர - இங்கு, பூர்வம்‌ - முன்பு; அபிகத: - வந்தாய்‌, (என்‌ 
பதில்‌) மே - எனக்கு, ஸம்‌சய: நாஸ்தி - ஸம்சயமில்லை. மயா.து - என்னா 
லோவென்றால்‌, ப்ரதமம்‌' - முன்பு; குந்திபுதர: - குந்தியின்‌ பிள்ளையான, 
தீனஞ்ஜய: - அர்ஜுனன்‌, உருஷ்ட: - பார்க்சப்பட்டான்‌ ( என்று துர்யோ 
ன்‌ ஸ்ரீ கண்ணன்‌ அருளிச்செய்தார்‌ ) 
(3-2-4) சூழ்ச்சி, 


(578) ஸர்வம்‌ பரவும்‌ உ௱£வம்‌ ஸர்வமாத்மவபாம்‌ ஸ' வம்‌ | 


ஸர்வம்‌ - ஸமஸ்்‌.தமும்‌, பரவசம்‌ - பரா தீனமாயிருப்ப ௮, அக்கம்‌ - துச்‌ 
சமாகெது, ஸர்வம்‌ - ஸர்வமும்‌, ஆத்மவப0ம்‌ - ஸ்வாதீனமாயிருப்பஅ, 
ஸுகம்‌ - ஸுுகமாகும்‌. 
(579) ஸேவாஸுவவ்ருத்திராஓ்பாதர தஸ்மாத்தாம்பரிவர்ஜ யத்‌ 
ஸேவா - பிறரிடம்‌ ஸேவிப்பது, பரவல்ருத்த: - இழ்ப்பட்ட வ்ருத்தி 
யென்று, ஆக்யாதா : சொல்லப்பட்டது, தஸ்மாத்‌ - ஆகையினால்‌, தாம்‌ - 
அதை, பரிவர்ஜயேத்‌ - விட்டுவிடவேண்டும்‌, 
(580) யமா தருணவத்ஸா வத்ஸம்‌ வச்ஸோ வா மாதரம்‌ மாயா 
வாஸத்வமறுகச்‌செத்‌ ॥ 


தீருணவத்ஸா - இளங்கன்றையுடைத்தான பசுவான த, வச்ஸம்யதா - 
கன்றைப்போலவும்‌, வத்ஸ; - கன்றான ௮, மாதரம்வா - தாயைப்போலவும்‌, 
சாயா - நிழலான அ, ஸத்த்வம்‌ வா - ்‌ வபிப்பியு வடம்‌ அ.அசுச்சேத்‌ - அ.துஸ 
ரிக்குமோ. 


3-2-5 வந்தாய்போலே, 
(581) கஸ்யைஷ ஆத்மா 429-வ.து இலக்கம்‌ பார்க்க. 


517: பார-உத்‌-ட. 579, மதுஃம்‌-0, 580. கூலஸம்ஹிதை: 


http://acharya.org 


மூன்றாம்பத்‌.து, 151 


3-2-1 எஞ்ஞான்று, 
(582) தத்ஜ்ஞாநமஜ்ஞாரம்‌ வது இலக்கம்‌ பார்க்க, 
(588) வியார்யா 9-வத இலக்கம்‌ பார்க்க, ல்‌ 
(584) ஏகோ ஊமஸ்மீதி மக்யஸே த்வம்‌ ஈஹ வயம்‌ வேத்ஸிமு 
நிம்‌ புராணம்‌ | யோவேகிதா கர்மணபோபகஸ்ய தஸ்யாந்தி 
கே த்வம்‌ வ்ருஜினம்‌ கரோஷி ॥ 

( அஷ்யந்தனைபார் தது சகுந்களை சொல்லுகிற. ) தவம்‌ - நீ, எச: 
அஹ்ம்‌ அஸ்மீதி - கான்‌ ஒருவன்‌ தானிருக்கிறேனென்‌ அ, மந்யஸே : ஏண்‌ 
ணுரறொய்‌, ஹ்ருச்சயம்‌ ஹ்ருதயத்தில்‌ நித்யவாஸம்‌ செய்தகொண்டிருக்‌ி 
அ, புராணம்‌ முநிம்‌ - ஆதிபுருஷனான பகவானை, ஈவேச்ஹி - அறியவில்‌லை”, 
ய: - எவர்‌, பாபகஸ்யகர்மண: - பாபகர்மாக்களை, வேதிதா - அறிபவரோ, த 
ஸ்ய,- அவருடைய, அந்திகே - ஸமிபத்தில்‌, த்வம்‌ - டீ, வ்ருஜினம்கரோவி- 
பாபத்தை செய்கிருய்‌, 

8-2-8 மேவுதுன்பம்‌, 
(588) இலசைலவத்‌ 2713-வது இலக்கம்‌ பார்க்க, 
(586) யர்மேண பாபமப நு, இ | 


தீர்மேண - தர்மஞ்செய்வதினால்‌, பாபம்‌ - பாபத்தை, அபஅததி - 
போக்கடிக்கிறான்‌. 


(587) நிிய்யாஸிதவ்ய8 09-வது இலக்கம்‌ பார்க்க 
(588) விகித₹ 472-வ.து இலக்கம்‌ பார்க்க 

8-2-9 கூவிக்கூவி, 
(589) கதஸ்தத்‌ மோகுலம்‌ 547-வது இலக்கம்‌ பார்க்கு 


8-2-10 தலைப்பெய்‌, 
(590) ஸர்வஸ்யசாஹம்‌ ஹ்ருரி ஸர்கிலிஷ்டோ மத்த£ஸ்ம்ரு இர்‌ 


ஜ்ஞானமபோஹனம்‌ ௪ | வேலைஸ்சஸர்வைர ஹமேவ வே 


உயோ வேடாந்தக்ருக்‌ வே௨விகேகசாஹம்‌ ॥ 


584, பாஃஸம்‌-88-29, 590. ஸ்ரீடதை-15-15, 
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அஹம்‌ : நான்‌, ஸர்வஸ்ய - எல்லாவற்றினுடைய, ஹ்ருதி - மனதில்‌, 
ஸந்கிவிஷ்ட: - இருக்கிறேன்‌. மத்த: - என்னிடமிருந்து, ஸ்மிருதி: - 
ஸ்மிருதியும்‌, ஜ்ஞானம்‌ - ஜ்ஞானமும்‌, அபோஹகம்ச - மறப்பதும்‌, அல்‌ 
லது ஊஹிப்பதம்‌, அஹமேவ - கானே, ஸர்வைர்வேதை: - எல்லா வேச 
ங்களாலும்‌, வேத்ய: - அறியப்படுமவன்‌, வேதாந்தக்றாத்‌ - வேதாந்தங்களைச்‌ 
செய்கிறவன்‌, அஹமேல - நானே. வேதவித்ச : லேதங்களையறிக்ச 
வனும்‌ 
(591) அச்‌ 22௦2 ய? 434-வது இலக்கம்‌ பார்க்க, 


3-2-11 உயிர்கள்‌: 
(592) அகரலஹலி௩ 250-வது இலக்கம்‌ பார்க்க, 


இரண்டாம்‌ திருவாய்மோழி முற்றிற்று. 


ஒழுவில்‌ காலம்‌ ப்ரவேசம்‌, 
(594) ஸோஃஸ்துதே ஸர்வாக்‌ 418-வ௮ இலக்கம்‌ பார்க்க 
ன மவாம்ஸ்து ஸஹ 92-வது இலக்கம்‌ பார்க்க 
3-3-1 ஒழுவில்‌ காலம்‌, 
(595) நோப8நம்ஸ்மசந்‌ 65-வது இலக்கம்‌ பார்க்க, 
(596) ஈமேஉவம்‌ ப்ரியாஉ-இரே 366-வது இலக்கம்‌ பார்க்க 
(597) சம்யமாவஸயம்‌ 497-வது இலக்சம்‌ பார்க்கு 
(598) ராஜர்‌ 36-வ.து இலக்கம்‌ பார்க்க 
(599) விலாப்‌ 529.வது இலக்கம்‌ பார்க்க 
(600) ஏலி; 37-வது இலக்கம்‌ பார்க்க 
(601) யவிராவரதம்‌ த்வாம்‌ ௪ த்ருவம்‌ சாபிமாகஉ | 


வவேக்மமஸாவம்‌ இஞ்சி, மஸ்மஸாத்குருகாம்‌ ஸ்ரிவி ॥ 


601, சா-௮-97-8. 
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ஹே மாகத - ஓ மானத்தை கொடுக்குமவனே, பரதம்‌ - பரதனையும்‌ 
த்வாம்‌ ௪- உன்னையும்‌, சத்ருக்கம்சாபி விமா - சத்துருக்ககனையும்‌ விட்டு, 
மம - எனக்கு, யதஸுகம்‌ இஞ்சித்‌ - எந்தகொஞ்சம்‌ ஸஃகமான அ, பவேத்‌- 
உண்டாகுமோ, (அதை) பி - அக்னியான அ, பஸ்மஸாத்குருதாம்‌ - பஸ்‌ 
மமாக செய்யட்டும்‌. 


(602) ஈ கேவலம்‌ உலிஜரேஷ்ட நரகே உவபஜதி5 | 
ஸ்வர்மேzபி பாதலீதஸ்ய க்ஷயிஷ்ணோர்நாஸ்தி கிர்வ்ருஇ£ ॥ 


ஹே த்விஜங்ரேஷ்ட - ஐ ப்ராம்மணஸ்ர்ரேஷ்டனே ! அக்கபத்ததி:- 

அச்கபரம்பரைகள்‌, ஈரகே - நரகத்தில்‌, கேவலம்‌ ௩ - மாத்திரயில்லை, ஸ்வ 

ர்கேசபி - ஸவர்க்கத்திலும்‌, பாதபீதஸ்ய - ழே விழும்துவிடுவோமெ 

ன்று: பயந்தவனான, க்ஷயிஷ்ணோ: - நாசமடையக்கூடியவனுக்கு, நிர்வ்ரு 
இ: நாஸ்தி - ஸுகமில்லை, 

8-2-2 எந்தைதந்தை. 
(603) தமி வராணாம்‌ பரமம்‌ மஹே வரம்‌ தம்லைவதாகரம்‌ பர 
மம்‌ ௪ மைவதம்‌ ! பதிம்‌ பதீஈாம்‌ பரமம்‌ பரஸ்தரத்‌ விலாம 


தேவம்‌ ஊுவகேஸுமீ யம்‌ 1 


தம்‌ - அந்த பிரும்மத்தை, ஈஸ்ர்வராணாம்‌ - ஈச்வரர்களான இந்திராதி 
தேவர்களுக்கும்‌, பரமம்‌ மஹேஸ்ரவரம்‌ - மேலான ஈஸ்ர்வானாகவும்‌, தம்‌ - 
அந்த பிரும்மத்தை, தைவசாநாம்‌ - தேவதைகளுக்கும்‌, பரமம்‌ தைவதம்ச - 
மேலான தேவதையாகவும்‌, பதீநாம்‌ - (உலகத்்‌இிற்கு) யஜமானர்களான வர்‌ 
களுக்கும்‌, பசஸ்தாத்பரமம்‌ - மிகவும்‌ மேலான, பதிம்‌ - யஜமானனாகவும்‌, 
புவனேயமம்‌ - உலகங்களுக்கு ஈஸரவரனாகவும்‌, ஈட்யம்‌ - எல்லாராலும்‌, ௮ 
டையத்தகுந்தவனாகவும்‌, தேவம்‌ - தெவனாகவும்‌, விதாம - அறியவேண்டும்‌, 
(என்று பிரார்த்தனை) 
(604) ஸமஸ்தகல்யாண 44-வது இலக்கம்‌ பார்க்க, 

8-8-8 அண்ணல்‌. 

(605) யமா சத்நாகி ஜல யஸ்‌ யெயாநி புத்ர | 


கயா மணா சூயகக்தஸ்ய அஸங்‌_' யேயா மஹாத்மா ॥ 


ஹே புத்ரக - ஓ குழந்தாய்‌ ! ஜலதே: - ஸமுத்திரத்திற்கு, ரத்ஈாகி - 
இரத்தினங்கள்‌, யதா - எப்படி, அஸங்கயேயாகி - எண்ணிறந்தவைகளோ, 


602. வி-பு-6-5-50. 608. ஸ்ர்வேதா-௨ப:0. . 606. மாச்ஸ்யம்‌. 
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திதா - அப்படியே, மஹாத்மக: - மஹாத்மாவான, அரந்தஸ்ய - பகவானு 
டைய, குணா: - குணங்கள்‌, அஸங்கயேயா: - அளவற்றவைகள்‌. 
3-3-5 சோதியாடு, 

(606) தஸ்ய மத்யே வஹ்நிரவொ அஸி யார்‌ த்வா வ்யவஸ்‌ திக௦ | 
நீலதோயஉமத்பஸ்மா விழ்புல்லே வேவ மாஸ்வரா ॥ 
நீவாரஸா-௫கவத்‌ தந்வி, பிதாமா ஸ்யாத்‌ த.ந-ஒபமா ॥ 

தஸ்யமத்யே - அந்த தலாரத்தின்‌ மடுவிலே, வஹ்நிஸ்ழிகா - பரமாத்மா 
வின்‌ அப்ராசருதமான சரீரமான அ, அணிய - மெல்லியதாகவும்‌, ஊர்த்‌ 
வா - மேல்‌ நோக்கின பிரகாச, த்தையுடையதாகவும்‌, வ்யவஸ்தித: - இருக்கி 
றத. ( அந்த சரீமமெப்படி யிருக்கறசென்னில்‌ ) ரீலதோயதமத்யஸ்தா - 
கறுத்த மேகத்தை ஈடுவிலுடையதான, வித்யுல்லேகேவ - மின்னல்கொடி 
போல, பாஸ்வரா - ஒளியுடன்‌ கூடி.யதாயும்‌, நீவாரப0கவத்‌ - நீவார தானி 
யத்தின்‌ வால்போல, தரந்வீ - மெல்லியதாகவும்‌, பீதாபா - உருக்கியதங்கம்‌ 
போன்ற காந்தியையுடையதாயுமிருக்கற ஒரு சிகையிருக்கால்‌, ௮௮, ச.தாப 
மா - அந்த பரமாத்மாவின்‌ சரீரத்திற்கு சமானமாக, ஸ்யாத்‌ - ஆகலாம்‌, 

(607) தேஐஸாம்‌ ௨06_ல.து இலக்கம்‌ பார்க்க. 

(608) ஒருஷ்ட்வாக்ருஷ்ணம்‌ தயாயாக்கம்‌ ப்ரதபந்தமிவெள ஜஹா! 
யயார்ஹம்‌ கேஸு2வ வருத்திமவஸ்ாமா£ ப்ரதிபேலிரே ॥ 

இஜலா - பராக்‌இரம ச்தினால்‌, ப்ரதபந்தம்‌ இவ - தபிக்கச்செய்‌இறவர்‌ 
களைப்போல, ததாயாந்தம்‌ - அப்படி எழுந்தருளூற, க்ருஷ்ணம்‌ தருஷ்ட்‌ 
வா - கண்ணனைப்பார்‌ தத, யதார்ஹம்‌ - தகுந்தபடி, சேபாவம்‌ - கேஸ்ரவனி 
டத்தில்‌, அவசா: - பரவசர்களாய்‌, வ்ருத்திம்‌ - ஈமஸ்காராதி காரியங்களை, 

ப்ரதிபேடிரே - செய்தார்கள்‌. 2 

(609) யதோவா இமாநி தட-வஅ இலக்கம்‌ பார்க்க, 

(6 10) யோ வ்ஹ்மாணம்‌ 00-வது கெ. கை 

(611) யதோவாசோ 4]-வ.து கை கே 

(612) ஸாஹி ரிரம்ருதா ஸதாம்‌, 

ஸாஹி - அந்த வேதமான ௮, ஸதாம்‌ - பெரியோர்களுக்கு, அம்ருதா - 
நித்யமான, ஸ்ரீ: - சனமாயிருக்ற த. 


606. தைஃ-5ா-1]1. 608. பாஃசுபாஃ15. 612. யஜுஷி, 
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(613) ஹர்‌ வேவேடா யத்படமாமறந்தி தபாம்ஸி ஸர்வாணி ச யத்‌ 
வந்தி | யடரிச்சக்தோ ப்ரஹ்மசர்யம்‌ சரந்தி தத்தே பஉம்‌ 
ஸங்‌ நரஹேண ப்ரவீம்யோமிதி ॥ 

யத்பதம்‌ - யாதொரு ப்ராப்யஸ்வரூபத்தை, ஸர்வவேதா: - எல்லா வே 
தங்களும்‌, ஆமகக்தி - சொல்லுகன்‌றனவோ, யத்‌ - யாதொன்றை, ஸர்‌ 
வாணிதபாம்ஷி - எல்லா தவங்களும்‌, வதந்தி - சொல்லுன்‌ றனவோ, யத்‌ - 
யாதொன்றை, இச்சர்த; - விரும்பினவர்கள்‌, ப்ரம்மசர்யம்‌ - பிரும்மசர்யத்‌ 
தை, சரந்‌இி - செய்கிறார்களோ, தே - உனக்கு, ததிபதம்‌ - அந்த ப்ராப்யஸ்‌ 
வரூபத்தை, ஸம்க்ரஹேண - சுருக்கமாய்‌, ப்ரலீமி - சொல்லுகிறேன்‌. 
ஏதத்‌ - இதான ௮, ஓமிதி - ஒமென்பதே: 

(614) ஸர்வேவேஉா யத்ரைகம்‌ ஹவரந்தி | 

ஸர்வேவேதா! - எல்லா வேதங்களும்‌,, யத்ர - எந்த பிரும்மத்தினிடத்‌ 
தில்‌, ஏகம்‌ பவந்தி - ஏகமுகமாய்‌ ஆதன்‌ றனவோ, 

(6 15) ஸர்வஸ்யபமா ஹம்‌ 590-வஅ இலக்கம்‌ பார்க்க, 

(616) ஆரக்மோப்ரஹ்மா 69-வது இலக்கம்‌ பார்க்க. 


(617) சஸாவை ஸ5 , 


ஸ; அந்த பரப்ரஹ்மமானது, ரஸோவை - ரஸமயமாயிருச்சிறெது, 
(618) மாஹெ.ந ஹார்மம்‌ தத்ரைவ ஸ்திதகோ2ஸ்மி கிவஸார்பை 
ஹ-இர்‌। அயா யசி மாம்‌ சாம? புகமுபஹ்உாவயேசிதி ॥ 
தத்ரைவ - ௮ல்கேயே, (கங்கையின்‌ வடகரையில்‌). குஹேஸார்த்தம்‌- 
குஹப்பெருமாளுடன்‌, பஹுக்‌ இிவஸார்‌- அநேக நாட்கள்‌, “£ரரம' - பெறா 
மாள்‌, புக: - மறுப்டியும்‌, ஸுயப்தாபயேதிதி - என்னைக்கூப்பிவொரோ என்‌ 
னவோ ” என்ற ஆபாயா - ஆசையினால்‌, ஸ்‌தித: அஸ்யி - இருந்தேன்‌. 
(619) அ௮ஸந்துஷ்டோ உவிலோ நஷ்டஸ்ஸந்துஷ்ட£ க்ஷத்ரியஸ்‌ 
தயா | ஸலஜ்ஜா மணிகா நஷ்டா கீர்லஜ்ஜாச குலாங்மநர ॥ 
தீவிஜஃ:- ப்ரரஹ்மணனானவன்‌, அஸந்துஷ்ட:. - இருப்தியடையாதவ 
னால, நஷ்ட: - காசமடைவான்‌, ததா - அப்படியே, க்ஷத்ரிய: - க்ஷத்ரி 
யன, ஸந்துஷ்ட: - இருப்தியடைக்தவனானால்‌ ஈஷ்டமடைவான்‌. கணிகா - 


.வாரஸ்திரியானவள்‌, ஸலஜ்ஜா - லஜ்ஜையையடைர்தால்‌ ஈஷ்டமடைவாள்‌. 
LN RR TE பதி 


618. ௧டப-1-9-15. 614. தை.ஹொதாரே-ஆர-ப்ர.3, 617. தைஃ 
உப, 618, ரர-அ-59-8, 
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குலாங்ககா - குலஸ்‌ திரீயானவள்‌, நிர்லஜ்ஜா - ஜைஜையற்றால்‌ குற்றமுள்ள 
வளாவாள்‌. 
8-3-6 வேங்கடங்கள்‌, 
(620) த்ரிலிருருணவா ஜரயதே வ்ரஷ்மசர்யெண ருஷில்‌ யோ 
யஜ்ஞோக தேவேல்யஃ ப்ரூயா பித்ருல்ய& , 
தீரிபி: - மூன்றுகளாலே, ருணவாரம்‌ - கடனுள்ளவனாக, ஜாயதே. - 
(இவன்‌) வந்து பிறப்பது. ப்ரஹ்மசர்யேண - ப்ரஹ்மசர்யத்தா லும்‌, ருஷி 
ப்ய: - ருஷிகளுக்கும்‌, யஜ்ஞளோர “ யாகத்தாலும்‌, தேவேப்ய: - தேவர்களுக்‌ 
கும்‌, ப்ரஜயா - ப்ரஜோத்பத்தியாலும்‌, பித்ராப்ய: - பித்ருக்களூக்கும்‌. ( கட 
னைத்‌ இர்க்ொன்‌. ) 
(621) ருணாரி தரீண்யபாக்ருத்ய மகோ மோக நிவேராயேத்‌ ॥ 
அரபாக்ருத்ய மோக்ஷந்து ஸேவமாகோ வ்சஜ.க்யம£ ॥ 
தீரீணி - மூன்று கடன்களை, அபாக்ருத்ய - தீர்த்து, மந: - அணக, 
மோக - ஸந்யாஸாஞுரமத்திலே, நிவேறயேச்‌ - வைக்கவேண்டும்‌, ௮௩ 
பாக்ருத்ய - கடனைத்தீர்க்காமல்‌, . மோக்ஷம்து - சக்யாசாஸ்‌ மத்தை, ஸேல 
மாக: - அடைறெவன்‌, அத;வ்ரஜதி: - கீழே விழுரொன்‌. 
(692) க௨யிமமஉத்தர பூர்வாவயோமரரம்‌ லேஷவிறராசெள தட்‌ வ்யப 
கேபராத்‌. 
தத்வியடதெேசாத்‌ - அத்தையே ய ரு.இகளில்‌ சொல்லியிருப்பதால்‌, தத்‌ 
அதிகமே - வித்தையையடைச்சவுடன்‌, ( வித்தையினுடைய மஹாதமியச்‌ 
தினாலே ) உத்தரபூர்வாகயோ: - (உபாஸாரந்தரம்‌) உத்தர பூர்வாகங்களுக்கு 
அரப்‌ லேஷவிராசெள - ( உத்தராகத்திற்கு ) சம்மந்தப்படாதிருத்தலும்‌,. 
( பூர்வாகத்திற்கு ) ஈாசமும்‌ ( உண்டாகும்‌. ) 
(623) ஏவம்‌ ஹாஸ்ய 189.வஅ இலக்கம்‌ பார்க்க, 
(624) ௨-இியிஷ்ட்டாம்தே ஈம உக்திம்‌ வியேம ॥ 


நம: - ஈம: என்‌ இற, உக்திம்‌ - சொல்லை, தே - உமக்கு, பூயிஷ்டாம்‌ - 
கனக்க நினைத்திருக்கும்‌ கருத்தாலே, விதேம - சொல்லும்‌... 
(625) க்ருஷ்ணா மால்‌ 990-வனு இலக்கம்‌ பார்க்க, 


வசட 


620. யஜுஷி.6-சாண்டம்‌. 621. மதஸ்மிருஇ-0-85. 022. ப்ர- 
ஸு5-4-1-18. 624. யஜுஷி. 
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3-8-7. சுமந்து, 
(626) வ்ரஹ்மவே௨ வ்ரஹ்மைவ மவதி | 


ப்ரஹ்மவேத - ப்ரஹ்மத்தை அதிந்தவன்‌, ப்ரஹ்மைவ பவதி - ப்ரஹ்‌ 
மம்போலாகிறான்‌. 


(627) நிரஞ்ஜு£ 920-வஅ இலக்கம்‌ பார்க்க 
(628) இஉம்‌ ஜ்ஞானமுபாங்ரித்ய மம ஸாயர்ம்யமாமதா | 


ஸர்மேஃபி நோபஜாயந்தே ப்ரளயே ஈ வ்யமந்தி ௪ ॥ 


இதம்‌ ஜ்ஞாகம்‌ - இந்த ஞானோபாயத்தை, உபாச்றித்ய -அஅஷ்டி த்து, 
மம - என்னுடைய, ஸாதர்ம்யம்‌ - சமானமான ரூபாதிகளை, ஆகதா: - ௮ 
டைந்தவர்கள்‌, ஸர்கே5பி - ருஷ்டி காலத்திலும்‌, கோபஜாயந்தே - பிறப்‌ 
பையடைஇறதில்லை. ப்ரளயே - பிரளய காலத்திலும்‌, ந வ்யதந்‌இ. - வருதி 
தமடைஇற தில்லை. ட்‌ 
(629) ஸ்வேக ரூபேண 380-வஅ இலக்கம்‌ பார்க்க 
3-8-8 குன்றமேந்தி, 
(630) மொமொபீஜரு த47.வ.அ இலக்கம்‌ பார்க்க, 
3-8-10 வைத்த நாள்‌: 
(631) விசிெத்ராஜேஹ 949-வஅ. இலக்கம்‌ பார்க்க, 
(632) ஸ்ருஷ்டஸ்த்வம்‌ 940-வது ஹே மே 
மூன்றாம்‌ திருவாய்மொழி முற்றிற்று. 
ட்ட 24 அரி 
8-4 புகழும்‌ ப்ரவேபம்‌. 
(633) ஈசேச்சதி 976-வஅ. இலச்கம்‌ பார்க்க, 
(634) நோபஒஜனம்‌ 80-வது ஹெ மே 
(635) அஈ்ஈக்‌ 10-வது ஷே. மெ 


626. முண்‌உப-8-2. 628. ஸ்ரீதை-14-2, கத்து 
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3-4-1 புகழும்‌. 
(636) பக ஃயாம்‌ ஹமி , 
பூமி: - பூமியானது, பத்ப்யாம்‌ - இறாவடியிலிறாக்‌து ( உண்டாயிற்று ) 
(637) மயா விநா யத்ஸ்யாத்‌ 453-வஅ இலக்கம்‌ பார்க்க. 


8-4-2 கூவுமாறு, 
(638) விதிதஃ 473-வத இலக்கம்‌ பார்க்க, 
8-4-4 சாதிமாணிக்கம்‌. 
(639) வேடாரந்தமர்‌ ரவணேச ஹிவ்யுத்பத்‌இ8 பூர்யதே, 
வேடார்தழஸ் ரவணேகஹி - வேதாந்தத்தை கேட்பதினால்தான்‌, வ்யுத்பத்‌ 
த: - வ்யுத்பத்தியான அ, பூர்யதே - பூர்ணமாறெஅ, 
(640) யய விம-.சிமத்‌ ஸத்த்வம்‌ ஸரீரமஉ-இர்ஜிதமேவ வர | 
தத்ததேவராவமச்ச த்வம்‌ மம தேஜோம்‌.ஈஸம்மவம்‌ ॥ 
_வீபூதிமத்‌ - விபூதியோடுகூடினவும்‌, ஸ்ரீமத்‌ - சம்பத்‌ தடையவும்‌, ஊ 
ர்ஜிதமேவவா - சுபகாரியங்களை ச்செய்ய யத்தினமுடையவும்‌, ஸச்வம்‌- வ 
ஸ்துவானது, யத்யத - எதெதோ, தத்தத்‌ - அதெல்லாம்‌, மம - என்னுடை 
ய, தேஜோம்ஸ்ரஸம்பவமேவ - என்னுடைய தேஜஸ்ஹின்‌ ஒரு அம்சத்திலி 
மாந்துண்டான தாக, த்வம்‌ - நீ, அவகச்ச - அறி; 
(641) கார்யாணாம்‌ காரணம்‌ பூர்வம்‌ வவஸாம்‌ வாவ்யமுத்தமம்‌ ॥ 
யோமாரநரம்‌ பரமாம்‌ ஸிஜிம்‌ பரமம்‌ தே படிம்‌ விஓஃ3 ॥ 
தே - உம்முடைய, பரமம்பதம்‌ - பரமபதத்தை, கார்யாணாம்‌ . கார்ய 
ங்களுக்கெல்லாம்‌, பூர்வம்‌ காரணம்‌ - முந்தின காரணமாகவும்‌, வசஸாம்‌ - 
வார்த்தைகளுக்கு, உத்தமம்‌ வாச்யம்‌ - முக்யமான பொருளாகவும்‌, யோகா 
நாம்‌ - யோகங்களுக்கு, பரமாம்‌ - உயர்ந்த, ஹித்திம்‌ - ஹித்தியாசவும்‌, வி 
த: - அறிரரொர்கள்‌. ச 
(642) அத்யர்காகல$ப்கம்‌ தத்ஸ்காகம்‌ விஷ்‌ 2ணோர்‌ மஹாத்மா? | 
ஸ்வயைவ ப்ரமயா சாக்‌ உரஷ்ப்ரேகூதம்‌ கெவஉரஈவை£ ॥ 


கட கைகளை களப பட்டக்‌ தாங்‌ பட பம்பல்‌ பம. 
639. வேதாந்தஸங்க்ரஹம்‌, 640. ஸ்ரீனதை-10-4]. 641. ஜிதந்தா. 
642. பார-ஆர, 
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ராஜம்‌ ! - மஹாராஜரே ! அச்யர்க்காஈலதீப்தம்‌ - சூர்யசக்திராக்கிகளிற்‌ 
காட்டிலும்‌ கோடிசூரியன்போல விளங்குகிற, மஹாத்மக: - மஹாத்மாவா 
ன, விஷ்ணோ: - ஸ்ரீமக்காராயணனுடைய, தத்‌ - அந்த, ஸ்தாநம்‌ - ஸ்ரீவை 
குண்டமான அ, ஸ்வயா - தன்னுடையதான, ப்ரபயா ஏவ - சாந்தியினாலே 
யே, சேவதாநவை: - சேவாஸ-௩ராஇகளாலும்‌, அஷ்ப்ரேக்ஷம்‌ - காணற்க 
றியா வீளங்குசன்‌ றது. 


8-4-6 பாலென்கோ. 
643) வேடைச்ச 13-வது இலக்கம்‌ பார்க்க, 


( 
(644) இதிஹாஸ புராணாஃயாம்‌ வேடம்‌ ஸமூப: ருஹ்மயேத்‌ | 
ஸிலேத்யல்பப்ருதா த்‌ வேலோ மாமயம்‌ ப்ரதரிஷ்யதி ॥ 
இதிஹாஸபுராணாப்யாம்‌ - இதிஹாஸங்களாலும்‌ புராணங்கலாலும்‌ 
வேசம்‌ - வேதத்தை, ஸமுபப்ருஹ்மயேச்‌ - விஸ்தறிச்கவேண்டியஅ, (வே 
தார்த்தம்‌ தெரிக்துகொள்ளவேணும்‌ ) வேத: - வேதமான அ, அல்பச்ருதாத்‌ 
கொஞ்சம்‌ தெரிந்தவனிடமிருக்‌௮, அயம்‌ -இவன்‌, மாம்‌ ௬ என்னை, பரதரி, 
ஷ்யதி - வஞ்ப்பானென்‌ அ, ஸிலேதி - பயப்படற து. 
(645) இடிம்‌து தே 0௦ஹ்யதமம்‌ ப்ரவ்தயாம்யகஸ-இயவே | 
ஜ்ஞானம்‌ விஜ்ஞானஸஹிதம்‌ யதஜ்ஞாத்வா மோக்ஷ்யேேஸ 
20 ௩ஹாத்‌ ॥ 
யத்‌ - எதை, ஜ்ஞாதவா - அறிந்து ௮றுஷ்டித்த, அசுபாத்‌ - பாபங்க 
ளிலிரும்தம்‌, மோக்ஷ்யஸே - விடுபடுவாயோ, ( தத்‌) - அப்படிப்பட்ட, 
மஹ்யதமம்‌ - அதிரகசியமான, இதம்‌ ஜ்ஞாகம்‌ - பக்திரூுபமான உபாசனை 
என்‌ றெ பெயருடைய ஞானத்தை, அஸ௫யவே - அசூயையில்லாத, €த- 
உன்‌ பொருட்டு, ப்ரவக்ஷயாமி - செவ்வையாய்ச்‌ சொல்லுகிறேன்‌, 
(646) இடம்‌ தேர 5996-வஅ இலச்சம்‌ பார்க்கு, 
(647) க்ருதார்மா லாஜ்ஞதே ௨-௫தா பூஜாம்‌ மருஹ்ணர்திசை 
வஹி | க்ருதார்யம்‌ மாம்‌ ஸஹாமாத்யஸ்த்வமர்‌ ச்சிஷ்யஸி 
மாரத ॥ 


ஹே பாசத - ஓ பாத குலத்திலுதித்த துர்யோசனனே, தூதா: தூதர்‌ 
கள்‌, க்ருதார்த்தா: - வந்தகாரியம்‌ செய்தவர்களாய்க்கொண்டு, புஞ்ஜதே - 


644. பார்ஹஸ்பதியஸ்மிரு இ, 615, ஸ்ரீசை-0-1, 617. பார-உத்‌, 
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புஜிப்பார்கள்‌, பூஜாம்‌ பூஜையை, கருஹ்ணச்‌இசைவஹி- பெற்றுக்கொள்ளூ 
வார்கள்‌. ஹி-ஆகையினால்‌, க்ருதார்த்தம்‌ மாம்‌-வந்தகாரியம்‌ செய்த என்னை, 
ஸஹாமாத்ய:- தவம்‌ மந்திரிகளுடன்‌ கூடின நீ ௮ர்ச்சிஷ்யஹி - அர்ச்டக்கப்‌ 
போரரொய்‌. (என்று கண்ணன்‌ அருளிச்செய்தார்‌.) 
8-4-7 வாணவர்‌: 
(648) யய 640-வ.து இலக்கம்‌ பார்க்க. 
8-4-9 ஓளிமணி. 
(649) ஹந்த தே கயயிஷ்யாமி வில-ராத்மஈஸ்ரீற-மா? ॥ 
ப்ராயாச்யத? குரு பூசேஷ்ட நாஸ்த்யந்தோவிஸ்‌ தரஸ்யமே ॥ 
ஹே குருட்சேஷ்ட - ஓ குருகுலச்சேஷ்டனே ! ஹந்த - தயவுக்‌ 
கு பாத்திரனான, சே - உமக்கு, விபூ தீராச்மக,ஃ ப0-பா! - மங்களகரங்களா 
ன என்னுடைய நியாம்மிய ரூபங்களில்‌, ப்ராதார்யத: - முக்கியமானவை 
களை, கசயிஷ்யாமி- சொல்லுகிறேன்‌. ஹி - ஏனென்றால்‌, மே - என்னு 
டைய, விஸ்தரஸ்ய - ( விபூதிகளுடைய ) விஸ்‌'தாரத்திற்கு, அந்த: - முடி 
வான ௮, நாஸ்தி - கடையா. 


94-10 யாவையும்‌: 


(650) ஸமாநம்‌ 70-வஅ இலக்கம்‌ பார்க்க, 


நான்காம்‌ திருவாய்மொழி முற்றிற்று, 


8-5 மெய்ம்மாம்‌ ப்ரவேசம்‌* 
(652) நிதிய ாஸிதவ்ய 209-வஅ இலக்கம்‌ பார்க்க. 
(652) அஹமர்ஈம்‌ 898.வது கே ஷி 
(653) ஆவிய௨ஜிஈம்‌ ஹ்ருஷ்டோ மலிஷ்ய ; லாத ஜல்பக5 | 
ஸர்வஸம்பாயகிர்முக்தோ நாரஒஸ்ஸர்வயர்மவித்‌ ॥ 
பவிஷ்யத்பூ,தஜல்பக: - வரும்‌ காலத்தையும்‌, சென்றகாலத்தையும்‌ 


சொல்லுநறெவராயும்‌, ஸர்ஸைம்சயநிர்முக்த: - ஒன்‌ நிலும்‌ ஸம்சயமில்லாதவ 
ராயும்‌, ஸர்வதர்மவித்‌ - எல்லா தர்மங்களை ௮ றிந்தவருமான, நாரத: “நாரதர்‌, 


649, ஸ்ரீசை-10-19. 653, பார-ராஜ-௨21. 


http://acharya.org 


மூன்றாம்பத்‌.அ, 161 
ஹ்ருஷ்ட:- ஸ்க்தோஷமடைக்தவராய்‌, அஜிசம்‌ - மரவுரிமை, அவித்யச்‌. - 
உதரினார்‌. 

(654) இஷ்டம்‌ மய வநரம்‌ ஹ்யெதத்‌ ஹக்யிஷ்யய வாஈரா£ ॥ 
௮ஹமாவாசயிஷ்யாமி யுஷ்மாகம்‌ பரிபந்யிக& ॥ 


ஹே வாநரா: - ஏ வாநரர்களே ! ஏதத்‌ - இந்த, இஷ்டம்‌ - பிரியமான; 
மதுவனம்‌ - மதுவன ச்சை, பக்ஷயிஷ்யத - புஜியுங்கோள்‌, அஹம்‌ - நான்‌, 
யுஷ்மாகம்‌ - உங்களுடைய, பரிபந்தின: : விரோதிகளை, அவாரயிஷ்யாமி - 
தடுக்கிறேன்‌. 


(655) கைஷாமக்ருதக்ருத்யாகா மீ” ருுறஸ்ஸ்யாஒ-ஈபக்சம£ | 

அக்ருதக்ருத்யாநாம்‌ - செய்யப்படாத காரியமுடைய, ஏஷாம்‌ : இவ்‌ 
வானசர்களுக்கு, ஈத்றாச: - இப்படிப்பட்ட, உபக்ரம: - ஆரம்பம்‌, ஈ ஸ்யாத்‌ - 
உண்டாகமாட்டாது. 

8—5—1 
(566) மஜஆகர்ஷதே 442-வத இலக்கம்‌ பார்க்க 
(657) மராஹம்‌ சக்ரேண 440-வது ஷே கே 
3-5-2 தண்கடல்‌ 

(658) தே வயம்‌ மவதா ரக்ஷ்யா மவ உவிஷயவாஸிந$ | 

.. நமரஸ்மோ வாஸ்யோவா த்வம்‌ கோ ராஜா ஜகேுவா£ ॥ 

பவத்விஷயவாிந; - தேவரீருடைய தேசத்திலே வஸிக்கற, தேவ 
யம்‌ - அந்த நாங்கள்‌, பலதா - உம்மாலே, ரக்ஷ்யா: - ரசுதிக்கத்தகுந்தவர்கள்‌, 
ஜரேயவர? த்வம்‌ - ஸகலஜனங்களுக்கும்‌ நீர்‌ ஈாதனாசையால்‌, ௩௧ ரஸ்சோவா- 
ஈகரத்திலிறாந்தாலும்‌, வாஸ்தோவா - காட்டிலிருந்தரலும்‌, ௩: - எக்க ளுக்கு, 
ராஜா - ராஜா ப்‌ 
(659) ஏதத்‌ வரதம்‌ 236-வது இலக்கம்‌ பார்க்கு, 


(660) மித்ரமாவேர 148வது மே மே 


604, 655. ரர*ஸ-௦-63-15. : 698. ராஃஆ-1-20. 
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61) துதஸ்ஸா ஹ்ரீமதி பாலா ஊர்‌ அர்விஜயஹர்ஷிதா | 
அவோவத்‌ யலி தத்தத்யழ்‌ லவேயம்‌ ஸாரணம்ஹி வூ ॥ 
தத: - பிறகு, ஹ்ரீமதி - வெட்கமடைக்த, ஸாபாலா - அந்த பாலபருல 
முள்ள ஜானூயொனவள்‌, பர்த்து: - பர்த்தாவினுடைய, விஜயஹர்ஷிதா-வி 
ஜயத்தைப்பற்றிச்‌ சொல்வதனால்‌ ஸ்ந்தோஷமடைகந்தவளாய்‌, அவோசத்‌ - 
(தரீ ஜடை என்ன) சொன்னாளோ, தத்‌ தத்யம்யதி - அது ஸத்யமாயிருக்‌ 
குமானால்‌,வ; - உங்களுக்கு, சரணம்‌ பவேயம்‌ ஹி - சக்கையாக ஆேன்‌, 


8-5-2 மலையை: 


(669) சரா பஸா-ஜிகாம்‌ ஸஹூ2ன்மஸர்ய தாம்‌ ்ருஹாஸ்‌ா 
யாம்‌ ப்ரேம வகேஷு ஷி த6। உஉர்ற மோபாதுபயேது 
பாண்டவ? க்ருதாநுகாசாகிவ மோலிரார்ஜவே ॥ 

பசூகாம்‌ - பசுக்களுக்கு, ஸஹஜன்மபரந்‌ அதாம்‌ கதாம்‌ - பிறந்தநாள்‌ து 
டங்‌ (ஸஹவாசத்தினால்‌) பக்துக்களாயும்‌, க்ரஹாச்ரயம்‌ - வீட்டின்‌ மே 
லுண்டான, ப்ரேம - ப்ரீதியை, வகேஷ$- - காட்டில்‌, பிப்ரத: - வைத்துக்‌ 
கொண்டு, ஆர்ஜவே - தங்களின்‌ ஆர்ஜவவ்யாபாரத்தில்‌, கோபி: - பசுக்களி 
னால்‌, க்ரு.தாஅுகாராக்‌ இவ (ஸ்‌.இதாக்‌) - பரிஹாஸம்‌ பண்ணப்பட்டவர்கள்‌ 
போலுமிருக்றெ, கோபார்‌ - இடையர்களை, பாண்டவ: - அர்ஜுனன்‌, 
௨பசே.ந - பசுக்கள்‌ கூட்டத்தின்‌ ஸமீபத்தில்‌, ததர்ஸ்ர - பார்த்தான்‌. 

(663) அவாக்யநா தா 487-வஅ இலக்கம்‌ பார்க்க. ர 

(664) யஸ்த்வயா 551-வத இலக்கம்‌ பார்க்க, 

7 3.5.4 வம்பவிழ்‌. 

(665) (ந்சேயாம்ஸி வஹுவிவூர நாகி மவந்தி மஹதாமபி ! 

அழ்ரேயஸி ப்ரவ்ருத்மீத அ குத்ர யாந்தி விவாதகா? ॥ 
ஸ்சேயாம்ஹி - நற்காரியங்கள்‌ , மஹதாமபி - பெறியோர்களுக்குங்‌ 

கூட, பஹுவிக்காநி - அகேகமான தடங்கல்களையுடையனவாக, பவந்தி - 
ஆன்‌ றன. அ௮்சேயஹி - கெட்ட காரியத்தில்‌, ப்ரவ்ருத்தே அ - செய்‌ 
யப்போகும்போது, விகாதகா: - விக்சங்கள்‌, குத்ர - எவ்விடத்தில்‌, யாந்தி - 

_ போனெறனவோ 2 


661. ரா-ஸு-58-441, 98. 662. ரொதார்ஜாரீயம்‌-ஸு4, 


http://acharya.org 


முன்றாம்பத்‌ ௮, 16% 


(666) ப்ரியா து ஸீதா சாமஸ்ய உரராூ பித்ருக்ருகா இதி | 
முணாத்ரூபமுணாச்சாபி ப்ரீதிர்‌ ஹஇயோச ய வர்யத ॥ 


தாசா: பித்ருக்ருதா: இதி - பத்னி. (தன்னுடைய) பிதாவினால்‌ விவா 
ஹ்ம்‌ செய்து வைக்கப்பட்டாளென்று, ராமஸ்ய - பெருமாளுக்கு, வதா - 
ஹீதை,ப்ரியா து - விசேஷ ப்ரீ.தியுள்ளவள்‌. குணாத்‌ - சுச்ருஷை முதலிய 
உத்தம குணங்களாலும்‌, ரூபகுணாத்‌ ௪ அபி - அழகு, மேன்மை முதலிய கு 
ணங்களாலும்‌, பூய: ப்ரீதி: அப்யவர்‌தத - மேன்‌ மேலும்‌ அர்த ப்ரீதி விருச்‌ 
இ யடைந்தத, 
(667) இம்‌ த்வா மந்யத வைகெஹூ பிதா மே மியிலாயிப | 


சாம ஜரமாதரம்‌ ப்ராப்ய ஸ்த்ரியம்‌ புருஷவிக்ரஹம்‌ ॥ 


ராம ! - ஸ்ரீ ராமனே ! ( ரூபத்தால்‌ பிறரை மோஹிக்சன்‌ றவனே ) 
மிதிலாஇப: - மிதிலைக்கு அரசனான, வைதேஹ: -. விதேஹகுலத்தில்‌ பிறந்‌ 
த, மே - என்னுடைய, பிதா - தகப்பனார்‌ ஜுகமஹாசாஜா, புருஷவிக்ரஹ 
ம்‌ - ஆண்‌ சரீ சத்தையுடைய, ஸ்த்ரியம்‌'- பெண்ணான (பெண்போல்‌ அதை 
நிய ஸ்வபாவத்தையுடைய ), தீவா - உம்மை, ஜாமாதரம்‌ - மணவாளனாக 
ப்ராப்ய - அடைந்து, இம்‌ அமக்யத - என்ன நினைத்திருப்பார்‌, ( யாரோ 
ஒரு ஸ்திரீ புருஷ வேஷத்தரித்து ராமனென்று பேர்‌ வைத்துக்கொண்டு 
என்‌ பெண்ணைக்கவியாணம்‌ பண்ணிக்கொண்டு போய்விட்டான்‌ என்க ரி 
னைத்திருப்பர்‌. ) 

8-5-5 சாதுசனத்தை.. 
(668) தத பழ மபலாசாகத& க்ருத்வாத்மாநம்‌ ௪ தர்வியம்‌ | 
பிதரம்‌ சோசயாமாஸ்‌ த௨ர ஒபாரஷம்‌ நீருபம்‌ ॥ 

தத: - ( தேவர்களுக்கு அபயப்ரதானம்‌ செய்த ) பிறகு, பதமபலாறோ 
ஆ: : தாமரைபோன்ற மலர்ந்த இருக்கண்களுள்ளவரான பகவான்‌, ஆத்‌ 
மானம்‌ - தன்னை, சதுர்விதம்‌ க்றாதீவா - காலுபாகமாக அமைத்துக்கொண் 
டு) ந்ருபம்‌ தசரதம்‌ - ராஜாவான தசரதரை, ததா - அப்போது, பிதாம்‌ 
ரோசயமாஸ : பிதாவாக ௮டையவேண்டுமென்று நிச்சயித்தார்‌. 
(669) பரித்ராணாய 199-வஅ இலக்கம்‌ பார்க்க: 
(670) ப்சக்ருதிம்‌ 209-வஅ இலக்கம்‌ பார்க்க, 
க்கை பி அத்தம்‌ படட வ ப மம்ம மல்‌ 


666, சா-டா.11 26. 667. ரா-௮-80-3. 605. சா-பா-15-804. 
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(671) அ௫ாயமக? 169-வது இலக்கம்‌ பார்க்க, 

(672) ௩ ம ௫இதஸங்வஸம்ஸ்யா கோ ஜேஹோச2ஃஸ்ய பரமாத்ம 
அஸ்ய பரமாத்ம: - இந்த பரமாத்மாவினுடைய சேஹ; - திருமே 

னியான அ, ௩ பூதஸங்கஸம்ஸ்‌தா௩! - பஞ்ச பூதங்கனின்‌ சேர்த்தியா லுண்டா 

னதல்ல, 

(673) ஈ தஸ்ப ப்ராக்ருதா மூர்த்திர்‌ மாம்ஸமேலோ ஸ்யிஸம்லவா। 
தஸ்ய - அந்த பரமாத்மாவுக்கு, மாம்ஸமேசோஸ்‌ இிஸம்பவா - சதை, 

கொழுப்பு, எலும்பு இவைகளாலுண்டான, ப்ராக்ருதா மூர்த்தி: - ப்ராக்ருத 

மான சரீரம்‌, ஈ - இல்லை. 

(674) கவ்யம்‌ ஸ்யாஈம8ரம்சாப்ரமேயம்‌ உ௱ர்விஜ்்‌ ஞேயம்‌ சாம 

மைர்‌ மம்யமா யம்‌ | ஐச்ச ப்ரமோ ரக்‌ சரஸ்மாந்‌ ப்ரபந்நாந்‌ 


கல்பே கல்‌ ப்‌ ஐரயமானஸ்ஸ்வ முர்த்யா ॥ 


இவ்யம்‌ - திவ்யமாயும்‌, அஜரம்‌ - ழெத்தனயில்லா ததாயும்‌, அப்ரமேய 
ம்‌ - அளவிடக்கூடாததாயும்‌, அர்விஜ்ஞளோயம்‌ - அறியக்கூடாததாயும்‌, ஆக 
மைர்‌ கம்யம்‌ - வேதங்களால்‌ அறியத்தகுக்ததாயும்‌, ஆத்யம்‌ ஸ்தானம்‌ - முத 
லாவதான ஸ்தானத்தை, கச்ச-போ. ஹே ப்ரபோ! - ஓ ப்ரபுவே ! 
கல்பேகல்பே - சல்பந்தோறும்‌, ஸ்வமூர்த்யா - உம்முடைய - திருமேனியோ 
டு, ஜாயமாக: அவ தரி.த்தவராய்‌, ப்ராபர்கார்‌ அஸ்மார்‌ - சரணாகதர்களாண 
எங்களை, ரக்ஷ௭ - காப்பாற்றவேண்டும்‌. ம்‌ 
ரைஷ கர்ப ஐ71.வ௯ இலக்கம்‌ பார்க்க. 

௮லாயமாந£ (60-வது இலக்கம்‌ பார்க்க. 

676) ,கஸ்ய யீராூ பரிலாகந்தி யோரிம்‌ | 

திரா: - உபாஸகர்கள்‌, தஸ்ய - ஸர்வேச்வரனுடைய, யோநிம்‌ - ௮வதா 
சத்தை, பரிஜாநர்தி - சுற்றும்‌ சுற்றும்‌ வாரா நிற்பர்கள்‌, 

8-5-6 மனிசரும்‌. 

(677) இயம்‌ வையூஹீ வை ஸ்யீதிரம இலேச்சாவிஹ்ருதயே வி 


. ற ்‌ ்‌்‌ 
ல-அதிநாம்‌ ம ட்மே ஸுரநர திர“ சாமவதரர்‌ | ஸூரதியஸ்‌ 


672, 678. பாரதம்‌, 674. பா-மெளஸலபர்வம்‌, 676. புருஷஸ-இக்‌ 
திம்‌, 677. வரதராஜஸ்‌ தவம்‌ஃ18. பவி 
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தேஷாகிதி அ விலவாவ்யாமபி மக்‌ கரி த்வம்‌ பூர்ணோ 
வர மஃணமணைஸ்‌ தாக்‌ ஸ்மமயஸி ॥ 


ஹே கரீச ! - ஹே ஹஸ்திநிரி நாதனே ? இயம்‌ ஸ்திதி: - இந்த வ்ய 
வள்தையான து, வையூஹீவை - வ்யூகத்தைப்பற்றியதேயாம்‌. ௮௪ இல - 
அதற்குமேலே, இச்சாவிஹிருதயே - இஷ்டப்படி விளையாவெதன்‌ பொரு 
ட்டு, விபூதிராம்‌ - ( உன்னுடைய ) விபூதியாகிய, ஸு௦ரஈரதிரச்சாம்‌ மத்யே 
- தெவமதுஷ்யதிர்யக்குக்களின்‌ நடுவே, அவதான்‌ - அவதரித்தவனாய்‌, விப 
வாக்யாமபி பஜர்‌ - விபவாவதாரமென்னும்‌ திருநாமத்தை அடைந்தவனாய்‌, 
வரகுணகணை: - சிறந்த குணங்களின்‌ ஸமூஹங்களாலே,பூர்ணோபி - நிறை 
ந்தவனாயிருந்தாலும்‌, சேஷாம்‌ - அந்த சேவமனுஷ்யதிரிக்குகளுக்கு, ஸஜா 
இய: இஇது - ஸஜாதியனென்ற காரணத்தினாலே, தாம்‌ - அந்த குணஸமூ 
ஹங்களை, ஸ்தகயவி - மறைத்‌ அக்சொண்டிருக்கிறாய்‌, 
(678) இத்து தே 642-வஅ இலக்கம்‌ பார்க்க, 
(679) உ௱ஸ்யமை்வர்யவா கே ஜ்ஞாதிராஞ்ச கசோம்யஹம்‌ 1 
அர்யலோக்தா ச்‌ லோமாநாம்‌ வாக்‌உருக்தாநி ௪ கூமே ॥ 
அஹம்‌ - கான்‌, ஜ்ஞா தீநாம்‌ - பந்துக்களுக்கு, ஐச்வர்ய வாதே - ரக்ஷ 
கதவம்‌ என்றொரு பேர்‌ மாதீரமாய்‌, தாஸ்யம்‌ கரோமி - இவர்களுச்கு தாழ்‌ 
வு செய்து இரிறேன்‌. போகாகாம்‌ - நல்ல வஸ்‌ க்களின்‌, அனுபவங்க 
களுக்கு, அர்த்த போக்தாச - பாதி பகுத்திட்டு ஜீவித்துப்‌ போந்தேன்‌, வாச்‌ 
அருக்தாகிச - ( இவர்கள்‌ பண்ணும்‌ ) பருஷ. பாஷணங்களையெல்லாம்‌, ௯௭ 
மே - பொறுத்துப்‌ போந்தேன்‌. 


(680) ஏகவிஜ்ஞா நேர ஸர்வ விஜ்ஞானம்‌ | 
எகவிஜஞாநேர - ஒன்றை (ஈச்வரனை ) ௮றிர்ததினாலேயே, ஸ்ர்வ வி 
ஜ்சூ௩ம்‌ - எல்லாம்‌ அறிவது: 
8-5-6 நீர்மை, 

(681) யேஷாமர்யே காங்கதிகம்‌ கோ சாஜ்பம்‌ ஸமோ.மாஸ்ஸ ஸா 
நி௪ த இமே2வஸ்ஸிதா யெ ப்ராணாம்ஸ்த்யக்த்வா 
யநாநி ௪ ॥ 

ந: - எங்களுக்கு, யேஷாம்‌ அர்த்தே - யார்‌ பொருட்டு, ராஜ்யம்‌ -இ 
ராச்சியமான ௮, காங்கூஷிதம்‌ - விரும்பப்படத்தச்கதோ, போகா: - போகங்க 


679. பாரதம்‌. 681. ஸ்ரீதை-1- 98. 
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ளும்‌, ஸுகாநிச - சுகங்களும்‌, ( யேஷாமர்சே காங்கதிதாகி - யார்‌ 
பொருட்டு விரும்பத்தக்கவைகளோ ) தே - அப்பேர்க்கொத்த, இமே - தக 
ப்பன்மார்‌ முதலிய இவர்களெல்லோரும்‌, ப்ராணாம்‌ - உயிர்களையும்‌, தநாகிச 
- பொருள்களையும்‌, த்யக்த்வா - விட்டு, (விடச்துணிந்து) யுத்தே - யுத்த ௯ 
ளத்தில்‌, அவஸ்‌.இதா: - நிர்இருர்கள்‌. 


(682) க்ருஷ்ணாஸ்ரீரய2 55-வது இலக்கம்‌ பார்க்க, 


(683) யஸ்ய மந்த்ரி ௪ மோப்தா ௪ ஸ ஈஹ்ருச்சைவ ஐநார்‌உா$ | 
ஹரிஸ்‌.த்சைலேரக்யநகாயஸ்ஸ இச்‌நு தஸ்ய ந நிர்ஜித.ம்‌ ॥ 


யஸ்ய - எவனுக்கு ( தர்மபுத்ரனுக்கு ) த்ரைலோக்யநாத:' - மூன்‌ று 
உலகங்களுக்கு நாதனான, ஜரார்தக: - ஐநார்த்தனா।ன, ஸஹரி; - அந்த கண்‌ 
ணன்‌, மந்தீரீச - மந்த்ரியாயும்‌, கோப்தாச - ரக்ஷகனாயும்‌, ஸஃஹ்ருத்சைவ ௩ 
சிரேகிதனாயெமிருக்கரனோ, தஸ்ய - அந்த தர்மபுத்திரருக்கு, இத்து ௫ திர்‌ 
ஜிதம்‌-ஜெயிக்கப்படா அள அ ௭௮? (என்று ஸஞ்சயனுக் க த்ருதராஷ்ட்ரன்‌ 
சொன்னான்‌.) 
(684) ஆஹ்லாடமி த ச த்ராம்பை 5? புள க்ருதமாத்ரவரர்‌ | 

ஸா பரமாணாவிஷ்டோ உ த்டவ்யஸ்ஸர்வசேஹிவிூ ॥ 

ஆஹ்லாதசீதகேத்ராம்பூ; - . பகவததுவத்தாலுண்டாண சந்தோ 
ஷத்தாலே களமான. சண்ணீரையுடையவனாய்‌, புள?க்ரு,சகாத்ர: 
வான்‌ - மயிர்‌ கூச்சலோடு. கூடி ய: சரீ ரத்தையுடையவனாய்‌, ஸதாபரகுணாவி. 
ஷ்ட; - எப்பொழுதும்‌ பரமாத்மாவின்‌ குணங்களால்‌ ஆவேசமடைந்தவன்‌' 
போலிறுப்பவனாய்‌, 'ஸர்வதேஹிபி: தீரஷ்டவ்ய:. - இவ்விதமாய்‌ ஸகல ஜனக்‌. 
களால்‌ பார்க்கத்தகுந்தவனாய்‌, ( ஜ்ஞாநியிருப்பான்‌. ) 


8-5-8 வார்புனல்‌, 
(685) அர்யஸ்த்வேவம்‌ வியம்‌ ஒய்ரூபா2? வாக்யமேதந்கிணாசர | 
அள்மிற்‌ மு ஹுீர்தே ந வேத்‌ தவாம்‌ து யிக்‌ குலபாம்ளநம்‌ ॥ 


நியாறாசர ! - ஓ ராக்ஷஸ அந்யஸ்‌த - வேறொருவன்‌, ஏவம்‌ விசம்‌ - 
இல்‌உண்ணம்‌, ஏதத்‌ - (முல்‌ சொன்ன ) இந்த, வாக்யம்‌ - வாச்யத்தை, ப்‌ 
ரூயாத்‌ சேத்‌: சொல்வனேயாகில்‌, அஸ்மிக்‌ - இச்சு, முஹூர்தே - முகூர்த்‌ 


688, பா-ராஜஸுயே. 684, ஸ்ரீ விஷ்ஹுதத்வம்‌, 685, ராஃயு-16-15, 
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தத்திலே, ஈபவேத்‌ - இரான்‌. ( ஒழித்துவிடுவேனென்றபடி, ) குலபாம்ஸ 
கம்‌ - இராக்கத குலத்தில்‌ தள்ளூண்ட, தீவாம்‌ து இக்‌ - உன்னைப்பற்றிய 
நிர்சை ( ஆகுக, ) 
8-5-9 அமரர்‌. 
(686) ஸர்வல-இதஸ்யிதம்‌ யோ மாம்‌ லஜதயேகத்வமாஸயிதஃ | 
ஸர்வயா வர்தமாநோசபி ஸ யோமீ மயி வர்ததே ॥ 


ஸர்வபூதஸ்திதம்‌ - ஸகலபிராணிகளிடத்திலுமிருக்ிற,மாம்‌ - என்னை 
ஏகத்வம்‌ ஆஸ்தித: - பூர்ணமான ஞானாகாரமாய்‌ ஒரேவிசமாயிருகற, ய: - 
எவன்‌, பஜதி - பஜிக்ரானோ, ஸயோட - அந்த யோகியானவன்‌, ஸர்வதா 
வர் சமாகோபி - எந்த காலத்திலும்‌ ( தியானத்திலும்‌ தியான ததை விட்டு ௭ 
முக்திருந்த காலத்திலும்‌ ) இருந்தாலும்‌, மயிவர்ததே - என்னிடத்திலேயே 
இருக்கிறான்‌. . 
(687) யோசயம்‌ யோமஸ்த்வயா ப்ரோக்தஸ்ஸாம்யேக மப-உிந | 
ஏதஸ்யாஹம்‌ ஈ பஸ்்யாமி சங்சலத்வா த்‌ ஸ்யிதிஃஸ்யிராம்‌ ॥ 


ஹே மதுஸு5தக! - ஓ மதுஸஇ சனா 1 தீவயா - உம்மாலே, ஸாம்யே - 
ஸாம்மியமாயெ, யோயம்‌ யோக; - யாதொரு யோகமான ௮, ப்ரோக்த: .. 
சொல்லப்பட்டதோ, ஏதஸ்ய - இந்த யோகத்தினுடைய, ஸ்திராம்‌ - ஸ்திர 
மான, ஸ்திதம்‌ - இருப்பை, சஞ்சலத்வாத்‌ -.( மனது ) சஞ்சலமுள்ளதா 
கையால்‌, அஹம்‌ - நான்‌, ஈபச்யாமி - பார்க்கவில்லை. ( தெரிந்துக்கொள்ள 
வில்லை. ) 


ஐந்தாம்‌ திருவாய்மொழி முற்றிற்று. 


3—6 ப்ரவேபம்‌.: 
(688) யயமாஒருப்தமர௪ மாதங்கருழ பபச ஸஹிதோ வரே | 
தயா 2விரடிவடராமஸ்‌ த்வம்‌ நீசபாபாவதக்‌ ஸம்ருத2 ॥ 
வகே - காட்டில்‌, த்ருப்‌ச: - மதித்திருக்கிற, மாதங்கபம்‌ ௪ - யானையும்‌, 


பம்பர்‌ பச - முசலும்‌,யதா ஸஹித; - எப்படி (சண்டை செய்யச்சேருமோ) 
- ததா - அப்படியே, (பெருமாளும்‌ நீயும்‌ சேர்க்திருக்கிறீர்கள்‌.) ராம: தவிரத 


686, ஸ்ரீதை-6-81. 687. ஸ்ரீதை-6-88, 658, ரா-ஸா 22-16 
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வத்‌ “ பெருமான்‌ யானைடோல்‌, ஸ்ம்ருத: - எண்ணப்படுதிறார்‌, சவம்‌ நீசஸ் 

பரவத்‌ £ நீ அல்ப முசலைப்போல்‌ ( எண்ணப்படுகிறாய்‌. ) 

(639) ஆஸ்தாம்‌ தே மாணசாஸ்ரிவத்‌ மாணபரீவா ஹா த்மநாம்‌ 
ஐர்மஈாம்‌ ஸக்‌_-பா மலெளமநிகேதகேஷ்வபி குடீகுஞ்‌22 
ஷு ரங்றே வச | அர்ச்ய3 ஸர்வஸஹிஷ்ணுரர்ச்சசுபராய$ 
காவிலாத்மஸ்யசி 8 ப்ரிணீ ஷே ஹ்ருதயாளுவிஸ்‌ சவ தத 
பபீலாத்‌ ஜவில-இயதே ॥ 


ஹே ரக்சேப்வர ! - ஒ ஸ்ரீ ரங்ககாதனே ! தே குணராசிவத்‌ - சேவ 
ரீருடைய திருக்கல்யாண குணங்களுடையபோல, குணபரீவாஹாதத்மநாம்‌ - 
( அர்த குணங்களை காரணமாயுடையதாலும்‌, அவைகளை வெளிப்படுத்‌ துவ 
தாலும்‌, ) அந்த குணங்களின்‌ ப்ரவாஹ ரூபங்களான ஜந்மநாம்‌ - அவதாரங்‌ 
களுடைய, ஸங்க்யா - எண்ணுவதான அ, ஆஸ்தாம்‌ - இருக்கட்டும்‌. ( திருக்‌ 
கல்யாண குணங்கள்‌ போல அவதாரங்களும்‌ எண்ணிமுடியாதென்‌ றபடி, ) 
( தேவரீர்‌ ) பெனமநிகேதநேவத - பூமியிலுண்டான திருச்கோயில்களி 
லும்‌, குட்குஞ்ஜேஷ-ு அபி - பாகவதர்களின்‌ திருமாளிகைகளிலும்‌, ருஷி 
கள்‌ ஆச்ரமங்களிலும்‌, அர்ச்சய: - ஆராதிக்க த்தகும்தவசாய்‌, ஸர்வஸஹிஷ்‌ 


ணு: - ஸர்வாபராதங்களை பொறுக்குமலராய்‌, அர்ச்சசபரா தீரா௫லாச்மஸ்‌ தி 


இ: - அர்ச்சசனிட்ட வழக்கான தனது எல்லா தசையையுடையவராய்‌, ப்ரீ 
ணீஷே - ப்ரீ தரார்‌, தத: - அப்படிப்பட்ட, | லோத்‌ - பெரியவராயிரும்‌ 
அ தாழ்ந்தவரோடு முறையறச்கலக்கும்‌ ஸ்வபாவத்தாலே, ஹ்ருதயாளுயி:.- 
ஸஹ்ருதயர்களால்‌, ஜடீபூயதே - ஜடராக ஆகுகை, ( அந்த ஸெள£ீல்யத்‌ 
தை யநுஸர்தித்‌து ஆழ்வாரா திகள்‌ அவற்றிலே ஈபெடுகிருர்களென்‌ றபடி.. ) 
(690) யே யமா மாம்‌ ப்ரபயந்தே தாம்ஸ்தைவ மஜார்ய ஹம்‌! 
மம வர்த்மாநுவர்தந்பேக ம.நுஷ்யா8 பார்ம ஸர்வம்‌ ॥ 
ஹே பார்த - ஓ அர்சனா ! யே - எவர்கள்‌, யதா - எவ்விதமாய்‌, மாம்‌ - 
என்னை, ப்ரபத்யந்தே - உபாஸிக்கிறார்களோ, தான்‌ - அவர்களை, தைவ - 
அவ்விதமாகவே, அஹம்‌ - நான்‌, பஜாமி - அதுக்ரெக்கிறேன்‌. மதுஷ்யா: 
- மனிதர்கள்‌, மம - என்னுடைய, வர்த்ம - ஸிவயாவத்தை, ஸர்சை: - ஸகல. 
விதத்தினாலும்‌, அதவர்தந்தே - ௮.அஸரிக்ரொர்கள்‌. 
(691) பாபம்‌ ஹரதி யத்‌ பும்ஸாம்‌ ஸ்ம்ருதம்‌ ஸங்கல்பநர மயம்‌ | 
தத்‌ புண்டரிகநயநம்‌ விஷ்ணொர்‌ ரக்ஷ்யாம்ய ஹம்‌ முவம்‌ ॥ 


699. "ஸ்ரீர்க்சாஜலதைலம்‌. 690, ஸிம்தை-க்பீ1. "001 வி, 
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ஸங்கீல்பகாமயம்‌ - ஸங்கல்பானுகுணமாக, யத்‌ - யாதொரு முகமான 
அ, ஸ்ம்ருதம்‌ - நினைக்கப்பட்ட தாய்ச்‌ கொண்டு, பும்ஸாம்‌ - புருஷர்களாடை 
ய, பாபம்‌ - பாபத்தை, ஹரதி - போக்கடிக்கிற தோ, புண்டரீகநயகம்‌ - தாம 
. ரைச்சண்களையுடையதான, விஷ்ணோ: - விஷ்ணுவினுடைய, தத்முகம்‌ 
அர்த திருமுகமண்டலத்தை, அஹம்கதாத்ரக்ஷ்யாமி - ரான்‌ எப்போதுஸேவி 
ப்பேன்‌. 

3-6-1 செய்யதாமரை. 

(692) தஸ்ய யமா கப்யாஸம்‌ புண்டரி சமேவமஅதிணி | 


கப்யாஸம்‌ - காலைபில்‌ கசரவனொளிகொண்டு மலர்ந்த, புண்டரீகம்‌ “ 
தாமரை மலர்‌, யதா - எவ்வண்ணம்‌ விளங்குன்‌ றதோ, எவம்‌ - அவ்வண்‌ 
ணமே, தஸ்ய - அந்த பரப்ரஹ்மமான ஸ்ரீ மந்காராயணனுடைய, அகதிணீ * 
இருக்கண்களும்‌, (. இருக்கின்றன ) 
(693) ரரூபதாம்‌ இ நரவ்யாஹ்ர வேஉவேடோர்தகிற்சய | 

யஞ்ஜேபமா யஞ்ஜபுர௬ுஷ£ புண்டரீ காக்ஷஸம்ஜ்னித5 | 
ஸ விஷ்ணுஃ பரமம்‌ வரஹ்ம யதோ நாவர்ததே புந ॥ 

ஹே கரவ்யாக்ர ! - ஏ நரோத்தமனே ! வேதவேதாக்தகிபம்‌ சய: - வேத 
வேதாந்தங்களுடைய நிச்சயமான ௮, ச்ரூயதாம்‌- கேட்கப்படட்டும்‌, யஞ்ஜே 
௪: - யஜஞங்களுக்கு ஈச்வரனாயும்‌, யஜ்ஞபுருஷ: - யஜ்ஞபுருஷனாயும்‌, புண்‌ 
டரீகாக்ஸம்ஜ்ஞித: - தாமரைக்கண்ணன்‌ என்றெ இருகர்மத்தையுடைய 
வருமான, ஸ: விஷ்ணு: - அந்த விஷ்ணுலானவர்‌, பரமம்‌ ப்ரஹ்ம-பரப்‌ரஹ்‌ 
மம்‌, யத: - யாதொரு அந்த பரப்‌ரஹ்மத்தினிட;த்திலிரும்‌ ௪, பு: நாவர்ததே 
* மறுபடி இரும்புகிறதில்லையோ. 
(694) யாதா யமாபூர்வமகல்பயத்‌ ॥ 

தாதா - பிரம்மா, யதா பூர்வம்‌ - முன்பு ஸ்ருஷ்டி த்த மாதிரி, அகல்ப்‌ 
யத்‌ - ஸ்ருஷ்டித்தார்‌. 
(695) அத்யர்க்கா 689-வது இலக்கம்‌ பார்க்க, 

3-6-2 மூவராகிய. 

(696) ஆதக்மேஸ்ரவாம்‌ 66-ல.து இலக்கம்‌ பார்க்க, 
(697) வேதாபஹார 508-வது இலக்கம்‌ பார்க்க. 
(698) பரவாகஸ்மி 3978-வனு இலக்கம்‌ பார்க்க. 


692. சாக்சோக்யம்‌-1-6. 693, ஸ்ரீ விஷ்ணுசர்மம்‌: 
22 it 
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(699) ஜிசந்தே புண்டரீகாக்த நமஸ்தே வி. ட்வமாவக ॥ 
ஹே புண்டரீகாக்ஷ - ஒ தாமரைக்கண்ணனே ! தே- தேவரீருக்கு 


ஜிதம்‌ - ஜயமுண்டாகவேண்டும்‌, விச்வபாவ5 - உலகத்திற்குக்‌ காரணமான 
வனே ! தே நம; - உமக்கு நமஸ்காரம்‌. 


3-6-3 பரவி: 
(700) விபக்யவோ 3906 _வது இலக்சம்‌ பார்க்கு. 
(7௦1) பரஞ்ஜ்யோ தி; 3880-வ.அ இலக்கம்‌ பார்க்க 
8-6-5 திரியும்‌, 
(702) பூதாநாம்‌. 202-வ.௮ இலக்கம்‌ பார்க்க, 
(103) புண்யபாபே. 220-வஅ இலக்கம்‌ பார்க்க. 
8-6-4 துயரமே. 
(704) அஈஸ்ரம்‌, 10-வது இலக்கம்‌ பார்க்க. 
(705) தம்‌ தவா ;ரூணாமி தவஹமதவியரரந்க்ஷயந்தமஸ்ய சஜஸஃ 
பராகே 
> அஸ்ய-இந்த, ரஜஸூ-ரஜேோமயமானப்ரபஞ்சத்திற்கு, பரா 
கே-மேலான பரமபதத்தில்‌, கஷயந்தம்‌_நித்யர்களுடனும்‌, முக்த 
ர்களுடனும்‌ எழுக்கருளியிருக்றெ, தவஸம்‌-தணிவிரரான, தம்‌. 
அப்படிப்பட்ட, த்வாடதேவரிரை ௮கவியான்‌-சக்இயில்லா,த அடி. 
யேன்‌, ம்ருணாமி-ஸ்தோத்‌ திரம்‌ பண்ணுகிறேன்‌. 
(706) தமஸுூபரஸ்தா த்‌. 
ப்ரக்ருதியைக்காட்டி ௮ம்‌ மேலேயிருக்றொர்‌ . (பரமாத்மா). 
(707) விங்வத$ப்ருஷ்டேஷு ஸர்வதப்ருஷ்டேஷ உ, 
வியஷ்டியாயும்‌ ஸமஷ்டியாயுமிருக்கிற. எல்வா லோகங்களுக்‌ 
கும்‌ மேலேயிருக்றெஅ (பசமபதம்‌) 
உனத: 
(108) பவித்ராணாம்‌ பவித்ரம்‌ யோ மங்மளாநாஞ்ச மங்களம்‌ |. 
ெெவதம்‌ ெவதாநாஞ்ச ஊ-இதாநாம்‌ யோஃவ்யயபிதா ॥ 
£005. யஜுி-12, 707. சாக்தோக்யம்‌. 708. பாரதம்‌. 
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ய: - யாதொரு ஸர்வேச்வரன்‌ ,.பவித்ராணாம்‌ - பவித்ரங்களுக்கு, பவித்‌ 
சம்‌-பவித்ரமாயும்‌, மங்களாணாம்‌ - மங்களங்களுக்கு, மங்களம்‌-மங்களமாயும்‌, 
தேவதாகாம்‌ - தேவதைகளுக்கு, தைவதம்‌ - சேவதையாகவும்‌; பூதாநாம்‌ - 
ஸகல பதார்த்தங்களுக்கும்‌, அவ்யய; பிதாஃஅழிவற்ற பிதாவாயுமிருக்கிறான்‌.. 
(709) வர்வேஷாமேவ லோகாகாம்‌ பிதா மாதா ௪ மாயவ | 


மச்சயுவமேரம்‌ ரணம்‌ முரண்யம்‌ புருஷர்ஷ.பா?. ॥. 


லொகர்நாம்‌ - லெர்கங்களிவிருக்கிற, ஸர்வேஷாம்‌ எவ்‌ - எல்லா பிரா” 
ணிகளுக்குமே, மாதவ: - ஸ்ரீயப்பதியானவர்‌, பிதாமாதாச தந்தையும்‌ தாயு 
மாயிருக்இறார்‌. ஹே புருஷர்ஷபா: - ஓ புருஷஸ்்சேஷ்டராயிருக்கிறவர்‌ 
களே, சரண்யம்‌.- ரககரான;, ஏநம்‌ - இவரை, ஸுறரணம்‌ - உபாயமாக, கச்‌ 
௪த்வம்‌* போய்‌ அடையுங்கள்‌ 


(710) மாதாபிதா 135-வஅ. இலக்கம்‌ பார்க்க, 
(711) பிதீருமாத்ரு 136-வத ஹே கே 
(712) அதரெள இஷ்டதி விப்சாணாம்‌ ஹ்ருரி திஷ்டதி. யோமி 


நாம்‌ | ப்ரதிமாஸ்வப்ரஸ-ஜரநாம்‌ ஸர்வத்ர ஸமஉர்பஙிகாம்‌ ॥ 


... விப்ராணாம்‌ - ப்ராஹ்மணர்களுக்கு, அக்ரெள இஷ்டி - அச்நியிலிறா 
கறார்‌, யோரொம்‌ -: யோசெளாக்கு, ஹ்ருதிதிஷ்டதி' - ஹ்ருதயத்தில்‌ 
வஹிக்இருர்‌, அப்ரபுத்தாநாம்‌ - அஜ்ஞர்களுக்கு, ப்ரதிமாஸு -' பிம்பங்கணி 
லும்‌, ஸமதர்சிராம்‌ - ஸமமாக பார்க்கிறவர்களுக்‌ 1, ஸர்வத்ர - ஏங்குமிருக்‌ 
தரார்‌, 


(718) யேயயாமாம்‌ 080-வ.அ. இலக்கம்‌ பார்க்க, 


(714) ஹ்ருஉரமரீஷா மகஸர்‌ வி க்ல்ப் தீர ய எறம்‌ வீஃ-ரம்ருதாஸ்‌ 


தே லவநர்தி, 


ஹ்ருதா - பக்தியினாலும்‌, மரீஷா - நிச்சலமான, மாஸா - மனதினா 
லும்‌, அபிக்லுப்த: - செய்யத்தகுந்தவன்‌ ( அதாவது எந்த ஸ்வரூபமூள்ளவ 
கவும்‌, எந்த திவ்ய மங்கள விக்ரஹமுடையவனாகவும்‌, எந்த குணமுள்ள 
வஞ்கவும்‌, எந்த விபூதியுள்ளவனாகவும்‌, எந்த பிரமரணமுள்ளவனாகவும்‌, ளர்‌ ' 
தீ இரவியமுள்ளவனாகவும்‌ இந்த ஸர்வேச்வான்‌ கல்பிக்கப்படுகருனோ, அவ 
ன்‌ அப்படியே ஆகுவான்‌. ) 


709. பாரதம்‌, 714. தைத்‌இி.நாரர, த 


ட - ட » ன சன 


http://acharya.org 


172 ஈட்டின்‌ ப்ரமாணத்திரட்டு, 
(715) பாபம்‌ ஹரதி (91-வது இலக்கம்‌ பார்க்க, 


(716) ஸுரூபாம்‌ ப்ரதிமாம்‌ விஷ்ணோ? ப்ரஸந்நவஉ 2ஈகஷணாம்‌ | 
க்ருத்வா2zத்மந& ப்ரிஇகரிம்‌ ஸுவர்ணாதாகி ஹி£ 
தாமர்ச்சயேத்‌ ... லக டட என க] 

ஆத்ம்‌௩: - தனக்கு, ப்ரீதிகரீம்‌ - ப்ரீதியைச்‌ செய்கிற கான, ஸுரூபாம்‌ 
அழகான ரூபத்தோடு கூடியதாயும்‌, ப்ரஸர்றவதநே க்ஷ்ணாம்‌ - ப்ரகாசமான 
கண்களோடு கூடிய திருமுகமண்டலத்தையுடையதாயுமான, விஷ்ணோ-வி 
ஷ்ணுவினுடைய, ப்ரதிமாம்‌ - பிம்பத்தை, க்ருத்வா - எழுந்சருளப்பண்ணி, 
தாம்‌ - அத்தை, அர்ச்சயேத்‌ - ஆராதனை செய்யக்கடவன்‌ 

(717) மக்தாராம்‌ 96-வது இலக்கம்‌ பார்க்க, 

8-610 கடல்வண்ணன்‌: 
(718) ஸ்நரேஹேோ மே பரமோ ராூர்‌ த்வயி நித்யம்‌ ப்ரதிஷ்டித ௫ 


மக்தி;ச நியதா விர மாவோ நாம்யத்ர மச்சதி ॥ 


ராஜம்‌ - ஸ்வாமியே, மே - எனக்கு, பரம: - உத்க்ருஷ்டமான, ஸ்தே 
ஹூ - ப்ரீதியான அ , தவயி - தேவரிடத்தில்‌, கிச்யம்‌ - எப்போதும்‌, ப்ரதி 
ஷ்டித: - ஸ்‌இரப்படுத்தப்பட்டது, பக்த:ச - பக்தியும்‌, நியதா - நித்யமாக 
ச்செய்யப்பட்டஅ, வீர - சூரனானவரே / ஊாவ; - அபிப்ராயமான ௮, ௮க்‌ 
யத்ர - வேறிடத்தில்‌, ௩ கச்சதி - போடுறதில்லை, 
(719) லஷ ஸர்வாயுயோபேத - சதுர்‌ ஹி ஸஹ ராக்ஷ்ஸை | 

ராகஷஸோ2 3 யேதி பஸய்பவமஸ்மாக்‌ ஹந்தும்‌ ந ஸம்றா.ப6 

ஸர்வாயுதோயுபேச: - எல்லாவாயுதங்களோடு கூடின, ஏஷ; - இந்த, 
சாகஸ: - ராக்ஸனான விபீஷணன்‌, சஅர்பி; - காலுபேர்களான, ராக்ஷ 
ஸை: ஸஹ - ராக்ஷஸர்களோடு கூட, அஸ்மாம்‌- நம்மை, ஹக்தும்‌ - கொல்ல? 
அப்யேதி - எதிர்முகமாய்‌ வருகிறான்‌. ஈஸம்சய: - ஸக்தேகயில்லை, பச்யத்‌ 
வம்‌ - பாருங்கோள்‌. 


(720) க்ருஷ்ணா ஆரயா£ 95-வது இலக்கம்‌ பார்க்க, 


(721) பார்மம்‌ ரயிகமா தமாநம்‌ ௪ ஸாரயிம்‌ ஸர்வலோகஷா௯்திக 


கம்‌ சகா | 


716. ஸ்ரீ விஷ்ணதர்மம்‌. 718. ராமா-உத்‌-40-16, 
719, சாமா-ய-17-5. 721. ஸ்ரீ தோபாஷ்யம்‌, 
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பார்த்தம்‌ அர்ச்சுனனை, ரதிநம்‌ - ரதியாகவும்‌, ஆத்மாகம்‌ ௪ - தன்னை 
யும்‌, ஸாரதும்‌ - ஸாரதியாகவும்‌, ஸர்வலோக - எல்லா லோகத்திலுள்ள ஜன 
கள்‌ கண்ணுக்கு, ஸாகூஷிகம்‌ சகார - இலக்காக்கினான்‌. 


ஆறாம்‌ திருவாய்மொழி முற்றிற்று, 


5-1 ப்ரவேம்‌. 


அம 2:10 ச்‌ 5 து 
(722)ஸ ஸ்வப்‌ரமாவம தி வலம யமா கோ ல௯்ஷமீஸஹாய 
* 


ஆல்‌ ்‌ ட்‌ ல ்‌ at ்‌ 
மணைமங்கள பங்கல 55 | கழ்மக்திகிமகஸாம்‌ க்ரயவிக்‌ 


சயார்ஹோ வாரிப்ரதாரித இவ த்வரிதோ ஸ.ல-இவ ॥ 


ஸ: - அவர்‌, அதிவேலம்‌ - கறையற்றதான, ஸ்வப்ரபாவம்‌ - தனது ம 
ஹிமையை, அபுத்யமா௩: - அறியாதவராய்க்கொண்டு,லக்ஷமீஸஹாய - பர்ரி 
ய;பதியினுடைய, குணமங்கள - கல்லியாண குணங்களாஇற, பங்கலக்ஈ; - 
சேற்றில்‌ அழுந்‌இனவராய்‌, தத்‌ - அந்த பகவானுடைய, பக்திநிக்க - பச்தியி 
ல்‌ அதீனமான, மாஸாம்‌. - மனதையுடைய ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்களுச்கு, க்ரய 
விக்ரயார்ஹ; - விலைக்கு வாங்குவதற்கும்‌ விற்பதற்கும்‌ தகுந்தவராய்‌, வாரிப்‌ 
ரதாரித இவ - ஜலச்தினால்‌ தாண்டப்பட்டவன்போல்‌, த்வரித: பபூவ - தவ 
சையுள்ளவராக ஆனார்‌. 


(723) ஸம்ஸாரவிஷவருக்ஷஸ்ய உவ பலே ஹ்பம்ருதோபமே | 


க௨ா இத்‌ கேறவே மக்.இஸ்‌ச3மமக்தைர்வா ஸமாமம$ ॥ 


ஸம்ஸாரவிஷவ்ருக்ஷஸ்ய - ஸம்ஸாரசமாகிற விஷவிருக்ஷத்திற்கு, அம்‌ 
ருகோபமே - அம்ருதத்திற்குச்‌ சமானமான, தீவேபலே - இசண்டு பழம்‌, 
(உண்டு) கதாித்‌ - ஒருக்காலத்தில்‌, கேறாலேபக்தி: - கருஷ்ணனிடத்தில்‌ 
பக்தியும்‌. தத்‌ பச்கைர்வாஸமா மம: - அவன்‌ பக்தர்களிடத்திலேயே ( எப்‌ 
போதும்‌ ) கூடியிருப்பதும்‌. 
(724) அரக்மாஸ்ரசிக்தயக்சோ மாம்‌ மே கா? பர்யுபாஹதே | 
தேஷாம்‌ நித்யா கியுக்தா நாம்‌ போமச்ஷமம்‌ வஹாம்யஹம்‌॥ 
யே ஜநா: - எந்த மஹாத்மாச்கள்‌, அஈந்யா! - என்னைத்தவிர வேறு: பி 
சயோஜனத்சை இச்சிக்காமல்‌, மாம்‌.- என்னையே, இந்தயக்த?- சந்திக்கிற 
ர்கனாய்க்கொண்டு, பர்யுபாஸதே - இடைவிடாமல்‌ தியானிக்கிறார்களேடி கி 
தியாபி யுக்தாகாம்‌ - எப்போதும்‌ என்னை யடையவேணுமென் அ கருதிக்கொ 


721, ஸ்ரீசை, 
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ண்டிருக்க, தேஷாம்‌ - அவர்களுடைய, யோககே்ஷேமம்‌ - யோககேஷேமதி 
தை, அஹம்‌ - நான்‌, வஹாமி - வஹிக்கிறேன்‌. 
8-7-1 பயிலும்‌. 
(725) தத்ர ஸத்வம்‌ நிர்மலத்வாத்‌ ப்ரகரமூகுமநாமயம்‌ | 
ஸுவஸக்மேந ௨, ,காஇ ஜ்ஞாசஸங் மக சாகவ॥ 

ஹே அநக - ஓ! பாபமற்றவனே ! தத்ர “ அந்த ஸத்துவரஜஸ்தமஸ்‌ ௫ 
ளாகிய குணங்களுக்குள்ளே, நிர்மலத்வாத்‌ - பரிசுத்‌ சமாயிருப்பதினாலே, 
ப்சகாயாகம்‌ - ( ஸ்படிகம்போல்‌) பிரகாசிகிிற தம்‌, அநாமயம்‌ - சாந்தமாயிரு, 
க்கிறதுமான, ஸத்வம்‌ - ஸத்‌ துவகுணமான ௮, ஸ்ுகஸங்கேந - சுகத்தினு: 
டைய சம்பக்தத்தினாலேயும்‌; பத்காஇி - சட்டுஇற.து. 
(726) தேஜஸாம்சாபமிம்‌ 96-வது இலக்கம்‌ பார்க்க 


(727) சிவி ஸ-இர்யஸ ஹஸ்ரஸ்ய லவேயுமபட்‌த்யிதா | 

யலி ஊாஸ்ஸ, ரூமி ஸா ஸ்யாத்‌ லாஸஸ்தள்ய: மஹாத்மக$ ॥ 
திவி - ஆகாயத்தில்‌ , ஸ.இர்யஸஹஸ்ரஸ்ம - அநேக ஆயிரம்‌' சூரியர்க! 
ளுடைய, பாட - காச்தியான ௫, யுகபத்‌ - ஒரே காலத்தில்‌, உத்திதாபவேத்ய! 

இ. உண்டானால்‌, ஸா - ௮௮, சஸ்யமஹாத்ம: எ அந்த மஹாத்மாவினு: 

டைய, பாஸ: - காந்திக்கு, ஸத்ருமமிஸ்யாத்‌ - ஸமானமாகும்‌, 

(728). சாம கமல. 510-வ. இலக்கம்‌ பார்க்க, 

(729) சோப8கம்‌ 380-வஅ இலக்கம்‌ பார்க்சு, 

(730) அந்தரிக்தமத8 149-வ.த இலக்கம்‌ பார்க்க, 

(791) ஸதுகாகவர₹ 539-வ௮ இலக்கம்‌ யார்க்க. 

(732) ஸர்வா தமரா பர்யதுநியமாகோ யதா ந ளெளகித்ரிருயைதி ' 
'யோமம்‌ | நியஜ்யமாரோஃபி ௪ யெளவராஜ்யே ததோதழ்ய 
ஷிஞ்சஃ ரதம்‌ மஹாத்மா |! 

. ஸெளயித்ரி:- இளை யபெருமாள்‌, யெளவராஜ்யே-இளவாசுபட்ட,த்தில்‌ 
கியுஜ்மமா நோபிச-பெருமாளால்‌ கியயிக்சப்பட்டும்‌,பர்ய தநியமாகோபி-மிகவு 
ம்‌ நல்வார்த்தை சொல்லப்பட்டும்‌,யதா-எம்பொழுஅ,யோகம்‌- அதிலொருப்ர 
வ்ருத்தியை, ஸர்வாத்‌௦கா-ஸர்வப்ரகாரத்தாலும்‌, சோபைஇி-அுடையவில்லை: 
யோ, த9-அதற்குப்பின்பு,. மஹாத்மா-மிச்ச மஹிமையுடைய' பெருமான்‌, 
பரதம்‌ ஸ்ரீபர தாழ்வானுக்கு, அப்யஷிஞ்ச;த- அபிஷேகம்‌ பண்ணிவைத்தார்‌;. : 


725. ஸ்ரிகிசை-11.6, 727, ஸ்ரீசதை-11.12, 78. ராமா-யு-181-85, 
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மூன்றாம்பத்‌ ௮, 115 
(798) யரவந்ஈசரணெள. 529.வது இலக்கம்‌ பார்க்க 


8-1-2 ஆளும்பரமனை 
(754) இதடிமுக்த்வா ஸ மஹா நுமாவஸ்ஸஸ்மாச சக்ரம்‌ நிபபிதம்‌ 
புசாணம்‌ | ஸ-ுஉர்ஸாகம்‌ சிந்திதமாத்ரமாபா-ு தஸ்யா ரஹ 
ஸ்‌; ஸ்வயமாருரோஹ ॥ 

ஸ: மஹாஅபாவ: - அந்த மஹாதுபாவரான கண்ணன்‌, இதம்‌ உக்த்‌ 
வா - இவ்விதம்‌ சொல்லி, புராணம்‌ - அ௩ாதியரயும்‌, நிதம்‌ - கூர்மையுமா 
ன, சக்ரம்‌ - இருவாழியாழ்வானை, ஸஸ்மார - நினைத்தார்‌, இந்திதமாதீரம்‌- 
நினைத்த மாத்திரம்‌, ஆூ0ஃ - உடனே, தஸ்ய - பெருமாளரூடைய, அக்ரஹ 
ஸ்தம்‌ - இருக்கையின்‌ உச்சியில்‌, ஸ்வயம்‌ - ( நினைவறிந்து ) தானாகவே, 
ஆருரோஹ - ஏறி அடைந்தார்‌. 

(795) ஆயதாஸ்ச ஸுவருக்தாடூச பாஹவஃ3 பரிவொபமா$ | 
ஹர்வல-இஷணல-கஷார்ஹா8 பெர்யம்‌ ஈ வில-௫ஷிதா? 1 
ஆயதாச்ச - நீண்டூம்‌, ஸுல்ருத்தாச்ச - அழகாய்‌ இரண்டும்‌, பரிசோப 
மா: - பரிகங்களையொத்அம்‌, ஸர்வபூஷணபூஷார்ஹா:-- எல்லா ஆபரணங்க 
களால்‌ ( கண்ணெச்சில்‌ வாராமல்‌ ) அலங்கறிக்கைக்கு தகுதியாயிருக்கிற, 
பாஹவ: - இருத்தொள்கள்‌, இமர்த்தம்‌ - என்ன பிரயோஜனத்திற்காக, ௩ 
விபூவிதா: - அலங்கரிக்கப்படவில்லை, 
(736) ஐாதோஃஸி கேவடேவேம ஸுங்வசக்சமஉாயச | 
ஜிவ்யம்‌ ரூபமிஉம்‌ லேவ. ப்ரஸாகேகோபஸம்‌.ஹஊர || 

சேவ சேவேச - நித்யள -இரிகளுக்கு நிர்வாஹகனானவனே, சங்கசச்ர 
கதாதர - சங்கு, சக்ரம்‌, கதை, இவைகளை த்தரித்தவனே, ஜாதோஹி - (ஆ 
தியஞ்சோதியுருவை அங்கு வைத்திங்க ) பிறந்தாய்‌, இதம்‌. இவ்யம்‌ ரூபம்‌ - 
இரந்த திவ்யமான திருமேனியை, ஹே தேவ - ஏ ஸ்லாமியே ! ப்ரஸாதேரு - 
அடியேனிட தத்தில்‌ சக்ருபையையாலே, உபஸம்ஹர - மறைச்துச்கொள்ளும்‌, 


(737) தமஸஃபரம$ 5]5-வஅ இலக்கம்‌ பார்க்க, 
8-7—3 தாதனை. 


(738) ததோ சர்மா நிஸ்வநோ கக்‌ i 
ஸத்ரியாலயுவவ்ரு 20 யாநாம்‌ ரசாமோஃயமிதி ஒர்திதே ॥ - 


ரய TT குள்‌ 
184. பாருபிஷ்ம, 785. ராம-இஃ8-15, . க பகத்‌ 788. 
சாமா-யுத்த-180-82. 
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தத: - பிறகு, ராமோயம்‌ இதி £ர்திதே - ராமன்‌ என்று சொன்ன மா 
த்திரத்தல்‌, ஹர்ஷ ஸழுத்பூத: *.சம்தோஷத்தாலுண்டான, ஸ்த்ரீ - ( வார்‌ 
த்தை சொன்னால்‌ தம்‌ கற்பழியும்‌ ) என்றிருக்கும்‌ ஸ்த்ரீகள்‌, பால - வார்த்‌ 
தை சொல்லவறியாத பாலர்கள்‌, யவ - வாய்விட்டொன்‌ ஐஞ்சொல்லாதத யுவா 
க்கள்‌, லருத்தாகாம்‌ - கரணபாடவயில்லா த ல்ருத்தர்கள்‌, இவர்களுடைய, 
திஸ்‌; - வாய்விட்டேத்தும்‌ சப்தமான அ,திவம்‌ அஸ்ப்ருப,த்‌-ஆகாசத்தை 
அளாவிற்ற. 
(789) அகஸ-இயவே (42-வது இலக்கம்‌ பார்க்க, 
(740) நசமாம்யோ ய 336-வது கேட பெ 
(741) மேவாநாம்‌ 27-வது கேட கட 
(742) உ௱ராசா ராபி 4வது கே கெட 

3-7-4 உடையரர்ந்த: 
(748) தாஸ்ரமாவிரல-ிச்செளரிஸ்ள்‌மயமா கவா ப ஸப | 
பீதாம்ஸரயரஸ்ஸ்‌ர வீ ஸாக்தாற்‌ மர்மம்மர்மயக || 
_ ஸ்மயமாகமுகாம்புஜ: - சிரிப்போடு கூடிய தாமரைப்போன்ற திருமுக 
மண்டலத்தை யுடையவனாயும்‌, பீதாம்பரதர: - பீ தாம்பரத்தைதரித்தவனா 
யும்‌, ஸ்ரக்வீ - புஷ்பமாலையை சாத்திக்கொண்டலனாயும்‌, ஸாக்ஷாம்‌ மந்மத ம 
ந்மத; - ஒன்றான மர்மதனுக்கு மந்மதனாயிருக்கிற, செளரி: - கண்ணன்‌) 
தாஸாம்‌-அந்த கோபஸ்‌ திரீகளுக்கு மத்தியில்‌, ஆவிரபூ தவர்‌. சோன்‌ தினான்‌” 
5-1 பெருமக்கள்‌, 

(144) ரூபெளடார்ய 2௩ணை?₹பும்ஹாம்‌ ருவ்டி தித்தாபஹாரிணய்‌ 

ரூப - திருமேனியழகென்ன, ஒள சார்ய - ஒளதார்யமென்ன, குணை:- 
இவை முதலிய குணங்களாலே, பும்ஸாம்‌ - புருஷர்களுடைய, தருஷிடி - 
கண்ணென்ன, இத்த - மனசென்ன, அபஹாரிணம்‌ - இலைகளை அபஹரி 
ப்பவனான, ( ரர்மனைப்பார்‌,ச்‌.து தசரதன்‌ திருப்பதியடையவேயில்லை, ) 
(745) மஹாத்மா நஸ்‌ மாம்‌ பார்ம்‌ லைவீம்‌ ப்ரக்ருதிமாஸ்ரிதா&। 

ஹஐர்த்யரர்யமக ஹோ ஜ்ஞாத்வா ஹ-௫தரடிமவ்யயம்‌ || 

ஹே பார்த்த- ஓ ! அர்ச்சனா ! மஹாத்மாகஸ்து - மகாத்மாக்களோ, 

தைவீம்‌ ப்ரச்ருஇம்‌ ஆச்ரிதா: - தேவதைகள்‌ சம்பந்தமான சுபாவத்தை ஆச்ர்‌ 


7438. ஸ்ரீபாக-10, 744. ராமா-௮-2, 145. ஸ்ரீசிதை-9-18. 
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யித்தலர்களாய்‌, பூதாதிம்‌ - பிரபஞ்சத்தித்குக்‌ காரணமானவும்‌, அ௮ச்யயம்‌ - 
ஈாச்மற்றவுமான, மாம்‌ - என்னை, ஜ்ஞாத்வா - அறிந்து, அசச்யமாஸ; - லே 
இிடத் இல்‌ மனதை வைக்காதவர்களாய்‌, பஜந்தி - பஜிக்கிருர்கள்‌. 


(746) ஸமஹாத்மா 19-வது இலக்கம்‌ பார்க்க, 
(747) உரு 17 வ.த இலக்கம்‌ பார்க்க, 


(748) தஸ்மை நமோ மய-*ஹிடங்கரிஸ ரோ தத்வ ஜ்ஞாகா தராஜ 


மஹிமா இிறாயாக்கஹீம்சே | கராய நாய; முகயே2 த்ர பால்‌ 


ச சாபி நித்யம்‌ யய வரணெள பாரணம்‌ மஃயம்‌ || 39 


யதியசரணெள : எந்த நாசமுனிகளின்‌ இருவடி மிணையான அ, அதா 
பரதர்‌ சாபி . இறலோக பரலோகங்களிரண்டி லும்‌, நித்யம்‌ - எப்போதும்‌; 
மதியம்‌ சரணம்‌ - என்னுடையதான ரக்ஷ்ச வஸ்‌ தஅவோ, மஜித்‌ -மதுஸூ 
தரணுடைய, அங்கரிஸரோஜ - தாமரைபோன்ற திருவடியினுடைய, ததி 
ஜ்ஞான - உண்மையான அறிவென்ன, அதுராக - ப்ரீதியென்ன, இலை 
களின்‌, மஹிமா திசய - பெருமையின்‌ ஆதிக்யத்திற்கு, அந்தஷீம்நே - எல்‌ 
லையிடமாயிருக்கிறவரும்‌, நாதாய - எங்களுக்கு சககரும்‌, தன்மை நாதமு 
னயே - அந்த நாதமுனியின்‌ பொருட்டு, ஈம; - நமஸ்காரம்‌, 


811 சன்மசன்மாந்தரம்‌. 
(749) கதஸ்தம்‌ ம்ரியாமாணந்து சாஷ்டபாஷரணனக்நிலம்‌ | 
அஹம்‌ ஸ்மராமி மூலக்தம்‌ நயாமி பரமாம்‌ மதிம்‌ ॥ 
தத: - பிறகு, காஷ்டபாஷாண ஸன்னிபம்‌ - (சன்முயற்யெற்று) சட்‌ 
டை கல்போல, (அூத்வச்‌ பரதக்திரனாயிருக்‌கிற) மச்பக்தம்‌ - என்பக்தனை) 


ம்ரியமாணம்‌ ௮-சரீர விஸ்லேஷ தசையில்‌, அஹம்‌ ஸ்மராமி-நானே நினை 
கேன்‌, பரமாம்‌ கதிம்‌- மேலானகதிமை, ஈயாயி- அடையச்செய்இடேன்‌. 


[ல ரஜ்வலநம்‌ தத்ப்ரகாமதெ வரரோவி * உபாஸாமர்‌ 
ம்பாத்‌ தச்சேஷம த்ய துஸ்ம்ருதி ட்‌ மாச்சு தர்கா பச்‌ 
த ்மதெர்யர்‌ ॥ 


தஜோக: - அந்த ஜீவனுடைய ஸ்தானமான ஹ்ருசயமான ௮, ௮சசஜ்‌ 
லகம்‌ - மேல்நோக்கன பிரகாச,ச்சையுடையசாக ஆற, தத்பிரசாசித 


சவ தக 


748. ஆளவந்தார்‌ ஸ்தோத்சம்‌-?.. 740. வராஹசசமம்‌ 750. சாரீ-ஸு3 
4-2-16. 
23 
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திவாச:-௮, தனால்‌ பிரகாசிச்சப்பட்ட வழியையுடையவனாய்‌, ஹார்‌. த தானுக்ரு 
ஹதீத:-ஹார்‌ ததனான பரமபுருஷனால்‌ அ நுக்ரஹிக்கப்பட்டவனான வித்வான்‌, 
வித்யாஸாமர்த்யாத்‌ - வீத்யையின்‌ ஸாமர்த்தியத்தினாலும்‌, தத்சேஷ - வித்‌ 
யாசேஷமான, கத்யநுஸ்மரணயோகாத்‌ - சதியின்‌ கினைவின்‌ ஸம்பர்தத்தா 
தூம்‌. பதாதிகயா - நூற்றுக்குமேலான, முர்த்தன்‌ யராடியினா'லே (வெளிச்‌ 
ஜினம்புகிறான்‌.) 

(751) ஸ்வேரரூபேன 980_வ.து இலக்கம்‌ பாக்க. 


(752) ஸாயுஜ்யம்‌ ப்ரஇபக்கா யே திவ்ரலச்தாஸ்தபஸ்‌ வித | 
கில்கரா மம தே நித்யம்‌ வந்தி நிருப ரவர$ ॥ 


யே - யாதொருவர்கள்‌, தில்ரபக்தா: - மிகுதியான பத்தியுடையவர்க 
ளாய்‌, தபஸ்வின: - உபாஸனை செய்‌ூறெவர்களாய்‌, ஸாயுஜ்யம்‌-ஸமான மான 
உத்க்ருஷ்ட ஜிவனத்தை, ப்ரதிபர்கா: - அடைந்தார்களோ, தே - அவர்கள்‌, 
நிருபத்ரவா: - விரோதி கழிந்தவர்களாய்‌, நித்யம்‌ - நித்யமும்‌, மம - என்னு 
டைய, இங்கரா: - கைங்கர்யபரர்களாய்‌, பவந்தி - ஆதிரார்கள்‌. 


(753) தாஈஹம்‌, 334.வஅ' இலக்கம்‌ பார்க்கு. 
8-1-8 நம்பனை. 
(154) ஸபித்ராச  472.வது இலக்கம்‌ பார்க்க, 


(755) ஸ்வஸ்தி நூரீர்கியயதாஉபோஷூமதாம்‌ ஸர்மோபஸர்‌மஸ்ஸ்ி 
திஸ்ஸ்வர்மம்‌ உ௱ர.௰ இமாபவர்‌.மிசபஉம்‌ ஸர்வஞ்ச குர்வந்‌ ஹ 
ரி£ | யஸ்யா வீக்ஷ்ப முவம்‌ தறிங்மிதபராயீநோ வியத்தே 
2விலம்‌ கரீலேயம்‌ வலு நாந்யமாஸ்ய ரஸா ஸ்யாகைக 
ரஸ்யாத்தயா ॥ 


ஆபோஷஜகதாம்‌ - எல்லா உலகங்களுக்கும்‌, ஸர்ச உபஸர்சஸ்‌ இத: - 
ஸ்ருஷ்டி. ஸம்ஹாரரகூணங்களையும்‌, ஸ்வர்கம்‌ ர்க திம்‌ - ஸ்வர்கச்சையும்‌, 
கரகத்சையும்‌, ஆபவர்செபசம்‌ - மோக்ஷஸம்பர்தியான ஸ்தான ததையும்‌, (பர 
மபதத்தையும்‌) ஸர்வஞ்ச குர்வன்‌ ஹரி: - ஐற்துமுள்ள எல்லாவற்றையும்‌ 
உண்டபெண்ணாகிற்றெ எம்பெருமான்‌, யஸ்யா: (ங்றிய:) : யாதொரு பிராட்‌ 
டியினுடைய, முகம்‌ வீக்ஷய - முகத்தை கோக்கிக்கொண்டு, ததிங்கெபரா நீ 
௪: - அந்த முகத்தின்‌ ( புருவ கெறிப்பு முதலிய ) குறிப்புகளைப்‌ பின்‌ சென்‌ 


755. ஸ்ரீஸ்‌ சவம்‌-1. 
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தவனாய்‌, அலம்‌ விதத்தே - ( ஸ்ருஷ்டி முதண்கக்‌ €ழ்ச்சொல்‌௯ப்பட்ட ) 
எல்லாவற்றையும்‌ உண்பெண்ணுரொனே, அர்யதா - அப்படி அவனுடைய 
முகக்குறிப்பைப்‌ பின்செல்லாவிடில்‌, அஸ்ய தயா 8கரஸ்யாத்‌ - இந்த எம்‌ 
பெருமான்‌ அப்பிராட்டியோடு ஒரு நீராக ஒருமித்திருக்கவேண்டிய காரண 
தீதினால்‌, இயம்‌ கரீடா ( ஸ்ருஷ்டியாதி ரூபமான ) இந்த விளையாட்டான 
அ, அஸ்ய ரஸதா ந ஸயாத்‌ கலு-இந்த எம்பெருமானுக்கு ஆநந்தத்தை விளை 
விப்பதாக ஆகமாட்டாதன்றோ , ( கேவலம்‌ சரமரூபமாசவே ஆய்விடும்‌ ) 
ஸா சரீ: - அந்த பெரிய பிராட்டியார்‌, ஸ்வஸ்தி - ச்ரேயஸ்ஸை, இசதாத்‌ - 
அளிச்கக்கடவள்‌. 

(756) தமி ்வராணாம்‌ 603 வது இலக்கம்‌ பார்க்க, 


(757) யஸ்யமக்த்ரீ வன இலக்கம்‌ பார்க்க, 


81-11 அடியோங்கு. 
(658) பாடிய யொ 101.வ.து இலக்கம்‌ பார்க்க, 


ஏழாந்திநவாய்மோழி முற்றிற்று. 


முடியானேப்ரவேசம்‌. 


+. 


(769) யமா தம்புகுஷவ்யா சம்‌ மாக்சை போகா லிகர்பபிதை | 
ஸம்ஸ்ப்ருபோயம்‌ ஸகாமாஹம்‌ தயா குரு உயாம்‌ மயி ॥ 
ஸ.சாமா - மிகவன்போடு கூடின, அஹம்‌ - கான்‌, சோகாபிகர்சிதை:- 
அக்கத்தால்‌ மிக இளை த்திருக்ற, காத்ரை:. - அவயவங்களால்‌, புருஷ வ்யா 
கரம்‌ ௯ புருஷ சரேஷ்டனான, தம்‌ - அந்த ( பெருமானை ) யதா - எப்படி, 
ஸம்ஸ்ப்ருசேயம்‌ - தொடுவேனோ, ததா மயி - அப்படி என்னிடத்தில்‌, த 
யாம்‌ - தயையை, குரு - செய்யும்‌, 
(760) மாஹே 615_வது இலக்கம்‌ பார்க்க, 
(161) யா ப்ரீதிரலிவேகாறாம்‌ விஷயேஷ்வரபாயிநீ | 
தீவாமஅஸ்மரதஸ்ஸா மே ஹ்ருஉயாந்மாபஸர்பது ॥ 
அவிவேகாநாம்‌ - விவேகயில்லா வர்களுக்கு, விஷயேஷ- - சப்தாதி 
விஷயங்களில்‌, அகபாயிநீ - இடையூறில்லாத, யாப்ரீதி: - எந்தப்ரீதியோ 


759. ரா-ஸ-40-8. 761, வி-பு.1-20.19. 
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தீவாம்‌ - தேவரீரை, அ.நுஸ்மர,த: - நினைக்கிற, மே - எனக்கு, ஸா - அந்த 
ப்ரீதியான ௮, ஹ்ரு,தயாத்‌-மன இலிருந்து, மாபஸர்பது-நீங்காதிருக்சட்டும்‌ 
8-8-1 முடியானே. 
(762) அப்ரமேயோ 333 வது இலக்கம்‌ பார்க்க, 
(763) ததோ மஹதி பர்யங்கே மணிகாஞ்சநசித்ரிதே | 
உஉர்பு க்ருஷ்ணமாஸீரம்‌ நீலம்‌ மேராவிவாம்ஸுஓம்‌ ॥ 
தத: - பிறகு, மணிகாஞ்சநசித்ரிதே - இசத்தினத்தாலும்‌ தங்கத்தாலு 
ம்‌ இழைக்கப்பட்ட, மஹதிபர்யங்கே - மேலான கட்டி விலே, நீலம்‌ அம்புத 
ம்‌ மேரெளஇவ - மேரு பர்வதத்தின்‌ மேலிருக்‌ற நீருண்ட மேகம்போல்‌ 
ஆஸீரம்‌ - வீற்றிருந்த, கருஷ்ணம்‌ - கண்ணனை ததர்ச - பார்த்தார்‌, 
(764) உவா லிதப்தோ ௨ஊரதோ மாஜபுத்ரேோ ம.ஹாஸபல£ | 
உக்த்வார்யேதி ஸக்ருஃ ஈம்‌ புரர்ரோவாச இஞ்ச ॥ 
அக்சாபிசப்த: - அக்கத்தாலே அதிகமாக தபிக்கப்பட்டவராயும்‌, மஹா 
பல: - மிக்க பராக்ரமத்தை யடையவராயுமான, ராஜபுத்திர: - தசரதகுமார 
ரான, பரத: - ஸ்ரீபரசாழ்லான்‌, ஸக்ரு,த்தீஈம்‌ - ஒருதடவை தீனஸ்வரத்தோ 
டு, ஆர்ய இதி - ஆர்யாவென் று, உக்தவா - சொல்லி, இஞ்சி ஃ கொஞ்ம்கூ 
ட, புன: உவாச - மறுவார்த்தை சொல்லவில்லை. 
8-8-2 நெஞ்சமே: 
(765) அஹோ வீர்யம்‌ ததஜ. வன. இலக்சம்‌ பார்க்க, 
8-8-3 வாசகமே: 
(766) விபக்ய? 06-வது இலக்கம்‌ பார்க்க, 
(767) மாமம்‌ மே2நுமதா ருஷ்டி சஃயாபி 5 சிவர்சகே ச த்வா 
ப யாமி கெளஸ்ல்யே ஸாய மா பாணிகா ஸ்ப்ருமா ॥ 
மே - என்னுடைய, த்ருஷ்டி: - பார்வை. (சயநேந்திரியம்‌) ராமம்‌ 
ஸ்ரீராமனை, அதுகதா - பின்சென்றது, அத்யாபி - இப்போதும்‌, ஈநிவர்‌ 
ததே - திரும்பவில்லை, கெளஸல்யே ! - கெளஸல்யையே ! தவா உன்னை, 
சபஸ்யாமி - பார்க்ிறேனில்லை, மா - என்னை, பரணிநாஃ-கையினால்‌ஸா அ - 
நன்றாக ஸ்பருச - தொடு, 
(768) கேஹஸம்பத்‌ தி 249-வது இலக்கம்‌ பார்க்க. 


763. பாஃராஜதர்மம்‌, 764 ரா£௮-99-88. 767, ரா-௮-49-94 
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(769) முக்தாநாம்‌ லக்ஷணம்‌ ஹ்யேதத்‌ ச்வேக்வீபநிவரஸிநரம்‌। 
நிச்யாஞ்ஜலிபுடா ஹ்ருஷ்டா ஈம இத்யேவ வாகி ॥ 
ச்வேதத்வீப நிவாஹிராம்‌ - ச்வேதத்வீபத்தில்‌ வஸிக்ஜன்‌ றவர்களுக்கு, 
யத்‌ - எ.துலகஷணமோ,முக்தாகாம்‌ - முக்தர்களுச்கு, ஏதத்ஹிலகூணம்‌-௮.௫ 
வன்றோலக்ஷனம்‌. ச்வேதத்வீப நிவாஹிகளுக்கு லக்ணமென்ன வென்ளறால்‌ 
நித்யாஞ்ஜலிபுடா: - எக்காலத்திலும்‌ கைகூப்பிக்கொண்டு நிற்பார்கள்‌, ஹரு 
ஷ்டா: -அஅவேயிகவும்‌ ௮பீஷ்டமென்‌ ௮ ஸந்தோவ£த்‌அடனிறுப்பார்கள்‌, 
நமஇத்யேவ வாதிந: - நம; என்று வாயால்‌ எப்பொழுதும்‌ சொல்லிக்கொ 
ண்டிருக்கும்‌ தன்மைவாய்ர்தவர்களாயிருப்பார்கள்‌, 
(770) ஸேவாஸ்வவருத்‌ தி 579-வஅ இலக்கும்‌ பார்க்க, 
8-8-5 கண்களால்‌. 
(ராடு சகஸுஞ்ச உரஷ்டவ்யஞ்ச நாராயண ஸ்சோச்சஞ்ச ஸ்சோ 
தவ்யஞ்௪ நாராயண | 
சகருச்ச - பார்க்கிற கண்களும்‌, தீரஷ்டவ்யஞ்ச - பார்க்கி ஐ ௨ஸ்தக்‌ 
களும்‌, நாசாயண: - நாராயணனே, சீரோத்ரஞ்ச - கேழ்க்கெற செவிகளும்‌, 
ச்ரோதவ்யஞ்ச - கேழ்ச்சப்படுிற சப்தமும்‌, காராயண: - காராயணனே. 
(172) மாத்ரை£ 150-வது இலக்கம்‌ பார்க்க. 
(778) ரேஹாலிக்ரமநாபோzஸ்தி ப்ரத்யவாயோ ௩ வி, யதே | 
ஸ்வல்பமப்யஸ்ய யர்மஸ்ய தசாயதே மஹதோ ஸயாத ॥ 
இஹ - சாஸ்த்ரோக்தமான சருமத்தில்‌, அபிக்ரமநாச; நாஸ்தி - தொட 
ங்குவத வீணாகாது, ப்ரச்யவாய; - தோஷமான ௮, ஈவித்யதே - இல்லை, 
அஸ்ய தர்மஸ்ய - இந்த தருமத்தினுடைய, ஸ்வல்பமபி - சிறியபாகமுங்க 
ட, மஹ: மிகப்பெரிதான, பயாத்‌ - ஜா௩மரணமாூய பயத்திலிருந்து, 
தீராயதெ - ரக்ஷிக்கும்‌. 
3-8-7 ஆவியே: 
(7714) மமைவ௨உ-ஷ்க்ருதம்‌ 483 வது இலக்கம்‌ பார்க்க, 
(175) அத்‌தஸ்யஸருமாம்‌ 21 1-வது இலக்கம்‌ பார்க்க. 


8-8-8 கோலமே. 


169. ஈரராயணியம்‌, 771. ஸஃபாலோபஙிஷத்‌, 778. ஸ்ரீஜதை-2-10 
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(776) காலஸ்ய ௪ ஹி ம்ருத்யோ 5௪ ஜீங்கமஸ்மாவரஸ்ய ௪ ॥ 
ஈபமதே ஹமவா நேகஸ்ஸத்யமேத வ்சவிமி தே ॥ 
காலஸ்ய - காலத்திற்கும்‌, ம்ருத்யொச்ச - எமனுக்கும்‌, ஜங்கமஸ்‌ தாவர 
ஸ்ய ௪ - ஜங்மஸ்‌ தாவர பதார்த்தங்களுக்கும்‌, ஏக: பசவான்‌ - பகவான்‌ ஒரு 
வனே, ஈசதே - சியந்தாவாகறான்‌. தே - உமக்கு, ப்ரவீமி - சொல்லு 
இறேன்‌. ஏதத்‌ ஸத்யம்‌ - இது ஸத்யமே, 
(177) ம்ருத்யுர்யஸ்ய 93-வஅ இலக்கம்‌ பார்க்க, 
(178) பூர்ணே சஅர்‌உமே 113.வது இலக்கம்‌ பார்க்க, 
3-8-9 கொள்வான்‌. 
(179) க்யா லோலயி தும்‌ ஈரஹமைஸ்்வர்யேண யநேக வா | 
அஈந்யா சாவவேணாஹம்‌ ஹாஸ்கரேண ப்ரா யமா ॥ 
அஹம்‌ - நான்‌, ஐச்வர்யேண - ஈசுவரத்தன்மையிலாவ ௮, தநரேநவா ஃ 
( ஆபரணாதி ) தனக்களினாலாவ த, லோபயிதும்‌ - வஞ்சிப்பதற்கு, ௩ சச்‌ 
யா - சச்கியமானவளன்‌ இ, ( ஏனெனில்‌ ) பாஸ்சரேண - சூரியனோடு, 
ப்சபாயதா - காக்திபோல்‌, ராகவேண - பெருமாளோடு, அஹம்‌ - கான்‌ ,௮ 
ஈந்யா - அன்யை யாகேன்‌ (பிரியேன்‌) 
8-810. பொருந்திய, 
(180) தத கடகடாறா_உஸமாகர்ணஈதத்பச? | 
ஆஜமாம வரஜஐறொ ௨௨ர்ச ௪ மஹா, ருமெள ॥ 
தத: “அப்போது, கடகடாசப்தஸமாகர்ண ந - கடகடவென்ற யோசை 
யைக்கேட்டு, தத்பச: - பரவசர்களான, ல்‌. ரஜஜு; - இடைச்சேரியிலுள்ள 
ஜனங்கள்‌, ஆஜசாம - அங்கேவந்தார்கள்‌, மஹாத்ருமெள - பெரிய இரண்‌ 
விருக்ங்களை, ததர்ச ௪ - பார்க்கவும்‌ பார்த்தார்கள்‌, 
(781) வயழ்சாயாமம தஸ்யாம்‌ ஸ கர்ஷமாண உலூவலம்‌ | 
யமளார்‌ஜ-ந(-யார்மப்யே ஜமர।ட கமலேக்ஷண£ ॥ 
சஸ்யாம்‌ - அந்தயசோதை, வ்யக்ராயாம்‌ - வீட்டுக்கார்யத்தில்‌, நினைவு 
டனிருக்கும்போ து - கமலேக்ஷண்‌: ஸ: - தாமரைக்கண்ணனான அந்தகண்‌ 


176. பா-௨2-08-18, 778. ரர--127-1. 779. ரா-ஸ-*-21-12. 
181, விபு. 
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ணன்‌, உலூகலம்‌ - உரலை, கர்ஷமாண: - இழுத்துக்கொண்டு, யமளார்ஜு௦௩ 
யோர்மத்யே- மருதவிருக்ஷங்களின்‌ நடுவில்‌, ஜகாம - சென்றார்‌. 

88-11 புலம்புசர்‌. 
(782) ஸ ஏகயாலவதி த்ரியாலவதி பஞ்சமா ॥ 


அர்த முக்தன்‌, அநேக சரீரங்களைப்பரிக்ரஹிக்கறான்‌ என்று முக்ய 
மான பொருள்‌. 


எட்டாம்‌ திருவாய்மொழி முற்றிற்று. 


3-9. | சொன்னால்‌, 
(783) ப்சாதர்டேவேதி க்ருஷ்ணேதி மோவிந்டேதி ௪ ஐல்பதாம்‌ | 


மயயாஹ்ணே சாபரா ஹ்ணே ௪ யோ2வஸாஉஸ்வா உச்யதாம்‌ ॥ 


ப்ராத: : காலையிலும்‌, மத்யாஹ்ணே - மத்தியாந்கத்திலும்‌, அபராஹ்‌ 
ணேச - மாலையிலும்‌, தேவேதி - தேலாவென்றும்‌, க்ருஷ்ணேதி - க்ருஷ்‌ 
ணாவென்‌ அம்‌, கோவிர்தேதி - கோவிர்தாவென்‌ னும்‌, ஜல்பதாம்‌ - சொல்லு 
பவர்களுக்கு, ய: அவஸாத; - யாதொரு குறைவுண்டோ, ஸ: உச்யதாம்‌ - 
௮௮ சொல்ஃப்படட்டும்‌, ( ஒன்றுமில்லை என்றெ பொருள்‌. ) 


(784) ஸ்வபுருஷம லிவி௯ூதய பாபமஹஸ்தம்‌ வதி யம லெ தஸ்‌ 
ய கர்ணமூலே | பரிஹர மயஸ-௫ஒறப்ரபந்நார்‌ ப்ரம்ஹ 


மந்யந்ருணாம்‌ ஈ வைஷணவரநரம்‌ ॥ 


யம: - யமன்‌, பர பபஹஸ்‌ தம்‌-கையில்‌ பாசத்தை தரித்த, ஸ்வபுருஷம்‌- 
தன்‌ இங்கரனை, அபிவீஷ்ய - பார்த்து, ம.துஸு தக ப்ரபங்கார்‌- பகவத்‌ பக்தர்‌ 
களிடத்தில்‌ சரணாகதிசெய்தவர்களை, பரிஹர - விட்டுவிடு, அஹம்‌ - நான்‌, 
அர்யந்ருணாம்‌ - இதர ம.நுஷ்யர்களுக்கு, ப்ரபு; - எஜமானன்‌, வைஷ்ண 
வாகாம்‌ - விஷ்ணுபக்தர்களுக்கு, ஈப்சபு: - எஜமானனன்‌ று ( என்று ) தஸ்‌ 
ய * அவனுடைய, கர்ணமூலே - காதினடியில்‌, வததி ல - சொன்னா 
னல்லவா, 


(785) யஸ்பைதேதஸ்ய 587-வ.து இலக்கம்‌ பார்க்க. 


(786) ஆபாயாயகிவா  416:வஅ இலக்கம்‌ பார்க்க, 


782. சார்தோக்யம்‌-7-26. 784. வி-பு-8-7-14. 
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8-9-9 உளனாகவே: 
(87) மகஸை 2வஉமாப்தவ்யம்‌ நேஹநாநாஸ்‌தி ஞ்ச | 
ம்ருதயோஸ்ஸ மிருத்யும்மச்சதி ய இஹநாநேவபஸ்்யதி ॥ 


இதம்‌ - இந்த பரமாத்ம ஸ்வரூபமான அ, மநஸைவ - சுத்தமான மந 
ஸாலேயே, ஆப்தவ்யம்‌ - அறியத்தக்கது. இஹ - இந்த பிரும்மத்தினிடத்‌ 
இல்‌, நாநா - நாநா பதார்த்தங்கள்‌, இஞ்ச , ஒன்றும்‌, நாஸ்தி - இல்லை. ய; - 
எவன்‌, இஹ - ஸர்வாந்தர்யாமியாயிருக்ற பரமாத்மா வினிட த்தில்‌, நாரேவ 
பச்யதி - நாநாவாக நினைக்கன்றானோ, ஸ: - அவன்‌, மிருத்யோ: - ஸம்ஸார 
ததிலிருர்‌அ, ம்ருத்யும்‌ கச்சதி - பெரிய ஸம்ஸாரத்தையடை கருன்‌, 

(788) சேயமஸ்தி புரி லங்கா ௩. யூயம்‌ ந ௪ ராவண? | 
யஸ்மாஷிக்தவாகுகாயேக எம்‌ வைரம்‌ மஹாத்மநா ॥ 

யஸ்மாத்‌ - எந்த காரணத்தால்‌, மஹாத்மகா - அதிபுத்தியுள்ளவரான , 
இகஷ்்வாகுகாதேக - பெருமாளோடு, வைரம்‌ - ( உங்களுக்கு) தவேஷம்‌, 
பத்தம்‌ - கட்டப்பட்டதோ? ( தஸ்மாத்‌ * அக்காரணத்தால்‌ ) இயம்‌ லங்கா - 
இந்த இலங்கை யென்ற, புரீ ஈ - பட்டணமும்‌ இல்லை, யூயம்‌ ந - நீங்களு 
மில்லை, ராவணச்ச காஸ்‌ நி - இராவணனும்‌ இல்லை, 

ம்‌ 8-9-3 ஒழிவொன்று 

(189) ஈ ௪ புகராவர்ததே 23-வது இலக்கம்‌ பார்க்க, 

(790) இத்யுக்த்வா பருஷம்‌ வாக்யம்‌ சாவணம்‌ ராவணா. | 
ஆஜமாம முஹ-இர்தேந யத்ர ராமஸ்ஸல௯ூதமணஃ ॥ 

ராவணா.நுஜ: - ஸ்ரீ விபீஷணாழ்வான்‌, சாவணம்‌ - இராவணனை, (கு 
நித்து ) இந்தவிதம்‌ குரூரமான, வாக்யம்‌ - வார்‌. ச்தையை, உக்த்வா - சொல்‌ 
லி, யத்ர - எங்கு, ஸலக்ஷ்மண: - இளைய பெருமாளோடு கூடிய, ராம; - 
பெருமாள்‌, ( இருப்பாரோ அலங்க) முஹுூர்த்தேக - அற்பகாலச்தினால்‌, 
ஆஜகாம ஃ வந்தனர்‌. 

(790 தஉாபம்தஸமாஸஸக்யியோமம்‌  ஸமமயரோபநதார்ம 
வாக்யம்‌ | ரவ-வரசரிதம்‌ முநிப்ரணிதம்‌ உபபிரஸ்ச 
வயம்‌ நிஸமாமயட்வம்‌ ॥ 

உபகத - அடையப்பட்டிருக்கிற ஸமாஸஸச்தியோகம்‌ - ஸமாஸம்‌, ஸம்‌ 
இ,பதவ்யுத்பத்தி இலைகளை யுடைய தம்‌, ஸம - ஸமமாயும்‌, மதுர - மனுர 

757. கடவல்லி-2-4-11, '788. சா-ஸ--$8-25... 790. ராஃயு-17-1, 
791. ரா-பா-9-18. 
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மாயும்‌, உபநதார்த்த - சீக்கிரம்‌ அர்த்தம்‌ அறிவிப்பதாயுமான, வாக்ய - வாக்‌ 
யங்களால்‌, பத்தம்‌ - செய்யப்பட்டதும்‌, ரகுவர-ரகுகுலோத்தமனான ஸ்ரீரா 
மருடைய, சரித்சம்‌ - இவ்ய சரித்திரங்களை விஷயமாகவுடையதும்‌, முனி 
ப்ரணீதம்‌ - வால்மீகி முனிவரால்‌. செய்யப்பட்ட அம்‌, தச ரஸ; - ராவண 
னுடைய, அதம்‌ - வதத்சை விஷயீகரித்துச்‌ செய்யப்பட்ட தமான, தத்‌ - ௮ 
ந்த ஸ்ரீ ராமாயணத்தை, நிசாமயத்வம்‌ - கேளுங்கள்‌. ( சிஷ்யர்களைக்குறித்‌ 
அச்சொல்லுகிறூர்‌, ) 


9--9--1 என்னாவது. 
(792) இடம்‌ ஜ்ஞானமுபா நரித்ய 628_வத இலக்கம்‌ பார்க்க, 
3—9-—5 கொள்ளும்‌, 


(794) கவெளமம்மகோசமம்ஸ்வர்‌ டயம்ஸ்வர்‌.மிவக்‌ உயம்சயத்படிம்‌ ॥ 


௨டாதி யாயிராம்‌ நித்யமபவர்மப்ரலோ ஹரி.॥ 


தீயாயிநாம்‌ - தியானம்‌ செய்கிறவர்களுக்கு, நித்யம்‌ - எக்காலத்திலும்‌, 
அபவர்கப்ரத: - மோக்ஷ்த்தைத்தருபவரான, ஹரி: - பகவான்‌, பெளமம்‌ - பூ 
மியிலுள்ளதான மனோரதம்‌ - இஷ்டங்களையும்‌ ( அதாவது பசுபுத்ராதி 
இஹிக புருஷார்த்தங்களையும்‌ ) ஸ்வர்ச்யம்‌ - ஸ்வர்க்கத்திலுள்ள புருஷார்த்‌ 
தங்களையும்‌, யத்பதம்‌ - எந்த ஸ்தானமான ஏ. ஸ்வர்க்கவந்த்யம்‌ ௪ - ஸ்வர்க 
க,த்திலுள்ளவர்களால்‌ ஸேவிக்கப்பட்டதோ, அந்த ஸ்தானத்தையும்‌, ததாதி- 
கொடுக்கருர்‌, 
(795) கேவேர்ர ஸ்தரிமாவநமர்யமேக பிங்கஸஸர்வர்யிம்‌ சரி 
ஹுஃவநமாஞ்ச கார்த வீர்ய | வைஜேஹு பாமபஒம்‌ ப்ர 
ஸாதயவிஷ்‌ ணும்‌ ஸம்ப்ராப்தஸ்ஸகலபலட்ரதோஹிவிஷ்‌ ணு? 


விஷ்ணும்‌ - ஸ்ரீ மஹாவிஷ்‌ணுவை, ப்ரஸாத்ய - ஆராதித்து, தேவர்‌ 
தீர: - தேவந்‌இரன்‌, தீரிபுவனம்‌ - மூன்று உலகஸாம்‌ராஜ்யச்சையும்‌, ஏகபி 
ங்க: . ஏகபிங்கனென்பானொருவன்‌, அர்த்தம்‌ - தனத்தையும்‌, கார்‌த்தவீர்ய: 
- கார்த்தவீர்யன்‌, தரிபுவனகாம்‌ ௪ - மூன்று உலகத்திலுள்ள தான, ஸர்வர்‌ 
தீதிம்‌ - எல்லா ஸமிருத்தியையும்‌, வைதேஹ: - ஜனகமஹாராஜன்‌, பரம 
பதம்‌ - பரமபதத்தையும்‌, ஸம்பராப்த: - அடைந்தார்கள்‌. ஹி - அதனால்‌, வி 
ஷ்ணு: - பகவான்‌, ஸகலபலப்ரத; - வேண்டி ற்றெல்லாம்‌ தருமவன்‌ , 


794, 795. ஸ்ரீவிஷ்‌ணுதர்மம்‌, 
2 
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8-9-6 வம்மின்‌. 
(796) யே ய8ந்தி பித்ரூர்‌ லேவாம்‌ ஓூசாம்ஹணார்‌ ஹஹுதராபா 
நரம்‌. ஸர்வம-இதாந்தராத்மா ஈம்‌ விஷ்ணுமேவ ய2ஜந்திதே॥ 
யே - எவர்கள்‌,பித்ரூர்‌ தேவான்‌ - பித்‌. துருக்களையும்‌ தேவதைகளையும்‌, 
ஸஹ தாசநாந்‌ - அக்கியோகெடடிய, ப்ராஹ்மணார்‌ - ப்ராஹ்மணர்களையும்‌ ; 
யஜந்தி - பூஜிக்கரார்களோ, தே - அவர்கள்‌, ஸர்வபூதாந்தராத்மாநம்‌ - ஸர்வ 
பூதங்களுக்கும்‌ அந்தர்யாமியாயிருக்றெ,விஷ்ணுமேவ யஜக்‌.தி-விஷ்‌்ணுவை 
யே உடாஸிக்நிறார்கள்‌. 
8-9-8 வேயின்‌, 
(797) இம்‌ ஸாரீரம்‌ கருத்ஸ்நஸ்ப லோகஸ்ய சரதா ஹிதம்‌ | 
பாண்டரஸ்யா தபத்ரஸ்ய ச்சாயாயாம்‌ ஐரிதம்‌ மயா ॥| 
இதம்சரிரம்‌ - இந்தசரீரம்‌, க்றாத்ஸஸ்ய லோகஸ்ய - ஸகலஜனத்தி 
ற்கும்‌, ஹிதம்சரதா - ஈன்மையைச்செய்‌ அ,பாண்டரஸ்ய ஆதபத்ரஸ்ய சாயா 
யாம்‌. வெண்குடையின்‌ நிழலில்‌ . (அதாவது சக்கிரவர்த்தியாய்‌இருந்‌து) 
மயா - என்னால்‌, ஜரிதம்‌ - இழத்தனமடையச்‌ செய்யப்பட்ட அ. 
8-9-9 வாய்கொண்டு, 
(798) ஸ்ருஷ்டஸ்த்வம்‌ 9,40-வ.து இலக்கம்‌ பரர்க்க, 
(799) ஈபரல்யாதப்ர 18-வது கே டே 
(800) அப்ரதூ ப்ரயயெள ராமஸ்ஸீதா மருயே ஸும 5 யமா | 
ப்ருஷ்டதஸ்து ய அஷ்பாணிர்‌ லஷஷ்மணோஃறுதமாம ஹா 
ராம: - பெருமாள்‌,அக்ரத: - முன்னே, ப்ரயயெள - எழுந்தருளினார்‌. 
ஸுமத்யமா - அழகிய, ஹீதா - பிராட்டி, மத்யே - ஈடுவில்‌ (எழுந்தருளி 
னாள்‌) லஷ்மண: - இளையபெருமாள்‌, ப்ருஷ்ட,தஸ்‌. ச - பின்னாலே, தனு 
ஷ்பாணி: - வில்லுங்கையுமாய்‌, அனுஜகாம ஹ - மின்தொடர்க்சேபோனார்‌. 
(801) மவ விஷயவாஸிஈ$ 65-வது இலக்கம்‌ பார்க்க. 
(802) அவேக்ஷதாம்‌. மவாக்‌. கோபம்‌ கோஷ்டா.மாரம்‌ புரம்‌ 
பலம்‌ | ஹதஸ்தேஜவா ஸர்வம்‌ க்ருதம்‌ ஒரம்‌ ணம்‌ 
றல்‌ 1 


ey தக்ஷஸ்மிருஇ; 797, ராஃ ௮- 2-7, 800, ரா- ௮-ர-11-1. 
802, #m-uy-127-552, 
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- பவான்‌ “ தேவரீர்‌, கோசம்‌ - பொச்ிஷத்தையும்‌, கோஷ்டாகாரம்‌ : 2, 
ப௭ச்கள்கட்டும்‌ கொட்டகையையும்‌, புரம்‌ - பட்டணத்தையம்‌, பலம்‌ - பல 
தீதையும்‌, அவேக்ஷதாம்‌ - பார்‌த்தருளவேண்டும்‌, பவத: - தேவரீருடைய) 
தேஜஸா - பராக்‌கிமத்தாலே, மயா - என்னால்‌, -ஸர்வம்‌ - எல்லாம்‌, தச 
குணம்‌ க்ருதம்‌ - பத்துமடங்கு அதிகமாகச்‌ செய்யப்பட்ட அ, 
(803) தவி கிஞ்சித்‌ 133-வது இலக்கம்‌ பார்க்க, 
(804) முணம்பரவருத்தம்‌ 2ஒ0.வது கே கேட . 
ட 89-10 நின்றுநின்று 
(805) எதத்ஸாம  918-ஃவஅு இலக்கம்‌ பார்க்க. 
(806) அஹமமர்நம்‌ ' 388-வது மே கை 

, 8-9-1 ஏற்கும்‌, 

(807) ய2தோாவாசோ 41-வது இலக்கம்‌ பார்க்க 000 


ஒன்பதாம்‌ திருவாய்மோழி முற்றிற்று. 


9-00-11 சன்மம்‌ பலபல. 
(808) கஸ்யயீரா£ பரி 169-வன இலக்கம்‌ பார்க்க, 
(809) 8ன்மகர்ம ௪: 146-வது இலக்கம்‌ பார்க்க. 
(810) ட்டர்‌ வாமே மாஸே சைத்ரே காவமி2ச இமள | 
தத: ௪- பிறகு, த்வாதசே மாஸே - பன்னிரண்டாவது மாதமாயெ, 
சைத்ரே - சைத்தர மாதத்தில்‌, காவமிகே திதெள - நவமி இதியில்‌, (செள 
ஸல்யை ஸ்ரீராமனைப்பெற்றாள்‌. ) 
(811) பிகாபுத்ரேஸ பித்ருமாச்‌ யோகியோகெள | த 
்‌ சாவேஃவிஈ்மநுதே' தம்‌ வறஹைக்கம்‌ ॥| ர 
யோநியோசெள - ஒவ்வொரு பிறப்பிலும்‌, பிதா - ஜகத்‌ பிதாவான 
ஈச்வரன்‌. புத்ரேண சன்‌ புத்திரர்களானவர்களாலே, பித்ருமான்‌ -. பிதா 
வாகவுடையவன்‌, ( ஸ்வகார்யங்களுக்குக்‌ காரியமாயிருக்கிறான்‌, ) . அவேத 
வி.த்‌- வேதமறியாதவர்சள்‌, சம்‌.- அர்த ஸர்வேச்வரனை, ப்ருஹர்தம்‌ ஈ மது 
தே - இந்த அவதார மாஹாத்ம்யத்தை யறியார்சகளென்‌ றபடி . 
ட வ ப பலி பிட படி து ரட்ட து 
810, ‘ரா-பர-. 818- 181, சாடசம்‌ 3- 9. 
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(812) ஈ சக்ஷுஷா க்ருஹ்யதே நாபி வாசா நார்யைர்‌ மேனவர்‌ 


மகஸா கர்மணா வா | ஜ்ஞாரப்ரஸாஜேக வித்‌. த ஸத்வஸ்‌ 
ar 
ததஸ்து தம்‌ ப்யதே நிஷ்களம்‌ தயாயமாந௦ ॥ 


( இந்த பரமபருஷன்‌ ) சக்ஷ-௦வதா - கண்களினால்‌, ஈ க்ருஹ்யதே - 
சாணப்படுகிறதில்லை. வாசா நாபி - வாக்கினால்‌ சொல்லப்பவெ அயில்லை, 
அம்யை:தேவை: - மற்ற இந்திரியங்களாலும்‌,௩ - ருஹிக்கப்படுறெதில்லை, 
தபஸா கர்மணாவா - தபஹினாலும்‌ கர்மாக்களினாலும்‌, ( அடையப்படுமவன 
ல்லன்‌. ) ஜ்ஞா£ப்ரஸாதேந - பரமாத்மா துக்ரஹத்தால்‌, விசுத்தஸத்தீவ; - 
அந்தக்கரணசு த்தியுண்டானவனாக ஆரான்‌. தத: - பின்பு, தயாயமாஈ; - 
இயானம்‌ செய்யா நின்றுகொண்டு, நிஷ்கலம்‌ - அவயவங்களில்லாதவனா 
யிருக்கிற, தம்‌ - அந்த பரமபுருஷனை, பச்யதே - பார்க்கிறான்‌. 


(813) மச்சதா மா அலகுலம்‌ மாதேக தாவ | 
ஸாத்ருவ்கோ நித்யஸத்ருவ்றோ நீதஃ ப்ரீதிபுரஸ்க்ராுதூ ॥ 


அநக: - தோஷயில்லா சவராயும்‌, நித்ய சதரறாக்க; - எப்போதும்‌ ஆச்ம 

_ விரோதியான இர்திரியங்களை ஹிம்ிக்கிறவராயுமிருக்கிற,ச தீருக்க:- சத்ரு 

 கனாழ்வான்‌, ப்ரீ திபுரல்க்ருத; - ப்ரேமத்தினால்‌ முன்னே ப்ரேரேபிக்கப்பட்‌ 

“டவராய்‌, ததா - அப்போது, மாதுலகுலம்‌ - மாமாவா யுதாஜித்தினுடை 

ய க்ருஹத்சைக்குறித்‌௮, கச்சதா - போகாநின்‌ ற, பரதேக - பரதாழ்வானா 
லே, நீத: - அடைவிக்கப்பட்டார்‌. 


(814) ஸோழ்அதேஸர்வார்ர்‌ 413-வஅ இலக்கம்‌ பார்க்க 


59--10--2 குறைவில்‌ 


(815) தயா ஸஹாஸீநமநந்தலோ மிகி ப்ரக்ருஷ்டவிஜ்ஞாக 
எபலைகயாம நி | ஹணாமணிவரா தமயூவமண்டல ப்ரகா௪ 
மாநோடரகிவ்யயாமதி || 


ப்ரறொஷ்ட - மேன்மையுள்ள, விஜ்ஞாக - ஜ்ஜானமென்ன, பல - ப 
லமென்ன, இவைகளுக்கு, ஏகதாம்நி ஒரே இருப்பிடமானவரும்‌, பணா - 
படத்திலிருக்றெ, மணிவ்சாத - ரத்கனமூஹங்களின்‌, மயூகமண்டல - சாந்தி 
ஸமூஹங்களில்‌, ப்ரகாசமாக- விளங்கும்படி. செய்யப்பட்ட, உதர - மத்திய 


812, முண்‌ உப 8-1. 818, சா- ௮- 1-1, 815, ஸ்கொதரரத்சம்‌ 
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பாக.த்தையுடைத்தான, திவ்யதாமநி - பரமபதத்தையுடையவரறாமான , அநந்த 
போனி - இருவனர்வாழ்வான்‌ மேல்‌, தயா ஸஹ - அந்த பெரிய பிராட்‌ 
டியோடு, ஆஸஹீஈம்‌ - வீற்றிருக்ன்ற ( பரமபதநாதனை ) 


சிடி 


(816) ஆத்மாநம்வாஸ-லே. 470.வஅ இலக்கம்‌ பார்க்க, 


(817) தீவடல்வரிமுல சர்ப காபி கே சி யமா தமா வாபி 
ஸக்ருத்‌ க்ருதோ2ஞ்ஜலி£ | தலைவ முஷ்ணாத்யஸறமாக்ய 
மேஷ தங்ம மாநி புஷ்ணாஇ ஈ ஜரது ஹீயதே ॥ 


தீவத்‌ அங்கரிம்‌ - தேவரீர்‌ திருவடிகளை, உத்திங்ய - உத்தேடித்து, 
கேத்‌ - ஒருவனால்‌, கதாபி - எப்போதாவது, யதாததாவரபி - எந்தப்ரகா 
ரத்தினாலாவஅ, ஸக்ருத்‌ - ஒருதரம்‌, க்ருத: - செய்யப்பட்ட, அஞ்ஜலி: - ஈம 
ஸ்காரமான ௮, ததைவ அப்படியே, அசுபாங்‌ - பாபங்களை, அபோது: - 
பக்கவேரோபே, முஷ்ணாதி  போக்குனெறது. சுபாநி - புண்யங்களை 
புஷ்ணாதி - விரு த்திசெய்கன்றது. ஜாத - ஒருக்காலும்‌, கஹீயசே . வ்யர்‌ 
தீதமாகெறதில்‌லை , 


8-10-38 மட்டில்‌. 


(818) அ.நரூபஸ்ஸவை நாமோ லக்தமீவரர்‌ ல௯தமணா 28% ॥ 


தீரைலோக்யமபி நாமே யேச ஸ்யார்நாயவத்தரம்‌ ॥ 


லக்ஷ்மீவாக்‌ - லக்ஷ்மியுடையனான, ல.-ஷ்மணாக்ரஜ: - இலக்ஷ்மணன்‌ த 
மையனான, ஸவை - அர்த ராமன்‌, (உலகத்திற்கு) அ.அரூப:நாத: - தகுந்த 
நாதன்‌, யேரநாதேந - ஏந்த காதனால்‌, சரைலோச்யம்‌ அபி - மூன்று 
உலகங்களும்‌, நாதவத்தரம்‌ ஸ்யாத்‌ - நல்ல நாதனையுடையதாக ஆகுமோ. 


(819) ஸர்வலோகமாரண்யாய ராவவாய மஹாத்மநே | 
ம இடு ல்‌ 
நிவடயத மாம்‌ க்ஷிப்சபி விலீஷணமுபஸ்‌ இதம்‌ ॥ 
ஸர்வலோகசரண்யாய - ஸர்வலோகசரண்யரும்‌, மஹாத்மநே - மஹாச்‌ 
மாவுமான, ராகவாய - ஸ்ரீராமன்‌ ஸந்நிதியில்‌, உப்ஸ்திதம்‌ - ட்டவந்து நிற்‌ 


இற, விபீஷணம்‌ மாம்‌-விபீஷணனாயெ என்னை, கதிப்ரம்‌ - சக்கரமாக, 
நிவேதயத - தெரிவியுங்கள்‌. ்‌ 


817. ஸ்சோச்சசச்சம்‌, 618, ரா-௮- 2- 18, 819. ரா- யு- 17. 
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(820) யவைதத்ல க்ருதம்‌) ரஸோவைஸ8! ரஸம்‌ஹ்யேவாயம்‌.ல. 
்யுவாநந்‌£ மவதி । கோஹ்மேவார்யாத்க3 ப்சாண்யாத்‌। ய 
மேஷ ஆகாபு ஆரந்லோ ந ஸ்யாத்‌ || 

யத்வா எதத்‌ - யாதொரு இந்த ப்ரம்மமான அ, ஸ்‌-க்றாதம்‌ - ஸுுகரு) 
தீமென்‌ அ சொல்லப்பட்டதே, ஸ: - ௮௮, ரஸ: வை - ஆசர்தம்‌, அயம்‌ > 
இந்த ஜீவன்‌, ரஸம்‌ ஹி ஏவ - ஆநந்தமரன பிறாம்மத்தைத்தானே, லப்த்வா'ஃ) 
அடைந்து, அரம்தி பவதி - இரந்தத்தையுடையவனாக ஆகிறான்‌, ஏஷ: - 
இந்த பரமாத்மாவானவன்‌, . ஆகாச: -.அளவிடக்கூடாத - ஆரந்தமாக, ஈஸ்‌ 
யாத்யத்‌ - ஆகாமற்போனானேயானால்‌, க: ஹி ஏவ - எவன்தான்‌,, அங்யாத்‌ - 
ஸம்ஸா.ர,த்திலுண்டான ஸுக தசையடைவான்‌, க: - “எவன்சான்‌, ப்ராண்‌ 
யாத்‌“ மோக்ஷ்ஸுகதச்சை யடைவான்‌.. 

3-10—1 பரிவின்றி, ' 

(821) பாசவஸ்யம்‌ ஸமாயாதஸ்ரஸ-இலீ ஜ்ரும்மணதேஜஸர | 

பாஞ்சஜக்யல்ய வோஷேண ஸ்மார்க்கலிஷபூர்ஜிதே ௩-௫. 
சூலீ - வென்‌, ஜரும்பணதேஜஸா - வளருகிற பராக்கிரமத்தா லும்‌, 
பாஞ்சஜக்யஸ்ய - திருச்சக்தனுடைய, கோவேணை - சப்தத்தாலும்‌ - சார்ல்‌ 

க - வில்லினுடைய, விஷ்பூர்ஜிதேச ௪ - நாணேற்றும்‌ சப்தத்தாலும்‌, பார 

வச்யம்‌ - பரவசனாயிருக்கையை, (மோஹத்தை), ஸமாயாத: -. அடை ந்தான்‌. 

(822) க்ருஷ்ண க்ருஷ்ண மஹாளேோஹோ ஜாநே தீவாம்‌ புரு 
ஷேரத்தமம்‌ | பரேஸாம்‌ பரமாத்மாகமகாகிநயகம்‌ பரம்‌ ॥ 

இருஷ்ண ஒருஷ்ண - ஓ! கிருஷ்ணனே ! மஹாபாஹோ 5 நீண்ட 
இருச்கையுடையலனே ! திவாம்‌ - உம்மை, புருஷோத்தமம்‌ - புருஷோத்த 
மனாகவும்‌, பசேசம்‌ ஸர்வ நியர்தாவாயும்‌, பரமாத்மா௩ம்‌ - பரமா தீமாவர்கவும்‌,. 
அநாதிகிதநம்‌ - பிறப்பிறப்பில்லா,சவனாசவும்‌, பரம்‌ - எல்லாருக்கும்‌ மேலா 
னவனாகவும்‌, ஜாமே - அறிவேன்‌. 


8-105 இடறின்‌ றி. 
(822) யஸ்யமர்தரீச 679.வஅ இலக்கம்‌ பார்க்க, 
(823) அதயர்காஈல 639 வது கேட கை... 


810-6 அயரில்‌, - 
(824) கேவகபூர்வ 14.வது இலக்கம்‌ பார்க்க, 


/ 


820, னது ௨ப, 822, வீ- பு- 5. 88-41. ஸ்ர கட்டா து 
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(825) க்ருத்வா லாசாவதரணம்‌ ப்ருயிவ்யா£ ப்ருயாலோசநக | 
மோஹயித்வா ஐமத்ஸர்வம்‌ மதஸ்ஸ்வம்‌ ஸ்மாசமுச்தமம்‌ ॥ 
ப்ருதிவ்யா: - பூமியினுடைய, பாராவதரணம்‌ க்ருத்வா - பாரம்‌ கழியச்‌ 
செய்து, ப்ருதுலோசா: - நீண்ட கண்களூடைய கண்ணன்‌, ஐகத்ஸர்வம்‌ 
மோஹயித்வா - ஜகத்தெல்லாம்‌ மோஹிக்கச்செய்‌ ௮, ஸ்லம்‌ - சன்னுடைய 
உத்தமம்‌ ஸ்.தாகம்‌- மேலான இருப்பிடத்தை, ௧ - அடைக்தார்‌. 
8-107 அன்பமும்‌* 
(826) ஈ மாம்‌ கர்மாணி லிம்பந்தி ஈ மே கர்மபலே ஸ்ப்ருஹா | 
¥ ப) 2 [8] 
இதி மாம்‌ யோசமிஜாகாஇ கர்மலிர்உஸ ௨, பதே ॥ 
மாம்‌ - என்னை, கர்மாணி - கருமங்கள்‌, ஈலிம்பந்தி - ஓட்டுற தில்லை, - 
மே - எனக்கு, கர்மபலே - கர்மபலத்தில்‌, ஸ்ப்ருஹா - ஆசையான அ, ௩ - 
இல்லை, இதி - இவ்விதமாய்‌, மாம்‌ - எனனை, ய; - எவன்‌, அபீஜாகாதி - 
தெரிர்‌தகொள்ளுகிறானோ, ஸ:.- அவன்‌, கர்மபி: - கர்மங்களினாவே, நபத்‌ 
யதே - கட்டப்படுநிற தில்லை, 
(837) மம மாயா அசத்யயா 6.வஅ இலக்கம்‌ யார்க்கு. 
3--10--8 அல்லலில்‌ 
(828) யஸ்யாவிக்ஷய முகம்‌ 140_வது இலக்கம்‌ பார்க்க 
(829) க்ருஷ்ணஏவஹி 869 வத கூடி. மே 
(890) ஏஷ ஹ்யேவாகந்‌ 989-வது மே மை 
810-10 தளர்வின்றி: 
(831) அரக்க 70.வஅ இலக்கம்‌ பார்க்க, 
8-10-11 கேடில்‌. 
(892) ததுபமத 783-வஅ இலக்கம்‌ பார்க்க, 
(898) பாட்யேமேயே 103-வது இலக்கம்‌ பார்க்க, 


பத்தாம்‌ திருவாய்மொழி முற்றிற்று. 


மூன்றும்பத்து முற்றிற்று. 


825, பார- மெள, 826. ஸ்ரீதே, 4-14. பணி 
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த 


அறிவிப்பு. 


அட்ட 


டம பாஷ்யம்‌ தமிழ்‌ மொழிபெயர்ப்பு, 


ச்ருதப்சசாசகொ ஸஹி,தமான ஸ்ரீபாஷ்பம்‌ தமிழ்‌ 
மொழிபெயர்ப்பு (லகுஸித்தாந்தம்‌ முடிய) 
முதல்‌ ஸஞ்சிகை க்ரயம்‌ ரூஃ 
டை. 2-வது ஸஞ்சிகை (மசாபூர்வபக்ஷம்‌ முடிய) 
மை 3-வது ட (மஹாஸித்தாந்தம்‌) 25 
மை 4-வது உ (ஸ்போடவா,தநிராஸம்முடிய), 
டி 5-வது உ. (புசாணகட்டம்‌ முடிய) (2 
ட. மை 6 வது ஸஞ்சிகை 
தருமந்தரார்த்தம்‌ பிரமாண த்திரட்டு 
ஸ்ரீ வசனபூஷணம்‌ ப்ரமாணத்திரட்டு அரும்பத 
விளக்கம்‌ 
திருவாய்மொழி ஈட்டின்‌ ப்ரமாணக்திரட்டு 
(முதல்‌ மூன்று பத்து) ரப்‌ காகிதம்‌ 
ஷே இளேஸ்‌ காகம்‌ 
112222 4-முதல்‌ 10-ம்‌ பத்து முடிய ரப்‌ காகிதம்‌ 
மை இளேஸ்‌ சாதம்‌ 


